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Ν. Α. ΑΙΒΑΔΑΡΑ 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΑΡΓΕΙΟΥ ΚΑΑΛΙΠΠΟΥ 

Τήν επιγραφή του Άργείου Καλλίππου 

Κάλλιππος: Ιιικέτας 
Ενκλεος Ηνιος 
τον επιδανρίον 
παρ' Άπόλλονος 
Πνθίο Άργεΐος 
άρχος και Ροικεάται 

άνεκάλυψε το 1977 κατά τήν ανασκαφή του ίεροΰ του "Απόλλωνος Μαλεά-

τα ό Β. Κ. Ααμπρινουδάκης. 
Στην έκθεση της ανασκαφής αυτής1 ό κ. Ααμπρινουδάκης χρονολογεί 

τήν έν λόγω επιγραφή προς τό 460 π.Χ. και στηριζόμενος στην μαρτυρία του 
'Ηροδότου (6, 83), κατά τήν οποίαν οί δούλοι στο "Αργός μετά τήν μάχη της 
Σηπείας, τό 494, ανέλαβαν τήν εξουσία, εξεδιώχθησαν κατόπιν και αφού 
έγκατεστάθησαν στην Τίρυνθα, έξεβλήθησαν έν συνεχεία και άπό εκεί, δί­

δει σ" αυτήν τήν έξης ερμηνεία: «άνέθεσεν ό Κάλλιππος, γυιός του Εύκλέους, 
(πού ήλθε) ικέτης τών Έπιδαυρίων στον Πύθιο "Απόλλωνα, (ό ίδιος) ό Άρ­

γεΐος άρχουν και οί δουλοπάροικοι του». Τήν ϊδια ερμηνεία της επιγραφής 
επαναλαμβάνει και στην μελέτη του «Staatskult und Geschichte von Epidau­

rus2, όπου διατυπώνει τήν γνώμη ότι ή επιγραφή αναφέρεται στα γεγονότα 
της έκδιώξεως τών «δούλων» από τήν δημοσία ζωή τοΰ Άργους, και είδικώ­

τερα ότι ό Άργεΐος γαιοκτήμων Κάλλιππος συνεργάστηκε μέ τους δουλο­

πάροικους του, συμμερίστηκε τήν τύχη το:>ν και ήλθε μαζί των ως ικέτης στην 
Επίδαυρο. 

Ή εξήγηση αυτή είναι γοητευτική και ευλογοφανής. Άλλα επειδή τα 
αποδεικτικά στοιχεία είναι ελλιπή, όπως συνήθως συμβαίνει στις επιγραφές 

1. Βλ. Β. Κ. Λ α μ π ρ ι ν ο υ δ ά κ η , 'Ανασκαφή στο 'Ιερό του 'Απόλλωνος Μαλεά-
τα, ΠΑΕ 1977, 192. , , 

2. 'Αρχαιογνωσία 1 (1980) 57έξ. 
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του είδους αύτοϋ, άπο την θεώρηση της 'Αργολικής ιστορίας τοϋ δευτέρου 
τετάρτου του 5ου αιώνος και άπο την σύγκριση προς άλλες επιγραφές γεν­

νώνται ερωτηματικά ώς προς το έάν πράγματι οι Ροικιάται τοϋ Καλλίππου 
είναι έπαναστατήσαντες «δούλοι». 

Σχεδόν κανείς άπο τους ερευνητές δέν δέχεται κατά γράμμα την ώς άνω 
μαρτυρία τοϋ Ηροδότου. Κατά τις επικρατέστερες απόψεις3 αρχαίων και 
συγχρόνων μελετητών οί «δοϋλοι», περί τών οποίων ομιλεί ό Ηρόδοτος, 
είτε είναι μια ομάδα κατωτέρας κοινωνικής τάξεως (οι «γυμνήται» τοϋ Πολυ­

δεύκους4 ή οί «γυμνήσιοι» τοϋ Στεφάνου Βυζαντίου και τοϋ Ευσταθίου Θεσ­

σαλονίκης5) εϊτε πρόκειται περί οικογενειών περιοίκων (άποψη τοϋ 'Αριστο­

τέλους, Πολιτ. 1303a8, και τοϋ Πλουτάρχου, Ήθ. 245F), οί όποιες μετά την 
χορήγηση σ' αυτές πολιτικών δικαιωμάτων απέκτησαν εξουσία, εναντίον 
τής οποίας κατεφέρθησαν κατόπιν οί «επίγονοι», οί γυιοί δηλαδή τών πε­

σόντων ευγενών στην μάχη τής Σηπείας. Αυτοί δηλαδή εναντίον τών οποίων 
εστράφησαν οί «επίγονοι» για να εκμηδενίσουν τήν πολιτικήν των δύναμη 
ώνομάσθησαν από τον Ηρόδοτο «δοϋλοι»6 μια και ό «πατήρ τής Ιστορίας» 
έπροπαγάνδιζε υπέρ τών ευγενών7. 

Να ύποθέσωμε ότι ό Κάλλιππος είναι ένας άπο εκείνους τους οποίους 
εκδιώκουν οί «επίγονοι»; Τότε αυτομάτως πρέπει να τον κατατάξωμε στο 
αντίπαλο στρατόπεδο τών αριστοκρατικών, τους οποίους φαίνεται ότι έκ­

προσωποΰν οί «επίγονοι». Τό γεγονός όμως ότι ό Κάλλιππος προτιμά στην 
αναθηματική επιγραφή του τήν μαρτυρημένη και άπό παλαιότερη πηγή8 

προσωνυμία «Πύθιος» για τον 'Απόλλωνα Μαλεάτα "ίσως υπογραμμίζει τήν 
αριστοκρατική καταγωγή του, άφοϋ είναι γνωστή για τήν εποχή αυτή ή 
εύνοια τοϋ μαντείου τών Δελφών9, επομένως και τοϋ Πυθίου 'Απόλλωνος, 
στους αριστοκρατικούς κύκλους σέ πανελλήνια κλίμακα. 

3. Βλ. F r i t z G s c h n i t z e r , Abhànge Orte, Zetemata XVII (1958), 75 έξ. F r a n z 
Κ i e c h 1 e, Argos und Tiryns nach der Schlacht bei Sepeia, Philologus 104 (1960), 181 έξ. 
W. G. F o r r e s t , Themistocles and Argos, CQ, N.S. 10 (1960), 222 έξ. M. W o r r 1 e, 
Untersuchungen zur Verfassungsgeschichte von Argos im 5. Jh. v. Chr. Diss. Erlangen, 
Nurnberg 1964, 105 έξ. R. Α. Τ ο m 1 i n s ο n, Argos and the Argolid, London 1972, 97 έξ., 
κ.α. 

4. Πολυδ. 3, 83: /ιεταξυ δ' ελενθέρων και δονλιον οί Λακεδαιμονίων ε'ίλωτεζ... και 
Άργείων γνμνήτες. 

5. Στεφ. Βυζαντ. λ. Χίος: ..., ούτοι δε (οί Χΐοι) πρώτοι εχρήσαντο Οεράπονσιν, ώς 
Λακεδαιμόνιοι τοϊζ ε'ίλωσι και Άργεϊοι τοις Γυμνησίοις... Εύστ. Θεσσαλ. Εις Δίον. Πε­

ριηγ. 533: ... ώς και Λακεδαιμόνιοι... εχρήσαντο ποτέ ε'ίλωσι... και Άργεϊοι Γνμνησίοι;... 
6. Βλ. F o r r e s t , ο.π . 224έξ. 
7. Βλ. F o r r e s t , ο.π. 222. 
8. IG IV, 1169. Πρβλ. Λ α μ π ρ ι ν ο υ δ ά κ η ν , 'Αρχαιογνωσία, ο.π. 56. 
9. Πρβλ. F o r r e s t , ο.π. 227. 
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'Απομένει ή άποψη ότι πρόκειται περί περιοίκων μη Δωριέων, οί όποιοι 
καλλιεργούν τα κτήματα τών Άργείων ώς δουλοπάροικοι και οί όποιοι έρ­

χονται σε προστριβές μέ τους κυρίους των. Με το μέρος τούτων, σύμφωνα 
με την άποψη αυτή, πρέπει να έτάχθη ό Κάλλιππος, ό όποιος μετά τήν απο­

τυχία τοΰ εγχειρήματος του πληρώνει τα έπίχειρα της αντιθέσεως του προς 
τους συνευγενεΐς του. Είναι όμως πολύ δύσκολο να δεχθούμε ότι ένας Άρ­

γεΐος γαιοκτήμων, (εφ' όσον ή λέξη «άρχος», πού αναφέρεται στον Κάλλιπ­

πο έχει αυτή τήν σημασία), τοϋ οποίου τα συμφέροντα βλάπτονται άπό μια 
κοινωνικοπολιτική επανάσταση κατωτέρων τάξεων ή δουλοπάροικων έξ­

η ρτημένων από αυτόν, τάσσεται μέτό μέρος εκείνων, οί όποιοι σε μια τέτοια 
περίπτωση θα ήσαν εχθροί του. 

Έξ άλλου κατά τον Λαμπρινουδάκη ('Αρχαιογνωσία, ό.π. 57) το περι­

εχόμενο και ή χρονολόγηση της επιγραφής μας οδηγεί ενδεχομένως στα 
γεγονότα της Τίρυνθος, στην εκδίωξη δηλαδή κατοίκων ή «δούλων» άπό 
τήν Τίρυνθα και στην καταφυγή των στο νότιο άκρο της 'Αργολίδος, στους 
'Αλιείς10, και όπως αναφέρει ό Στράβων11 και στην'Επίδαυρο. Τίθεται όμως 
τό ερώτημα, πώς είναι δυνατόν Τιρύνθιοι, και αν ακόμη χαρακτηρισθούν 
ώς «περίοικοι» μέ όλη τήν ιδιαιτερότητα πού περικλείει ή λέξη, ή και προσ­

φυγόντες στην Τίρυνθα «δούλοι», να εξαρτώνται άπό Άρχεΐον «άρχόν», 
εάν ή τελευταία αυτή λέξη δηλώνη πράγματι τον γαιοκτήμονα; 'Εξ άλλου 
δεν υπάρχει μαρτυρία ότι γενικώς οί κάτοικοι περιοίκων περιοχών, 'ιδιαι­

τέρως δε Τιρύνθιοι, έστω και υποτελείς στους Άργείους12 έκαλλιεργοΰσαν 
ώς δουλοπάροικοι τα κτήματα Άργείων «άρχων». 'Ακόμη και αν δεχθούμε 
ότι οί «δούλοι» τοΰ Ηροδότου ταυτίζονται, όπως πιστεύει ό Forrest13, μέ 

10. Έφορος FGrHist. II Α70 F 56: Steph. Byz. s. 'Αλιείς ... "Εφορος εν τω ς δτι οϋτοι 
Τιρύνθιοι eia ι, και εξαναστύντες εβουλενοντο οίκεΐν τίνα τόπον και ήρώτων τον θεόν... 
Ήρόδ. VII, 137, 2: ... δ; εΐλε 'Αλιέας τους εκ Τίρννθος όλκάόι καταπλώσας πλήρει ανδρών... 
Πρβλ. Gschnitzer, ο.π., 64. Έάν χρονολογήσωμε τήν επιγραφή προς το 460 π.Χ. προκύ­

πτει άλλο πρόβλημα από τήν ασυμφωνία τών μελετητών ώς προς τήν ακολουθία τών πολι­

τικών γεγονότων της έν λόγω εποχής... Ό F o r r e s t , ο.π. 827, χρονολογεί τό κίνημα 
τών επιγόνων μεταξύ τών ετών 470 καί 465. Κατά τον Jouny (Expedition 5, 1963) οί ανα­

σκαφές αποκλείουν οποιαδήποτε χρονολογία μετά τό 470 για τήν εγκατάσταση Τιρυν­

θίων στους 'Αλιείς. 
11. Στράβων 8,373: ήρήμωσαν òè τάς τιλείστας οί Άργεΐοι άπειθούσας. οί δ' οΐκήτορες 

οί μέν εκ (της Τί>ρννθος άπήλθον είς Έπίδανρον, οί δε <...> της Έζρμιόνης) εις τους 
'Αλιείς καλουμένους... 

12. Περί τής θέσεως τών περιοίκων έναντι τών Άργείων βλ. F o r r e s t , ό.π. 223έξ. 
13. Βλ. F o r r e s t , ό.π. 223. 227έξ. Κατά τον R. F. W i 11 e t s, The Servile Interreg­

num at Argos, Hermes 87 (1959), 498έξ. οί «δούλοι» τοϋ 'Ηροδότου ήσαν προσκολλημένοι 
στα κτήματα τών Άργείων καί μετά τήν μάχη τής Σηπείας κάτω από αντίξοες περιστάσεις 
ανέλαβαν τήν διαχείριση τών κτημάτων. "Οταν δε εξεδιώχθησαν άπό τό Άργος καί κατέ­
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τούς δημοκρατικούς και ότι τα γεγονότα της Τίρυνθος απηχούν πολιτειακή 
αλλαγή, στην οποίαν οφείλεται ενδεχομένως και ή φυγή του Θεμιστοκλέ­

ους άπό το "Αργός, τότε πάλιν οι Ροικιάται τοϋ Καλλίππου δεν είναι οπωσ­

δήποτε έπαναστατήσαντες «δούλοι», άφοΰ ή έννοια της λέξεως στην επι­

γραφή δέν εΐναι δυνατό να συμπίπτη με τον χαρακτηρισμό του 'Ηροδότου. 
Άπό τό περιεχόμενο της επιγραφής μπορούμε να συμπεράνωμε ότι ή 

πολιτική των Έπιδαυρίων επιτρέπει τήν παροχή ασυλίας σε όσους εκ των 
έκδιωχθέντων καταφεύγουν στον ναό τοΰ Έπιδαυρίου Απόλλωνος. Γεννά­

ται όμως τό ερώτημα πως μόνον αριθμός «δούλων» ή δουλοπάροικων με επι­

κεφαλής τον κύριόν των αφιερώνουν ανάθημα με επιγραφή ικεσίας, πράξη 
πού εκφράζει οπωσδήποτε κάποια σκοπιμότητα, και όχι άπό κοινού όλη ή 
ομάδα των προσφυγόντων στην 'Επίδαυρο; Έκτος εάν βέβαια δεχθούμε τό 
όλως απίθανο ότι ή μαρτυρία τοϋ Στράβωνος περί αποχωρήσεως Τιρυνθίων 
στην Επίδαυρο αναφέρεται αποκλειστικώς στην ομάδα τοΰ Καλλίππου. 
Ούτε φαίνεται λογικό να συσχετίσωμε τήν επιγραφή τοϋ Φιλόξενου Φιλα­

κίδα14 με τήν επιγραφή τοΰ Καλλίππου, όπως πράττει ό Λαμπρινουδάκης 
('Αρχαιογνωσία, ό.π. 58), διότι ή περίπτωση τοΰ Φιλόξενου, στον όποιο 
παρέχεται άπό τούς Έπιδαυρίους ασυλία και ατέλεια, δέν προϋποθέτει απα­

ραιτήτως βίαιο γεγονός, όπως ύποδηλοΐ ή ικεσία τοϋ Καλλίππου. 
Στην Λοκρική επιγραφή τοϋ πρώτου τετάρτου τοΰ 5ου αιώνος15, στην 

οποία καθορίζεται ή νομική θέση έγκαθισταμένων ώς εποίκων στην Ναύπα­

κτο Ύποκνημιδίων Λοκρών, ή λέξη «άρχος», ή οποία στην επιγραφή της 
'Επιδαύρου αναφέρεται στον Κάλλιππο, έχει πολιτειακή σημασία και δέν 
δηλώνει τον γαιοκτήμονα, άλλα τον έχοντα δημόσιο λειτούργημα. Αυτός 
ό «άρχος», έάν δέν φροντίση για τήν εκδίκαση μηνύσεως για παράβαση τοΰ 
έποικιστικοΰ νόμου εντός τριάντα ήμερων, χάνει τα πολιτικά του δικαιώμα­

τα και τήν περιουσία του, ή όποια δημεύεται· τό κτήμα του μαζί μέ τούς δού­

λους, «τό μέρος μετά FoiKiaràv». Στην περίπτωση αυτή βέβαια δέν γνωρί­

ζομε αν πρόκειται περί κοινών δούλων ­ καλλιεργητών τών κτημάτων ή 

λαβαν τήν Τίρυνθα απέκτησαν έκεΐ τά πολιτικά και οικονομικά δικαιώματα πού απέκτη­

σαν οί νέοι Άργεΐοι στο "Αργός. Συνεπώς σέ καμιά περίπτωση οί «δούλοι», ούτε όταν α­

πέκτησαν δύναμη στο "Αργός ούτε όταν τήν έχασαν καΐ έφυγαν στην Τίρυνθα, ήτο δυνα­

τόν να είναι Ροικιάται ( = δουλοπάροικοι) Άργείου «άρχου» (^γαιοκτήμονα κατά Λαμ­

πρινουδάκη). 
14. Βλ. W. P e e k , Neue Inschrift aus Epidaurus, Abh. der Sachs. Akad. der Wiss. 

63, 5, 1972, Nr. 10. 
15. R. M e i g g s ­ D. Lews , A Selection of Greek Historical Inscriptions, Oxford 

1969, άρ. 20, σελ. 35έξ. Σημειωτέον ότι στην έπιγραφήν αυτή παραπέμπει ό Λαμπρινου­

δάκης, ΠΑΕ δ.π. 192, σημ. 3 για να στήριξη το παράλληλο άογοζ­ Ροικιάται τών δύο 
επιγραφών. 
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δουλοπάροικων, αν και ή έλλειψη μαρτυριών έπί τούτου, ή γεωφυσική όψη 
της περιοχής και ή ιστορία τής Ναυπάκτου αποκλίνουν υπέρ τής πρώτης 
απόψεως. 

Την λέξη ¥οικιάται βρίσκομε επίσης και σέ επιγραφή τής αυτής περι­

όδου από τήν Μαντινεία16. Σύμφωνα με τήν επιγραφή αυτή ό ιερόσυλος κα­

θίσταται κτήμα τής θεάς μετά τών «οίκιατών» του, των δούλων του δηλαδή, 
dv δέν θελήσωμε να έννοήσωμε το Ροικιάται(ς) τής επιγραφής αυτής μέ τήν 
σημασίαν όλων τών μελών τοΰ οϊκου. 

Και στις δύο αυτές επιγραφές πρόκειται ουσιαστικώς και περί άπα>λείας 
κυριότητος δούλων άπό υπαιτιότητα τοΰ κυρίου των. Επομένως θετική συμ­

βολή από αυτές δέν μπορεί να πρόκυψη για τήν ερμηνεία τής ύπό συζήτηση 
επιγραφής. 

"Αν και ό Willets απέδειξε ότι ή λέξη οίκέτης (επομένως και Ροικιάτης17), 
δέν σημαίνει αποκλειστικά τον οικιακό δοΰλο, άλλα και τον δουλοπάροικο, 
εν τούτοις δέν είμεθα απολύτως βέβαιοι ότι ή λέξη Ροικιάται τής έπιδαυρί­

ου επιγραφής έχει τήν δεύτερη, όπως πιστεύει ό κ. Λαμπρινουδάκης (ό.π.) 
ή ακόμη και τήν πρώτη σημασία. 

Ή λέξη Ροικιάται ή ή αντίστοιχη της οϊκέται μέ τήν σημασία τών δού­

λων (άλλα καθώς φαίνεται και μέ τήν σημασία τών μελών τής οικογενείας), 
άπαντα και σέ άλλες αρχαϊκές επιγραφές και μάλιστα και σέ επιγραφές ασυ­

λίας, ώστε μπορούμε να πούμε ότι μορφολογικώς ως προς τό σημείο τής 
παροχής (εδώ τής αιτήσεως) ασυλίας σέ κύριο και δούλους ή μέλη οικογε­

νείας ή επιγραφή του Καλλίππου δέν είναι πρωτότυπος. Λ.χ. άπό Θεσσαλι­

κή επιγραφή τοΰ 5ου π.Χ. αιώνος18 πληροφορούμεθα ότι οι Θητόνιοι «£<5ο­

καν Σοταίροι τοι Κ/ορινθίοι καυτοί καί γένει και F/οικιάταις και χρέμασιν 
άσυλία/ν κάτέλειαν... » 

Σέ άλλη Θεσσαλική επιγραφή δημοσιευμένη άπό τον Yves Béquignon19 

διαβάζομε ότι οί Φεραΐοι έδωκαν «προξ[εν/[ίαν και] άτέλειαν και άσυλί[αν 

16. IG 52 . 262, 16έξ.: οσεοι αν χρεστεριον κακρινε/ε γνοσώικα κριθεε τον χρεματον/πε 
τοις Ροικιάται τας θεο εναι / κα Ροικιας δασσασθαι τας αν οδ εουσας. Ό εκδότης αποδί­

δει: ώι τινι (dativus arcadice pro genetivo) αν χρηστήριον κατακρίνη ή γνωσιδίκα (κριτή­

ριον) κριθή τών χρημάτων, (τοΰτον) μετά των οίκετών (=δούλων) τής θεοϋ είναι και οι­

κίας (KOFFoiKÎaç pro κάς F­) διαμερίσασθαι (ut δημιόπρατα) τας αν ώδε οΰσας (αϊ αν 
ώδε ώσιν). 

17. R. F. W i 1 1 e t s, ο.π. 496 έξ. Είναι σαφές ότι ή λέξη οΐκέτης προέρχεται άπό τήν 
λέξη οίκος, ένω ή λέξη Ροικιάτης άπό τήν λέξη FoiKÎa (βλ. καί ΕΜ 698, 11: ώσπερ οικία 
οίκιάτης... Συνεπώς νομίζω ότι δέν πρέπει να άναζητήσωμε διαφορετική σημασία για κά­

θε λέξη. 
18. IG 9 \ 257. 
19. BCH 1964, ùp. 8, σελ. 407. 
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[και επιν]ομίαν» σέ ορισμένους ξένους «αύτο[ϊς κα]ί οίκιά[ταις], σ' αυτούς 
δηλαδή και προφανώς στα μέλη της οικογενείας των. Στην επιγραφή αυτή 
ή λέξη οικιάταις έχει τήν θέση συνήθων λέξεων όπως: γένει, γενεά, κ.ά., 
τις οποίες συναντώμε σέ παρόμοιες επιγραφές20. 

Σημειωτέον ότι τήν σημασία αυτή της λέξεως Έοικιάται, έφ' όσον είναι 
ορθή, των μελών δηλαδή της οικογενείας, έχει συχνότατα ή αντίστοιχη 
λέξη οΐκέτης παραλλήλως προς τήν σημασία του δούλος και στον ποιητικό 
και πεζό λόγο21, γεγονός πού μαρτυρεί τήν διάδοση αυτής της σημασίας της 
λέξεως. 

Σύμφωνα μέ τις παρατηρήσεις αυτές δεν πρέπει να άποκλεισθή και ή 
εξήγηση ότι ό Άργεΐος Κάλλιππος, αξιωματούχος του δημοσίου, αναγκά­

ζεται να φύγη άπό τό Άργος για πολιτικούς προφανώς λόγους και έρχεται 
μέ τήν οικογένεια του στην Επίδαυρο ικέτης των Έπιδαυρίων. Ασφαλώς 
ή φυγή του Καλλίππου στην Επίδαυρο εντάσσεται σέ πολιτικά γεγονότα 
πού συνέβησαν στο "Αργός κατά τό δεύτερο τέταρτο του 5ου μ.Χ. αι. Κανέ­

να σοβαρό στοιχείο όμως δεν μας επιτρέπει να ταυτίσωμε τους Ροικιάτας 
της επιγραφής, όποιοι είναι αυτοί, δούλοι ή μέλη της οικογενείας του Καλ­

λίππου, μέ τους «δούλους» τοΰ 'Ηροδότου. 

20. Βλ. IG92, 257. BCH 1964, αρ. 9, σελ. 408 κ.ά. 
21. Βλ. Αίσχ. Άγ. 732. Ήρόδ. 8, 441. 622. 1062. 109*. 1443 κ.ά. Ξεν. Κύρ. Παιδ. 

4,2,2. Άνάβ. 4,6,1. κ.ά. Βλ. ομοίως και τις μεταγενέστερες μαρτυρίες: Πολυδεύκ. 3.84 οι 
ποιηταΐ και τους άλλους οικείους οίκετας ώνόμαζον. Ήσύχ. λ. οικέταϊ οι κατά τον οίκον 
πάντες. 



ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ 

ΥΦΟΛΟΓΙΚΑ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ 
ΣΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ ΤΟΥ 20ου ΑΙΩΝΑ 

Όταν σχεδόν πριν από 10 χρόνια έδωσα στο Πανεπιστήμιο τών 'Ιωαν­

νίνων μια διάλεξη για τα ερευνητικά προβλήματα στην ιστορία τοϋ νεοελ­

ληνικού θεάτρου1, χώρισα τα προβλήματα αυτά σε τρεις κατηγορίες: προβλή­

ματα 1) πληροφόρησης και ιστορικών πηγών, 2) αξιολόγησης τών ιστορι­

κών πληροφοριών, και 3) ταξινόμησης τοϋ ύλικοϋ. Στην τρίτη κατηγορία 
έθεσα τά προβλήματα μιας λογικής περιοδοποίησης της ιστορίας τοϋ νεο­

ελληνικού θεάτρου, πού καλύπτει τό χρονικό διάστημα τουλάχιστον μισής 
χιλιετηρίδας. Τα κριτήρια μιας τέτοιας περιοδοποίησης είναι συνήθως υφο­

λογικά ή αφορούν ιστορικές εποχές γενικότερα. Τό γεγονός, ότι οί δύο μεί­

ζονες ιστορικοί τοΰ νεοελληνικού θεάτρου, ό Νικόλαος Λάσκαρης και ό 
Γιάννης Σιδερής, έχουν αποκλείσει μεγάλα τμήματα της άπό τον ερευνητι­

κό τους ορίζοντα (κρητικό θέατρο, ελληνικό θέατρο της διασποράς, λαϊκό 
θέατρο και θέατρο σκιών, θεάματα και δρώμενα), εϊχε ώς αποτέλεσμα, να 
μή μπορέσουν τελικά να δώσουν μια περιεκτική εικόνα, για τό σύνολο της 
ιστορίας τοΰ νεοελληνικού θεάτρου, άπό τή «Νέαιρα» τοΰ Μόσχου (ca. 
1475) ή και τον Κυπριακό «Κύκλο τών Παθών» (13/14ος αιώνας) ώς σήμερα. 
Ή αδυναμία αυτή εΐναι ίσως εμφανέστερη στο Σιδέρη, πού χρησιμοποιεί 
κάπως αβασάνιστα υφολογικούς όρους ξένης προέλευσης, όπως νατουραλι­

σμός, ρομαντισμός, νεοκλασικισμός κτλ. για ελληνικά θεατρικά φαινόμενα 
κυρίως τοΰ 19ου αιώνα2. Ή άμεση και αφηρημένη χρήση τέτοιων ύφολογι­

Τό κείμενο τοϋ μελετήματος αύτοϋ βασίζεται σέ μιά εισήγηση πού έκαμα στην «Παν­

ελλήνια Πολιτιστική Κίνηση» στις 27.2.1988. 
1. Β. Ποϋχνερ, Ερευνητικά προβλήματα στην ιστορία τοϋ νεοελληνικοΰ θεάτρου. 

Δωοώνη Θ' (1980), σσ. 217­242. 
2. Σημείωσα τότε σχετικά: στον «όρο ''ρομαντισμός" δέν μποροϋν νά περιληφθούν 

τόσο αντιφατικές επιδράσεις όπως τοϋ Βύρωνα, τοΰ Schiller, τοϋ Hugo και τοΰ Shakespeare· 
αυτός ό ετερόκλητος ρομαντισμός εμφανίζεται συγκεχυμένος και μέ τό νεοκλασικισμό 
(«τό μεσαίωνα τοΰ θεάτρου μας», όπως γράφει ό Σιδερής)· ό Βερναρδάκης, τότε, ανήκει 
σταδιακά σ' όλα αυτά τά ρεύματα. Είναι θέμα, αν είναι ορθό νά χαρακτηρίσουμε το κω­

μειδύλλιο μέ τον όρο "πρώτος νατουραλισμός", γιατί λείπει άπ' αυτό ή κοινωνική κραυγή 



264 Βάλτερ Ποΰχνερ 

κών κριτηρίων πού προέρχονται από άλλες χώρες με διαφορετικό θεατρικό 
βίο θα απαιτούσε και θα προϋπέθετε όμως μια αφομοιωτική διαδικασία, προ­

κειμένου να εφαρμοστεί στα ελληνικά πράγματα, εφόσον ή πολιτισμική 
ίστορία της χώρας δεν συμπίπτει, ακόμα και στις γενικές της γραμμές, με 
τήν ανάλογη ίστορία τών χωρών της κεντρικής και δυτικής Ευρώπης. Και 
έκεΐ ακόμα οί έννοιες αυτές παρουσιάζουν σημαντικές, άπό χώρα σέ χώρα, 
σημασιολογικές αποκλίσεις3 (έτσι κατατάσσεται ό Schiller και ό πρώιμος 
Goethe στους Ρομαντικούς, ενώ στή γερμανική φιλολογία στους «Κλασι­

κούς»), ώστε να υπάρχει μια γενική, ως κάποιο βαθμό, αβεβαιότητα γύρω 
από το πραγματικό περιεχόμενο τών υφολογικών όρων στή λογοτεχνία και 
στην τέχνη γενικότερα. Μια ματιά στα λήμματα μερικών λεξικών πείθει τον 
καθένα. Αυτό, κυρίως όταν υφολογικές έννοιες χρησιμοποιούνται για τον 
προσδιορισμό εποχών και περιόδων στην ίστορία της τέχνης και της λογο­

τεχνίας, σημαίνει πώς οί έννοιες αυτές αποτελούν απλώς πρώτες προσλαμ­

βάνουσες παραστάσεις για μια χοντρική ταξινόμηση τοΰ συνολικού υλικού. 
"Αν θέλαμε να διατυπώσουμε τό πράγμα αυτό με μια δόση υπερβολής, θα 
λέγαμε ότι εΐναι εγκεφαλικά βοηθήματα χωρίς πραγματική υπόσταση, πρώ­

τα εργαλεία δουλειάς, χρήσιμα και απαραίτητα για τήν πρώτη προσέγγιση 
τού πλήθους τών ιστορικών φαινομένων, άχρηστα όμως και απρόσφορα στή 
φάση ένδελεχέστερης ανάλυσης μιας επιμέρους ιστορικής περιόδου. Μ' 
αυτή τήν έννοια οί υφολογικοί όροι έχουν έναν περιορισμένο κύκλο ζωής 
στην ανάλυση, μίαν ορισμένη μόνο αντοχή στή διαδικασία της επαλήθευ­

σης και εφαρμογής τους σέ συγκεκριμένα φαινόμενα. 
Μέ υφολογικά κριτήρια προσδιορίζεται συνήθως μιά δεσπόζουσα τάση 

σέ κάποια ιστορική περίοδο, χωρίς αυτή να είναι βέβαιη ή μοναδική. Στους 
μεταμεσαιωνικούς αιώνες εμφανίζονται εποχές μέ σχετικά μεγάλη σταθερό­

καί ή συνειδητά αντιαισθητική παρουσίαση· πρόκειται μάλλον για μια νοσταλγική στρο­

φή τών αστών της πόλεως στο αγροτικό τους παρελθόν, για ρεαλιστικά φολκλορικά στοι­

χεία συναρμολογημένα στο γενικό "ειδύλλιο" της ζωής τοΰ χωριοϋ. Σ' ενα δεύτερο "να­

τουραλισμό" τοποθετούνται ό Ibsen καί τα πρώτα στοιχεία τοΰ αθηναϊκού Boulevard, ένώ 
οί επιδράσεις τοϋ Ibsen (π.χ. στον Ξενόπουλο) φαίνονται νά είναι μάλλον συμβολιστικής 
παρά νατουραλιστικής υφής, ενώ τό κλασικό γαλλικό Boulevard έχει σχέση μέ τό ρεαλι­

σμό καί όχι μέ τό νατουραλισμό» (Ποϋχνερ, ο.π., σ. 228). 
3. «Πέρα άπό αυτό τό γενικότερο κίνδυνο μιας αφηρημένης εφαρμογής τέτοιων υφο­

λογικών κριτηρίων εξω άπό τον τόπο τους, φαίνεται πώς πρέπει να επισημάνουμε τήν α­

νάγκη να αναπτυχθεί μιά ειδική ορολογία γιά τήν ίστορία τοΰ έλληνικοΰ θεάτρου κυρίως 
τοΰ 19ου αιώνα, ανάλογη μέ αυτή τής λογοτεχνικής ιστορίας (Αθηναϊκή Σχολή, Επτα­

νησιακή Σχολή κτλ.). Ή έννοια "νεοκλασικισμός" π.χ. σημαίνει στή Γαλλία, τή Γερμα­

νία και τήν 'Ελλάδα τρία διαφορετικά πράγματα: στην Γαλλία απομίμηση τοΰ κλασικι­

σμού τοΰ 17ου αιώνα, στή Γερμανία απομίμηση τής κλασικής περιόδου τοΰ Goethe καί 
τοΰ Schiller, στην 'Ελλάδα απομίμηση τής αρχαίας τραγωδίας» (Ποΰχνερ, ο.π., σ. 228). 
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τητα στα αισθητικά σχήματα και μέ σχετικά μεγάλη χρονική διάρκεια. 
Άλλα ήδη εδώ ή ταύτιση ενός συνδυασμού υφολογικών χαρακτηρισμών 
μέ μια περίοδο στην ιστορία τών τεχνών εΐναι απατηλή. Ή «Αναγέννηση» 
εμφανίζεται στην Ιταλία νωρίτερα άπ' δ,τι σέ άλλες ευρωπαϊκές χώρες, έτσι 
ό όρος δέν καλύπτει παντού τα ϊδια ακριβώς αισθητικά σχήματα, τήν ϊδια 
θεματογραφία ή τήν ϊδια ιδεολογία. Το πρόχειρο και το προσίορινό στοι­

χείο πού έχουν τέτοιοι αισθητικοί χαρακτηρισμοί ϊσως εΐναι ακόμα εμφανέ­

στερο στον όρο «μπαρόκ», πού μόλις ό 20ός αιώνας τον ανακάλυψε ώς ξε­

χωριστή οντότητα ύφους. Το πρόβλημα επιτείνεται, όσο περισσότερο πλη­

σιάζουμε τον 20ό αιώνα, ανάλογα προς τήν προοδευτική αύξηση της ρευ­

στότητας της ιστορικής περιοδοποίησης και της αστάθειας τών αισθητικών 
σχημάτων. Ή συνύπαρξη, ή επικάλυψη και ό συμφυρμός πολλών ­ισμών, 
τέλος, πού εΐναι ενα άπό τα βασικά χαρακτηριστικά γνωρίσματα της καλλι­

τεχνικής πορείας του αιώνα μας, καθιστούν ακόμα πιο προβληματική τήν 
αβασάνιστη εφαρμογή υφολογικών χαρακτηρισμών για ολόκληρες φάσεις 
καλλιτεχνικής εξέλιξης: εδώ δέν υπάρχουν τώρα μόνο τεράστιες διαφορές 
άπό χώρα σέ χώρα, άλλα και από καλλιτέχνη σέ καλλιτέχνη. Μία και μονα­

δική καλλιτεχνική προσωπικότητα συμμετέχει, κατά τή διάρκεια της ανέ­

λιξης της, σέ διάφορα αισθητικά ρεύματα, αρκεί να θυμηθούμε μόνο για μια 
στιγμή τον Πικάσσο ή και τον Τψεν και τον Hauptmann. Ό αισθητικός προσ­

ανατολισμός συχνά διαφοροποιείται ήδη μέ τή μετάβαση τοΰ δημιουργού 
σέ άλλο κέντρο καλλιτεχνικής έκφρασης: στις μεγαλουπόλεις της Ευρώπης 
και της 'Αμερικής σχηματίζονται καλλιτεχνικές ομάδες μέ κάποια ρευστό­

τητα στή χρονική διάσταση : διαλύονται σχετικά εύκολα και ανασυγκροτούν­

ται, μέ άλλη σύσταση, σέ άλλο κέντρο και μέ διαφορετικό αισθητικό πρό­

γραμμα. Σ" αυτή τή διεθνική κινητικότητα τών αισθητικών προγραμμάτων 
συμμετέχουν τώρα και οί μικροί λαοί μέ τή δική τους φωνή. Αυξάνεται επί­

σης ολοένα περισσότερο ή θεωρητική επεξεργασία της καλλιτεχνικής δη­

μιουργίας, διατυπώνοντας αισθητικά προγράμματα ήδη πριν άπό τή διαμόρ­

φωση τοΰ καλλιτεχνήματος. Ειδικά αυτή ή θεωρητική διάσταση της μον­

τέρνας τέχνης έχει συμβάλει αποφασιστικά στην επικράτηση μιας ορισμέ­

νης υφολογικής ορολογίας, βέβαια αρκετά περίπλοκης και αντιφατικής. 
Υπάρχει και ή πρόσθετη δυσκολία ότι τα καλλιτεχνήματα δέν ανταποκρί­

νονται πάντα πιστά στα αισθητικά τους προγράμματα. 
Ά ν , συνειδητοποιώντας αυτές τις μεθοδολογικές επιφυλάξεις, προσπα­

θήσει κανείς τώρα να προσεγγίσει μέ τον εννοιολογικό εξοπλισμό, πού του 
παρέχουν οί ιστορίες της ευρωπαϊκής λογοτεχνίας και τοΰ εύρωπαϊκοΰ θεά­

τρου, τή θεατρική ιστορία τής Ελλάδας, και ιδίως αυτή τοΰ 20οΰ αιώνα, 
αντιλαμβάνεται αμέσως τις δυσκολίες και τις κακοτοπιές πού υπάρχουν στην 
εφαρμογή τους. Αυτό φαίνεται ήδη αρκετά καθαρά στις πράημες φάσεις τής 
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ιστορίας αυτής. Δεν θά ήθελα καν να σταθώ στο πρόβλημα, πότε τελειώνει 
ό ελληνικός «μεσαίωνας» στα γράμματα — πρίν από τον Ντελλαπόρτα και 
τον Σαχλίκη ή πριν άπό το '21 πού αποτελεί τήν «αναγέννηση» τοϋ "Εθνους, 
κοινό όρο σε όλους τους τουρκοκρατούμενους βαλκανικούς λαούς —, δη­

λαδή με τήν έννοια πού έχουν τα middle ages στή δυτική και κεντρική Ευ­

ρώπη ή με τήν έννοια της μέσης ελληνικής γραμματείας. Οί εντατικές έρευ­

νες γύρω άπό τή βενετοκρατούμενη Κρήτη4 έχουν καθιερώσει τήν πρώτη 
εκδοχή, με τήν επικράτηση τοϋ όρου της «Κρητικής 'Αναγέννησης». Ένώ 
για τους παλαιότερους ερευνητές ή έννοια αυτή ήταν αδιαμφισβήτητη, νεώ­

τεροι μελετητές έχουν προσέξει τή σημαντική άνισοχρονία πού υπάρχει 
σχετικά με τήν ιταλική 'Αναγέννηση (και δέν δικαιολογείται πια μέ ενα μον­

τέλο «καθυστέρησης» των πνευματικών προτύπων στή διάδοση τους άπό 
τήν μητρόπολη στην περιφέρεια)5, όπως επίσης ότι στα λογοτεχνικά, θεα­

τρικά και εν γένει καλλιτεχνικά προϊόντα τής Κρήτης τοϋ όψιμου 16ου και 
Που αιώνα συναντιώνται και στοιχεία και θέματα μή «αναγεννησιακά»: του 
μανιερισμοΰ, τοϋ μπαρόκ, τής Άντιμεταρρύθμισης. Ή ύπαρξη ενός ελληνι­

κού μπαρόκ στή λογοτεχνία και στο θέατρο (άλλα και στην αρχιτεκτονική 
και ζωγραφική) ήταν, ως πρίν άπό λίγα χρόνια, κάτι εντελώς άγνωστο6. 

Ή έννοια τοϋ «Διαφωτισμού» όπως τήν καθιέρωσε ό Κ. Θ. Δημαράς 
για τα νεοελληνικά γράμματα, πρέπει, στή δραματουργία, να συμπεριλάβει 
τόσο διαφορετικές εκφάνσεις, όπως εΐναι ό κατηχητικός διδακτισμός τοϋ 
Κατσαΐτη7, ή κοινωνική κριτική τοϋ Ρούσμελη και τοϋ Γουζέλη, ό άρκαδι­

σμός ροκοκό των «Όλυμπίων» τοϋ Ρήγα8 και γενικότερα τής αποδοχής τοϋ 
Metastasio και τοϋ Μολιέρου" πού ό πρώτος μεταφράζεται ως και τα μέσα τοϋ 

4. Ή τελευταία συγκεντρωτική βιβλιογραφία Μ. Ι. Μανούσακας, Σύντομος έπισκό­

πησις των περί τήν βενετοκρατουμένην Κρήτην ερευνών. Κρητικά Χρονικά ΚΓ' (1971), 
σσ. 245­308. 

5. Για το φαινόμενο τής άνισοχρονίας («καθυστέρησης))) στην ιστορία τοϋ νεοελλη­

νικού θεάτρου βλ. Β. Ποΰχνερ, Μίμηση και παράδοση στην ιστορία τοϋ νεοελληνικοΰ 
θεάτρου (το πρόβλημα τής κοινωνικής λειτουργικότητας τοϋ «ξένου προτύπου»). Επο­

πτεία 88 (1984), σσ. 238­263. 
6. Για τήν έννοια τοϋ «μπαρόκ)) στο ελληνικό θέατρο βλ. W. Puchner, «Kretisches 

Theater» zwischen Renaissance und Barock (zirka 1590­1669). Forschungsbericht und 
Forschungsfragen. Maske und Kulhurn 26 (1980), σσ. 85­120. Στην ποικιλία υφολογικών 
στοιχείων στο Κρητικό Θέατρο έδωσε έμφαση κυρίως ό Mario Vitti, βλ. τελευταία Ιστο­

ρία της νεοελληνικής λογοτεχνίας. 'Αθήνα 19872, σσ. 93έξ. 
7. Βλ. τώρα Β. Ποΰχνερ, Ό Πέτρος Κατσαΐτης και τό Κρητικό Θέατρο. Παρνασσός 

25 (1983), σσ. 670­710. 
8. Βλ. Β. Ποΰχνερ, Ό Ρήγας και τό θέατρο. Ό ρόλος τής μεταφραστικής παράδοσης 

στην περίοδο τοϋ προεπαναστατικού ελληνικού διαφωτισμού. 'Ιστορικά νεοελληνικού 
ϋεάτυοΐ'. 'Αθήνα 1984, σσ. 109­119. 



'Υφολογικά προβλήματα στό Ελλην ικό Θέατρο του 20οϋ αιώνα 267 

19ου αιώνα9, ό δεύτερος παραμένει σταθερά διδάσκαλος των κοινωνικών 
ηθών πού γελοιοποιεί τα κακώς κείμενα και βελτιώνει τον χαρακτήρα τών 
ανθρώπων με τήν κωμωδία, όπως το είχε αντιληφθεί ήδη ό Οικονόμου10. 
Ό θεατρικός ρομαντισμός τοϋ 19ου αιώνα εΐναι τελείως διαφορετικός στα 
Επτάνησα, όπου συνδέεται με τήν ανακάλυψη του δημοτικού τραγουδιού11, 
άπ' ο,τι ήταν στή λεγόμενη (('Αθηναϊκή σχολή», στην ιστορική τραγωδία 
της καθαρεύουσας. Και ό ((Βασιλικός» τοϋ Μάτεση και ή «Φαΰστα» τοϋ 
Βερναρδάκη ανήκουν σ' αυτό το ρεΰμα. Και πού κατατάσσονται οί κωμωδίες 
του Χουρμούζη και τοϋ Καρύδη, εφόσον, κατά το σχήμα περιοδοποίησης 
πού επικρατεί, τα ρεαλιστικά στοιχεία εμφανίζονται στή γενιά τοϋ 1880; 
Ή βαυαρική ξενοκρατία και το γλωσσικό ζήτημα άποτελοϋν παράγοντες 
πού όδηγοϋν σε μεγάλη απόκλιση άπό τό συνηθισμένο ευρωπαϊκό σχήμα: 
διαφωτισμός ­ 18ος αιώνας, προρομαντικοί/ρομαντικοί ­ ως τό 1830 (με 
μεταφυσικό και πολιτικό ρομαντισμό), ρεαλισμός 1830­1880 και ύστερα 
νατουραλισμός/ΐμπρεσσιονισμός/έξπρεσσιονισμός κτλ. Αυτό τό σχήμα άπό 
τή φύση του προβληματικό, αχρηστεύεται τελείως, μόλις εφαρμοστεί στα 
ελληνικά πράγματα12. 

Ένώ οί με ποικιλότροπη εφαρμογή και διαφορετικό περιεχόμενο όροι 
«διαφωτισμός» και «ρομαντισμός»13 συνδέονται ακόμα μέ κάποια χρονική 
περίοδο (ό πρώτος 1750­ 1830, ό δεύτερος 1830­ 1880)14, ή πρώτη μεγάλη 

9. Για τις μεταφράσεις τοϋ Metastasio βλ. επίσης Δ. Σπάθης, "Αγνωστες μεταφράσεις 
Μεταστασίου και πρωτότυπα στιχουργήματα ­ ενα χειρόγραφο τοϋ 1785. Ό Διαφωτισμός 
και το νεοελληνικό θέατρο. Θεσσαλονίκη 1986, σσ. 101 ­ 144. Ή τελευταία βιβλιογραφη­

μένη μετάφραση είναι ό «Σάουλ» πού εκδίδεται «εν Αθήναις 1869», αρ. 718 στό Γ. Ααδο­

γιάννη ­ Τζούφη, 'Αρχές τοϋ νεοελληνικού θεάτρου (βιβλιογραφία τών έντυπων έκοόσεων 
1637­1679). 'Ιωάννινα 1982. 

10. Γ. Σιδερής, «Πεπαίδευκε τήν Ελλάδα». Ό Μολιέρος δάσκαλος τοϋ θεάτρου μας. 
Θέατρο 37 (1974), σσ. 40­46 . Κ. Οικονόμου, Ό Φιλάργυρος τον Μολιέρου. Επιμέλεια 
Κ. Σκαλιόρας. 'Αθήνα 1970, σσ. 2 2 ­ 3 1 . 

11. Βλ. τώρα Α. Πολίτης, Ή ανακάλυψη τών ελληνικών δημοτικών τραγουοιών. 'Αθή­

να 1984, ιδίως σσ. 161έξ. 
12. Χαρακτηριστικό γιά τήν άνισοχρονία τών ρευμάτων ήδη τό 19ον αιώνα στην Ε λ ­

λάδα είναι τό ζήτημα της ίδρυσης Εθνικής Σκηνής. Οί άλλοι βαλκανικοί λαοί, κι αυτοί 
τουρκοκρατούμενοι και ξεκινώντας τήν ανεξαρτησία τους μέ μια συγκρίσιμη ξενοκρατία, 
κατορθώνουν να έχουν 'Εθνικό Θέατρο πολύ νωρίτερα άπό τήν Ελλάδα. Είναι μάλιστα 
ελληνικές προσωπικότητες πού υποβοηθούν σημαντικά στην Κροατία, τή Σερβία και τή 
Ρουμανία τήν πραγματοποίηση τοϋ σχεδίου αύτοϋ, ένώ τό κίνημα τοϋ 1840 στην 'Αθήνα 
και όσα άλλα γίνονται κατόπιν, αποτυγχάνουν (βλ. Β. Ποΰχνερ, Τρεις "Ελληνες θεατράν­

θρωποι στα Βαλκάνια τοϋ 19ου αιώνα. Δρώμενα 10/11 (1985), σσ. 78­96) . 
13. Βλ. τις συγκεντρωμένες εργασίες τοϋ Κ. Θ. Δημαρά, Νεοελληνικός Διαφωτισμός. 

'Αθήνα 19833, κα'ι Έ/.ληνικυς Ρομαντισμός. 'Αθήνα 1982. 
14. Αύτη τήν περιοδοποίηση ακολουθεί ό Γ. Βελουδής. Ή δυσκολία τοϋ σχήματος 
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σύγχυση γίνεται μέ το ρεαλισμό και το νατουραλισμό στη γενιά του 1880, 
ύστερα μέ το συμβολισμό, την κοινωνική στράτευση και το νιτσεϊσμό στο 
«θέατρο τών ιδεών*)), όπου διάφορα κινήματα αφομοιώνονται συγχρόνως και 
συνυπάρχουν σ' έναν ιδιότυπο διανοητικό συγκρητισμό. Ένώ στο ρεαλισμό 
και το νατουραλισμό υπάρχει ακόμα κάποια εσωτερική συγγένεια στην αι­

σθητική αντίληψη (όχι πια στην ιδεολογία)15, στην περίπτοοση της γενιάς 
τοϋ Καμπύση και του Ταγκόπουλου παρατηρείται μια αισθητική και ιδεο­

λογική αστάθεια, όπου οι tranches de vie συνυπάρχουν μέ τή vie intérieure 
τοϋ όνειροδράματος, και τα σχέδια σοσιαλιστικής μεταρρύθμισης της κοι­

νωνίας βρίσκονται στά χέρια νιτσεϊκών υπεράνθρωπων ή του τύπου τοϋ 
καλλιτέχνη / ηγέτη, πού έχει καλλιεργήσει στή συνέχεια τοϋ Wagner ό 
πρώιμος έξπρεσσιονισμός16. "Εκτοτε όλοι οί υφολογικοί χαρακτηρισμοί α­

παιτούν πιο λεπτομερειακό προσδιορισμό σχετικά μέ τή θεματογραφία, τήν 
ιδεολογία, τή δραματουργία, τή θεατρική αισθητική, τή γλώσσα. Οί απο­

σπασματικές και σπασμίοδικές αφομοιώσεις σύμφωνα μέ τή μόδα τοϋ ((μον­

τέρνου» και της avant garde, μέ ποικίλες, συνήθως περιορισμένες κοινωνι­

κές λειτουργικότητες και εφαρμογές, περιπλέκουν τή γενική εικόνα και ο­

δηγούν όχι μόνο στο γνωστό φαινόμενο τών «σχολών)), άλλα και σέ ιδιότυ­

πους και ανορθόδοξους συγκερασμούς, πού δέν παρατηρούνται άλλου σ' 
αυτή τή μορφή. "Αλλωστε οί διαδικασίες αφομοίωσης τών ξένων ρευμάτων 
δέν άφοροϋν πάντα ολόκληρο τό θεατρικό βίο, άλλα διαφοροποιούνται: 
στή δραματουργία, στή σκηνοθεσία, στή σκηνογραφία, στην υποκριτική. 
Ένώ δέν υπάρχει π.χ. σχεδόν καθόλου έξπρεσσιονιστικό δράμα, υπάρχει 
κάτι σαν έξπρεσσιονιστική γραμμή στή σκηνοθεσία τοϋ μεσοπολέμου, σέ 
ορισμένα στοιχεία τουλάχιστον. Πολλές άπό τις αφομοιώσεις τών «ισμών» 
τοϋ 20οϋ αιώνα, κυρίως στή δραματογραφία, παραμένουν επιδερμικές και 
βραχύβιες σέ τέτοιο βαθμό, πού τό απόκτημα της γενιάς τοϋ 1880, ό ήθογρα­

φισμός, αποτελεί ακόμα για τό ελληνικό δράμα τοϋ 20οϋ αιώνα κάτι σάν 
ραχοκοκαλιά, σάν αφανή άξονα της παραγωγής. 

αυτού έγκειται στον Κλασικισμό/Νεοκλασικισμό, πού ανήκει καί στο μεν και στο δέ. Οί 
σχετικές περίοδοι έχουν τον τίτλο «Διαφωτισμός και Κλασικισμός (1750­1830)» και 
«Ρομαντισμός και Νεοκλασικισμός (1830 ­ 1880)», όπου ό νεοκλασικισμός άφορα αποκλει­

στικά τήν «αθηναϊκή σχολή» (G. Veloudis, Germanograecia. Deutsche Einflûsse uuf die 
neugricchische Literaiur. Amsterdam 1983). Που να κατατάξουμε όμως τον Επτανήσιο 
'Ιωάννη Ζαμπέλιο, πού οί καθαρόγλωσσές του τραγωδίες ακολουθούν κλασικιστικά μον­

τέλα; 
15. Βλ. Β. Πούχνερ, Τό «Φιντανάκι» καί ή κληρονομιά της ηθογραφίας. !Séa 'Εστία 

114 (1983), σσ. 1068­ 1076. 
16. Γιά τή μορφή καί εξέλιξη τού καλλιτέχνη ηγέτη, πού εξελίσσεται στό έξπρεσσιο­

νιστικό δράμα καί σέ σωτήρα καί μεσσία, στις αρχές τού αιώνα μας βλ. πρόχειρα Β. Ποϋ­

χνερ, Θίίυοίιι τοη Àui'y.ur OtUTour. "Αθήνα 1985, σσ. 68έξ. 
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Ή μέ αυτό τον τρόπο πολύ διαφοροποιημένη κατάσταση της αισθητι­

κής τοΰ ελληνικού θεάτρου του 20οϋ αιώνα, σ' όλους τους κλάδους του, μέ 
την ποικιλία αφομοιωτικών διαδικασιών, από τη στείρα απομίμηση ώς τή 
δημιουργική έμπνευση, μέ το διαφορετικό βαθμό κοινωνικής λειτουργικό­

τητας, από τον απομονωτισμό διανοουμενίστικων πειραμάτων μιας ((παρέας» 
ώς τή μαζική απήχηση και τή μεγάλη χρονική διάρκεια, αυτή ή περίπλοκη 
κατάσταση, λέγω, δέν επιτρέπει πια καθολικούς αισθητικούς χαρακτηρι­

σμούς κάποιας περιοδοποίησης17, άλλα μόνο προσεκτικές περιγραφές επι­

μέρους φαινομένων. Αυτό σημαίνει, πώς κάθε φορά πού χρησιμοποιούμε 
κάποιον υφολογικό όρο για κάποιο ελληνικό θεατρικό φαινόμενο, πρέπει 
να εξετάζουμε εκ νέου, τί ακριβώς εννοούμε. Μόνο έτσι θα αποκαλυφθεί το 
αταίριαστο τών αισθητικών ετικετών, πού έχουμε συνηθίσει νά χρησιμο­

ποιούμε για φαινόμενα πού δέν ανταποκρίνονται ακριβώς στά αισθητικά 
αυτά σχήματα, καλλιεργώντας μ' αυτό τον τρόπο τήν πλαστή συμβατικό­

τητα μιας ξένης, ώς επί το πλείστον, ορολογίας, αντί νά επιδιώκουμε, ώστε 
νά προκύπτει από τήν περιγραφή τών ιθαγενών καλλιτέχνημάτων μια αρμό­

ζουσα υφολογική ορολογία. Το πρόβλημα αυτό καλύπτεται στις πραγματι­

κές του διαστάσεις στό βαθμό πού ή αφομοίωση ακολουθεί στενά τις αισθη­

τικές προδιαγραφές του εισαγόμενου αισθητικού σχήματος. Μια ματιά στην 
ποίηση, είτε μέ το συλλογικό όρο ((γενιά του "30» εϊτε στή μεταπολεμική 
ποίηση18, μας πείθει αμέσως πώς στό χώρο τών δημιουργικών άνταποκρί­

17. 'Ανατρέχω και πάλι στο πρόσφατο βιβλίο τοϋ Βελουδή (Germanograecia,ô.n.), 
όπου ή περίοδος 1880­1918 τιτλοφορείται «Νατουραλισμός και Συμβολισμός» (καθαρά 
"νατουραλιστική" λογοτεχνία είναι σπάνια στην Ελλάδα, εννοείται εδώ ή ρεαλιστική 
ηθογραφία), και ή περίοδος 1918­ 1944 έχει τον κάπως αμήχανο τίτλο «Ρεαλισμός και 
Άντιρεαλισμός». Κυρίως μέ τό δεύτερο όρο καλύπτονται ποικίλα διαφορετικά κινήματα 
καί ρεύματα. 

18. Είναι χαρακτηριστικό πώς στην τελευταία, πιο έγκυρη αισθητική αποτίμηση της 
μεταπολεμικής ποίησης (Μ. Γ. Μερακλής, Σύγχρονη Ελληνική Λογοτεχνία 1915­1960. 
Μέρος πρώτο: Ποίηση. "Αθήνα 1987) στις ομαδοποιήσεις δέν κυριαρχούν οί υφολογικοί 
χαρακτηρισμοί ή συνεχίζονται δόκιμοι αισθητικοί όροι της νεοελληνικής φιλολογίας: 
«Οί τελευταίοι της παράδοσης», «Ή γενιά τοϋ '30», «Πρώτη περίοδος (1945 ­ 60)» (Νεο­

συμβολισμός, ή ουσιαστική ποίηση, οί νεοϋπερρεαλιστές, κοινωνική ποίηση), «Δεύτερη 
περίοδος (1960­80)» (Ή δεκαετία τοϋ '60, ή δεκαετία τοϋ 70). Ή θεατρική ιστορία τοϋ 
20οϋ αιώνα δέν έχει ακόμα συνδεθεί αρκετά μέ τή νεοελληνική φιλολογία, ώστε νά δοκι­

μαστεί ό εννοιολογικός της εξοπλισμός στή θεατρική παραγωγή, κυρίως στό δράμα. "Ηδη 
μέ τήν πρώτη ματιά διαφαίνεται πώς τό δράμα ακολουθεί άλλους δρόμους άπό τήν ποίηση, 
βρίσκεται όμως κάπως πιο κοντά στην εξέλιξη της πεζογραφίας. Τό πρόβλημα είναι εδώ 
καί πάλι πώς δέν υπάρχει καμιά συνθετική μελέτη πού νά επιτρέπει ασφαλή συμπεράσμα­

τα (βλ. πρόχειρα Μ. Αυγίζος, Το νεοελληνικό πλάι στο παγκόσμιο Οεατοο. 'Αθήνα 1980, 
πού δέν ανταποκρίνεται όμως στις σημερινές ανάγκες). 
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σεων σέ ξένα κεντρίσματα οι εισαγόμενοι αισθητικοί όροι χάνουν συχνά 
την προσδιοριστική και περιγραφική τους ικανότητα: ποια είναι τάχα ή 
αισθητική «ετικέτα» ενός Καβάφη ή ενός Σεφέρη; Ένώ στις μεγάλες προ­

σωπικότητες της ποίησης κάτι τέτοιο μας φαίνεται αδιανόητο, στο χώρο 
τοΰ θεάτρου συχνά εφαρμόζουμε ξενόφερτα και ακατάλληλα εργαλεία. Υ ­

πάρχει βέβαια ή ανάγκη κάποιας ομαδοποίησης των φαινομένων με βάση 
ορισμένα κριτήρια, όμως αυτά πρέπει νά προκύπτουν από τα ϊδια τα φαινό­

μενα, μέ συστηματικότερη ανάλυση. Σ" αυτό τον τομέα όμως υπάρχουν ελά­

χιστες προεργασίες και σχεδόν όλα είναι desiderata. 
"Οσον άφορα τήν προσοχή, μέ τήν οποία εΐναι σκόπιμο νά εφαρμοστούν 

υφολογικές κατηγορίες σέ φαινόμενα του ελληνικού θεάτρου τοϋ 20οϋ αι­

ώνα, θα ήθελα νά δώσω μερικά παραδείγματα (αναγκαστικά μέ κάποια δόση 
υποκειμενικότητας, ακόμα και προχειρότητας), ώστε νά φανεί, πόσο εύκολα 
πρώτοι ταξινομικοί χαρακτηρισμοί βιάζουν κάποτε τα ϊδια τά γεγονότα. 
Το θέμα της αισθητικής συνάρτησης εΐναι βέβαια ό πιο ευαίσθητος, ακόμα 
και υποκειμενικός, τομέας της ιστορίας τοϋ θεάτρου, ιδίως όσο περισσότερο 
πλησιάζουμε προς τό παρόν. Ωστόσο, ειδικά σ' αυτό τον τομέα, έχουν προ­

ηγηθεί μερικές παρανοήσεις και παρεξηγήσεις, πού αποτελούν μιαν ανεπι­

θύμητη υποθήκευση της μελλοντικής έρευνας. Είναι επίσης χρήσιμο ορι­

σμένα κλισέ νά αμφισβητούνται έγκαιρα, πριν γίνουν έμμονες ιδέες της αι­

σθητικής κριτικής και κληρονομούνται αβασάνιστα ακόμα και στον επό­

μενο αιώνα. 
1. Ή αποδοχή τού ευρωπαϊκού λογοτεχνικού ρεαλισμού γίνεται στην 

Ελλάδα μέ μεγάλη καθυστέρηση, κυρίως λόγω τής επικράτησης τού ιδιό­

τυπου ρομαντισμού τής "Αθηναϊκής Σχολής. Λειτουργεί και εδώ, όπως και 
σέ άλλες ευρωπαϊκές χώρες, ώς μιά αντίδραση στο γυάλινο πύργο τοΰ φαντα­

στικού και ατομικού κόσμου τών ρομαντικών, ασχολείται μέ τό πραγματικό, 
ιστορικό ή επίκαιρο­ κοινωνικό. rH γενιά τοΰ 1880 συνδυάζει αυτή τή νέα 
οπτική τής ζωής μέ μιά νέα ελληνική κοσμοθεωρία, πού βρίσκει τήν ταυτό­

τητα της όχι πια στο ένδοξο παρελθόν, άλλα στο λαϊκό πολιτισμό τών ήμε­

ρων της. Ή επικράτηση τής δημοτικής, ώς εκφραστικού εργαλείου τής λο­

τεχνίας συνδέεται μέ ενα νέο ενδιαφέρον γιά τά ήθη και έθιμα τών φορέων 
αυτής τής γλώσσας, τής άγροτιάς και τοΰ λαοΰ τών πόλεων. Ή άνισοχρονία 
τής αποδοχής τοΰ ρεαλισμοΰ ειδικά στο θέατρο οφείλεται και σ' ενα άλλο 
γεγονός, πέρα άπό τό γλωσσικό ζήτημα καί τήν αρχαιολατρία, στο ότι οί 
ερασιτεχνικές παραστάσεις και τά πρώτα επαγγελματικά μπουλούκια δέν 
ήταν σέ θέση νά στήσουν μιά «ρεαλιστική» παράσταση, άπό έλλειψη κα­

τάλληλης σκηνογραφίας καί ενδυμασίας, δραματικού έργου και υποκριτι­

κής εκπαίδευσης. Ρεαλιστικά στοιχεία εμφανίζονται, ήδη πρωτύτερα, στην 



'Υφολογικά προβλήματα στό 'Ελληνικό Θέατρο τοΰ 20ου αιώνα 271 

πολιτική κωμωδία, στα έργα του Χουρμούζη και του Καρύδη, πού είχαν χα­

ρακτηριστικά πενιχρή σκηνική σταδιοδρομία19. 
Βέβαια ό ρεαλισμός, και στην Ελλάδα, έχει, όπως στην Ευρώπη, πολ­

λές και διαφορετικές όψεις. Ξεκινάει, τήν ώρα της 'ίδρυσης της επιστημονι­

κής λαογραφίας20, ώς «μελέτη των ηθών» (étude de moeurs) της άγροτιδς 
και των κατωτέρων τάξεων στα αστικά κέντρα, εϊτε στην αγροτική νουβέλα 
ενός Βιζυηνού21 εϊτε στο κωμειδύλλιο22 ενός Κορομηλα ή στο δραματικό 
ειδύλλιο ενός Περεσιάδη, ώς μια καταγραφή της πραγματικότητας, ωστόσο 
με κάποιο φίλτρο νοσταλγικό και κάποια τάση εξιδανίκευσης του λαϊκού 
πολιτισμού, αντιδιαστέλλοντας έμμεσα τή γραφικότητα και τήν απλότητα 
της ζωής στό χωριό μέ τον χαοτικό και περίπλοκο, και συνάμα αβέβαιο «ξέ­

νο» αστικό βίο στις πόλεις. Σ' αυτό τό πλαίσιο της ιδεολογικής εκμετάλλευ­

σης του λαϊκού πολιτισμού ώς νέου πεδίου αναφοράς και προσανατολισμού 
της εθνικής ταυτότητας τό ενδιαφέρον για τήν αγροτική («λαϊκή») πραγμα­

τικότητα μένει κάπως στην επιφάνεια23: τό κωμειδύλλιο χρησιμοποιεί ευ­

ρωπαϊκή μουσική καί, μαζί μέ τό δραματικό ειδύλλιο, ακολουθεί ώς ενα 
βαθμό τις δόκιμες δραματουργικές φόρμες τοΰ «καλοφτιαγμένου» έργου. 
Αυτή τήν τάση τοΰ ρεαλισμού, να δίνει τήν εικόνα της πραγματικότητας 
μέ μια τεχνική μαεστρία στή δραματουργία, τή βρίσκουμε στό γαλλικό bou­

levard, στα κοινωνικά έργα τοΰ γαλλικού ρεαλισμού άλλα καί στον Ibsen­

κωδικοποιείται τελικά στή θεωρία της κλασικίζουσας δραματουργίας άπό 
τον Gustav Freytag (πού επηρεάζει ακόμα καί τους Ρώσους φορμαλιστές)24, 

19. Για τό Χουρμούζη βλ. τώρα τή μονογραφία του Τ. Λιγνάδη, r() Χοΐ'ρ/ιονζης. 'Ιστο­

ρία και Θέατρο. 'Αθήνα 1986. 
20. Για τήν ιδεολογική κριτική της ελληνικής λαογραφίας βλ. Μ. Γ. Μερακλής, Ό 

σύγχρονος ελληνικός λαϊκός πολιτισμός. 'Αθήνα 1973 (1983). Στ. Δαμιανάκος, Ή κοινω­

νιολογία τοΰ ρεμπέτικοι. 'Αθήνα 1976, σσ. 21 ­ 46. Α. Κυριακίδου ­ Νέστορος, Ή θεωρία 
της ελληνικής λαογραφίας. 'Αθήνα 1978. Μ. Herzfeld, Our s once more. Folklore, Ideology, 
and the Making of Modera Greece. Austin 1982 καί άλλους. 

21. Α. Σαχίνης, Παλαιότεροι πεζογράφοι. 'Αθήνα 1973, σσ. 119­ 186. Κ. Μητσάκης, 
'Αναδρομή στίς ρίζες: Γεώργιος Βιζυηνός. Πορεία μέσα στο χρόνο. 'Αθήνα 1982, σσ. 101­

124. 
22. Στ. Δρομάζος, Το Κωμειδύλλιο. 'Αθήνα 1980. Θ. Χατζηπανταζής, Το Κωμειδύλ­

λιο. Εισαγωγή. 'Αθήνα 1981. Μ. Μ. Παπαϊωάννου, Το Κωμειδύλλιο. 'Αθήνα 1983. Είναι 
αξιοπρόσεκτο πώς τό δραματικό ειδύλλιο δεν συγκέντρωσε ανάλογο ενδιαφέρον των με­

λετητών. 
23. Για τή ρηχότητα της αστικοποίησης τοΰ πληθυσμού της 'Αθήνας Μ. Γ. Μερα­

κλής, Λαογραφικά της 'Αθήνας (1834­ 1984). Νέα 'Εστία ΝΗ' (1984), σσ. 211 ­233. 
24. Για τή θεωρία τοϋ Gustav Freytag («Ή τεχνική τοΰ δράματος» 1863) βλ. Μ. Die­

trich, Europàische Dramaturgie des 19. Jahrhunderts. Graz/Kòln 1961, σσ. 383­400. Για 
τήν επίδραση τοϋ Freytag στίς θεωρίες τοΰ Ρώσου φορμαλιστή της δραματουργίας S. 
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και βρίσκει κατ" αυτό τον τρόπο, και ώς αστική ιδεολογία και κοσμοθεωρία 
και ώς αισθητική φόρμα, πλατιά αποδοχή και στο ελαφρό θέατρο και στο 
θέατρο των ιδεών. Σέ πολλά από τα έργα αυτά ό αστικός φιλελευθερισμός 
ασκεί έντονη αυτοκριτική, στοχεύει στή διόρθωση (όχι στην ανατροπή όπως 
οί νατουραλιστικές εικόνες έσχατης εξαθλίωσης) — κοινωνικό πρόβλημα, 
τό πρόβλημα τών γυναικών, τό πρόβλημα της ηθικής φθοράς κτλ. — και 
αντιπαραβάλλει, αντλώντας ακόμα από τα ιδεολογικά αποθέματα τοϋ δια­

φωτισμού, εικόνες μιας άφθαρτης ζωής στο λαό της υπαίθρου. Συγκριτικές 
μελέτες ίσως θα μπορέσουν να αποδείξουν με περισσότερα τεκμήρια πώς ό 
ήθογραφισμός έχει περισσότερα κοινά μέ τό ρεαλισμό παρά μέτό νατουρα­

λισμό, όπως ισχυρίζεται συχνά ή λογοτεχνική κριτική ώς τις μέρες μας25. 
'Ενώ κατά τον 19ον αιώνα ό ρεαλισμός αποτελεί ένα συμπαγές κίνημα 

σέ όλες τις χώρες της Ευρώπης, πού συνδέεται και μέ τήν εποχή τοϋ αστικού 
φιλελευθερισμού, έκτοτε πήρε πολλές αποχρώσεις και λειτουργίες. Γιατί 
στις αρχές τοΰ αιώνα μας τό «πραγματικό», ώς ενιαία δεσμευτική κοσμοθεω­

ρία και εργαλείο προσανατολισμού για τον άνθρωπο, διασπάται μέ τήν πρό­

οδο τών επιστημών, τό θετικισμό και τήν ψυχανάλυση, σ' ενα ρευστό μω­

σαϊκό μικροκοσμικών καί μακροκοσμικών, υποσυνείδητων και ΐδεολογικο­

ποιημένων εικόνων, πού δέν συμβιβάζονται πιά μεταξύ τους. Τί ακριβώς να 
απεικονίσει τό ρεαλιστικό θέατρο; "Ετσι ό ρεαλισμός εξειδικεύεται εϊτε 
στην ανάλυση τών ψυχικού βάθους τοΰ ανθρώπου εϊτε στην ανάλυση κοι­

νωνικών μηχανισμών, μέ σκοπό τή βελτίωση της ζωής τών ανθρώπων. Καί 
ό ψυχικός ρεαλισμός καί ό κοινωνικός ρεαλισμός βρίσκουν πλατιά ανάπτυ­

ξη στο θέατρο πριν άπό τή Μικρασιατική καταστροφή, ό πρώτος πλησιά­

ζοντας καμιά φορά τό συμβολισμό (π.χ. στον Ξενόπουλο), ό δεύτερος ενα 
στρατευμένο πολιτικό θέατρο, πού ωστόσο δέν αρνείται τήν άρτια δραμα­

Baluchatayj βλ. Η. Schmidt, EntvvickkingsschriUe zu einer modernen Dramentheorie im 
russischen Formalismus und im tschechischen Strukturalismus. A. van Kesteren/H. Schmidt 
(eds.). Moderne Dramenlhcovic Kronberg/Ts. 1975, σσ. 7­40 . 

25. Ό Mario Vitti διατηρεί αμφιβολίες, αν ή ηθογραφία μπορεί νά συγκαταλεχθεΐ στό 
ρεαλισμό: «Φοβάμαι μονάχα, ότι, παρ' όλη τήν επίδραση πού είχε ό ρεαλισμός σέ όλη 
αυτή τήν εξόρμηση, δέν μπορούμε να ταυτίσουμε τήν ηθογραφία παρά μέ τήν étude de 
moeurs καί όχι μέ τό réalisme. Πιστεύω ότι θα μπορέσει να γίνει ?^όγος για ρεαλισμό στην 
ελληνική πεζογραφία μονάχα όταν ή λειτουργία του Où κινηθεί εντελώς ανεξάρτητα άπό τή 
λειτουργία πού εΐχε τό ιστορικό αφήγημα ή άπό τήν περιγραφή τών ηθών στις περασμέ­

νες εποχές. "Οσο για τό αφήγημα έχει καθησυχαστική (αν όχι κατευναστική) λειτουργία 
καί δέν θα μετατρέψει τήν πιστότητα προς τήν κοινωνική πραγματικότητα σέ κριτική διά­

θεση απέναντι στην κοινωνική πραγματικότητα, δέν μπορούμε να κάνουμε λόγο παρά για 
προδιάθεση για ρεαλισμό μονάχα.» (Μ. Vitti. Ιδεολογική λειτουργία τή~ ελληνική; ηθο­

γραφία;. "Αθήνα 1980, σσ. 83έξ.). 
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τική φόρμα26. Δίπλα στο αστικό και KOIVOJVIKÒ δράμα βρίσκουμε ρεαλιστι­

κά στοιχεία στην επιθεώρηση και στη φαρσοκωμωδία27, αλλά και στο ιστο­

ρικό και ηθογραφικό δράμα. "Αποτελεί, μαζί με τον ήθογραφισμό, έναν άπό 
τους βασικούς άξονες της δραματικής παραγωγής του 20οΰ αιώνα. 'Ακόμα 
και στη μορφή του αμερικάνικου «εσωτερικού» ρεαλισμού τής γενιάς του 
Eugene Ο' Neill, του Arthur Miller και του Tenessee Williams επηρεάζει, 
κυρίως μέσω τοϋ Θεάτρου Τέχνης του Κάρολου Κουν, τή μεταπολεμική 
δραματουργία. 'Ολόκληρο κεφάλαιο αποτελεί ό ρεαλισμός στή σκηνοθεσία 
και στην υποκριτική, στις παραστάσεις αρχαίου δράματος τοϋ Έθνικοΰ 
Θεάτρου λόγου χάριν, ώς ψυχολογικός ρεαλισμός τύπου Στανισλάφσκι δι­

δάσκεται σ' όλους τους νέους ηθοποιούς και αποτελεί κοινό κώδικα τής 
υποκριτικής έκφρασης. Μένει ό ρεαλισμός στή σκηνογραφία και ενδυμασία, 
όπου πάλι ξεχωρίζει ιδίως το Εθνικό Θέατρο, πού ακολουθεί, σε πολλές 
μεταπολεμικές παραστάσεις του, ενα είδος οπτικού ρεαλισμού πολυτελείας, 
χαρακτηριστικού γιά τα μεγάλα επίσημα αστικά θέατρα στό τέλος τοΰ 19ου 
αιώνα, σέ αντιδιαστολή όμως μέ τις φαντασμαγορικές σκηνογραφίες τοϋ 
εμπορικού θεάτρου. Κατ' αυτό τον τρόπο, ό ρεαλισμός, σέ πολλές αποχρώ­

σεις και εφαρμογές βέβαια, δέν έχει μείνει μόνο ενα βασικό στοιχείο τής 
ελληνικής δραματογραφίας τοϋ 20οϋ αιώνα, αλλά και των επίσημων παρα­

στάσεων στις κεντρικές σκηνές τής χώρας. 
2. 'Ακραία απόληξη τοΰ ρεαλισμού αποτελεί ό νατουραλισμός, ό όποιος 

επιχειρεί, κατά τα θεωρητικά του προγράμματα28, μια πιστή απεικόνιση τής 
πραγματικότητας μέ επιστημονική πλέον μεθοδολογία, απόλυτα αντικει­

μενική φωτογράφιση πραγματικών καταστάσεων χωρίς καλλιτεχνικό ή 
υποκειμενικό «φίλτρο». Ή αντιαισθητική αυτή προσέγγιση τής «πραγμα­

τικής σχολής» (όπως αποδόθηκε ό όρος άπό τον 'Αγησίλαο Γιαννόπουλο 

26. Θ. Γράμματος, Το κοινωνικό και εργατικό δράμα στό νεοελληνικό θέατρο (1900­

1922). Νεοελληνικό θέατρο. rΙστορία ­ δραματουργία. 'Αθήνα 1987, σσ. 116­129. 
27. Θ. Χατζηπανταζής/Λ. Μαράκα, '7 / 'Αθηναϊκή 'Επιθεώρηση. 'Αθήνα 1977. 
28. Τό 1873 ό Emile Zola δημοσιεύει μέ τον πρόλογο τής «Thérèse Raquin» τό πρώτο 

μανιφέστο τοΰ νατουραλισμού. 'Επαναλαμβάνει πιο συστηματικά τις αρνητικές του από­

ψεις γιά όλη τήν <ϊ>ς τότε ευρωπαϊκή δραματουργία στό βιβλίο τοϋ «Le Naturalisme au 
théâtre». Paris 1881. Ακόμα πιο ριζοσπαστικός είναι ό Γερμανός Arno Holz, πού δέν δέ­

χεται ούτε τον Zola. Μαζί μέ τον Johannes Schlaf δημοσιεύει τό 1890 τό προγραμματικό 
δράμα « Ή οικογένεια Selicke», πού αποτελείται άπό πιστή αντιγραφή καθημερινών σκη­

νών χωρίς καμιά πλοκή. Στή θεωρητική του αντιμετώπιση τής «αισθητικής» τοϋ νατουρα­

λισμού φτάνει σέ ακραίες απόψεις, π.χ. ότι ή τέχνη αναγκαστικά είναι πιό ατελής άπό τή 
φύση (βλ. τή μαθηματική εξίσωση: Τέχνη = Φύση ­ χ ) . Βλ. τό βιβλίο του «Ή Τέχνη, ή 
ουσία της και ή νομοτέλεια της» 1891. Μια πρώτη «ιστορία» τοΰ κινήματος δίνει ό F. 
Brunetière, «Le Naturalisme au téàtre». Paris 1889. 

18 
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στο μανιφέστο του πού προλογίζει τη μετάφραση της «Nana» του Emile 
Zola άπο τον 'Ιωάννη Καμπούρογλου)29 ενέχει, παρά την «εθνογραφική» ή 
δημοσιογραφική ουδετερότητα τοϋ άπλοϋ ντοκουμενταίρ, ενα ιδεολογικό 
εποικοδόμημα στο στόχο της κοινωνικής κριτικής, τής ηθικής κατακραυγής 
της reportage από τις κρυφές πτυχές τής αστικής πραγματικότητας, τής έ­

σχατης εξαθλίωσης των κατώτερων τάξεων καί τής άγροτιας. Το νατουραλι­

στικό θέατρο διαπνέει ένας ουμανισμός, πού στρέφεται πλέον ενάντια στις 
αξίες του αστισμού. Βασίζεται κιόλας σέ ορισμένα θεωρήματα τής εποχής: 
στον εκλαϊκευμένο δαρβινισμό, σ1 ενα κοινωνικό ντετερμινισμό, στη θεω­

ρία τοϋ milieu πού καταργεί τήν υποτιθέμενη αυτοδιάθεση των ανθρώπων 
και τους καταντάει προϊόντα καί υποπροϊόντα κοινωνικών μηχανισμών, στις 
πρώτες ιατρικές αναλύσεις κληρονομικότητας καί αλκοολισμού κτλ. Παίρ­

νει τή μεριά τής εργατιάς καί τής άγροτιας (π.χ. οί «Υφαντές» τοϋ Gerhart 
Hauptmann, περιγράφουν μία άπό τις πρώτες οργανωμένες απεργίες) καί 
συνδέεται, όχι πάντα σταθερά, μέ τα πρώτα σοσιαλιστικά κινήματα30. Κα­

ταλύει τις δραματικές μορφές τοϋ άστικοϋ ρεαλισμού, καί δίνει χωρίς νά 
υπολογίσει δήθεν τό θεατή31, «φέτες ζωής», ωμές σκηνές από τήν κοινωνική 
μιζέρια, καταργώντας δραματουργικές συμβατικότητες, λ.χ. τό μονόλογο, 
τον ιδιαίτερο σκηνικό χρόνο, τήν «υπόθεση» μέ τήν αριστοτελική έννοια 
καί τα διάφορα coups théâtrales τοϋ επαγγελματικού ρεαλιστικού θεάτρου. 
Καταργείται τό star system τών θιασαρχών καί γίνονται, μέ τή βοήθεια τοϋ 
ηλεκτρικού φωτισμού τής σκηνής, τεράστιες πρόοδοι στη σκηνογραφία 
καί τήν υποκριτική. Κάθε σκηνικό περιβάλλον είναι γνήσιο καί μελετημένο, 
κάθε σκηνικός χαρακτήρας δίδεται όσο περισσότερο γίνεται αυτούσιος, 
χωρίς τήν παρεμβολή τής καλλιτεχνικής προσωπικότητας τοΰ ήθοποιοΰ. 
Ή υποκειμενικότητα τοϋ νατουραλισμού βέβαια έγκειται στην επιλογή τής 
θεματικής του, στη συρραφή τών ζωντανών εικόνων άπό τό «βυθό» (βλ. τό 
χαρακτηριστικό τίτλο τοΰ έργου τοΰ Maxim Gorki), πού αποβλέπει στο σόκ, 
στον ουμανιστικό προβληματισμό καί τήν άσκηση κριτικής, πού στρέφεται 
τελικά ενάντια στο αστικό καθεστώς. 

29. Το σημαντικό αυτό ντοκουμέντο δημοσιευμένο τώρα στο Π. Δ. Μαστροδημήτρη, 
Ό Ζητιάνο; τοϋ Καρκαβίτσα. 'Αθήνα 1982, σσ. 239 ­ 263 ('Αγησιλάου Γιαννόπουλου 
Ήπειρώτου, Έπιστολιμαία διατριβή αντί προλόγου). 

30. Βλ. Ποϋχνερ, Μίμηση καί παράδοση, ο.π., σ. 250 (καί βιβλιογραφία σημ. 141). 
31. Σ' αυτό έγκειται ή υποκριτική θεωρία «τοΰ τέταρτου τοίχου»: οί ηθοποιοί δέν μι­

λούν πια προς τό θεατή, άλλα μεταξύ τους (όπως στην πραγματικότητα), γυρίζουν τήν πλά­

τη στο θεατή κτλ., κοντολογίς συμπεριφέρονται σαν τό άνοιγμα τής ράμπας προς το κοινό 
(στή συμβατική «σκηνή τής μπούκας» τοϋ 19ου αιώνα) νά ήταν απλώς ό τέταρτος τοίχος 
τοΰ σκηνικού δωματίου. 
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Ή αποδοχή τοϋ γαλλικού νατουραλισμού (ή μετάφραση της «Νανάς» 
δημοσιεύεται το 1880) συνδέεται επίσης με τή γενιά τοϋ 1880 και επηρεάζει 
ακόμα, σε μικρή όμως έκταση, το κίνημα τοϋ ήθογραφισμοϋ: μόνο ό «Ζη­

τιάνος» τοϋ Καρκαβίτσα32 καί λίγα άλλα διηγήματα ξεφεύγουν από τήν 
ώραιοποιητική γραφικότητα της ηθογραφίας33. Στο θέατρο ή επίδραση 
τοϋ νατουραλισμού περιορίζεται σχεδόν αποκλειστικά στή δραματογραφία: 
μετά τήν παρουσίαση των «Βρυκολάκων» τοϋ Ibsen από το Γρηγόριο Ξε­

νόπουλο τό 1894 ό νεαρός ακόμα συγγραφέας γράφει τον «Ψυχοπατέρα» 
καί τον «Τρίτο» (1895), λίγο αργότερα ό Καμπύσης θα ενθουσιαστεί άπό 
τή μορφή τοϋ Gerhart Hauptmann καί θα σταδιοδρομήσουν μερικά έργα 
τοϋ «εύπεπτου» Sudermann34. Εΐναι όμως χαρακτηριστικό, πώς ή αποδοχή 
τοϋ Ibsen καί τοϋ Hauptmann άφορα εξ ϊσου, αν όχι περισσότερο, τα δρα­

ματικά έργα της συμβολιστικής τους φάσης, πράγμα φανερό στην εξέλιξη 
τοϋ Ξενόπουλου. Ί4 συνύπαρξη αυτών τών δύο έκ πρώτης όψεως αντιφατι­

κών στοιχείων εΐναι εμφανής στα έργα τοϋ Γιάννη Καμπύση, άλλα καί στα 
πρωτόλεια τοϋ Σπύρου Μελά, τοϋ Νιρβάνα, τοϋ Δ. Ταγκόπουλου κι άλλων 
φορέων τοϋ ((θεάτρου τών Ιδεών». Περισσότερο κληρονομούν τή δραμα­

τουργική δομή τοϋ «καλοφτιαγμένου έργου» τοϋ γαλλικοΰ ρεαλισμού, παρά 
τή διάλυση της δραματικής φόρμας πού απαιτεί ό νατουραλισμός (ϊχνη αυ­

τής της άντιθεατρικότητας δείχνει μόνο ό πρώιμος Καμπύσης)35. Προχω­

32. Βλ. επίσης Π. Δ. Μαστροδημήτρης, Andreas Karkavitsas and nineteenth century 
Greek Literatur. Πέντε δοκίμια για τή νεοελληνική πεζογραφία. Αθήνα 1987, σσ. 31 ­ 66. 

33. Βλ. σημ. 25. 
34. Για το θέμα αυτό δημοσιεύτηκαν τελευταία οι έξης εργασίες: Ν. Παπανδρέου, Ό 

"ϊψεν στην Έλλίάδα. 'Αθήνα 1983, Θ. Γράμματος, Το θεατρικό έργο τοϋ Γιάννη Καμπύση. 
'Ιωάννινα 1984, Χ. ­ Δ. Γουνελάς, Ή σοσιαλιστική συνείδηση στην ελληνικί] λογοτεχνία 
1897­1912. 'Αθήνα 1984, οι όποιες όμως κάνουν πολύ ευρεία χρήση τοϋ όρου νατουρα­

λισμός (βλ. τή βιβλιοκρισία μου στο περιοδικό Sùdfosl­Forschungen 44 [1985], σσ. 500­

505). Βλ. γιά τό ζήτημα τοϋ διαχωρισμού τοΰ ρεαλισμού άπό τό νατουραλισμό R. Beaton ; 

Realism and Folklore in Nineteenth­Century Greek Fiction. Byzantine and Modern Greek 
Studies 8 (1982/83), σσ. 103­122 (ιδίως σ. 108 όπου ό μελετητής διαπιστώνει πώς ουσια­

στικά μόνο δύο μυθιστορήματα ανήκουν στον καθαυτό Νατουραλισμό, ό ((Ζητιάνος» τοΰ 
Καρκαβίτσα καί τό «Ζωή καί Θάνατος του Καραβέλα» τοΰ Θεοτόκη). Γιά τό ζήτημα βλ. 
επίσης Π. Δ. Μαστροδημήτρης, Ή εξέλιξη της αφηγηματικής πεζογραφίας κατά τήν 
περίοδο 1830­ 1930 (συνοπτική επισκόπηση). Νεοελληνικά. Τόμ. Β' ('Αθήνα 1984), σσ. 
61 ­70 , "ιδίως σ. 65. —Γιά τή σκηνική σταδιοδρομία τοΰ Sudermann στην Ελλάδα βλ. 
Veloudis, Germanograecia, ο.π., σσ. 365έξ. 

35. Ό Καμπύσης δέν ήθελε να παιχθούν τά πρώτα του έργα στις συμβατικές σκηνές, 
αλλά νά παρουσιαστούν σέ κάποιους όχι ιδιαίτερα διαμορφωμένους χώρους «σε μια σάλα 
χωρίς σκηνές καί σκηνικά, χωρίς ηθοποιούς,... ενα δύο όσα είνετά πρόσωπα, καθισμένοι 
σέ κάθισμα νά μιλούν τον διάλογο... θα τό ήθελα συναναστροφή» (Δ. Γουνελδς, Εισαγωγή 
στά τρία μονόπρακτα τοΰ Καζαντζάκη. Νέα 'Εστία 102 [1977] τεΰχ. 1211, σσ. 166­ 182, 
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ρουν όμως στην ιδεολογική και πολιτική στράτευση, με απόληξη ϊσως τήν 
«Κόκκινη Πρωτομαγιά» του Σημηριώτη (1921)36. Τήν ϊδια χρονιά εμφανί­

ζεται και το «Φιντανάκι» του Παντελή Χορν, πού με τή διαγράφηση της 
κοινωνικής παγίδας στο milieu της εξωτερικά γραφικής πλακιώτικης αυ­

λής, πού συνθλίβει στα γρανάζια των κοινωνικών της μηχανισμών ανθρώ­

πινες υπάρξεις, είναι ϊσως άπο εκείνα τά έργα πού πλησιάζουν περισσότερο 
όχι τον πραγματικό νατουραλισμό αλλά τήν «εύπεπτη» εκδοχή του37. 'Α­

ποτελεί ειρωνεία τής θεατρικής ιστορίας, πώς ακριβώς αυτό τό έργο είχε 
ως τα 1960 τεράστια σκηνική επιτυχία, άλλα ώς απλή πικρή ηθογραφία άπό 
τις παρυφές τής μεγαλούπολης38. 

Ό νατουραλισμός και ό έξπρεσσιονισμός (με ακραία απόληξη τον ντα­

νταϊσμό)39 εϊναι βασικά άντιαστικά κινήματα, ένώ ό συμβολισμός, ό αϊσθη­

τισμός και ό ιμπρεσσιονισμός παραμένουν χωρίς σαφή πολιτική τοποθέτη­

ση, ξεκόβουν όμως άπό τον αστικό ρεαλισμό, τον όποιο στην ελιτιστική 
τους αντίληψη περιφρονούν, εντάσσονται ωστόσο πιο εύκολα στην καλλι­

τεχνική ζωή του αστισμού άπό όσο τά δύο πρώτα κινήματα. Προϋπόθεση 
τής ύπαρξης τοΰ νατουραλισμού και τοΰ έξπρεσσιονισμοΰ, μολονότι έχουν 
τελείως διαφορετικά αισθητικά προγράμματα, εϊναι ή ύπαρξη ισχυρής και 
στεγανοποιημένης αστικής τάξης μέ ειδική παράδοση και ιδεολογία, εναν­

τίον τής οποίας στρέφονται, μέ επαναστατικές προθέσεις, τά δύο κινήματα. 
Ή σχετική ανυπαρξία μιας γόνιμης αφομοίωσης και τών δύο κινημάτων 
στην Ελλάδα, στην εποχή τους, μου φαίνεται πώς σχετίζεται μέ τή ρευστό­

τητα και τήν έπιδερμικότητα τής αστικοποίησης τοΰ αγροτικού πληθυσμού 
στις ελληνικές πόλεις τής belle époque40. "Ετσι και τά άντιαστικά κινήματα 
έμειναν κάπως ατροφικά, όπως και ή διαμόρφωση ενός εργατικού θεάτρου 
ή καθαρά σοσιαλιστικού δράματος έμεινε στα σπάργανα, λόγω τής σπορα­

δικής και επιφανειακής μόνο εκβιομηχάνισης σ' αυτή τή φάση. 
Είναι πολύ ενδιαφέρον για μια ελληνική θεωρία τής αφομοίωσης ((ξέ­

νων προτύπων»41, ότι νατουραλιστικά στοιχεία εμφανίζονται πάλι, έντα­

ίδίως σ. 168). Άπό τά έργα του έχουν παιχθεί μόνο οί «Κούρδοι» (Θ. Γράμματος, Το θέ­

ατρο του Γιάννη Καμπύση. Διαβάζω 53 [1982] σσ. 40­50, ιδίως σσ. 44έξ.). 
36. Γράμματος, Το κοινωνικό και εργατικό δράμα, ό.π., σ. 125. 
37. Ποϋχνερ, Τό «Φιντανάκι», ο.π., 
38. Γιατή θεατρική σταδιοδρομία τοΰ έργου βλ. Γ. Σιδερής, Τό θέατρο του Παντελή 

Χορν. Νέα 'Εστία 70 (1961), τεϋχ. 823, σσ. 1343 ­ 1347. 
39. Για τον ντανταϊσμό καί τον έξπρεσσιονισμό τώρα στα ελληνικά Χ.Ρίχτερ, Νταντά. 

Μετ. Α. Ρικάκης. 'Αθήνα 1983. Μ. ντε Μικέλι, Οί πρωτοπορίες της τέχνης τον εϊκοστον 
αιώνα. 'Αθήνα 1983, σσ. 159 έξ. (για τον Έξπρεσσιονισμό σσ. 62έξ.), Η. Read, 'II τέχνη 
σήμερα. Μετ. Δ. Κούρτοβικ. 'Αθήνα 1984, σσ. 75έξ. (Έξπρεσσιονισμός). 

40. Μέ πηγές τής εποχής Μερακλής, Λαογραφικά τής 'Αθήνας, ο.π. 
41. Βλ. Ποϋχνερ, Μίμηση καί παράδοση, ο.π. 
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γμένα όμως σε μια πολιτική στράτευση καί κοινωνική κριτική, μαζί με δρα­

ματουργικές τεχνικές του θεάτρου του παραλόγου καί μια περιγραφική διά­

θεση πού θυμίζει ήθογραφισμό, στο δράμα της μεταπολεμικής Ελλάδας42. 
Τα χαρακτηριστικά είναι: ή έντονη χρήση ιδιωματικών γλωσσών καί τής 
αργκό, απρόσμενες εικόνες από τό περιθώριο καί τό μικροαστισμό, δοσμέ­

νες μέ γνησιότητα καί προσεγμένες στή λεπτομέρεια, μία δυσανάλογα με­

γάλη πληθώρα ρακοσυλλεκτών, ζητιάνων, ξεκληρισμένων, άποσυνάγωγων 
καί προβληματικών ατόμων γεμίζει τις σκηνές, πού δεν αντιπροσωπεύουν 
τό σύνολο τής κοινωνίας, αλλά καθρεφτίζουν τις θλιβερές μόνο πτυχές τής 
κατάντιας της. Μ.' αυτή τήν έννοια δέν είναι περίεργη ή σύγκριση του «Σέ 
φιλώ στή μούρη» του Διαλεγμένου μέ τό «Στο βυθό» του Gorki, τό «Ή γυ­

ναίκα τοΰ Λώτ» μέ τό «Πριν τήν ανατολή» του Hauptmann. Ή σχεδόν επι­

στημονική καταγραφή τής καθημερινής γλώσσας καί κυρίως του υβρεολό­

γιου της έχει γλωσσολογικό ενδιαφέρον, δίνει τό στίγμα τής αυθεντικότη­

τας, καμιά φορά καί τής ιθαγένειας. Βέβαια οι μηχανισμοί τής λήψης (re­

ception) στό σημερινό κοινό εΐναι διαφορετικές, γιατί δέν σοκάρεται πιά, 
αναγνωρίζει καί απολαμβάνει τις μικρές τραγικές ή κωμικές αποκλίσεις τής 
δραματουργίας από τήν κοινωνική πραγματικότητα. Είναι ένας νέος Νατου­

ραλισμός, αλλά μέ άλλη κοινωνική λειτουργικότητα. 
3. Ό ήθογραφισμός, ή ραχοκοκαλιά του νεοελληνικού θεάτρου τοΰ 

20ου αιώνα, όπως προανάφερα, συνδέεται μέ τα υφολογικά στοιχεία τών δύο 
προηγουμένων παραγράφων. Εΐναι πράγματι απορίας άξιο, πώς συγχέεται, 
ως τις μέρες μας43, μέ τό νατουραλισμό. Αιτία αυτής τής προβληματικής, 
πολύ διαδομένης στην ελληνική λογοτεχνική κριτική ταύτισης είναι ή σύγ­

χρονη αποδοχή του γαλλικού νατουραλισμού καί τοΰ εύρωπαϊκοΰ ρεαλι­

σμού (μέ μεγάλη καθυστέρηση) από τή γενιά τοΰ 188044. Άλλα οι ίδιοι οί 
εκπρόσωποι τής σημαντικής αυτής στροφής για τα νεοελληνικά γράμματα 
μας δίνουν τό νήμα τών σωστών συσχετισμών: ό Βιζυηνός δείχνει επηρεα­

σμένος από τον Berthold Auerbach, τον κατεξοχήν εκπρόσωπο τής δημο­

φιλούς «αγροτικής νουβέλας» τοΰ γερμανικοΰ αστικού ρεαλισμοΰ45, ό Δρο­

σίνης μεταφράζει καί αναπλάθει ποιήματα τοΰ Peter Rosegger, άπό τους 
πιο δημοφιλείς συγγραφείς «τής πατρίδας» (Heimatdichter) τής Αυστρίας 
μέ έντονα ηθογραφικά στοιχεία46, κι όταν ό Γερμανός νεοελληνιστής Κ. 

42. Β. Ποϋχνερ, Το δράμα στή μεταπολεμική Ελλάδα. Κεφ. 12 τοϋ τόμου αύτοϋ. 
43. Βλ. π.χ. Γ. Βαλέτας, Ή γενιά τον 'SO. Ό ελληνικό; νατουραλισμός και οί άρχες 

τής ηθογραφίας. Αθήνα 1981. 
44. Ποϋχνερ, Φιντανάκι, ο.π. 
45. Veloudis, Germanograecia, δ.π., σσ. 314έξ. 
46. Veloudis, Germanograecia, δ.π., σσ. 296, 332έξ. 
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Dieterich χαρακτηρίζει τήν πρώτη ποιητική συλλογή τοϋ Προβελέγγιου, τοϋ 
έρχονται στο νοϋ ποιητές σαν τον Geiber, τον Hebbel, τον Storm και τον 
Jensen, κατεξοχήν εκπρόσωποι τοϋ ρεαλισμού και όχι τοϋ νατουραλισμού47. 

Ένώ στην καλλιτεχνικά και ιδεολογικά αντιφατική για τό ελληνικό 
θέατρο εποχή πριν από το 1921 τα ηθογραφικά στοιχεία άποκτοΰν διάφορες 
λειτουργίες σέ δραματικά έργα48 (π.χ. το θέμα τοϋ «γεφυριοΰ της "Αρτας» 
χρησιμοποιείται σχεδόν ταυτόχρονα σέ τόσο διαφορετικά έργα όπως τό 
«Γεφύρι της "Αρτας» τοϋ Βουτιερίδη [1905], ή «Θυσία» τοϋ Καζαντζάκη, 
[1908] και τό «Άνεχτίμητο» τοϋ Παντελή Χορν [1906], μετά τό «Φιντανάκι» 
καί τή μεγάλη «ηθογραφική» καριέρα του στο θέατρο τοϋ μεσοπολέμου, 
μέ τον Ξενόπουλο, τό Δημήτρη Μπόγρη, τον 'Αλέκο Λιδωρίκη κι άλλους 
ό ήθογραφισμός λειτουργεί ώς ενα είδος ευχάριστης φυγής άπό τή θλιβερή 
κοινωνική πραγματικότητα της Μικρασιατικής καταστροφής. Είναι καί ή 
εποχή της πανελλήνιας διάδοσης τοϋ θεάτρου σκιών, πού περνάει σταδια­

κά τα όρια τοϋ λαϊκοΰ πολιτισμοΰ καί εισέρχεται σέ μιά φάση έντονων πει­

ραματισμών49. Μετά τό Δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο τα ηθογραφικά στοι­

χεία λειτουργούν κυρίως στο πλαίσιο τής κοινωνικής κριτικής: εικόνες άπό 
τήν επαρχία στον Κεχαΐδη, τον Άρμένη, τον Χρυσούλη, εικόνες άπό τον 
αστικό κόσμο καί τό περιθώριο στο Μουρσελά, τον Ποντικά, τον Κορρέ, 
τον Παπαδογεώργιο καί πολλούς άλλους. Ή περιγραφική τεχνική τοϋ ήθο­

γραφισμοϋ δεν εφαρμόζεται πια στο κάπως «εξωτικό» χωριό, άλλα στο άμε­

σο κοινωνικό περιβάλλον50. Αυτός ό νέος πιο πολιτικοποιημένος ήθογρα­

φισμός δέν είναι, άπό μιαν άποψη, τίποτε άλλο παρά ή άλλη πλευρά τής 
φαρσοκωμωδίας: κι αυτή χρησιμοποιεί τήν υπάρχουσα κοινωνική πραγμα­

τικότητα, επινοώντας μέ τις γνωστές συνταγές τοϋ κωμικοϋ είδους φτιαχτές 
υποθέσεις πού τέρπουν τό κοινό· τα νεορεαλιστικά έργα τής κοινωνικής 

47. Veloudis, Germanograecia, δ.π., σ. 316. 
48. Γιά τήν απογραφή τής δραματικής παραγωγής στό χρονικό διάστημα 1900­ 1922 

βλ. τώρα Ε. ­ Α. Deleroudi, Le repertoire original présenté sur la scène Athénienne 1901­

1922. Thèse, Paris 1982. 
49. Για τή σύνδεση των «εξελίξεων» στην αισθητική και δραματουργία τοϋ Καραγκιό­

ζη μέ τή σταδιακή εξαφάνιση τοϋ παραδοσιακού του κοινοΰ βλ. Β. Ποϋχνερ, Τό παραδο­

σιακό κοινό τοϋ Θεάτρου Σκιών στην Ελλάδα (Συμβολή στην έρευνα τοϋ θεατρικού κοι­

νού). Ευρωπαϊκή Βεατοολογία. 'Αθήνα 1984, σσ. 259 ­ 272. 
50. Γιά τό αισθητικό καί θεματικό αδιέξοδο, στό όποιο οδηγεί αυτός ό νέος νατουρα­

λισμός βλ. π.χ. Β. Παγκουρέλης, Ό ρεαλισμός καί ή αποτελμάτωση. Δοκιμή μιας «προσ­

έγγισης» των καταστάσεων καί των τάσεων τοΰ σημερινοΰ ελληνικού θεατρικού έργου. 
Διαβάζω 89 (1984), σσ. 16­20. Μια πιο σφαιρική προσέγγιση τοΰ μεταπολεμικού δράμα­

τος στό Μ. Ήλιάδη. Ή ελληνική δραματουργία. Μια προσπάθεια προσέγγισης. '.Επιστη­

μονική Σκέψη 34 (1987), σσ. 67­76. 
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κριτικής χρησιμοποιούν τά στοιχεία κοινωνικής πραγματικότητας, επινο­

ώντας με τις τεχνικές, συχνά ακόμα τής κλασικίζουσας δραματουργίας ή 
τής ϊδιας τής φαρσοκωμωδίας, μια θεατρική καταγγελία, κρύβοντας την επι­

λογή τών θεμάτων και τις δραματικές στρατηγικές σχετικά με τό μήνυμα 
πίσω άπό μια προσποιητή αντικειμενικότητα τής απλής καταγραφής, μια 
πλαστή ουδετερότητα τής απλής απογραφής τών δεδομένων. Μολοντούτο 
αυτές οι νέες «φέτες ζωής» ενέχουν, όπως και ό παλιός ήθογραφισμός, τό 
φίλτρο τής υποκειμενικότητας (εδώ συχνά τής στράτευσης) και τήν κάποια 
απόσταση από τά αντικείμενα: στή θεματική κυριαρχούν οί μικροαστοί και 
οι περιθωριακοί51. "Ετσι ό νέος ήθογραφισμός λειτουργεί μέ κάποιο κατα­

ναλωτικό τρόπο, πού συνδυάζει τήν αναγνώριση τοϋ γνωστού μέ τον καθη­

συχαστικό αποκλεισμό κάθε ταύτισης· κάποια «λαογραφική» απόσταση 
εξασφαλίζει τήν τέρψη, ακόμα και σέ τραγικές καταστάσεις, τοϋ κοινοΰ. 
Σ' αυτήν ακριβώς τήν «ηθογραφική» λειτουργία τών έργων αυτών έγκειται, 
νομίζω, και ή επιτυχία τους σ' ένα ευρύτερο κοινό: όπως και ή φαρσοκωμω­

δία μέ άλλο τρόπο, και αυτά δέν αγγίζουν, τελικά, βαθύτερα τό πρόβλημα, 
αλλά απλώς τό θέτουν μέ τρόπο περιγραφικό, μερικές φορές ακόμα και γρα­

φικό. 'Ωστόσο αυτό τό νέο κίνημα άστικοΰ ήθογραφισμοΰ πηγάζει από μια 
βαθύτερη ιστορική ανάγκη κοινωνικής αυτογνωσίας, πού εμφανίζεται άπό 
τις αρχές τής δεκαετίας τοϋ '60. 

4. Ό συμβολισμός, αϊσθητισμός καί ιμπρεσσιονισμός είχε στή θεατρική 
ζωή γύρω στο 1900 μεγαλύτερη αποδοχή άπό όση ό νατουραλισμός. Ή απο­

δοχή τοϋ Nietzsche, τοϋ Ibsen καί τοϋ Hauptmann τών πρώτων σοσιαλιστι­

κών προγραμμάτων καί φεμινιστικών επιδιώξεων αλληλοσυνδέονται καί 
αλληλοεπηρεάζονται στους εκπροσώπους τής θεατρικής διανόησης τής επο­

χής. Ή επανάσταση στο Γουδί (1909) δίνει στην αστική τάξη πανελλήνια 
υπόσταση καί πολιτισμική αυτοπεποίθηση­ όλα τά καινούργια καλλιτεχνικά 
κινήματα τοϋ εξωτερικού αφομοιώνονται, όλα μαζί καί μέσα σέ ελάχιστο 
χρονικό διάστημα, άπό εκπροσώπους τής φιλελεύθερης διανόησης52. Τό 

51. 'Ιδιαίτερη έμφαση σ' αυτό έχει δώσει ό Θ. Γράμματος, Ό μικροαστισμός και ή 
περιθωριοποίηση ώς ιδεολογικές συνιστώσες στο σύγχρονο ελληνικό θέατρο. Νεοελλη­

νικό θέατρο. Ιστορία ­ δραματουργία. 'Αθήνα 1987, σσ. 156­ 181. Βέβαια, αν λάβει κα­

νείς υπόψη καί τα έργα πού δέν έχουν παιχθεί αλλά δημοσιευθεί, ή όλη εικόνα τροποποι­

είται κάπως. 'Ορισμένες σκηνές στην δεκαετία τοϋ '60 καί αργότερα, όπως τό Θέατρο Τέ­

χνης, έχουν προτιμήσει καί προωθήσει έναν ορισμένο τύπο έργων, πού έγινε ευρύτερα γνω­

στός, δημιούργησε ήδη κάποια παράδοση καί δίνει τό στίγμα σέ όλη τή δραματική παρα­

γωγή. Ή τάση αυτή είναι όμως μία μόνο ανάμεσα στις υπάρχουσες, πού ωστόσο προβάλ­

λεται περισσότερο άπό τις άλλες. 
52. Για τό σύντομο χρονικό διάστημα άπό τήν παγκόσμια πρεμιέρα ώς τήν ελληνική 

αφομοίωση, τό όποΐο στην περίπτωση τής αφομοίωσης του γερμανόφωνου θεάτρου δέν 
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αποτέλεσμα είναι ενα αισθητικό και ιδεολογικό confusio, χαρακτηριστικό 
για το δράμα και το θέατρο των πρώτων δύο δεκαετιών τοϋ αΐώνα μας. Ή 
αστάθεια όμως δεν είναι μόνο ελληνικό φαινόμενο: από το 1890 ως το 1920 
οί ­ισμοί διαδέχονται ό ένας τον άλλο με ιλιγγιώδη ταχύτητα: συμβολι­

σμός και έξπρεσσιονισμός αρχικά στρέφονται ενάντια στο νατουραλισμό, 
πού είχε πάρει μεγάλες διαστάσεις, παρόλο πού είχαν διαμετρικά διαφορε­

τικά αισθητικά προγράμματα, άλλα και διαφορετικές κοσμοθεωρίες. Ένώ 
ό Συμβολισμός μέ τον Maeterlinck και τον Verlaine βυθίζεται σε σιωπή και 
αινίγματα, ό γερμανικός Έξπρεσσιονισμός οραματίζεται δημόσια καί φωνα­

χτά το «νέο άνθρωπο» πού θά σώσει τον κόσμο, στην αρχή μέ μεταφυσικές 
διαστάσεις, μετά ολοένα περισσότερο μέ καθαρά πολιτικές διαστάσεις. Οί 
θεατρικές προσωπικότητες πού επηρεάζουν περισσότερο τό θέατρο της επο­

χής, ό Ibsen, ό Hauptmann, καί ό Max Reinhardt, ανήκουν κατά καιρούς 
σε διάφορα κινήματα. Ό Henrik Ibsen ξεκινάει μέ τον «Peer Gynt» ώς ρο­

μαντικός, γίνεται γνωστός άνά τον κόσμο μέ τό ρεαλιστικό δράμα της κοι­

νωνικής κριτικής, περνάει ωστόσο καί εκλαμβάνεται επίσης ώς συμβολι­

στής (όχι μόνο μέ ικανό αριθμό έργων του, αλλά καί μέ ιμπρεσσιονιστικές 
σκηνοθεσίες πού αποκαλύπτουν τήν αμφίσημη υπόσταση πολλών έργων 
του ανάμεσα στο ρεαλισμό καί στο συμβολισμό)· ό Gerhardt Hauptmann 
ξεκινάει ώς ακμαίος νατουραλιστής, περνάει στο συμβολισμό (π.χ. μέ τήν 
«'Ανάληψη της Hannele», τή «Βυθισμένη Καμπάνα») καί καταλήγει στον 
έξπρεσσιονισμό («Schluck und Jau») καί στο νεοκλασικισμό («Τό τόξο τοϋ 
'Οδυσσέα», Τετραλογία των "Ατρειδών)· ό Max Reinhardt πού ξεκινά στον 
Otto Brahm ώς νατουραλιστής ηθοποιός, ειδικεύεται γρήγορα σ" ενα ιμπρεσ­

σιονιστικό στυλ σκηνοθεσίας, περνάει καί στον έξπρεσσιονισμό καί δείχνει 
τελικά μεγάλη ικανότητα σέ τελείως διαφορετικά υφολογικά πεδία. 

Οί δέκτες αυτών τών επιδράσεων εμφανίζουν μιά παρόμοια υφολογική 
αστάθεια: ό Καμπύσης, ό Ξενόπουλος, ό Καζαντζάκης, ό Χρηστομάνος, ό 
Χορν καί άλλοι. "Ισως δέν είναι άσκοπο να ξεκινήσουμε μέ τό Χρηστομάνο, 
γιατί οί υφολογικές του επιδόσεις, μολονότι ή θεατρική του δραστηριότη­

τα ανήκει στά κεφάλαια της ιστορίας τοϋ ελληνικού θεάτρου του 20οϋ αί­

ύπερβαίνει πουθενά τά δέκα χρόνια, βλ. τόν πίνακα στο Veloudis, Germanograecia, ο.π., 
σ. 366. Ουσιαστικά παίζεται καί μεταφράζεται ό,τι είχε επιτυχία στις ευρωπαϊκές σκηνές, 
κλασικά έργα, boulevard, νατουραλισμός (χαρακτηριστικά ό ((Salon ­ Naturalist» Suder­

mann πολύ περισσότερο από τόν Hauptmann, πού επιδρά καί μέ τά συμβολιστικά του έργα 
στο «θέατρο τών ιδεών»), συμβολισμός, νεορομαντισμός κτλ. Τό κριτήριο «επιτυχία στην 
Ευρώπη» παίζει καθοριστικό ρόλο στην αφομοίωση ήδη άπό τό διαφωτισμό (βλ. Β. Ποϋ­

χνερ, Ό Ρήγας καί τό Θέατρο. Ό ρόλος της μεταφραστικής παράδοσης στην περίοδο τοϋ 
προεπαναστατικού ελληνικού διαφωτισμού. 'Ιστορικά ι·εο£/.λψ·ικοη Otaroor. 'Αθήνα 
1984, σσ. 109­119). 
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ώνα πού έχουν διερευνηθεί περισσότερο53, έχουν εντούτοις συχνά παρεξη­

γηθεί. 'Ενώ στή λογοτεχνική του παραγωγή τα ποιήματα «Die orphischen 
Lieder», το δράμα «Η Σταχτιά Γυναίκα» (στα γερμανικά), το «Βιβλίο της 
αυτοκράτειρας Ελισάβετ» (αρχικά στα γερμανικά), το δράμα «Τρία φιλιά» 
(1908, ενα ιψενικό τρίγωνο ανάμεσα σέ δυο γυναίκες κι έναν άνδρα), ή κω­

μωδία boulevard «Ό Κοντορεβιθούλης» (1909), το μυθιστόρημα «Ή κερέ­

νια κούκλα» (1911, επίσης ενα ιψενικό τρίγωνο" παρακάμπτω εδώ τή συζή­

τηση για τά δήθεν «ηθογραφικά» στοιχεία της υπόθεσης' ή γραφή του μοιά­

ζει πολύ μέ τήν ιμπρεσσιονιστική πεζογραφία τοϋ Βιεννέζου Arthur Schnitz­

ler έχει διασκευαστεί από τον Παντελή Χορν και ανεβάστηκε τό 1915 στο 
θέατρο), ένώ, λοιπόν, τό λογοτεχνικό έργο τοϋ λάτρη τοϋ OscarWilde και 
τοϋ d' Annunzio, τοϋ συνιδρυτή τοϋ καλλιτεχνικού περιοδικού Wiener Rund­

schau και τακτικού θάμωνα τοϋ ιμπρεσσιονιστικού και συμβολιστικοϋ κύκλου 
τοϋ Kaffee Grunsteidl της Βιέννης, τον τοποθετεί μέ σαφήνεια στον αίσθητι­

σμό του fin de siècle και στην décadence της belle époque54, οί θεατρολόγοι, 
ξεκινώντας άπό τις τρεις ιψενικές παραστάσεις στή «Νέα Σκηνή» (πού τις 
τοποθετούν κάπως αβασάνιστα στό νατουραλισμό)55 και τή σκηνοθεσία 
τοϋ «Κράτους τοϋ ζόφου» τοϋ Τολστόι, όπου χρησιμοποίησε πάνω στή 
σκηνή γνήσια κοπριά, κατατάσσουν τον ώραιοπαθή έστέτ, στό νατουραλι­

53. Γιά τό Χρηστομάνο βλ. Μ. Μαυρίκου ­ Άναγνώστου, Ό Κωνσταντίνο; Χρηστο­

μάνος και ή Νέα Σκηνή. 'Αθήνα 1964. Γ. Σιδερής, 'Ιστορία τον νεοε?.?.ηνικοϋ θεάτρου. 
Αθήνα [1951], σσ. 202έξ. Τοϋ 'ίδιου, Ή Νέα Σκηνή: έργα, παραστάσεις, και άλλα μερικά 
(1901 ­ 1905). Νέα 'Εστία 70 (1961), σσ. 1628 ­ 1639. Μ. Ρόδας, Μορφές και θέματα. 'Αθή­

να 1944, σσ. 5 ­ 32. Γ. Σιδερής, Ό Χρηστομάνος και ή σκηνοθετική του αξία. Νέα Εστία 
40 (1946), σσ. 1235 ­ 1241. θ . 'Αθανασιάδης ­ Νόβας, Νέα 'Εστία 70 (1961), σσ. 1619 ­ 1623. 
Π. Σπανδωνίδης, Κωνσταντίνος Χρηστομάνος, ή όνειρο και αγωνία. Θεσσαλονίκη 1962, 
σσ. 7 ­ 28. Γ. Ξενόπουλος, Στάχυα και παπαρούνες. 'Αθήνα 1923, σσ. 107 ­ 129. Τοϋ ίδιου, 
Ό Κωνσταντίνος Χρηστομάνος και ή Νέα Σκηνή (1933). "Απαντα 11 (1971), σσ. 204 ­ 222. 
Α. Σαχίνης, ']] πεζογραφία τοϋ αίσθητισμον. 'Αθήνα 1981, σσ. 350 ­ 404 (μέ πλούσια σχε­

τική βιβλιογραφία). 
54. Βλ. Σαχίνης, ο.π., Α. Θρύλος, Μορφές της ελληνικής πεζογραφίας. 'Αθήνα 1963, 

σσ. 105­ 134. Μ. Περάνθης, "Απόψεις. 'Αθήνα 1961, σσ. 77 ­ 88. Α. Καραντώνης, 'Ελληνι­

κή Δημιουργία 8 (1951), σσ. 125 ­ 128. Π. Χάρης, "Ελληνες Πεζογράφοι 2. 'Αθήνα 1963, 
σσ. 65­75 . 

55. Είναι ένδιαφέρον ; ότι ό αρθρογράφος Δ. 'Αναστασόπουλος, ήδη μετά τήν πρώτη 
παράσταση τοϋ Ibsen στην Ελλάδα, τους «Βρυκόλακες» τό 1894, αποκαλεί τό έργο, σέ 
αντίθεση μέ τή ((νατουραλιστική» ετικέτα πού τοϋ κολλάνε εκείνα τά χρόνια σ' όλη τήν 
Ευρώπη, ((συμβολικό δράμα» (Παπανδρέου, Ό "Ιψεν, ό.π., σ. 31). Είναι αλήθεια ότι ό ρε­

αλισμός τοϋ Ibsen σέ πολλά σημεία έχει και συμβολικές διαστάσεις μέ τήν έννοια της υπο­

τιθέμενης γενίκευσης, της καθολικής κριτικής τοϋ αστικού κόσμου μέσω ενός παραδείγμα­

τος. 
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σμό, παραπέμπωντας στις επαφές του μέ το Δούκα του Meinigen στη Βιέννη56 

και τον Antoine στο Παρίσι57. Βέβαια όταν πήγε ό Χρηστομάνος στο Πα­

ρίσι, μετά τη βιεννέζικη δεκαετία 1890­ 1900 του, το Théâtre Libre δεν βρι­

σκόταν πλέον στο ζενίθ της λειτουργίας και της φήμης του (ό Antoine, πού 
έχει γίνει ήδη ενα καθεστώς, ιδρύει το 1897 το δικό του θέατρο), ένώ μεσου­

ρανεί τό θέατρο των άντινατουραλιστων και των συμβολιστών: τό Théâtre 
d' Art του Paul Fort και τό Théâtre d' Oeuvre τοΰ Lugné ­ Poe. "Αλλωστε ό 
Χρηστομάνος δέν έφερε πολλά πράγματα άπό τό Παρίσι, εκτός από μερικά 
νατουραλιστικά έφέ καί, κυρίως, τό γαλλικό boulevard. Κατεξοχήν επηρεά­

ζεται, όπως δείχνει μια ανάλυση του ρεπερτορίου του, άπό τό ρεπερτόριο 
τών βιεννέζικων θεάτρων. Κ.αί στή Βιέννη της τελευταίας δεκαετίας τοΰ 
περασμένου αιώνα δέν ευδοκίμησε ποτέ ό ακραίος νατουραλισμός, αλλά, κυ­

ρίως στην υποκριτική, ένας ψυχολογικός ρεαλισμός μέ ορισμένα ιμπρεσ­

σιονιστικά χαρακτηριστικά. 
"Οταν τό 1900 ή κορυφαία ερμηνεύτρια τοϋ Ibsen, Agnes Sorma, μέ τό 

λεπτό καί νευρικό της ύφος, έδωσε στην Αθήνα παραστάσεις της «Νόρας» 
του Ibsen, της «Liebelei» του Schnitzler κι άλλων έργων, φανέρωσε τις συμβο­

λιστικές πτυχές τοϋ Νορβηγού δραματουργού καί τις δυνατότητες της ιμ­

πρεσσιονιστικής ηθοποιίας58. Ή «Liebelei» παίζεται λίγα χρόνια ύστερα 
(μόνο οχτώ χρόνια μετά τή βιεννέζικη πρεμιέρα), όπως καί ό «'Αμαξάς Hen­

schel» τοΰ Hauptmann (νατουραλιστικό) καί ή «Βυθισμένη καμπάνα» του 
(συμβολιστικό)59. Τό ελληνικό θέατρο επαναλαμβάνει τις επιτυχίες της ευ­

ρωπαϊκής σκηνής, όποιας υφολογικής εκδοχής καί αν είναι. Αυτό διαφαί­

νεται καί άπό τό ρεπερτόριο τοΰ Χρηστομάνου, όπου, σέ αριθμούς κυριαρ­

χεί τοΰ boulevard. Δέν διαφαίνεται καμιά ιδιαίτερη προτίμηση νατουραλι­

στικών έργων. Κάτι παρόμοιο ισχύει ϊσως γιά τις σκηνοθεσίες του, αν καί 

56. Ό Δούκας του Meinigen. μαζί μέ τον Dingelstedt, είναι ίσως οί πρώτοι «σκηνοθέ­

τες» μέ τή σημερινή έννοια τοϋ όρου. Οί μελετημένες και διαφοροποιημένες κινήσεις τών 
μαζών έπί σκηνής, ή φροντίδα γιά τή σκηνογραφία καί τήν ενδυμασία, ή πιστή απόδοση 
ιστορικών εποχών κτλ. κινούνται στο αισθητικό πλαίσιο τοΰ ιστορικού ρεαλισμού τοΰ 
19ου αιώνα καί δέν έχουν άμεση σχέση μέ τό θεωρητικό καί ιδεολογικό υπόβαθρο τοϋ 
νατουραλισμού (Μ. Grube, Geschichte tier Meininger. Suttgart 1926). Ή φροντίδα τοΰ 
Χρηστομάνου για τό décor δέν είναι μόνο νατουραλιστική πρακτική. 

57. Βέβαια ό Antoine φρόντισε ιδιαίτερα γιά τήν εναρμόνιση της ηθοποιίας σ' ένα 
σκηνικό σύνολο καί ήταν άσπονδος εχθρός τοΰ star system τών πρωταγωνιστικών θιάσων. 
Έπαιρνε καί νέους ερασιτέχνες ηθοποιούς (χωρίς εκπαίδευση σέ δραματική σχολή) καί 
τους εκπαίδευε ό ίδιος, πράγμα πού έκανε καί ό Χρηστομάνος (βλ. γιά τον Antoine Α. 
Veinstein, Du Théâtre Lidre au Théâtre Louis Jouvet. Paris 1955, σσ. 26έξ.). 

58. Γιά τις υπόλοιπες παραστάσεις Σιδερής, 'Ιστορία, ό.π., σ. 208. 
59. Βλ. Veloiidis, Germanograeciii, ό.π., σ. 366. 
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αυτό το θέμα απαιτεί πιο λεπτομερειακή έρευνα. Όρισμένα επιτεύγματα του 
νατουραλιστικού θεάτρου, όπως ή παντοδυναμία του σκηνοθέτη, ή κατάρ­

γηση του star system, ή ειδική φροντίδα για τή σκηνογραφία και τή θεατρι­

κή ενδυματολογία παραμένουν σταθερά στοιχεία και τοΰ μετανατουραλιστι­

κοϋ θεάτρου. Πέρα από αυτούς τους βασικούς κανόνες, πού δεν είναι καθό­

λου αυτονόητοι στο θέατρο των μπουλουκιών, ό Χρηστομάνος ϊσως δεν ακο­

λούθησε καμιά συγκεκριμένη σκηνοθετική γραμμή, αναπαράγοντας πιθα­

νότατα αυτά πού εΐχε δει στή Βιέννη, άλλα χωρίς τα εφόδια μιας συστημα­

τικής εκπαίδευσης και μιας υποδομής θεατρικών συνεργατών. Το ριζοσπα­

στικό τόλμημα του εξόριστου έστέτ άπό τή Βιέννη δε θα αντέξει πολύ στις 
αντιξοότητες της εποχής, το παράδειγμα του όμως θα μείνει σημείο αναφο­

ράς για πολλές δεκαετίες ακόμα του νεοελληνικού θεάτρου. 
Τό φαινόμενο των αμφίσημων αφομοιώσεων όμως δεν άφορα μόνο το 

Χρηστομάνο, άλλα, ώς ενα βαθμό, όλη τή γενιά τοΰ «θεάτρου τών ιδεών». 
Ή πιο χτυπητή περίπτωση είναι ϊσως ό Γιάννης Καμπύσης, πού τό έργο 
του χωρίζεται, συνήθως, κάπως μηχανιστικά, σέ νατουραλιστικό (ψυχολο­

γικό και κοινωνικό) και συμβολιστικό60, αφομοιώνοντας τις δύο κυρίαρχες 
τάσεις της γερμανικής δραματουργίας τής εποχής (κυρίως στον Hauptmann). 
Τα πράγματα ωστόσο δέν φαίνονται και τόσο απλά. "Οπως οί «Κούρδοι» 
ώς "κοινωνικό" δράμα έχουν και συμβολιστικές διαστάσεις, έτσι και ((Τό 
δαχτυλίδι τής μάνας» π.χ., ώς «όνειρόδραμα» για τό θάνατο τοΰ Κώστα Κρυ­

στάλλη, περιέχει αρκετά στοιχεία ηθογραφικά (εΐναι χαρακτηριστικό πώς 
ώς πρότυπα επικαλούνται τή «Βυθισμένη καμπάνα» τοΰ Hauptmann, τήν 
«'Ανάληψη τής Hannele», και τά δύο δράματα τής συμβολιστικής φάσης τής 
δημιουργίας τοΰ Hauptmann, αλλά και τό «Θάνατο τοΰ Tizian» τοΰ νεαροΰ 
τότε Hugo von Hofmannsthal)61. "Αλλωστε τό μοτίβο τής οπτασίας και τοΰ 
ονείρου δέν είναι αποκλειστικά συμβολιστικό, άλλα τό συναντάμε ήδη στο 
((Ζήνωνα» τοΰ 17ου αιώνα ώς και σέ έργα τοΰ μεταπολεμικοΰ θεάτρου, π.χ. 
στο «Σαλόνι τής Τετάρτης» (1977) τοΰ Χρήστου Σαμουηλίδη ή τή «Μαύρη 
Αθανασία» (1987) τοΰ Πέτρου 'Ανταίου. Και άλλα στοιχεία, χαρακτηρι­

στικά τοΰ συμβολισμού, όπως ή σιωπή και οί παύσεις, χρησιμοποιοΰνται 
σέ άλλα υφολογικά στρώματα, π.χ. στο «παράλογο» θέατρο τοΰ Στρατή Καρ­

ρσ.. 
Ή ανάμειξη τών επιδράσεων εΐναι εμφανής ακόμα και σ" έναν τόσο με­

γάλο τεχνίτη τής δραματουργίας, όπως ό Ξενόπουλος, πού θεωρητικά ύπο­

60. Βλ. Θ. Γράμματος, Τυ θεατρικό έργο του Γιάννη Κυ,μπνση. Γιάννενα 1934. 
61. Για τό πρώτο συνηγορεί ό Κ. Χατζόπουλος (βλ. Π. Βασιλικός [ψευδ.], Γιάννης 

Α. Καμπύσης, Ό Διόνυσος 2 (1902), σσ. 65­73), για τό δεύτερο ό Σιδερής ('Ιστορία, ο.π., σ. 
145), ενώ τό τελευταίο προτείνει πρόσφατα ό Βελουδής (Germaiiogruecia. ο.π., σσ. 358έξ.). 
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στηρίζει στην αρχή το νατουραλισμό' όμως πάντα στα χνάρια της δραμα­

τουργικής παράδοσης του «καλοφτιαγμένου» έργου, δηλαδή στα πλαίσια 
τοϋ ρεαλισμού, με μια ισχυρή δόση έφτανησιακής ή αστικής αθηναϊκής 
ηθογραφίας, καλλιεργεί και προεκτάσεις, κατά τή μόδα τής εποχής, συμβο­

λιστικές, πού προσθέτουν στην άρτια δραματική τέχνη τό γόητρο τοϋ μυ­

στηρίου. Είναι πραγματικά έλλειψη μεγάλη πού γιά τό θεατρικό έργο τοϋ 
Ξενόπουλου δέν διαθέτουμε ακόμα μιά σφαιρική μονογραφία. Ιμπρεσσιονι­

στική γραφή βρίσκουμε σ' ενα από τα πρώιμα μονόπρακτα τοϋ Καζαντζάκη, 
στο «"Εως πότε» (1908), τό όποιο στηρίζεται στους «Κρητικούς γάμους» 
( 1871 ) τοϋ Ζαμπελίου και έχει ιστορικό θέμα. "Ενα πλήθος προσώπων πηγαι­

νοέρχεται στή σκηνή, και ή υπόθεση τής επανάστασης των Κρητικών ενάν­

τια στή βενετική αρχή διαδραματίζεται μέ γρήγορες πινελιές τής στιγμής" 
ένας άλλος, στην παράδοση τοϋ ιστορικού δράματος, θα είχε φτιάξει από 
τό ιστορικό αυτό υλικό μιά βαρύγδουπη πεντάπρακτη τραγωδία62. 

5. Ό έξπρεσσιονισμός, στις μέρες του, δέν είχε σχεδόν καμία επίδραση 
στο ελληνικό θέατρο, αν εξαιρέσουμε σκηνοθετικές μορφές σαν τον Φώτο 
Πολίτη, τό Δημήτρη Ροντήρη, τον Τάκη Μουζενίδη κι άλλους, ή σκηνο­

γράφους σαν τον "Ανεμογιάννη63 ή τον άγνωστο Παύλου πού δροϋσε στην 
Καρδίτσα τοϋ μεσοπολέμου και αποτελεί πραγματική αποκάλυψη τών δυ­

νατοτήτων και τής ποιότητας τοϋ έπαρχιαπικοϋ θεάτρου στην Ελλάδα64. 
Στή δεκαετία τοϋ '30 υπάρχει κάποιο κίνημα λαϊκοϋ έξπρεσσιονισμοΰ γύρω 
άπό τον Κάρολο Κουν και τό Γιάννη Τσαρούχη, ανακαλύπτεται ό Θεόφι­

λος, ό Παναγιώτης Ζωγράφος τοϋ Μακρυγιάννη, και δίνεται προσοχή γιά 

62. Το κείμενο στή Λ'έα Εστία ΝΑ' (1977) τεϋχ. 1211, σσ. 211 ­ 235. Ενδιαφέρον και 
το πλήθος εκτεταμένων σκηνικών οδηγιών. Γιά τό έργο βλ. επίσης Θ. Παπαχατζάκη ­

Κατσαράκη, Το θεατρικό έργο τον Νίκον Καζαντζάκη. 'Αθήνα 1985, σσ. 24­27. 
63. Έξπρεσσιονιστικά στοιχεία βρίσκουμε στον Φώτο Πολίτη, κυρίως στις παραστά­

σεις αρχαίας τραγωδίας και στην αντίληψη τής ηθοποιίας, πού ακολουθεί ορισμένους 
πρωταγωνιστές τοϋ Max Reinhardt (Β. Ποϋχνερ. Ό Φώτος Πολίτης ώς σκηνοθέτης αρχαί­

ας τραγωδίας. Ιστορικά νεοελληνικοί' θεάτρου. 'Αθήνα 1984, σσ. 121 ­ 137). Ό Ροντήρης 
καλλιεργεί ιδιαίτερα τό Sprechchor τοϋ Reinhardt και στις σκηνοθεσίες τοϋ Shakespeare 
χρησιμοποιεί τήν «έξπρεσσιονιστική» σκάλα τοϋ JeBner. 'Ακόμα περισσότερο συνδέεται 
ό Τάκης Μουζενίδης μέ τό γερμανικό έξπρεσσιονισμό, πού μεσουρανεί στο Άμβοϋργο 
καί στο Βερολίνο κατά τά χρόνια τής φοίτησης του εκεί. Τά Ιδια χρόνια περίπου βρίσκε­

ται ό Γιώργος Άνεμογιάννης στή Βιέννη καί επηρεάζεται άπό τους έξπρεσσιονιστές σκη­

νογράφους τοϋ Reinhardt, τον Oskar Strnad καί τον Alfred Roller. 
64. Γιά τά καταπληκτικά έργα τοϋ Θεσσαλού ζωγράφου καί σκηνογράφου τών ερασι­

τεχνικών παραστάσεων στην Καρδίτσα τοϋ μεσοπολέμου βλ. Ν. Βογιατζή, ' / / Οεσσα?.ική 
ζωγραφική (1300­1080). 'Αθήνα 1980, σσ. 25έξ., αλλά κυρίως τοϋ ϊδιου, Τό θέατρο στην 
Καρδίτσα (1881 ­ 1940). Γνώση καί Γνώ/ιη Δ' (Καρδίτσα 1985), σσ. 205 ­ 275, καί τό θέα­

τρο στην Καρδίτσα (1940­ 1986). Γνώση καί Γνώιηι Ε' (Καρδίτσα 1986), σσ. 261 ­311. 
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πρώτη φορά στις αφίσες τοϋ θεάτρου σκιών, ώς έξοχα δείγματα της art naïf". 
Ή ροπή τοϋ έξπρεσσιονισμοΰ προς το πρωτόγονο, αρχαϊκό, νεολιθικό, με 
την αφαίρεση της λεπτομέρειας και την ανάδειξη της ουσίας τοϋ αντικει­

μένου, παίζει σημαντικό ρόλο κυρίως στην αναβίωση τοϋ αρχαίου δράμα­

τος μετά τό Δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο. Στη δραματογραφία ή επίδραση 
εΐναι πολύ περιορισμένη. Βαθύτερη αφετηρία στέκεται μόνο για τή Μαργα­

ρίτα Λυμπεράκη. Τό τελετουργικό στοιχείο των δραματικών της έργων είχε 
καλλιεργηθεί ιδιαίτερα στό έξπρεσσιονιστικό δράμα. Τά ομαδικά πάθη, ή 
αφαίρεση της ξεχωριστής προσωπικότητας τών σκηνικών χαρακτήρων65, 
ή πάλη τών δύο φύλων, τό πρωτόγονο, μυθολογικό, τελετουργικό, κυρίως 
σε έργα όπως οί «Δαναΐδες», ό «Σπαραγμός» ή τά «Ερωτικά», μας θυμίζουν 
έργα της πρώτης μεταφυσικής φάσης τοϋ έξπρεσσιονισμοΰ, όπως τό «Φονιάς, 
ελπίδα τών γυναικών» τοϋ Oskar Kokoschka (1913), πού αποτελεί ένα αϊ­

νιγματώδες «συναισθητικό» (μέ την ισότιμη συμμετοχή όλων τών τεχνών) 
ποίημα σε χρώματα και κινήσεις πάνω στην αιώνια πάλη της γυναίκας μέ 
τον άνδρα, μέ σκηνικό μια πρωτόγονη μυθολογική Ελλάδα. Στή Λυμπερά­

κη βέβαια εΐναι πάντα ή μητριαρχική άποψη τοϋ κόσμου, ή μήτρα, ή μητέρα, 
ή γη, πού φονεύει τό ανδρικό ακόμα και στά «ιστορικά» της έργα, όπως «Ή 
γυναίκα τοϋ Κανδαύλη» ή ή «Ζωή». Στό «Μυστικό Κρεβάτι» εΐναι ό Τηλέ­

γονος πού σκοτώνει τον Όδυσσέα μετά τό δεύτερο γυρισμό του στην Ιθά­

κη και ή Πηνελόπη θα ξαπλώσει μέ τό νόθο γιο τοϋ Οιδίποδα. 'Οπωσδήπο­

τε ή Λυμπεράκη αποτελεί μια ξεχωριστή και ανεπανάληπτη μορφή τοϋ σύγ­

χρονου έλληνικοϋ θεάτρου. 
6. Ή μεγάλη παράδοση της υπερρεαλιστικής ποίησης στή νεότερη 

Ελλάδα έχει αφήσει τά ϊχνη της και στό θέατρο. Ό Βασίλης Ζιώγας, επη­

ρεασμένος και από τή λεγόμενη «Όμάδα της Βιέννης» (Jandl, Artmann κι 
άλλους) πού ώς όμάδα «λετριστών» καλλιεργεί μιά νέα λειτουργία της γλώσ­

σας, ώς καθαρής ηχητικής έκφρασης πιά κι όχι ώς φορέα νοημάτων, ξεκινά 
από μιά υπέρβαση τής πραγματικότητας μέ ηθογραφικά στοιχεία («Τό προ­

ξενείο τής Αντιγόνης» έχει ακόμα και κοινωνιοκριτική σκοποθεσία ή ώς 
φάρσα στην «Κωμωδία τής μύγας», ώς ηθογραφία ψυχολογικού βάθους ήδη 
στις «Χρωματιστές γυναίκες»), γιά να βρεθεί σέ μιά υπερρεαλιστική ποίηση 
μέ οπτικές εικόνες («Πασχαλινά παιχνίδια» μέ ψήγματα, ακόμα, κοινωνικής 
κριτικής) και να καταλήξει, προς τό παρόν, σ' ένα καθαρά μυθολογικό θέ­

ατρο, όπου ή πραγματικότητα είναι απλώς ενα πεδίο εκκίνησης πού οδηγεί 
σέ μιά προσωπική ή συλλογική, μεταφυσική περιπέτεια («Οί γάμοι», «Τό 

65. Ή ανωνυμία τών σκηνικών προσώπων είναι στοιχεία πού βρίσκουμε και σήμερα. 
Βλ. π.χ. «Ό Α', ό Β' και ό Γ'» του Γιάννη Παπαδόπουλου (1986). 
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βουνό»). Πρόκειται για ποίηση, πού ενσαρκώνεται από σκηνικά πρόσωπα· 
όπως ισχυρίζεται και ό ίδιος: πρέπει να είναι κανείς πρώτα ποιητής, πριν 
να γράψει δραματικά έργα66. Υπερρεαλιστική χρήση της γλώσσας, μέ αι­

νιγματικές ελλείψεις και αφαιρέσεις, βρίσκουμε καί στα πρώτα έργα της 
Λούλας Αναγνωστάκη, στον κόσμο μιας εφιαλτικής μοναξιάς καί απειλη­

τικής βίας67. 
7. Τό στοιχείο του τραγικό κωμικού γκροτέσκου συναντούμε στα έργα του 

Στρατή Καρρα, τους «Νυχτοφύλακες», τους «Παλαιστές», τό «Συνοδό». Τα 
ακρωτηριασμένα ψυχολογικά πρόσωπα θυμίζουν έντονα Beckett, οί στάσιμες 
καταστάσεις, πού επιτρέπουν μόνο τον πολλαπλασιασμό του ιδίου («Πα­

λαιστές»), τον Ionesco. Αυτός ό απροσδιόριστος κόσμος δέν είναι ούτε τρα­

γικός ούτε κωμικός, είναι απλώς ασυνάρτητος, μέ μια κρυφή απειλή πού 
ελλοχεύει πίσω από τά φαινόμενα, έτοιμη πάντα νά ξεσπάσει σέ απρόσμενες 
βιαιότητες. Για τραγικότητα ή κωμικότητα όμως λείπουν τα καταξιωμένα 
συστήματα άξιων καί ήθικοϋ προσανατολισμού" μόνο ή απόκλιση άπό αυτά 
δημιουργεί τό τραγικό ή τό κωμικό. Έδώ υπάρχει απλώς ενα κενό, μια σιω­

πή, τήν οποία διακόπτει, που καί πού, ένας ασυνάρτητος καί ανόητος διά­

λογος. Σέ άλλα έργα, όπως τους «Μπουλουκτσήδες» καί τό «Μουγγό», 
ή αμφισημία του γκροτέσκου προσεγγίζει περισσότερο μιά συγκεκριμένη 
υπόθεση. 

8. Τό υφολογικά μέσα του «επικού» θεάτρου του Brecht βρίσκουμε αρκε­

τά σπάνια στή μεταπολεμική δραματουργία, βασικά μόνο στην «'Ιστορία 
του Άλή Ρέτζο» του Πέτρου Μάρκαρη, καί ϊσως, ώς ενα βαθμό, στην «Α­

περγία» του Γιώργου Σκούρτη. Αυτό βρίσκεται σέ αντίθεση μέ τήν έντονη 
αποδοχή του θεάτρου του Brecht στή δεκαετία τοΰ '60 καί '70, πού ανεβάζει 
τό δραματουργό τής άντιαριστοτελικής «αποστασιοποίησης» στον πιο πο­

λυπαιγμένο συγγραφέα τοΰ μεταπολεμικού θεάτρου68. Αυτό συσχετίζεται 

66. Πολύ αισθητή είναι ή ουσιαστική έλλειψη κάποιας σφαιρικής ανάλυσης τοΰ δρα­

ματικού έργου τοΰ Βασίλη Ζιώγα. Ή πιο σύνθετη ίσως είναι ακόμα αυτή τοΰ Γιώργου 
Μιχαηλίδη άπό το 1975 (Γ. Μιχαηλίδης, Νέοι "Ελληνες Θεατρικοί συγγραφείς. 'Αθήνα 
1975, σσ. 55 ­63). Βλ. επίσης Α. Bacopoulou ­ Halls, Modern Greek Theater: Rools and 
Blossoms. Athens 1982, σσ. 127έξ. και Ν. Νικόπουλος, Τό θέατρο τοΰ Βασίλη Ζιώγα. Μια 
νέα δραματουργική εκδοχή. Διαβάζω 89 (1984), σσ. 34­38 . 

67. 'Ισχύουν τά ίδια όπως στην προηγούμενη σημείωση (Μιχαηλίδης, ό.π., σσ. 3 3 ­

51). Βλ. επίσης Α. Μπακοπούλου ­ Χώλς, Λούλα 'Αναγνωστάκη. Τό όραμα τής ανθρώπι­

νης ζωής. Διαβάζω 89 (1984), σσ. 2 9 ­ 3 3 . 
68. Βλ. πρόχειρα για τό θέμα Λ. Μυγδάλης, ' Ελ/.ηνικη βιβλιογραφία τον Μπέρτολτ 

Μπρεχτ (1931­1977). Θεσσαλονίκη 1977, καθώς καί μερικές παρατηρήσεις τοΰ Π. Μάρ­

καρη, Ό Μπρεχτ και ό διαλεκτικός λόγος. 'Αθήνα 1982, καί τά αφιερώματα τοΰ περιο­

δικού «Θέατρο» για τό συγγραφέα. Τό θέμα τής πολύπλευρης αποδοχής τοΰ Μπρεχτ στην 
Ελλάδα απαιτεί ακόμα σφαιρική αντιμετώπιση. 
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ασφαλώς με το γεγονός, ότι το πολιτικό μήνυμα των έργων του αφομοιώθη­

κε πολύ πιο εύκολα από το αισθητικό του πρόγραμμα. Οί μπρεχτικές παρα­

στάσεις στην Ελλάδα σπάνια αποφεύγουν συνειδητά τους μηχανισμούς της 
ταύτισης τοΰ θεατή με το σκηνικό γίγνεσθαι. Τό είδος του ((αφηγηματικού» 
θεάτρου δεν ανταποκρίνεται στις θεατρικές συμβατικότητες της μεταπολε­

μικής σκηνής. 

Τα παραδείγματα αυτά, μεμονωμένα και κάπως υποκειμενικά, ήθελαν 
να τεκμηριώσουν την άποψη μας, πού εκφράσαμε στην αρχή, πώς ή υφολο­

γική ανάλυση τοΰ ελληνικού θεάτρου τοΰ 20οΰ αιώνα απαιτεί μεγάλη προ­

σοχή, επιφυλακτικότητα ώς προς βεβιασμένες κρίσεις και τήν αποφυγή ή 
έστω αμφισβήτηση κοινών κλισέ και έτοιμων ετικετών πού υπάρχουν στην 
«Kulturszene». Ή υφολογική ανάλυση καλλιτεχνικών φαινομένων ανήκει 
στις πιο λεπτές πτυχές τής θεατρικής ιστορίας και ειδικά στον αιώνα μας, 
μέ τους αλλεπάλληλους συμφυρμούς τών «ισμών», δέν επιτρέπει πιά απλου­

στευτικές γενικεύσεις. Τό φαινόμενο τών αντιφατικών και επιδερμικών αφο­

μοιώσεων, πού γίνεται κατά καιρούς σέ ευρείς κύκλους τής διανόησης και 
σέ ελάχιστο χρόνο διάδοσης, κατά τους γνωστούς μηχανισμούς τής «πνευ­

ματικής μόδας», και πού συχνά έχουν πολύ περιορισμένη κοινωνική λει­

τουργικότητα και περιορισμένο χρόνο ζωής, περιπλέκει τήν κατάσταση τής 
έρευνας σ" αυτό τον τομέα. Στην αισθητική δέν υπάρχει τίποτα απόλυτο, 
κατηγορηματικό­ και αυτό ισχύει, μέ ιδιαίτερη έμφαση, για τον 20ό αιώνα. 
Οί πρόσκαιρες και πρόωρες κρίσεις τής θεατρικής κριτικής συχνά δέ βοη­

θούν τήν ανάλυση βάθους, άλλα ακολουθούν υποκειμενικά μέτρα καί σταθ­

μά, αν υπάρχουν καί αυτά, καί στην καλύτερη περίπτωση δημιουργοΰν α­

πλουστευτικά κλισέ πού επαναλαμβάνονται απερίσκεπτα στον ημερήσιο 
καί περιοδικό τύπο, σέ επιφυλλίδες καί διαλέξεις. Ή κατάσταση αυτή θα 
κρατήσει μέχρις ότου δημιουργηθούν οί προϋποθέσεις μιας συστηματικής 
διερεύνησης τοΰ έλληνικοΰ θεάτρου τοΰ 20οΰ αιώνα, μέ βιβλιογραφία έρ­

γων καί παραστάσεων, θιάσων καί ηθοποιών, κριτικών καί θεατρικών ειδή­

σεων, μέ τή δημοσίευση τών πρωτογενών καί δευτερογενών πηγών τοΰ θεα­

τρικοΰ βίου, πού μέ τή σειρά τους επιτρέπουν τή μελέτη μικρότερων θεμα­

τικών ένοτήτεον. 'Απέχουμε ακόμα πολύ άπό μια τελική υπεύθυνη καί συ­

στηματική σύνθεση, πού μόνο αύτη δίνει τή βάση για τεκμηριωμένη ανάλυ­

ση υφολογικών προβλημάτων. Οί προηγούμενες παρατηρήσεις απλώς άπο­

σκοποΰσαν στο να γίνει συνειδητή ή προχειρότητα καί υποκειμενικότητα 
τών όποιων αισθητικών αποτιμήσεων, πού γίνονται κατά καιρούς σ" αυτό 
τον τομέα. 
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Τον αρχικό πυρήνα της μικρής αυτής μελέτης αποτέλεσε ή εισήγηση 
πού έκανα στο Συμπόσιο «Τστορία και Λογοτεχνία» πού οργάνωσε στή 
Δράμα (17 ­ 18 'Οκτωβρίου 1987) ή 'Εθνική Εταιρεία 'Ελλήνων Λογοτεχνών. 

Είναι γεγονός ότι μέχρι σήμερα, όταν γίνεται λόγος για τή διαλεκτική 
σχέση ιστορίας και λογοτεχνίας, ή οπτική γωνία διερεύνησης του θέματος 
είναι σταθερή και περιορισμένη εξετάζεται δηλαδή πάντα σχεδόν αποκλει­

στικά τό ιστορικό μυθιστόρημα. Δεν είναι άλλωστε αποτέλεσμα σύμπτωσης 
ότι και οί ελάχιστες σχετικές μελέτες (Ι. Μ. Παναγιωτόπουλου, Α. Σαχίνη, 
Α. Φουριώτη, Β. Λαούρδα κ.τ.λ.), πού οριοθετούν τον χώρο και επισημαίνουν 
τήν προβληματική του, αναφέρονται μόνο στο ιστορικό μυθιστόρημα. Ή 
μελέτη εκείνη πού θα καλύπτει τήν ιστορική αφηγηματική πεζογραφία στο 
σύνολο της, πού θα περιλαμβάνει δηλαδή τό διήγημα, τό χρονικό, τό μυθι­

στόρημα και τή μυθιστορηματική βιογραφία, δέν έχει ακόμα γραφτεί. "Οταν 
έρθει κάποτε τό πλήρωμα του χρόνου για τή μελέτη αυτή, ή προσέγγιση 
του θέματος θα πρέπει νά γίνει μέσα από τις νέες ερεθιστικές προοπτικές πού 
διανοίγει στον ερευνητή ή σημειολογία, και μάλιστα ή μέθοδος του J. Ge­

nette. 
Και τό δικό μου θέμα στο Συμπόσιο της Δράμας ήταν αρχικά: «Τό ελ­

ληνικό μυθιστόρημα κατά τον ΙΘ' και Κ' αιώνα». 'Από τή συζήτηση πού ακο­

λούθησε τήν εισήγηση μου όμως συνειδητοποίησα ότι ή απομόνωση του 
μυθιστορήματος από τό σύνολο της ιστορικής αφηγηματικής πεζογραφίας 
αντιπροσωπεύει μιαν αυθαίρετη και λανθασμένη επιλογή. Μιά σωστή αντι­

μετώπιση τοΰ θέματος δέν μπορεί νά είναι άλλη, άπό έκείνην πού θά καλύ­

πτει τήν ιστορική αφηγηματική πεζογραφία σέ όλο της τό φάσμα. 
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Δημοσιεύοντας σήμερα το κείμενο της εισήγησης μου, έστω και ριζι­

κά αναθεωρημένο και εμπλουτισμένο με πολλά νέα στοιχεία, γνωρίζω ότι 
δεν πρόκειται να εξαντλήσω αυτό το μεγάλο και τόσο σημαντικό κεφάλαιο 
της ελληνικής λογοτεχνίας. Κάτι τέτοιο άλλωστε δεν ήταν ποτέ μέσα στις 
προθέσεις μου. Με τη συμμετοχή μου στο Συμπόσιο της Δράμας επιδίωξα 
νά διατυπώσω κάποιες απόψεις μου για την ιστορική αφηγηματική πεζο­

γραφία και νά θέσο^ κάποια προβλήματα των όποιων ή μελέτη πρέπει ϊσως 
νά προηγηθεί. "Οσο για τα παραπέρα, «άλλοις τοΰτο μελήσει». 

II 

Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η 

Ή σχέση ιστορίας και λογοτεχνίας ύπήρξεν ανέκαθεν πολύ στενή. 
Και δεν ήταν δυνατό νά γίνει διαφορετικά, εφόσον ή λογοτεχνία παρακολου­

θεί καί εκφράζει τον άνθρωπο μέσα στο χρόνο· έχει δηλαδή από τήν ϊδια 
τη φύση της ενα χαρακτήρα ιστορικό. Και αυτόν ακριβώς τον ιδιαίτερο 
χαρακτήρα της λογοτεχνίας τον επισημαίνουμε άπό τήν είσοδο του άνθρω­

που στην ιστορία — τό χρονικό σημείο της εισόδου αυτής διαρκώς μετατο­

πίζεται προς τά πίσω — μέχρι σήμερα. 
Ό "Ομηρος έγραψε, βέβαια, έπος. Και μολονότι ή «υπόθεση» της «Ί­

λιάδας» ανελίσσεται γύρω άπό τήν οργή του 'Αχιλλέα, κανείς δεν αμφιβάλ­

λει ότι διασώζει τον απόηχο πολύ μακρινών αλλά πραγματικών γεγονότων, 
πού χάνονται πίσω άπό τήν άχλύ τοΰ μύθου. 

Ό Ρωμανός ό Μελωδός έγραψε θρησκευτική, και μάλιστα λειτουργική 
ποίηση. Κι όμως τά ιστορικά γεγονότα της εποχής του βγαίνουν συχνά 
στην επιφάνεια του έργου του­ πβλ. λ.χ. τό κοντάκιο ((Εις πάντα σεισμόν 
καί έμπρησμόν», πού αναφέρεται στην περίφημη στάση του Νίκα του 532. 

Σέ νεώτερες μάλιστα εποχές, οπότε ό στίχος — δέ λέω ή ποίηση — 
έγινε όχημα γιά νά μεταφέρει κάθε είδους «πρακτική» καί ((ωφέλιμη» γνώ­

ση, ό ((έμμετρος» ακόμα λόγος χρησιμοποιήθηκε γιά τήν καταγραφή ιστο­

ρικών γεγονότων, πού έπρεπε νά διατηρηθούν στή μνήμη τών ανθρώπων· 
αρκεί νά θυμηθούμε τις διάφορες βυζαντινές χρονογραφίες καί τον «Κρητι­

κό Πόλεμο» (1645­ 1669) τοΰ Μαρίνου Τζάνε Μπουνιαλή. 
'Αλλά μήπως καί ή λεγόμενη «μοντέρνα» ποίηση εΐναι απαλλαγμένη 

άπό ιστορικές μνήμες; Κανείς θά μπορούσε νά βεβαιώσει γιά τό αντίθετο. Οί 
στίχοι 26­9 λ.χ. της «ραψωδίας» Δ άπό τό «Μυθιστόρημα» (1935) τοΰ Γ. 
Σεφέρη αναφέρονται στή μικρασιατική καταστροφή. Τό (ΓΑξιον Εστί» 
(1959) τοΰ Ό . Ελύτη ανάγει σέ ενα καθολικό μύθο τά πάθη της ρωμιοσύνης 
στην κρίσιμη δεκαετία 1940 ­ 1950 (έλληνοϊταλικός πόλεμος ­ κατοχή ­ έμφύ­

19 
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λιος). Το ποίημα τέλος «Μετά τήν ήττα» από τις «Επαναλήψεις» (1968) του 
Γ. Ρίτσου σέ ενα πρώτο επίπεδο αναφέρεται στην ήττα των 'Αθηναίων κατά 
τον ολέθριο εκείνο «πελοποννησιακό» πόλεμο, ενώ σέ ενα δεύτερο επίπεδο, 
όπου συντελείται ή αποκωδικοποίηση του ιστορικού του πυρήνα, εκφράζει 
τον εξευτελισμό όλων των πνευματικών και ηθικών αξιών κατά τήν τελευταία 
δικτατορία. 

Σημείωσα πιο πάνω ότι ή σχέση ιστορίας και λογοτεχνίας υπήρξε ανέ­

καθεν πολύ στενή. Ή άποψη αυτή επαληθεύεται τώρα και από μια άλλη πλευ­

ρά. Ή ιστορία λ.χ. σέ άλλες εποχές άνηκε αποκλειστικά στον χώρο της 
λογοτεχνίας. 'Απόδειξη ότι τα διάφορα ιστορικά έργα τόσο της αρχαίας 
ελληνικής όσο και τής βυζαντινής περιόδου εξετάζονται από τις διάφορες 
γραμματολογίες ως έντεχνος πεζός λόγος. Ό 'Ηρόδοτος και ό Θουκυδίδης 
αντιπροσωπεύουν τήν πεζογραφία μέσα στην αρχαία ελληνική λογοτεχνία. 
Ή "Αννα Κομνηνή και ό Μιχαήλ Ψελλός αντιπροσωπεύουν τήν πεζογρα­

φία μέσα στή μεσαιωνική ελληνική λογοτεχνία και μάλιστα στις καλύτερες 
στιγμές της. 

Τις σκέψεις αυτές για τις σχέσεις ιστορίας καί λογοτεχνίας, πιο συγκε­

κριμένα για τις σχέσεις ιστορίας καί μυθιστορήματος, θα μπορούσε ακόμα 
κανείς να τις επεκτείνει καί προς μίαν άλλη κατεύθυνση. 

"Οπως είναι γνωστό, τό μυθιστόρημα ως ανεξάρτητο λογοτεχνικό εί­

δος, είναι δημιούργημα τών ελληνιστικών χρόνων. Τό ελληνιστικό μυθιστό­

ρημα όμως, τό όποιο είχε χαρακτήρα καθαρά ερωτικό, θεωρούνταν από τους 
αρχαίους καί μεταγενέστερους κριτικούς ώς είδος λαϊκό καί περιβάλλονταν 
με ανυποληψία. 

Τήν εποχή τής ακμής του ερωτικού ελληνιστικού μυθιστορήματος γρά­

φτηκε στην Αλεξάνδρεια, από άγνωστο μας συγγραφέα, καί τό λεγόμενο 
«Μυθιστόρημα του "Αλεξάνδρου». Τό μυθιστόρημα αυτό, τό όποιο γνώρισε 
μέσα στους αιώνες τεράστια διάδοση σέ 'Ανατολή καί Δύση, κυκλοφορεί 
ακόμα ώς τις μέρες μας μέ τον τίτλο πού απέκτησε στα τυπογραφεία τής 
Βενετίας στά χρόνια τής τουρκοκρατίας· πρόκειται για τή γνωστή «Φυλλά­

δα τοΰ Μεγαλέξαντρου». 
Τό «Μυθιστόρημα τοΰ Μεγάλου Αλεξάνδρου» κινείται πολύ αόριστα 

μέσα σέ ενα χαλαρό ιστορικό πλαίσιο, γιατί τό κέντρο βάρους σέ αυτό πέ­

φτει περισσότερο στά θαύματα (στά λεγόμενα Wunderepisode), πού είδε ό 
Μέγας 'Αλέξανδρος κατά τό ταξίδι του στην 'Ανατολή (πβλ. λ.χ. τα κεφά­

λαια πού αναφέρονται στή σπηλιά μέ τό αθάνατο νερό, στην «ανάληψη» του 
'Αλεξάνδρου, στην επίσκεψη τοΰ νεαροΰ Μακεδόνα βασιλιά μέ ενα αυτο­

σχέδιο υποβρύχιο στο βυθό τής θάλασσας κ.τ.λ.). 
Τό «Μυθιστόρημα τοΰ Μεγάλου Αλεξάνδρου» πρέπει να θεωρηθεί 
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ώς ένας πολύ μακρινός και τελείως αδρανής πρόγονος του νεώτερου ιστορι­

κού μυθιστορήματος. 'Αντίθετα το ελληνικό ερωτικό μυθιστόρημα με τις τε­

λευταίες αναλαμπές του, λ.χ. τον «Δάφνη και Χλόη» τοϋ Λόγγου (Δ' αι. μ.Χ.), 
συνέβαλε μέ τον δικό του τρόπο αργότερα στην εξέλιξη του ευρωπαϊκού 
μυθιστορήματος γενικά. 

Πάντως το ευρωπαϊκό μυθιστόρημα γνώρισε ιδιαίτερη ακμή κατά τον 
IH' και ΙΘ' αιώνα. Και τό ιστορικό μυθιστόρημα ιδιαίτερα υπήρξε δημιούρ­

γημα του ρομαντικού πνεύματος τοϋ περασμένου αιώνα. Στο σημείο αυτό 
μάλιστα πρέπει νά τονιστεί πώς χωρίς τήν ανάπτυξη των ιστορικών επιστη­

μών κατά τον αιώνα αυτό, δε θα ήταν δυνατή ή καλλιέργεια τοϋ ιστορικού 
μυθιστορήματος. Ό ρομαντισμός μεταξύ άλλων κήρυσσε και τήν επιστρο­

φή στο παρελθόν. Κι επειδή τό πιο μακρινό ιστορικό παρελθόν για τους λα­

ούς της Ευρώπης ήταν ô μεσαίωνας, αυτή ή επιστροφή στο παρελθόν πραγ­

ματοποιούνταν σε δ,τι άφορα τό μυθιστόρημα στον χρόνο των μέσων αιώ­

νων. 
Εκείνος τώρα πού εισήγαγε τό ιστορικό μυθιστόρημα στην ευρωπαϊκή 

λογοτεχνία και τό έργο του βρήκε μεγάλη απήχηση παντοϋ ήταν ό Σκώτος 
συγγραφέας Walter Scott (1771 ­ 1832). Στον τόπο μας ό Walter Scott έγινε 
πολύ ενωρίς γνωστός, ιδιαίτερα μέ τό μυθιστόρημα του «Ivanhoe» (1820), τό 
όποιο μεταφράστηκε στά ελληνικά τό 1847 άπό τον Γεώργιο Λαμπίκη. 

Ό Walter Scott δεν προσέφερε μόνο μέ τό έργο του ενα πρότυπο ιστο­

ρικού μυθιστορήματος, άλλα κατά κάποιον τρόπο κωδικοποίησε και τις αι­

σθητικές αρχές πού διέπουν τό ξεχωριστό αυτό εϊδος αφηγηματικής πεζο­

γραφίας. Μέχρι σήμερα οί ειδικοί για τό ιστορικό μυθιστόρημα, παρόλες τις 
κάποιες αποκλίσεις στις επί μέρους απόψεις τους, συμφωνούν σε τρία βασικά 
σημεία: 

1. ΟΙ κεντρικοί χαρακτήρες όεν πρέπει να είναι σημαντικά πρόσωπα: 
Σε ενα ιστορικό μυθιστόρημα οί κεντρικοί χαρακτήρες δέν πρέπει νά είναι 
συγκεκριμένα και σημαντικά πρόσωπα. Είναι πολύ φυσικό νά υπάρχουν 
γι' αυτά πολλές μαρτυρίες, οί όποιες εμποδίζουν τον συγγραφέα νά τά δια­

πλάσσει ελεύθερα κατά τήν οικονομία του μύθου του καί τις παρορμήσεις 
της φαντασίας του. Τά πρόσωπα λοιπόν ενός ιστορικού μυθιστορήματος 
πρέπει νά εΐναι ασήμαντα καί πλασματικά, ώστε ό συγγραφέας τους νά κι­

νείται μέ απόλυτη άνεση στή διαγραφή τους. Τά μεγάλα ιστορικά πρόσωπα, 
οί πρωταγωνιστές δηλαδή της ιστορίας, είναι δυνατό νά εμφανίζονται ευ­

καιριακά σέ κάποια σημεία της ιστορικής διαδρομής ενός μυθιστορήματος 
γιά νά δίνουν μέ τήν παρουσία τους ταυτότητα στην άναπλασσόμενη εποχή. 

Δέν είναι χωρίς ενδιαφέρον, νομίζω, νά σημειώσει κανείς ότι τις θεω­

ρητικές αυτές θέσεις τοϋ Walter Scott τις είχε ήδη ενστερνισθεί ένας σημαν­
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τικος Έλληνας πεζογράφος του περασμένου αιώνα, ό Δημήτριος Βικέλας, 
για τον όποιο θα ξαναγίνει λόγος λίγο πιο κάτω. αΝομίζομεν», γράφει ό Βι­

κέλας το 1885, όταν δηλαδή είχε εγκατασταθεί στο Λονδίνο, «τόλμηράν και 
περιττήν συγχρόνως τήν άνάμιξιν προσώπων ιστορικών εις μυθογραφίας, 
όταν μάλιστα εξ ανάγκης, χάριν της τοιαύτης αναμίξεως παραμορφοΰται ή 
ιστορία». 

2. Ρεαλιστική αναπαράσταση τον καθημερινού βίου μιας περασμένης 
εποχής: Ό συγγραφέας ενός ιστορικού μυθιστορήματος πρέπει να γνωρίζει 
καλά τή ζωή της εποχής πού επιχειρεί να αναπαραστήσει και ή αναπαράστα­

ση αυτή πρέπει να αποδίδει με ρεαλισμό και τις πιο μικρές λεπτομέρειες τοΰ 
καθημερινού βίου. Αυτό, βέβαια, προϋποθέτει συστηματική ιστορική ανα­

δίφηση και ενημέρωση, ή οποία όμως μέ κανένα τρόπο δεν πρέπει να προ­

δίνεται μέσα στο έργο. 'Αντίθετα ή ανάπλαση μιας εποχής πρέπει να γίνε­

ται μέ τέτοια δεξιοτεχνία, ώστε ό αναγνώστης να παρασύρεται άπό τήν αφή­

γηση, να αισθάνεται οικείο του τον ξένο τόπο και χρόνο του μυθιστορήμα­

τος και να μετέχει ψυχικά στα διαδραματιζόμενα σα να ήταν σύγχρονα του 
γεγονότα. 

Πολύ συχνά μάλιστα ακούγεται ή άποψη ότι κάποιος έμαθε καλύτερα 
τήν ιστορία μέσα από ενα μυθιστόρημα, παρά μέσα άπό επιστημονικό εγχει­

ρίδιο. Και αυτό δεν πρέπει να μας ξενίζει, γιατί και το πιο σοφό ιστορικό 
έργο δέν μπορεί να αναπαραστήσει τήν ατμόσφαιρα μιας εποχής, όπως αυ­

τό επιτυγχάνεται μέσα άπό ενα μυθιστόρημα. 
3. Ανάμεσα στον συγγραφέα και στον ιστορικό χρόνο της αφήγησης του 

πρέπει να παρεμβάλλεται ικανή απόσταση: Βασικό ακόμη στοιχείο για τή 
συγγραφή ενός αισθητικά άρτιου ιστορικού μυθιστορήματος εΐναι ή από­

σταση πού πρέπει να υπάρχει ανάμεσα σε ενα συγγραφέα και στον ιστορικό 
χρόνο της αφήγησης του. Τό τρίτο αυτό στοιχείο οφείλω να σημειώσω ότι 
αμφισβητείται άπό ορισμένους θεωρητικούς του ιστορικού μυθιστορήματος. 
Αυτοί πού θεωρούν απαραίτητη τή χρονική απόσταση υποστηρίζουν ότι 
έτσι εξασφαλίζεται ή αντικειμενικότητα στην ανάπλαση του παρελθόντος 
και ό αποκλεισμός της προσωπικής παρεμβολής τοΰ συγγραφέα, πού μπορεί 
να υπαγορεύεται άπό ποικίλα κίνητρα. 

Πάντως, εφόσον δεχόμαστε τό κύρος αυτής της τρίτης αρχής, πρέπει 
να σημειώσουμε ότι ή έλλειψη χρονικής απόστασης χαρακτηρίζει τό ελλη­

νικό ιστορικό μυθιστόρημα του ΙΘ' αιώνα σχεδόν στο σύνολο του — μέ μο­

ναδικές εξαιρέσεις κάποια έργα τοΰ Μωραϊτίδη, τοΰ Παπαδιαμάντη και τοΰ 
Ραγκαβή —, τό όποιο ακριβώς για τό λόγο αυτόν έπρεπε κανονικά να μείνει 
έξω από τα όρια της μελέτης αυτής. 

Στο σημείο αυτό ϊσως είναι ανάγκη να παρατηρηθεί ότι ένας πεζογρά­

φος γράφοντας ενα μυθιστόρημα, όχι αποκλειστικά ιστορικό, εΐναι ύπο­
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χρεωμένος από τα ϊδια τα πράγματα να το τοποθετήσει μέσα σε ενα συγκεκρι­

μένο ιστορικό και κοινωνικό πλαίσιο. Το μυθιστόρημα αυτό, άσχετα από 
τις οποιεσδήποτε προθέσεις του συγγραφέα του, γίνεται αναπόφευκτα ό κα­

θρέφτης του ιστορικού και κοινωνικού περιβάλλοντος, μέσα στο όποιο κι­

νούνται οί dramatis personae. Σημειώνω εδώ ενδεικτικά ορισμένα μυθιστο­

ρήματα παλαιοτέρων και νεωτέρων πεζογράφων, τα όποια με κανένα τρόπο 
δεν είναι δυνατό να θεωρηθούν «ιστορικά», μολονότι αφθονούν σε αυτά τα 
ιστορικά στοιχεία και ό κοινωνικός προβληματισμός της εποχής τους: Π. 
Καλλιγά, «Θάνος Βλέκας» (1855)· Γ. Θεοτοκά, «'Αργώ» (1930)· Β. Βασιλι­

κού, «Ζ» (1967). 
Υπάρχουν μάλιστα καί ορισμένα μυθιστορήματα πού οί συγγραφείς 

τους τα εμπνεύσθηκαν άπό προσωπικά τους βιώματα καί από τήν, ακούσια 
κατά κανόνα, προσωπική τους συμμετοχή σέ σημαντικά ιστορικά γεγονότα. 
Οί πεζογράφοι λ.χ. τις γενιάς του τριάντα, κυρίως οί Μικρασιάτες, αναφέ­

ρονται επίμονα στην καταστροφή του 1922: πβλ. Ή . Βενέζη, «Τό Νούμερο 
31328» (1929), Κ. Πολίτη, «Στοϋ Χατζηφράγκου» (1963), Ά . Μολυβιάτη, 
«Τό χρονικό των 10 ήμερων» (19 ) κ.τ.λ. Οί πεζογράφοι πάλι της γενιάς 
του σαράντα αναφέρονται στον έλληνοϊταλικό πόλεμο: πβλ. Ά. Βλάχου, 
«Τό μνήμα της γρηάς» (1946), Λ. 'Ακρίτα, «Αρματωμένοι» (1945), Γ. Μπε­

ράτη, «Τό πλατύ ποτάμι» (1965) κ.τ.λ. Τέλος παλαιότεροι καί νεώτεροι συγ­

γραφείς αναφέρονται στή γερμανική κατοχή, στον εμφύλιο, στην τελευταία 
δικτατορία. 

"Ολα αυτά τά πεζογραφήματα, άσχετα άπό τήν οποιαδήποτε καταξίωση 
τους στο χώρο της λογοτεχνίας, νομίζω ότι μπορούμε να τά κατατάξουμε 
παράλληλα καί σέ μια ξεχωριστή κατηγορία, εκείνη της μ α ρ τ υ ρ ί α ς . 

"Υστερα άπό όλη αυτή τή διερεύνηση οδηγούμαστε αναπόφευκτα στο 
συμπέρασμα ότι ή αρχή της χρονικής απόστασης είναι θεμελιώδης για τή 
συγγραφή ενός ιστορικού μυθιστορήματος. 

III 

ΤΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΤΟΥ ΙΘ' ΑΙΩΝΑ 

Ή περίοδος της ακμής του ελληνικού ιστορικού μυθιστορήματος κατά 
τον ΙΘ' αιώνα ορίζεται περίπου άπό τήν ανακήρυξη της 'Αθήνας ώς πρωτεύ­

ουσας του ελληνικού κράτους (1834) καί τήν εμφάνιση της γενιάς τοΰ ογδόν­

τα, καλύπτει δηλαδή σχεδόν μισό αιώνα (1830­ 1880). Με άλλα λόγια ή 
καλλιέργεια τοΰ ιστορικού μυθιστορήματος συμπίπτει εντελώς μέ τά χρο­

νικά όρια ακμής καί παρακμής τοΰ άθηναϊκοΰ ρομαντισμοΰ. Τώρα τόσο ό 
ρομαντισμός όσο καί τό ιστορικό μυθιστόρημα οφείλονται σέ επιδράσεις 
άπό τή Δυτική Ευρώπη, όπου τήν ϊδια πάνω ­ κάτω εποχή γνώριζαν έξαιρε­
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τική δημοτικότητα­ κάτι παραπάνω, εξέφραζαν το πνεϋμα της εποχής. "Ολα 
αυτά όμως τα υπαινίχθηκα και σε άλλο σημείο της μελέτης αυτής και δεν 
κρίνω σκόπιμο να επιμείνω περισσότερο σε πράγματα πού είναι λίγο ­ πολύ 
οικεία στον «επαρκή» αναγνώστη. 

Εκείνο πού βασικά χαρακτηρίζει το ελληνικό ιστορικό μυθιστόρημα 
τοϋ ΙΘ' αιώνα είναι ότι δέ στρέφεται προς τό απώτατο ή έστω και τό απώ­

τερο παρελθόν, δηλαδή τήν Αρχαιότητα ή τό Βυζάντιο, αλλά στρέφεται 
σχεδόν αποκλειστικά προς τα σύγχρονα γεγονότα, δηλαδή τήν 'Επανάστα­

ση του 1821. Τους λόγους πού υπαγόρευαν μια επιλογή μπορούμε, νομίζω, 
να τους κατανοήσουμε. Ό απόηχος των μεγάλων ιστορικών γεγονότων τής 
εποχής εκείνης άποκρατοΰσε ακόμη για πολλές δεκαετίες και πολλοί άπό 
τους πρωταγωνιστές στά γεγονότα εκείνα ζούσαν επίσης και αντιπροσώ­

πευαν μέ τήν παρουσία τους μέσα στή νεότευκτη ελληνική κοινωνία τό η­

ρωικό πνεύμα πού ξεσήκωσε τό έθνος σύσσωμο και τό οδήγησε στην ελευ­

θερία. Ή στροφή λοιπόν των Ελλήνων συγγραφέων προς τήν Επανά­

σταση τοϋ 1821 δέν ήταν μόνο αναπόφευκτη, ήταν αναγκαία­ κι ας παραβια­

ζόταν έτσι ή αρχή τής χρονικής απόστασης. Κρινόμενα άπό αυτή τή συγκε­

κριμένη οπτική γωνία τα μυθιστορήματα τής ρομαντικής περιόδου φαίνεται 
να ανήκουν περισσότερο στο εΐδος τοΰ μυθιστορήματος ­ μαρτυρίας, παρά 
στο εΐδος τοΰ ιστορικού μυθιστορήματος. Παρατηρείται δηλαδή στά κεί­

μενα αυτά ό,τι παρατηρείται έναν αιώνα περίπου αργότερα και στά κείμε­

να των μικρασιατών πεζογράφων τής γενιάς τοΰ τριάντα τα σχετικά μέ τήν 
καταστροφή τοΰ 1822. 

Τα μυθιστορήματα τοΰ ΙΘ' αιώνα, πού έχουν στο κέντρο τοΰ αφηγημα­

τικού τους ίστοΰ τήν Επανάσταση τοΰ 1821 είναι τα ακόλουθα: 1. Samuel 
Sheridan Wilson, Tò παλληκάριον (1835), 2. Ί . Πιτζιπιοΰ, Ή ορφανή τής Χίου 
(1839), 3. Στ. Ξένου, rH ήρωις τής ελληνικής επαναστάσεως (1852), 4. Κ. 
Ράμφου, Κατσαντώνης (1862), 5. Ανωνύμου, cti στρατιωτική ζ tor/ εν Ελλά­

δι (1870), 6. Δ. Βικέλα, Λονκής Λάοας (1879). 7. Α. Παπαδιαμάντη, Χρήστος 
Μηλιώνης (1885). 

Ό αριθμός των ιστορικών μυθιστορημάτων τοΰ ΙΘ' αιώνα μπορεί νά 
δείχνει σήμερα μικρός· αν όμως σκεφτοΰμε ότι ή ελληνική πεζογραφία τοΰ 
ΙΘ' αιώνα είναι γενικά περιορισμένη, ή αριθμητική αυτή σχέση ανατρέπε­

ται αμέσως προς όφελος φυσικά τοΰ ιστορικού μυθιστορήματος. 

Άπό τα παραπάνω μυθιστορήματα μεγαλύτερο ενδιαφέρον παρουσιά­

ζουν «Ή ήρωίς τής ελληνικής επαναστάσεως» τοΰ Στ. Ξένου και ό «Λου­

κής Λάρας» τοΰ Δ. Βικέλα. 
Ό Ξένος έχει δύο κεντρικούς ήρωες, ένα ζευγάρι ερωτευμένων, τον 

Θρασύβουλο και τήν Άνδρονίκη, οί όποιοι μέ τις διάφορες περιπέτειες τους 
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επιτρέπουν στον συγγραφέα να παρακολουθήσει την ιστορία τοϋ Μεγάλου 
Σηκωμού σε όλη του την χρονική και τοπική έκταση. «Ή ήρωίς της ελληνι­

κής επαναστάσεως» σήμερα δε διαβάζεται. Το ενδιαφέρον πού προκαλεί εν­

τοπίζεται κυρίως στην αφηγηματική τεχνική του μυθιστορήματος. Μέσα 
από μια ρομαντική καί αδέξια στημένη ερωτική σχέση περνάει όλη ή τα­

ραγμένη εκείνη εποχή. 
Ή επιμονή τοϋ Ξένου στην ιστορική αλήθεια και στή λεπτομέρεια φαί­

νεται από τήν παράθεση στο τέλος σχεδόν κάθε κεφαλαίου — καί το ογκώ­

δες μυθιστόρημα, πού εκτείνεται σε 1.038 σελίδες, διαιρείται σέ 65 κεφάλαια 
— πολλών σημειώσεων. Πολύ συχνά επίσης παραθέτει, ακριβώς όπως γίνε­

ται καί σέ ενα επιστημονικό εγχειρίδιο, υποσελίδιες σημειώσεις καί παρα­

πομπές σέ γνωστά ιστορικά έργα. 
'Από το μυθιστόρημα τοϋ Ξένου δέν απουσιάζουν ακόμη καί τα ιστορι­

κά ντοκουμέντα, όπως λ.χ. οι επιστολές του Ίταλοϋ φιλέλληνα Σάντα Ρόζα. 
Καμιά φορά μάλιστα ό συγγραφέας απευθύνεται στους πρωταγωνιστές τών 
μεγάλων γεγονότων καί ζητάει διευκρινίσεις καί πρόσθετες πληροφορίες. 

«Ή ήρωίς της ελληνικής επαναστάσεως» θυμίζει έντονα τά νεώτερα 
λαϊκά μυθιστορήματα, τών όποκον μπορεί να θεωρηθεί πρόδρομος. "Ας ση­

μειωθεί ότι τά λαϊκά μυθιστορήματα, τά όποια είχαν άλλοτε γνωρίσει πολύ 
μεγάλη δημοτικότητα, αποτελούν σήμερα αντικείμενο σοβαρής φιλολογι­

κής έρευνας. 
Το στοιχείο εκείνο πού τονίζει ιδιαίτερα το λαϊκό χαρακτήρα τοϋ μυθι­

στορήματος τοϋ Ξένου εΐναι ή εικονογράφηση του μέ πορτραίτα αγωνιστών 
τοϋ 1821 καί μέ σκηνές από τά μεγάλα γεγονότα της εποχής. Καί επειδή ή 
φωτογραφία ήταν ακόμη άγνωστη στις αρχές τοϋ ΙΘ' αιώνα, συνήθως πρό­

κειται γιά κακοτυπωμένες ασπρόμαυρες reproductions σπουδαίων ζωγρα­

φικών έργων, όπως ό πίνακας τοϋ Γερμανοϋ Hess πού παριστάνει τήν άφιξη 
τοϋ Όθωνα στο Ναύπλιο. 

Το κείμενο τοϋ Βικέλα «Λουκής Αάρας» είναι άπό λογοτεχνική άποψη 
πιο σημαντικό καί πιο συμπαθητικό απ' δ,τι το «επικό» μυθιστόρημα τοϋ 
Ξένου. Ό Βικέλας δέν επιμένει νά μας αφηγηθεί τά γεγονότα της 'Επανάστα­

σης. Το ενδιαφέρον του εστιάζεται στις δοκιμασίες καί τά πάθη τοϋ άπλοΰ 
λαοϋ, ό όποιος μέσα στή γενική αναστάτωση πονάει, πεινάει, υποφέρει. Ό 
μύθος είναι απλός. Μια εύπορη οικογένεια της Χίου ξεριζώνεται μετά τη 
μεγάλη καταστροφή τοϋ 1822 καί έρχεται στα νησιά τών Κυκλάδων προ­

σπαθώντας νά επιβιώσει μέ κάθε δυνατό τρόπο. 
Το μυθιστόρημα αυτό, πέρα άπό τον ιστορικό του χαρακτήρα, αποτελεί 

επίσης πρόδρομο της ηθογραφίας, καθώς μας παρουσιάζει όψεις της καθη­

μερινής ζωής τών Ελλήνων στο χώρο τοϋ Αιγαίου στο πρώτο μισό τοϋ ΙΘ' 
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αιώνα. 'Από τη μια μεριά συνεχίζει λοιπόν την παράδοση του ελληνικού 
ιστορικού μυθιστορήματος και από την άλλη εγκαινιάζει το νέο είδος πεζο­

γραφίας πού θα επικρατήσει στην ελληνική λογοτεχνία κατά τις τελευταίες 
δεκαετίες του περασμένου και τις πρώτες του διανυομένου αιώνα. 

Μετά τήν Επανάσταση του 1821 ό δεύτερος αγαπητός στους "Ελληνες 
πεζογράφους του ΙΘ' αιώνα θεματικός κύκλος είναι ό Μεσαίωνας· όχι δμως 
το Βυζάντιο, όπως θα περίμενε κανείς, αλλά ό ελληνικός χώρος κάτω από 
φράγκικη κυριαρχία. Έδώ ανήκουν τά μυθιστορήματα του Ά . Ρίζου ­ Ραγκα­

βή « Ό αύθέντης του Μωρέως» (1850) και του 'Α. Παπαδιαμάντη, «Οί έμπο­

ροι τών εθνών» (1882­ 3) και «Ή γυφτοπούλα» (1884). Αυτό το τελευταίο 
αναφέρεται στο ψυχοράγημα του Βυζαντίου, όπως όμως το ζουν οί "Ελληνες 
στο Δεσποτάτο του Μωρέως, πάλι δηλαδή σε μια νησίδα ελληνισμού μέσα 
στο πέλαγος της φραγκοκρατούμενης Πελοποννήσου. 

Ό Παπαδιαμάντης είναι αναμφισβήτητα ό μεγάλος "Ελληνας του ΙΘ' 
αιώνα, ενα ιδιότυπο και ανεπανάληπτο λογοτεχνικό φαινόμενο. Ό Παπα­

διαμάντης όμως, για τον όποιο μιλούμε, είναι ό μεγάλος μάστορας τοΰ ηθο­

γραφικού διηγήματος. Τά μυθιστορήματα του, πού προκαλούν το ενδιαφέ­

ρον και τοΰ σύγχρονου αναγνώστη, εκπροσωπούν βασικά τή συμμετοχή τοΰ 
συγγραφέα τους στον φθίνοντα ρομαντισμό τοΰ ΙΘ' αιώνα. Γι' αυτά μπορεί 
ακόμη να παρατηρήσει κανείς ότι εΐναι περισσότερο προϊόντα ανάγκης πα­

ρά ελεύθερης έμπνευσης, καθώς γράφτηκαν για να δημοσιευθούν σέ εφημε­

ρίδες και περιοδικά της εποχής για βιοπορισμό. 
Πάντως από όλα τά ελληνικά μυθιστορήματα τοΰ ΙΘ' αιώνα εκείνο πού 

ξεχωρίζει για τήν αρτιότητα της σύνθεσης του και για τή δύναμη μέ τήν οποία 
αναπλάθεται ή ζ(οή στή φραγκοκρατούμενη Πελοπόννησο είναι « Ό αύθέν­

της τοΰ Μωρέως» τοΰ Ά . Ρίζου ­ Ραγκαβή. Πρόκειται για μυθιστόρημα πού 
και σήμερα διαβάζεται πολύ ευχάριστα. 

Ό Ραγκαβής, πού αντλεί τό ιστορικό υλικό του από το «Χρονικό τοΰ 
Μωρέως», έχει σαν πρότυπο του τον Walter Scott. Σέ κάποιο σημείο της αφή­

γησης, εκεί πού περιγράφεται ή τζόστρα στή Αακεδαίμονα, ό Ραγκαβής 
απομιμείται αντίστοιχο επεισόδιο από τον «Ίβανύη» τοΰ Scott, πράγμα πού 
ό ίδιος τό αναφέρει ρητά: 

((Σκιά τοΰ μεγαλειτέρου τών συγχρόνων μυθιστοριογράφων, θέλεις άρα 
έξεγερθή ενώπιον τοΰ μέλανος μου Ίππότου, και μοί τον αμφισβητήσει ώς 
δάνειον εκ τοΰ ανεξάντλητου θησαυροΰ τών λαμπρών εφευρέσεων σου; Και 
πρέπει ν' αποσιωπήσω εν τών πρωτίστων συμβάντων τοΰ αξιομνημόνευτου 
εκείνου αθλητικού αγώνος μόνον ϊνα μή συναντηθώ μετά σοΰ; Ουχί. Βιαζό­

μενος να βαδίσω επί τά ίχνη σου, πώς καλλίτερον δύναμαι να ειπώ ή ώς εΐ­

πας σύ; Ό φόβος μή ελεγχθώ σος μιμητής δεν θέλει μ" αναχαιτίσει­ έξ έναν­
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τίας θέλω σεμνύνεσθαι προσδεθείς εις το άρμα της σης μεγαλοφυίας, ουδέ 
θέλω εγκαταλείψει τον μέλανα μου Ίππότην διότι αναπολεί εν των ωραιότε­

ρων πλασμάτ(ον της φαντασίας σου». 
"Οπως διαπιστώνει κανείς, μέ τον «Αύθέντη του Μωρέως» ό Ραγκαβής 

αποδεικνύεται ένας πεζογράφος πού ξέρει πώς να στήσει μιά, πολύπλοκη 
μάλιστα, μυθιστορία και πώς να τήν ξετυλίξει μπροστά στα μάτια του ανα­

γνώστη του μέ απόλυτη άνεση, μέ αναμφισβήτητη πειθώ και μέ δραστική, 
και σήμερα ακόμη, γοητεία λόγου. 

IV 

ΤΟ ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ΤΟΥ Κ' ΑΙΩΝΑ 

Μέ τήν εξαίρεση του Παπαδιαμάντη και του Μωραϊτίδη, οί πεζογρά­

φοι της ηθογραφίας και οί επίγονοι τους δέν έδειξαν κανένα ενδιαφέρον 
για το ιστορικό μυθιστόρημα, το όποιο αρχίζει πάλι και αναβιώνει μέ τους 
συγγραφείς της γενιάς του τριάντα. Τελικά δέν μπορούμε ακόμη να υπολο­

γίσουμε μέ ακρίβεια τήν οφειλή μας απέναντι στή μεγάλη αυτή γενιά, ή 
όποια άλλαξε ριζικά τους όρους της πνευματικής δημιουργίας στον τόπο 
μας. 

Τή στροφή προς το ιστορικό αφήγημα γενικότερα στή δεκαετία 1936 ­
1945 τήν ενίσχυσαν δύο γεγονότα, τα όποια όχι μόνο επηρέασαν τις κοινω­

νικοπολιτικές εξελίξεις στην Ελλάδα, άλλα υπήρξαν καθοριστικά για τή 
μοίρα του ελληνικού λαού" ή δικτατορία του Μεταξά και ή γερμανική κα­

τοχή. 
Ή μεταξική και ή κατοχική λογοκρισία δέν άφηνε νά κυκλοφορήσουν 

έργα πού αναφέρονταν στή σύγχρονη ελληνική πραγματικότητα έτσι οί 
συγγραφείς έπρεπε νά κινηθούν προς άλλες κατευθύνσεις και νά βρουν άλ­

λους πιο έμμεσους τρόπους για νά εκφράσουν τις αντιθέσεις τους προς τό 
καθεστώς και νά περάσουν κάποιο μήνυμα. 

Τό 1938 δημοσιεύτηκε σέ συνέχειες στην εφημερίδα «Ή Καθημερινή» 
«Ή πριγκιπέσσα Ίζαμπώ» του "Α. Τερζάκη. Ό μύθος στην «Τζαμπώ» εΐναι 
πολύ συγγενικός προς τον «Αύθέντη του Μωρέοχ;» τοΰ Ά . Ραγκαβή. "Αν 
όμως ό «Αύθέντης», μέ δλες τις σχετικές επιφυλάξεις, μπορεί νά θεωρηθεί 
τό πιο αξιόλογο ιστορικό μυθιστόρημα τοϋ 10' αιώνα, ή «Τζαμπώ», κι αυτό 
χωρίς επιφυλάξεις, πρέπει νά θεωρηθεί τό σπουδαιότερο μέχρι σήμερα ιστο­

ρικό μυθιστόρημα της ελληνικής λογοτεχνίας. "Εχει ήδη παρατηρηθεί ότι 
ή «Τζαμπώ» αντιπροσωπεύει γιά τά ελληνικά γράμματα ένα πραγματικό αφη­

γηματικό άθλο. 
Ή πρώτη ουσιαστικά έκδοση της «Τζαμπώ» έγινε άπό τους «Φίλους 

του βιβλίου» μετά τόν πολέμιο. Τό κείμενο όμως τοϋ 1946 δέν εΐναι τό "ίδιο 
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μέ το κείμενο του 1938. "Εδώ αντιμετωπίζουμε δύο ενδεχόμενα: α) Ό Τερζά­

κης θεωρώντας σίγουρη την απόρριψη της «Ίζαμπώ» από τη μεταξική λογο­

κρισία έκανε πολλές περικοπές και έδωσε για δημοσίευση τό 1938 άπό ενα 
μυθιστόρημα πού είχε ήδη πάρει την οριστική του μορφή μόνο ο,τι δέ θα 
του προκαλούσε ζητήματα, β) Ό Τερζάκης στα χρόνια της κατοχής, επη­

ρεασμένος και συγκλονισμένος από τή γύρω του πραγματικότητα, επεξερ­

γάστηκε τό κείμενο του μυθιστορήματος του και τό εμπλούτισε μέ νέα στοι­

χεία. Αυτή ή δεύτερη εκδοχή φαίνεται πιθανότερη. 
Στο σημείο αυτό πάντως μπορεί κανείς να αναρωτηθεί κατά πόσο εί­

ναι θεμιτή ή προβολή σέ έναν αλλότριο ιστορικό χρόνο στοιχείων πού ανή­

κουν σέ νεώτερη εποχή. Ή απάντηση δέν μπορεί να είναι παρά καταφατική, 
γιατί πρόκειται για ψευδοπρόβλημα. Ή προβολή αυτή είναι καθόλα θεμι­

τή, φτάνει τα νεώτερα στοιχεία, ένοφθαλμισμένα επάνω σέ ενα ξένο σώμα, 
να πιάσουν και να λειτουργήσουν φυσιολογικά. 

Δέν είναι καθόλου περίεργο ότι και στή νέα αύτη περίοδο του ελληνικού 
ιστορικού μυθιστορήματος ό βασικός θεματικός κύκλος παραμένει ό αγώ­

νας του ελληνισμού για ελευθερία και ανεξαρτησία, δηλαδή ή Επανάσταση 
του 1821. Εκείνο όμως πού πρέπει να σημειωθεί είναι ότι τώρα στο ελληνικό 
ιστορικό μυθιστόρημα του Κ'αιώνα τηρείται ό βασικός όρος της χρονικής 
απόστασης. Τό μυθιστόρημα της γενιάς του τριάντα, και των νεώτερων επί­

σης συγγραφέων, συγκρινόμενο μέ τό αντίστοιχο τοΰ ΙΘ' αιώνα είναι άπό 
κάθε άποψη καλύτερο, σπουδαιότερο, αρτιότερο. Και τούτο δέ νομίζω ότι 
οφείλεται αποκλειστικά στο γεγονός ότι τώρα υπάρχουν οί προϋποθέσεις 
για να τηρηθεί ή αρχή της χρονικής απόστασης, άλλα γιατί έχουμε να κά­

νουμε μέ μια γενιά συγγραφέων πού έχουν ταλέντο, ευαισθησία, παιδεία, 
πείρα και γλώσσα. Πρόκειται δηλαδή γιά μιά γενιά πού βρίσκεται σέ θέση 
συντριπτικής υπεροχής σέ σύγκριση μέ τους πεζογράφους τοΰ περασμένου 
αιώνα. 

Άπό τά ιστορικά μυθιστορήματα της δεύτερης περιόδου ξεχωρίζουν 
τα ακόλουθα: 1. Θ. Πετσάλη ­ Διομήδη, «Τό μυθιστόρημα ενός έθνους» 
(«Ή καμπάνα της ΓΑγια ­ Τριάδας», «Οί Μαυρόλυκοι», «Ελληνικός όρ­

θρος», «Κατακαημένος τόπος», «Δεκατρία χρόνια»), 2. Π. Πρεβελάκη, « Ό 
Κρητικός» («Τό δέντρο», «Ή πρώτη λευτεριά», «Ή πολιτεία»), 3. Μ. Κα­

ραγάτση, « Ό κοτζαμπάσης τοΰ Καστρόπυργου», ((Αΐμα χαμένο και κερδι­

σμένο», «Τά στερνά τοΰ Μίχαλου», 4. Δ. Ρώμα, «Ό περίπλους 1570­ 1870» 
(«Ό σοπρακόμιτος», «Τό ρεμπελιό των ποπολάρων», « Ό θρήνος της Κάν­

διας») κ.ά. 
Σέ αυτά θά πρόσθετα ακόμη τά μυθιστορήματα τοΰ 'Αγγέλου Βλάχου, 

ενός έκπροσο')που της γενιάς τοΰ σαράντα («Ό κύριος μου Αλκιβιάδης», 
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«Οί τελευταίοι γαληνότατοι», «"Ενας φιλέλλην για το 1821»), και κάποιων 
ακόμη νεωτέρων, όπως του Κώστα Άσημακόπουλου («Φόνοι στη Σπάρτη», 
«Ή "Αλτάνα της Πάργας», «Το δέντρο πού χορεύει»), του Κώστα Σαρδελή 
(«Κοσμάς ό Αίτίϋλός: Ό άγιος των σκλάβων») καί του Δημήτρη Σταμέλου 
(«Μακρυγιάννης», «'Ανδρούτσος: Το λιοντάρι της κλεφτουργιδς», «Κατσαν­

τώνης») κ.τ.λ. 
Πολλά όμως από τα έργα των νεωτέρων δέν είναι πια ακριβώς ιστορι­

κά μυθιστορήματα, άλλα ανήκουν σέ ενα είδος πεζογραφίας πού καλλιεργεί­

ται επίμονα στον αιώνα μας, στή μυθιστορηματική βιογραφία. 
"Ας σημειωθεί τέλος ότι ιστορικά είναι καί μερικά άπό τά καλύτερα μυ­

θιστορήματα τοϋ Νίκου Καζαντζάκη της τελευταίας περιόδου, όπως « Ό 
τελευταίος πειρασμός», « Ό φτωχούλης τοϋ Θεού» καί « Ό Καπετάν Μι­

χάλης». 

Άπό τά ιστορικά μυθιστορήματα του ΙΘ' αιώνα σκόπιμα αποσιώπησα 
τά έργα τοϋ Σπ. Ζαμπελίου «Κρητικοί γάμοι» καί «Ιστορικά σκηνογραφή­

ματα» γιατί εϊναι έργα ιστορικά καί ελάχιστα λογοτεχνικά. 
Άπό τή σύντομη αυτή ανασκόπηση, για λόγους πού τους εχω αναφέρει 

άλλου, παρέλειψα επίσης ορισμένα έργα πού νομίζω ότι δεν ανήκουν στον 
χώρο τοϋ ίστορικοϋ μυθιστορήματος, άλλα τοϋ μυθιστορήματος­μαρτυρίας, 
όπως λ.χ. α) τά μυθιστορήματα πού αναφέρονται στή μικρασιατική κατα­

στροφή (πβλ. τά μυθιστορήματα τοϋ Στρ. Μυριβήλη, τοϋ Ή . Βενέζη, τοϋ 
Κ. Πολίτη, της Δ. Σωτηρίου κ.τ.λ.), β) τά μυθιστορήματα πού αναφέρονται 
στον έλληνοϊταλικό πόλεμο καί τήν κατοχή (πβλ. τά μυθιστορήματα τοϋ 
Ά . Βλάχου, τοϋ Γ. Μπεράτη,τοϋ Στ. Ξεφλούδα, τοϋ Α. Ακρίτα, τοϋ Γ. Θεο­

τοκά, τοϋ Τ. 'Αθανασιάδη, τοϋ 1. Μ. Παναγιωτόπουλου κ.τ.λ.), γ) τά μυθι­

στορήματα πού αναφέρονται στον εμφύλιο (πβλ. τά μυθιστορήματα τοϋ Ν. 
Καζαντζάκη, τοϋ Π. Χάρη, τοϋ Δ. Χατζή, καί των νεωτέρων Ρ. 'Αποστο­

λίδη, Θ. Φραγκόπουλου, Ν. Κάσδαγλη, Ά. Κοτζιά κ.τ.λ.), δ) τά μυθιστορή­

ματα πού αναφέρονται στην τελευταία δικτατορία (πβλ. τά μυθιστορήματα 
τοϋ Π. Πρεβελάκη, της Μ. Δούκα κ.τ.λ.). 

'Απέφυγα επίσης νά κάνω λόγο γιά τά ιστορικά μυθιστορήματα της 
Πηνελόπης Δέλτα, τά όποια, παρόλη τήν εκτίμηση πού τρέφω γι'αυτά, ανή­

κουν σέ ενα ξεχωριστό κεφάλαιο της νεοελληνικής λογοτεχνίας, στην παι­

δική λογοτεχνία, πού δεν ήταν δυνατό νά τή συμπεριλάβω στην επισκόπηση 
αυτή. Γιά τον ϊδιο λόγο απέκλεισα επίσης τά μυθιστορήματα τοϋ Ά. Τρο­

παιάτη καί τοϋ Τ. Αάππα. 
Μόνο γιά κάποια κείμενα τοϋ ΙΘ' αιώνα (πβλ. τά μυθιστορήματα τοϋ 

Στ. Ξένου καί τοϋ Δ. Βικέλα), πού εΐναι σήμερα πολύ λίγο γνωστά, προχώ­

ρησα σέ κάποιο, πολύ σύντομο, σχολιασμό. Δέν είναι όμως εύκολο νά είμαι 
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εξίσου δίκαιος και αναλυτικός και για κάποια κείμενα του Κ' αιώνα, τα ό­

ποια άλλωστε θεωρώ λίγο ­ πολύ γνωστά και στο ευρύτερο κοινό. 

"Οπως είδαμε, τό ελληνικό ιστορικό μυθιστόρημα, τόσο τοϋ ΙΘ' όσο 
και του Κ' αιώνα στρέφεται γύρω άπό τό μεγάλο θεματικό κύκλο της Επα­

νάστασης του 1821. 
Τό Βυζάντιο κατά περίεργο τρόπο έμεινε σχεδόν εξω άπό τά ενδιαφέ­

ροντα τών Έλλήνοον πεζογράφων. Εξαίρεση ϊσως αποτελούν τά μυθιστο­

ρήματα «Ή γυφτοπούλα» του Ά . Παπαδιαμάντη, «Στον καιρό του Βουλγα­

ροκτόνου» της Π. Δέλτα και «Οί τελευταίοι γαληνότατοι» τοϋ Ά . Βλάχου. 
'Αντίθετα με τό Βυζάντιο, ή Φραγκοκρατία στην Ελλάδα καθρεφτίζεται πολύ 
καθαρότερα σε κάποια μυθιστορήματα, γιά τά όποια έγινε λόγος σε άλλο 
σημείο πιο πάνω, όπως εΐναι τά μυθιστορήματα « Ό αύθέντης τοϋ Μωρέως» 
τοϋ "Α. Ρίζου ­ Ραγκαβή, «Οί έμποροι τών εθνών» τοϋ "Α. Παπαδιαμάντη, 
«Ή πριγκηπέσσα Τζαμπώ» κ.ά. 

Δεν εΐναι όμως μόνο τό Βυζάντιο πού απουσιάζει άπό τό ιστορικό μυθι­

στόρημα, απουσιάζει επίσης και ή αρχαία Ελλάδα. Μέσα σε ολόκληρο τό 
ΙΘ' αιώνα έχουμε ενα και μοναδικό μυθιστόρημα εμπνευσμένο άπό την αρ­

χαία Ελλάδα. Και μέσα σε ολόκληρο τον Κ' αιώνα έχουμε πάλι μόνο πέντε 
μυθιστορήματα, κι απ" αυτά τά τρία εΐναι παιδικά (πβλ. τά μυθιστορήματα 
Στρ. Μυριβήλη, «'Αργοναΰτες», Ν. Καζαντζάκη, «Στα παλάτια της Κνωσού», 
«Μέγας Αλέξανδρος)· τά δύο λοιπόν μυθιστορήματα, τά εμπνευσμένα άπό 
τήν αρχαία Ελλάδα, είναι τοϋ Ά. Βλάχου, « Ό κύριος μου Αλκιβιάδης» 
και τοϋ Κ. Άσημακόπουλου, «Φόνοι στή Σπάρτη». 

'Υπάρχουν, βέβαια, και ορισμένα άλλα μυθιστορήματα πού δεν αναφέ­

ρονται ειδικά στην αρχαία Ελλάδα, άλλα γενικότερα στον αρχαίο κόσμο 
(πβλ. τό μυθιστόρημα «Ξέρξης. Προσωπικά χαρτιά» και τον κύκλο διηγη­

μάτων «'Οδοιπόροι στά Σοϋσα» τοϋ Ά. Βλάχου). Ιδιαίτερο ενδιαφέρον πα­

ρουσιάζουν μάλιστα τά μυθιστορήματα πού αναφέρονται στή λεγόμενη με­

ταγενέστερη αρχαιότητα, τότε πού συντελείται ή σύνθεση τοϋ χριστιανι­

σμού μέ τό αρχαίο ελληνικό πνεϋμα (πβλ. Ν. Καζαντζάκη, « Ό τελευταίος 
πειρασμός», Ι. Μ. Παναγιωτόπουλου, «Τά εφτά κοιμισμένα παιδιά», Ι. Τσά­

τσου, «Άθηναΐς», Τ. "Αθανασιάδη, « Ό γιος τοϋ ήλιου» κ.τ.λ.). 'Ορισμένα 
άπό τά έργα αυτά όμως δέν είναι καθαρά ιστορικά μυθιστορήματα, εφόσον 
οί ίδιοι οί συγγραφείς τους τά χαρακτηρίζουν ώς μυθιστορηματικές βιογρα­

φίες (πβλ. Τ. 'Αθανασιάδη, « Ό γιος τοϋ ήλιου» κ.τ.λ.). 
"Ετσι δέν εΐναι υπερβολή νά ισχυριστεί κανείς ότι τό ελληνικό ιστορικό 

μυθιστόρημα στρέφεται σχεδόν αποκλειστικά γύρω άπό τό πιο πρόσφατο 
παρελθόν της 'Ελλάδος, πιο συγκεκριμένα γύρο;) άπό τό μεγάλο Σηκωμό τοϋ 
1821. Και ή προτίμηση αυτή τών Έλλήνο)ν πεζογράφοι ούτε ανεξήγητη 
εΐναι, ούτε αδικαιολόγητη, βέβαια. 



ΔΗΜ. ΚΟΥΚΟΥΛΟΜΜΑΤΗ 
Έπ. Καθηγητού του Πανεπιστημίου Κρήτης 

Η ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣΕΩΣ ΣΤΗΝ ΑΡΧΑΙΑ ΤΡΑΓΩΔΙΑ ΚΑΙ ΤΗ 
ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ 

Κατά κανόνα τα τραγικά πρόσωπα σ" όλα σχεδόν τα δράματα φαίνεται 
να κινούνται περιοριστικά, υπέρμετρα φανατισμένα, σχεδόν τυφλά, πραγμα­

τικότητα πού οδηγεί στο χαρακτηρισμό τους ώς ανελεύθερων, ώς οργάνων 
της μοίρας πού ενεργούν μόνο κατά ενα συγκεκριμένο τρόπο, χωρίς δυνα­

τότητα αποκλίσεως ή αναπτύξεως πρωτοβουλιών. "Ετσι ή Κλυταιμνήστρα, 
ό Κρέων, ό Οιδίπους, ή Φαίδρα κλπ., φαίνεται νά κατευθύνονται άπό μια 
εσωτερική δύναμη και φωνή, ή οποία αποκλείει κάθε σκέψη, θέση ή ΐδέα 
πού αντιτίθεται στις συγκεκριμένες αρχές τους· πουθενά δηλαδή δέν διαπι­

στώνεται εσωτερική πάλη ή συνειδησιακή κρίση, για τό αν καλώς ή κακώς 
έπραξαν. Δίνουν τήν εντύπωση ότι εξουσιάζονται άπό εσωτερική υπέρταση 
και παράφορα, χωρίς "ίχνος δισταγμού, μέ αποτέλεσμα νά καθιστούν τήν ιδέα 
τους αδήριτη επιταγή, χωρίς περιθώρια εσωτερικού διαλόγου ή συζητήσε­

ως. Το πρόσωπο π.χ. τοΰ Κρέοντα στην τραγωδία του Σοφοκλή «Αντιγόνη» 
πουθενά δέν άφίνει νά αλιευθεί ή υποψία ότι πρόκειται για άτομο σκεπτό­

μενο, στοχαζόμενο, προβληματιζόμενο, αφού ενεργεί μονόδρομα και μονο­

λιθικά. Και μολονότι φυσιολογικά θά έπρεπε νά τού γίνεται ορατό τό απο­

τέλεσμα της αυταρχικής του τακτικής και τής άλογης έμμονης σε αποφά­

σεις ήθικοκτόνους, έν τούτοις τό πάθος του διπλασιάζεται, ή σκέψη του 
πλέον σκοτίζεται, φονικό παραλήρημα τον συγκλονίζει. "Ακριβώς αυτή ή 
άπολυτότητα τοΰ σκοταδισμού θά τον εξωθήσει σέ εγκληματικές εμπνεύ­

σεις πέραν τών προκηρυχθεισών1. 'Αλλά και τής "Αντιγόνης ή βούληση δέν 
χαρακτηρίζεται άπό ευκαμψία· ή συναισθηματική προς τον αδελφό της δα­

ψίλεια τήν οδηγεί σέ αρνήσεις ηθικές, άφοΰ στην εσχάτη ώρα τής κρίσεως 
σ' ενα «διαλογικό» μονόλογο αισθάνεται τήν ανάγκη νά δικαιολογήσει 
τήν απόφαση νά θάψει τον αδελφό της2. Και ό Προμηθεύς και ό Αίμων και 
ό Ιππόλυτος, τά σύμβολα τοΰ ήθους και τοΰ δικαίου, φαίνεται νά κινοΰνται 

1. Σοφ. Άντ., στ. 760­61. 
2. Σοφ. Άντ., στ. 909­ 15. 
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από ενα μυστικό κόσμο των εγκάτων, από ενα πνεϋμα ιλίγγου3, χωρίς τη 
δύναμη ενός εσωτερικού ή έξοπερικοΰ διαλόγου. 

Γενικά τα πρόσωπα των τραγωδιών «ποτέ δεν παλαίουν προς έαυτά, 
άλλα καθιστούν την ίδέαν των ένδόμυχον ανάγκην, εις τήν οποίαν πρέπει να 
υπακούουν»4. Έτσι ολόκληρος ό κόσμος της τραγικής ποιήσεως δείχνει 
να υποκύπτει στα φανερώματα της θεϊκής δυνάμεως ή τών δυνάμεων πού πα­

θιασμένα κατευθύνουν τήν ανθρώπινη βούληση. 
Κι ενώ ή εικόνα φαίνεται να εΐναι αύτη, τελείως διαφορετική ή πραγμα­

τικότητα, άφοΰ τα πρόσωπα δέν βιάζονται, δεν αυτοαναιρούνται άλλα πα­

ρουσιάζονται συνεπή προς τον κόσμο τους, προς τα πάθη τους. Πρόκειται 
δηλαδή για χαρακτήρες πού ύποσκάφθηκαν από τό πάθος στο όποιο δου­

λεύουν καί στο όποιο έφθασαν ύστερα από ελεύθερες διαδικασίες και επι­

λογές. 
Έχομε τή γνώμη πώς στα τραγικά πρόσωπα, πού γίνονται παρανάλωμα 

τοϋ πυρός λόγω ύβρεως, όπως ό Αϊας, λειτουργεί ή έννοια τοϋ πάθους, κα­

θώς μας παραδίδεται από τήν ψυχολογία· δηλαδή τό πάθος, ή ανελεύθερη 
αυτή κατάσταση, εΐναι τό τελικό αποτέλεσμα ελευθέρων ένδόσεων— «καί 
τί φρικτή ή ώρα πού ενδίδεις / ή ώρα πού αφέθηκες καί ενδίδεις»5 — οπότε 
μιλάμε για μια εσωτερική άνελευθερία καί όχι γιά ανελεύθερη βούληση. 
Επομένως ή τραγωδία δέν παρουσιάζει ήρωες προορισμένους νά ενεργή­

σουν κατ' αυτό ή τον άλλο τρόπο, δέν προβάλλει πρότυπα ­ θύματα έξωαν­

θρώπινων δυνάμεων άλλα πρόσωπα πού πάσχουν «σφίσιν άτασθαλίησιν», 
όπως επισημαίνει ό "Ομηρος. Έτσι, αν ό Ξέρξης «τυφλός τα τ" ώτα, τόν τε 
νουν, τα τ1 όμματα»6 «ων» είσπήδησε στο βάραθρο τοϋ αφανισμού, αυτό ώ­

φείλετο στο πάθος τής υπεροχής καί τής αλαζονείας άπό τό όποιο διακατε­

χόταν καί τό όποιο πιθανόν νά ανταποκρινόταν στην ιδιαιτέρα κλίση του. 
Έχομε δηλαδή απόλυτη ταύτιση ανάμεσα σέ καταβολές καί επιλογές, πού 
όμως ουδόλως αίρουν ή επηρεάζουν τό αυτεξούσιο. 

Ή ενέργεια επίσης τοϋ 'Ορέστη νά σκοτώσει τή μητέρα του δέν πρέπει 
νά θεωρηθεί ώς τό αποτέλεσμα θεϊκής πιέσεως αλλ' ώς απόφαση πού πάρθη­

κε ύστερα άπό έντονο διάλογο καί προς τά μέσα καί προς τά έξω. Έξαλλου 
ή απάντηση πού εδ(ασε στο Μενέλαο «σύνοιδα δεινά είργασμένος»7 στην 

3. Μπ. Κλάρα, 'Ανθρωπιστική ερμηνεία τοΰ αρχαίου δράματος, σ. 37, έκδ. «Σιδέρη». 
4. Alfr. ­ Maur. Croiset, 'Ιστορία τής αρχαίας ελλ. λογοτεχνίας, τ. Γ, σ. 424, έκδ. 

«Παπύρου». 
5. Κωνστ. Καβάφη — Σατραπεία. 
6. Σοφ. Ο.Τ., σ. 371. 
7. Εύρ. Όρ., σ. 395. 
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ερώτηση «τίς νόσος άπόλλυσιν», βεβαιώνει και κυρώνει την ελευθερία της 
βουλήσεως. 

Το παράδειγμα όμως πού δέν αφίνει περιθώρια αμφισβητήσεως περί 
τοΰ αυτεξουσίου της ανθρωπινής βουλήσεως είναι εκείνο του Προμηθέα, 
του οποίου ή ορθή φρόνηση αναγνωρίζεται και άπό τον επιφορτισμένο για 
το «κάρφωμα» στο βράχο αντίπαλο θεό, 'Ήφαιστο: 

Ή φ . τής ορθοβούλον θέμιδος αίπνμητα παΐ 
άκοντα σ' άκων δυαλντοις χαλκενμασι 
ποοσπασαλενσω τω δ7 άπανθρώπω πάγω8 

Ό Προμηθεύς δηλαδή ενήργησε και έμεινε στερρώς στην πράξη του, ύστε­

ρα άπό απόλυτη γνώση και συνείδηση «των τε δεινών, των τε ηδέων»9. 
'Ακριβώς αυτή ή βίωση τοΰ αυτεξούσιου τοϋήρωα τον έφερε σέ σύγκρουση 
με τή θεϊκή αλαζονεία πού προσπαθεί να συντρίψει κάθε φανέρωμα ανθρω­

πινής αυτοτέλειας· αν στον Προμηθέα ό ντετερμινισμός κινούσε τή ζωή τοΰ 
ήρωα, ή αν οι θεοί προγνώριζαν τήν πράξη του ή καλύτερα τήν επέβαλαν, 
ασφαλώς τα μετέπειτα δέν θα ακολουθούσαν. Επομένως, οί τραγικοί άφήκαν 
τήν ευθύνη να βαραίνει τους ήρωες και παρουσίασαν τις πράξεις τους ως 
τό αποτέλεσμα της εσωτερικής τους άνελευθερίας, τοΰ πάθους τους, τό όποι­

ον όμως είναι προϊόν τοΰ αυτεξουσίου τους. «Είναι ελεύθεροι εκ της συνει­

δήσεως τήν οποίαν έχουν να θέλουν πράξιν τινά και να τήν θέλουν λόγω 
τών αισθημάτων των. 'Εάν εις τό γεγονός τοΰτο υπάρχει κάτι τό σκοτεινόν, 
δέν ανήκει εις τήν τραγωδίαν. Υπάρχει εν αυτή τή ουσία τής ζωής και εις 
τα μυστήρια τής πραγματικότητος»10. 

Στή Νεοελληνική Λογοτεχνία τα πράγματα παρουσιάζονται διαφορε­

τικά, παρατηρούνται αποκλίσεις σοβαρές, σχεδόν διαμετρικά αντίθετες άπό 
τίς θέσεις τής αρχαίας τραγωδίας. Στο σημείο αυτό χρειάζεται ή έξης διευ­

κρίνιση: όταν αναφερόμαστε στή νεοελληνική λογοτεχνία, δέν περιορί­

ζουμε τα θέματα στις τραγωδίες π.χ. Έρωφίλη, Δαναΐδες, Θηραμένης κλπ., 
αλλά σέ κάθε έργο κάθε κατηγορίας π.χ. διήγημα ­ νουβέλα κλπ., στο ό­

ποιο επιπολάζει ή έννοια τοΰ τραγικού και δεσπόζει τό στοιχείο τής καθάρ­

σεως. Τα πρόσωπα λοιπόν πού δρουν στα έργα αυτά φαίνεται νά είναι όχι 
μόνο εσωτερικά ανελεύθερα αλλά και βουλητικά κατευθυνόμενα· τουλάχι­

στον έτσι τα ϊδια δέχονται, αφού για τις πράξεις τους θεωρούν υπεύθυνο τό 
θείο και όχι τον εαυτό τους. 

8. Αίσχ. Προμ. Δ., σ. 18­20. 
9. Θουκ. Ξυγγρ., Βιβλ. Β', κεφ. 40, 3. 

10. Βλ. σημ. 4, 6. 426. 
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"Ας πάρουμε για παράδειγμα το Λάμπρο στο ομώνυμο ποίημα του Σο­

λωμού, το όποιο, ας σημειωθεί ότι αν εΐχε διάλογο, ασφαλώς θα ήταν ή κα­

λύτερη τραγωδία της νεοελληνικής μας λογοτεχνίας. Ό Λάμπρος λοιπόν, 
αν και βαρυνόταν άπό εγκλήματα συγκλονιστικά πού εΐχαν καταλύσει τήν 
έννομη τάξη, φυσική και ηθική, και εΐχαν προκαλέσει βάναυσα το δίκαιο, 
εν τούτοις πουθενά δεν φαίνεται, έστω και πρόθεση, αναλήψεως τών ευθυ­

νών του. Χαρακτηριστικά τα λόγια του: 

απόψε κάποιος, που ο,τι θέλει κάνει, 
μΰιστειλε από το μνήμα τά παιδιά μον 
χωρίς να τή γνωρ'ισίο χθες μον βάνει 
τη θυγατέρα αισχρά σ' την αγκαλιά μου 
δε λείπει τώρα πάρεξ να χαλάαη 
τον 'Εαυτό τον, γιατί μ' έχει πλάσει. 

Δηλαδή ό Λάμπρος κάνει μετακίνηση ευθυνών, άφοΰ απαλλάσσει τον εαυτό 
του από κάθε ενοχή. 'Ακριβώς αυτή ή μέχρι τέλους εμμονή στην άρνηση 
της δικής του ευθύνης, άγει στο συμπέρασμα ότι ή ελευθερία τής βουλήσε­

ως ώς προς τά πάσχοντα πρόσωπα ήταν ανύπαρκτη. 'Ακόμα ότι τό στοιχείο 
τής καθάρσεως ελλείπει τελείως άπό τους ήρωες, συμπληρώνει και κυρώνει 
τή βουλητική άνελευθερία αυτών τών προσώπων. 

Τά πράγματα όμως θα ξεκαθαρίσουν, αν γίνει μια σύγκριση ανάμεσα 
σέ ήρωες τής αρχαίας τραγωδίας και τής νεοελληνικής λογοτεχνίας. Παράλ­

ληλο παράδειγμα ό Οιδίπους και ό Λάμπρος πού βαρύνονταν και οί δύο με 
τό αμάρτημα τής αίμομειξίας. Ό πρώτος μετά τήν αποκάλυψη στην οποία 
συνήργησε μέ όλες του τις δυνάμεις και συνέβαλε αποφασιστικά, αύτοσυν­

τρίβεται, αναγνωρίζει τήν ενοχή του και αυτοκαταδικάζεται σέ τύφλωση 
και άειφυγία­ αν δεν αποδεχόταν τήν ευθύνη του, θα μπορούσε νά αυτοκτο­

νήσει για τήν πράξη του αλλά θα διακήρυττε τήν αθωότητα του και θά στι­

γμάτιζε τις άπρέπειες του θείου. 'Αντίθετα, ό δεύτερος έχει βρει τον υπεύθυ­

νο γιά όλα. Γιά τό Λάμπρο ό παντοδύναμος Θεός, αυτός, «πού ό,τι θέλει κά­

νει» φαίνεται νά επιχαίρει, γιατί δοκιμάζει τή δύναμη του στην αδυναμία 
τών πλασμάτων του, τά όποια άγει και φέρει κατά τις προθέσεις του. Επο­

μένως, ή αποδοχή τοϋ πεπρωμένου, τοϋ κισμέτ, φαίνεται νά «κατισχύει» 
στις δημιουργίες τής νεοελληνικής λογοτεχνίας. 

Βέβαια, ή περίπτωση τοϋ Λάμπρου δεν είναι ή μοναδική­ αντίθετα ει ναι 
ενδεικτική τοϋ κανόνα, άφοϋ είναι δύσκολο νά εντοπίσει κανείς εξαίρεση. 
"Ετσι στή «Φόνισσα» τοϋ Παπαδιαμάντη, στο «Βασίλη τον Αρβανίτη» τοϋ 
Μυριβήλη, στή «Μάννα φόνισσα» στις παραλογές κλπ., επαναλαμβάνεται 
ή ίδια αρχή, πού επικεντρώνεται στην άρνηση τών ηρώων νά άποδεχθοΰν 
τήν ενοχή τους· φονεύονται ή αυτοκτονούν, όχι γιατί συνειδητοποιούν ότι 
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είχαν φοβερά διαπράξει άλλα εϊτε άπο αξιοπρέπεια —Βασίλης 'Αρβανίτης— 
εϊτε γιατί στένεψαν οί δρόμοι σωτηρίας —Φόνισσα—εϊτε για να ικανοποι­

ηθεί το κοινό αίσθημα — Βασιλιάς "Αντίγονος στην Έρωφίλη — κλπ. 
Καθίσταται λοιπόν πασιφανής ή διαφορά πού υπάρχει ανάμεσα στους 

ήρωες της αρχαίας τραγωδίας και σ' αυτούς της νεοελληνικής λογοτεχνίας. 
'Εκείνους τους κινεί ή ελευθέρα βούληση και πάσχουν, λόγω εσωτερικής 
ύποδουλώσεως, ένω αυτούς τους κινεί ή μοίρα και γι' αυτό αρνούνται κάθε 
ένοχη. 

20 



ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΟΚΑΛΛΗ 

ΕΠΙ ΞΥΡΟΥ ΑΚΜΗΣ 

Κατά τα γνωστά, ή φράση επί ξυροϋ ακμής (=στήν κόψη του ξυρα­

φιού) πού χρησιμοποιείται και σήμερα1, γνωστή και σε ευρωπαϊκές γλώσ­

σες2, δηλώνει τήν κρίσιμη τών πραγμάτων κατάσταση. Με τήν φράση ασχο­

λήθηκε και ό "Ανθιμος Παπαδόπουλος, πού γράφει τα έξης: «Ή ακμή του 
ξυραφιού είναι τόσον λεπτή, ώστε δέν δύναται να στηριχθή έν ισορροπία 
τίποτε επάνω εις αυτήν. Εντεύθεν ή μεταφορά εις δήλωσιν λίαν κρισίμου 
καταστάσεως τών πραγμάτων. Ή φράσις είναι της λογίας παραδόσεως, άλ­

λα κληρονομιά της Αρχαίας Ελληνικής. "Ηδη παρά τω Όμήρω φέρεται 
ή εκφρασις «νυν γαρ δή πάντεσσιν επί ξυροΰ ϊσταται ακμής / ή μάλα λυγρός 
όλεθρος "ΑχαιοΤς ήέ βιώναι». Έκ ταύτης φαίνεται ότι το «επί ξυροΰ ακμής 
ϊστασθαι» και τότε αποτελούσε φράσιν».3 

Τα όσα όμως έγραψε ό "Ανθιμος Παπαδόπουλος πάνω στο θέμα, νομίζω 
ότι είναι τελείως ανεπαρκή. 'Η φράση πράγματι βρίσκεται στον "Ομηρο και 
τήν χρησιμοποιεί ό Νέστωρ άποτεινόμενος στον Διομήδη, όταν τα πλοία 
τών Ελλήνων κινδύνευαν από τους Τρώες· 

1. Ό καθηγητής του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης κ. Γεώργιος Γούναρης, εΐχε τήν 
καλοσύνη να με πληροφορήσει ότι στην Άγιάσο της Μυτιλήνης χρησιμοποιείται, ανα­

λόγως, ή φράση «στην μύτη του μαχαιριού». Νομίζω επίσης ότι ή φράση λανθάνει σέ 
ποίημα του 'Οδυσσέα Ελύτη (Μαρία Νεφέλη, 'Αθήναι 1978, σελ. 43). Με τόν τίτλο «Στην 
Κόψη τοϋ Μαχαιριού» έγραψε μυθιστόρημα και ό σύγχρονος Ρουμάνος λογοτέχνης Μι­

χάϊ Μπενιούκ (γενν. 1909 — Γ. Ρίτσου, 'Ανθολογία Ρουμανικής Ποίησης, 'Αθήναι 1961, 
σελ. 239), ενώ πασίγνωστο είναι το μυθιστόρημα τοϋ "Αγγλου William Somerset Maugham 
(1874 ­ 1965) «The Razor's Edge» (1945), ελληνικά μεταφρασμένο με τον τίτλο «Στην Κό­

ψη τοϋ Ξυραφιού». 
2. Στα γαλλικά «marcher sur des rasoirs», σημαίνει «faire quelque chose de très dif­

ficile» (E. Littré, Dictionnaire de la Langue Française, vol. IV (Q ­ Z), Paris 1876, p. 1482). 
Στ' αγγλικά «razor ­ edge» σημαίνει «a narrow foothold, a critical situation», ένώ «on the 
razor's edge», σημαίνει «in a precarious position» («The Oxford English Dictionary», vol. 
Vili (POY-RY), Oxford 1933, pp. 185, 186). 

3. Ά. Παπαδοπούλου, Φρασεολογικά, «Λεξικογραφικόν Δελτίον», τόμ. Ζ' (1955), 
σελ. 45. 



Έπί ξυροϋ ακμής 307 

Εϊκ. 1. — Δακτυλιόλιθος στα άλλοτε Antiquarium τοϋ Βερολίνου. 

Είκ. 2. — Κιονόκρανο στον ναό τοϋ Άγιου Πέτρου της Caen. 

ννν γαρ δή πάντεσσιν επί ξυροϋ Ιαταται ακμής 
ή μάλα λνγρυς όλεθρος Λχαιοίς ήέ βιώναι4', 

για το όποιο αρχαίος σχολιαστής παρατηρεί­ «επί ξυροϋ ακμής: και δια 
το όξύ και δια το λεπτόν έπικίνδυνον τούτο»5. Τήν "ίδια έκφραση χρησιμο­

ποίησε και ό Φωκαεύς στρατηγός Διονύσιος, σε συνέλευση των "Ιώνων· 
«Έπί ξυροΰ γαρ ακμής εχεται ήμΐν τα πρήγματα, άνδρες "Ιωνες»6, κι' ανά­

λογη έκφραση υπάρχει στην Αντιγόνη τοϋ Σοφοκλέους, όταν ό Τειρεσίας 
λέει στον Κρέοντα: 

4. Όμηρου, Ίλιάς, Κ', 173­174. 
5. Η. Erose, Scholia Graeca in Homeri Iliadem (Scholia Vetera), vol. Ill (K' ­ Ξ'), Bero­

lini MCMLXXIV, p. 35. 
6. Ηροδότου, Ίστορίαι, ΣΤ', 11. 
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Φρονεί βεβο)ς αν ννν επί ξνροϋ τύχης1. 

Πασίγνωστο είναι επίσης το για τα Μηδικά επίγραμμα τοΰ Σιμωνίδου· 

Άκμάς εστακνΐαν επί ξνροϋ 'Ελλάδα ττάσαν 
ταΐς αντών ψνχαΐς κει μέθα ρνσάμενοι8, 

κι' ϊσως ή έννοια λανθάνει σ' ενα επίγραμμα του 'Αλφειού του Μυτιληναίου, 
όπου βρίσκουμε· «ψυχής εστίν "Ερως άκόνη»9. 

Ό λ α τα παραπάνω όμως αφορούν την ιστορία της εκφράσεως και μό­

νον. 'Ερωτάται όμως: Γιατί δημιουργήθηκε ή φράση αυτή, πού ήδη τήν ξέ­

ρει ό Όμηρος; Τήν απάντηση μας τήν δίνει ή 'Εθνολογία καί ή Θρησκειο­

λογία. 
Είναι γνωστό πώς πεθαίνοντας, ή ψυχή τοΰ ανθρώπου καί για να φτάσει 

στα 'Ηλύσια, τα Νησιά των Μακάρων, τον Παράδεισο ή τον όποιο τόπο 
μακαριότητας, πρέπει να περάσει τα «Νερά τοΰ Θανάτου»· ποτάμι, λίμνη 
ή θάλασσα. Κατά τα γνωστά, ορισμένες φορές, τοΰτο το πέρασμα γίνεται 
με τήν βάρκα τοΰ Χάρωνος, ή κάποιου ανάλογου του, σε θρησκείες άλλες. 
Παράλληλα όμως, το πέρασμα της υγρής αυτής επιφάνειας, γίνεται καί άπ' 
τήν ψυχή μονάχη, πάνω σέ γέφυρα επικίνδυνη. 'Επικίνδυνη γιατί μπορεί 
νάναι καλαμένια, από σχοινί, δοκάρι πού ό αγέρας παρασέρνει, ή — τό χει­

ρότερο— από πλεγμένα φίδια. Ή δοξασία εΐναι οικουμενική καί πανάρ­

χαια, κι' ή γέφυρα παίρνει ενα σωρό ονομασίες: «Γέφυρα τοΰ Κριτή» στους 
'Αρχαίους Πέρσες, «Γέφυρα τοΰ Τρόμου» στους Κέλτες, «Τρεμάμενο Γε­

φύρι» στους Σκανδιναυούς κ.λπ. Τό πέρασμα τής γέφυρας άπ' τήν ψυχή εί­

ναι δύσκολο­ δαίμονες καί κακόπραγα πνεύματα τήν εμποδίζουν, άγγελοι 
τήν βοηθούν, κι' όλα εξαρτώνται άπό τό πόσο, καλή ή κακή, ή ψυχή τοΰ 
άνθρωπου ήταν10. Καμμιά φορά ή ϊδια ή γέφυρα, άπό μονάχη της, εμποδίζει ή 
διευκολύνει τής ψυχής τό πέρασμα· πλαταίνει ή στενεύει11 καί καμμιά φορά 

7. Σοφοκλέους, 'Αντιγόνη, 996. 
8. Παλατινή 'Ανθολογία, VII, 250, D. L. Page, Epigrammata Graeca, Oxonii MCMLX­

XV, p. 12. Πρβλ. καί Κ. Μερεντίτου, 'Επιγράμματα τοϋ Σιμωνίδου αναφερόμενα εις τους 
Περσικούς Πολέμους, (('Επιστημονική Έπετηρίς τής Φιλοσοφικής Σχολής τοϋ Πανεπι­

στημίου Αθηνών», τόμ. ΚΔ' / Ι (1973 ­ 74), σελ. 764 ­ 766, όπου παραλλαγές καί συμπλη­

ρώσεις τοΰ επιγράμματος. 
9. Παλατινή 'Ανθολογία, XII, 18. 
10. Π. Λεκατσά, Ή Ψυχή. Ή 'Ιδέα τής Ψυχής καί τής 'Αθανασίας της καί τα Έθι­

μα του Θανάτου, 'Αθήναι 1957, σελ. 232­234, όπου καί βιβλιογραφία. 
11. Μ. Eliade, Ό Σαμανισμός καί οί'Αρχαϊκές Τεχνικές τής Έκστασης (μετάφρ. Ίφ. 

Μποτηροπούλου), 'Αθήναι 1978, σελ. 277­278, 297­298, όπου καί βιβλιογραφία. 
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γίνεται στενή σαν τρίχα12. "Ετσι είναι ή γέφυρα πού περιγράφεται στο « Ό ­

ραμα του Αποστόλου Παύλου»13'είναι το νεοελληνικό «Τρίχινο Γεφύρι», 
«Τριχογέφυρο», το πιο γνωστό σαν της «Τρίχας το Γεφύρι»14. Άλλου ή γέ­

φυρα εΐναι σαν λάμα ξυραφιού. Οί Minangkabauers της Σουμάτρας, πιστεύ­

ουν πώς «μετά τον θάνατο, ή ψυχή πρέπει να περάσει πάνω στην κόψη ενός 
ξυραφιού»15. Στην αρχαία Περσική Μυθολογία οί ψυχές περνούσαν τήν γέ­

φυρα «Τσινβάτ» («Chinvatrepet»)· για τους δικαίους το πλάτος ήταν «σαν 
εννιά μήκη ακοντίου, για τους ασεβείς, είναι σαν τήν λάμα ξυραφιού»16. 
Περσικής καταγωγής φαίνεται νά είναι ή «Στενή Γέφυρα» των «'Αρμενίων, 
κι' ή «Γέφυρα άπό Μαλλιά» των Γεωργιανών17. Στους νορβηγικούς μύθους 
ή γέφυρα πού ενώνει τους δύο κόσμους, είναι «as thin as a needle or a sword ­
edge, so that only the man with tremendous magic power may cross it»18. 
«Στις υπερβόρειες παραδόσεις, ό Βαϊναμόϊνεν [Vànàmoinen, Vàinàmòien] 
και οί σαμάνοι πού ταξιδεύουν σε έκσταση προς τον άλλο κόσμο (Τουονάλα), 
πρέπει νά διασχίζουν μια γέφυρα καμωμένη άπό σπαθιά και μαχαίρια»19. 
Τέλος, μια «γέφυρα ­ σπαθί» πρέπει, με γυμνά χέρια και πόδια, νά περάσει 
και ό μεσαιωνικός ήρωας Λανσελότ (Lancelot)20. 'Η μουσουλμανική γέφυρα 
της ψυχής Al­Sirat, ανάλογη, κι' όπως πιστεύουν ορισμένοι προερχόμενη 
άπό τήν περσική γέφυρα «Τσινβάτ», δέν αναφέρεται στο Κοράνιο, τήν βρί­

σκουμε όμως σέ μεταγενέστερες μωαμεθανικές έσχατολογίες· ή γέφυρα είναι 
«ψιλότερη άπό τρίχα, κοφτερότερη κι' άπό τήν κόψη του σπαθιού»21. Φυ­

σικά τα εθνολογικά ανάλογα και παράλληλα δέν σταματούν εδώ, αλλά για 
τό μικρό μου σημείωμα, νομίζω ότι δέν χρειάζονται άλλα. 

Όλες οί πιο πάνω παγκόσμια διαδεδομένες δοξασίες, μας έδωσαν και 
παραστάσεις. Σέ αρχαίο π.χ. άπό σάρδιο δακτυλιόλιθο τοΰ Antiken Mu­

12. Π. Λεκατσά, ~Ενθ' άνωτ., σελ. 232, 233. 
13. Μ. Eliade, Ένθ' άνωτ., σελ. 337. 
14. Για της «Τρίχας το Γεφύρι», βλ. Γ. Ά. Μέγα, Το Τραγούδι τοΰ Γεφυριού τής "Αρ­

τας. Συγκριτική Μελέτη, «Λαογραφία», τόμ. ΚΖ' (1971), σελ. 94­96, όπου οί διάφορες 
αντικρουόμενες απόψεις, και βιβλιογραφία, στην οποία πρέπει νά προσθέσουμε­ Έλπ. 
Σαραντή ­ Σταμούλη, Προλήψεις και Δεισιδαιμονίες της Θράκης, «Λαογραφία», τόμ. 
ΙΔ' (1952), σελ. 196. 

15. Μ. Eliade, "Ενθ' άνωτ., σελ. 202. 
16. Μ. Eliade, "Ενθ' άνωτ., σελ. 277­278. 
17. Μ. Eliade, "Ενθ. άνωτ., σελ. 297­298. 
18. Η. R. Ellis Davidson, Gods and Myths of Northern Europe, Harmonsworth Midd­

lesex 1964, p. 193. 
19. M. Eliade, Ένθ' άνωτ., σελ. 338. 
20. Μ. Eliade, Ένθ' άνωτ., σελ. 337­338. 
21. Π. Λεκατσά, "Ενθ' άνωτ., σελ. 233. 
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seum22 του Βερολίνου, μια πεταλούδα — γνωστότατο σύμβολο της ανθρώ­

πινης ψυχής — δείχνεται καθισμένη πάνω σ' ενα ξυράφι23. "Αλλά και τήν 
παράσταση του Λανσελότ πού περνά τήν «γέφυρα ­ σπαθί» βρίσκουμε σ' ενα 
κιονόκρανο του γοτθικού ναού τοΰ ΕΑγίου Πέτρου τής Caen στην Νορ­

μανδία της Γαλλίας24. 
"Ολα τα παραπάνω νομίζω ότι ερμηνεύουν απόλυτα γιατί ήδη τήν εποχή 

του Όμηρου υπήρχε ή φράση επί «ξυροΰ ακμής» και τί ακριβώς σήμαινε. 

22. Το πρώην Antiquarium. 
23. Α. Furtwàngler, Kònigliche Museen zu Berlin. Bcschreibung der Geschnitteten 

Steine im Antiquarium, Berlin 1896, No. 6609 (S. 243, Taf. 47), άλλα για τήν ερμηνεία της 
παραστάσεως τήν οποίαν προτείνει, ό συγγραφείς εκφράζει και μ' ενα ερωτηματικό τήν 
επιφύλαξη του. 

24. R. Lejeune, La Légende du Roi Arthur, «Archeologia», No. 14 (Janvier­ Février 
1967), p. 51. Φυσικά υπάρχουν πολλές άλλες παραστάσεις, και σέ χειρόγραφα ήδη άπό 
τον IB' αιώνα. 



MIX. Β. ΚΑΤΣΑΝΗ, δ.Φ. 
Καθηγητή τής Σχολής 'Ικάρων 

Η ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΟΨΗ ΤΩΝ ΒΑΑΚΑΝΙΚΩΝ ΠΟΑΕΜΩΝ* 

ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΥΛΙΚΟ 

«...Oòòè ως τον "Ικαρον επτέρωσεν, ει χρή 
πιστεύειν τω μνθω.. Ου γαρ δυνατά εμη­

χανάτο πτέρυγας άνθρώπφ προστιθείς...» 
Δίων Χρ., Περί φιλοσόφου, XXI, 6. 

Ή Ελληνική ήττα στον Ελληνοτουρκικό πόλεμο τοϋ 1897, πού συν­

δέθηκε άμεσα με τήν υποστήριξη τοϋ επαναστατικού αγώνα των Κρητών 
(1896) από μέρους τοϋ έθνικοϋ κέντρου, ή επανάσταση των Νεότουρκων1 

(1908), πού απειλούσαν με εκτουρκισμό τους Χριστιανούς υπηκόους τοϋ 
κράτους των και με εθνολογική αλλαγή στή Βαλκανική, μέ μετοικεσίες 
πληθυσμού, το μεταρρυθμιστικό πνεύμα της κίνησης τοΰ «Στρατιωτικού 
Συνδέσμου» (1909), πού ζητούσε, πλην της ικανοποίησης λαϊκών αιτημάτων 
άμεσης προτεραιότητας και αναδιοργάνωση τοΰ Στρατού και τοΰ Στόλου 
και τέλος ή παρουσία στο πολιτικό προσκήνιο της ηγετικής προσωπικό­

τητας τοΰ Ελευθερίου Βενιζέλου οδήγησαν τήν Ελλάδα στο πλευρό τοΰ 
Βαλκανικού συνασπισμού τών χριστιανικών κρατών — Βουλγαρίας, Σερ­

βίας, Μαυροβουνίου... — και τήν συμμετοχή της στον ομώνυμο πόλεμο 
εναντίον της Τουρκίας. 

Στο δεύτερο Βαλκανικό Πόλεμο οί σύμμαχοι πολέμησαν μεταξύ τους, 
για να μοιράσουν2 τα ((κεκτημένα»... 

1. Οί Νεότουρκοι ήταν οπαδοί μεταρρυθμιστικής κίνησης, πού απόβλεπε στην ει­

σαγωγή στην Τουρκία θεσμών, πού ίσχυαν στις Δυτικές χώρες. 
2. Ό Β' Βαλκανικός Πόλεμος, πού άρχισε μέ τή λήξη τοϋ Α', ήταν έ ν δ ο σ υ μ μ α ­

χ ι κ ό ς. Σ' αυτόν έλαβαν μέρος οί Έλληνες και οί Σέρβοι, ώς σύμμαχοι, εναντίον των 
Βουλγάρων... Παράλληλα, στή διάρκεια τοϋ Β' Βαλκανικού Πολέμου, πήραν μέρος εναν­

τίον τής Βουλγαρίας ή Ρουμανία και ή Τουρκία... 
Μέ τό τέλος τών Βαλκανικών Πολέμων ή Ελλάδα διπλασιάζεται εδαφικά και αποκτά 

τήν "Ηπειρο, τή Δυτική, Κεντρική και 'Ανατολική Μακεδονία, τήν Κρήτη, τά νησιά τοΰ 
Αιγαίου, εκτός τής Δωδεκανήσου, πού τελοϋσε υπό 'Ιταλική κατοχή και τών μικρών νη­

σιών "Ιμβρον και Τενέδον. Τό 1912 ή Ίμβρος και ή Τένεδος απελευθερώθηκαν άπό τον 
Ελληνικό στόλο και δόθηκαν στην Ελλάδα μέ τή συνθήκη τών Σεβρών (1920), υστέρα, 
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Ή πολεμική παρουσία της Ελληνικής 'Αεροπορίας στους Βαλκανι­

κούς Πολέμους 1912 ­ 13, πού για ένα μακρύ χρονικό διάστημα ήταν κατα­

τμημένη σε Στρατιωτική και Ναυτική και δομημένη, αντίστοιχα, με βάση 
τα Γαλλικά και 'Αγγλικά παιδαγοογικά πρότυπα, συνίστατο στή συλλογή 
πληροφοριών σχετικά μέ το ανθρώπινο δυναμικό, στο σχεδιασμό κατανο­

μής του υλικού, στις κινήσεις του αντιπάλου και στή δημιουργία κλίματος 
ψυχολογικού πολέμου γιά τήν καταρράκωση τοΰ ηθικού τοΰ εχθρού σε μια 
περίοδο πού ελάχιστα κράτη στην Ευρώπη, πρωτοπορούσας τής Γαλλίας, 
έκαναν χρήση του αεροσκάφους, ώς όπλου πολεμικού. 

Παράλληλα, έπιχειροΰντο μικρής εμβέλειας βομβαρδισμοί — βομβαρ­

δίστηκαν ό Τουρκικός ναύσταθμος, οχυρά και σημαίνουσες στρατιωτικές 
θέσεις μέ πενιχρά, οπωσδήποτε, ανάλογα τής πειραματικής χρήσης τού 
αεροπλάνου, ώς όπλου πολεμικού, αποτελέσματα... —από αυτοσχέδιες βόμ­

βες κατασκευασμένες στο εργοστάσιο «Μαρτσινιώτης», στην Αθήνα, μέ 
τήν έμπνευση και καθοδήγηση τοΰ υπολοχαγού τοΰ Πυροβολικού Δημή­

τριου Καμπέρου (1883­ 1942), πρώτου πτυχιούχου, στρατιωτικού χειριστή, 
— είχε εκπαιδευτεί στή Γαλλία — θεμελιωτή και ουσιαστικού δημιουργού 
τής Ελληνικής "Αεροπορίας. 

Ή κήρυξη των Βαλκανικών Πολέμων, αναμενόμενη απ' τους "Ελληνες 
στρατιωτικούς παρατηρητές, βρίσκει τήν Ελλάδα μέ στοιχειώδη αεροπο­

ρικό στολίσκο—4 αεροπλάνα «Άνρί Φαρμάν»3— συγκροτημένο, διοικητι­

κά, σέ «Λόχο Αεροπορίας». Ό αρτισύστατος λόχος εΐχεν έδρα τή Λάρι­

σα, ύπήγετο στο Όμώνυμο Γενικό Στρατηγείο, τελούσε ύπό τις άμεσες δια­

ταγές τοΰ 'Αρχιστράτηγου, είχε διοικητή τον ταγματάρχη τού Μηχανικού 
Γ. Σκούφο και περιελάμβανε, εκτός άπό τα 4 αεροπλάνα, τους χειριστές 
Δημήτριο Καμπέρο, υπολοχαγό τοΰ Πυροβολικού, Μιχαήλ Μουτούση, υπο­

λοχαγό τοΰ Μηχανικού, Πανοΰτσο Νοταρά, υπίλαρχο, Χρήστο Άδαμίδη, 
άνθυπίλαρχο, ένα Γάλλο αερομηχανικό, λίγους απλούς τεχνίτες και 50 στρα­

τιώτες, ώς βοηθητικό προσωπικό. 

όμως, από τήν τραγική έκβαση τής Μικρασιατικής εκστρατείας γιά τήν πατρίδα μας, 
αποδόθηκαν στην Τουρκία μέ τήν συνθήκη τής Λωζάννης (1923), ώς, δήθεν, αναγκαία για 
τήν ασφάλεια του Ελλήσποντου. 

3. Τέσσερα αεροπλάνα, τύπου Henri Farman. Τα αεροπλάνα τοΰ τύπου αύτοϋ εφεμαν, 
μόνο, χειριστή, είχαν κινητήρα δύναμης 60 HP, μήκος 8,86m, ϋψος 3,20m, βάρος 385 kgr. 
(άδειο) και 710kgr (μέ φορτίο). Μέγιστη ταχύτητα: 100 Km/Hz. 

"Ενα αεροσκάφος, το προμηθεύτηκε ή Ελλάδα μέ τήν πρόοδο των επιχειρήσεων, 
τύπου Maurice Farman, Γαλλικής κατασκευής — όπως καί το Henri Farman — ήταν δι­

θέσιο, επομένως μπορούσε νά φέρει καί παρατηρητή, είχε κινητήρα δύναμης 70ΗΡ, μή­

κος 9,48m, ΰψος 3,20m, βάρος 510K.gr (άδειο), 810 (μέ φορτίο) καί μέγιστη ταχύτητα 100 
Km/Hz. Χρησιμοποιήθηκαν, συνολικά, 7 αεροπλάνα αύτοϋ τοΰ τύπου, ενώ, μόνο, τέσσε­

ρα, τοΰ τύπου Henri. 

http://510K.gr
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Ό πυρήνας του πρώτου έμψυχου και άψυχου αεροπορικού ύλικοϋ ύπήγε­

το στην 'Αεροπορική Υπηρεσία Στράτου. 

Α. ΠΟΛΕΜΙΚΕΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗΣ ΑΕΡΟΠΟΡΙΑΣ ΣΤΑ ΜΕΤΩ­

ΠΑ ΘΕΣΣΑΑΙΑΣ, ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ, ΗΠΕΙΡΟΥ 

1. 'Από Αάρισα 5η "Οκτωβρίου 1912. 
Ή πρώτη πολεμική επιχείρηση της Ελληνικής "Αεροπορίας πραγμα­

τοποιείται στις 5 'Οκτωβρίου 1912, όταν μέ το υπ' αριθμ. 253 έγγραφο4 του 
το Γενικό Στρατηγείο διέτασσε τον "Ελληνα αεροπόρο ­ υπολοχαγό Δημή­

τριο Καμπέρο να εκτελέσει αναγνώριση του εδάφους μεταξύ Σκόμειας και 
Τσαρίτσανης. 

Ή πρώτη κρίσιμη, πολεμική, πτήση συντελείται μέ απογείωση του Κα­

μπέρου, το μεσημέρι της 5ης 'Οκτωβρίου, από το αεροδρόμιο της Αάρισας, 
όπου έκανε, μέ επιτυχία, κατευθυνόμενος προς τήν 'Ελασσόνα, αναγνώρι­

ση ολόκληρης της παραμεθόριας περιοχής. Μετά τήν επιτυχή αποστολή ό 
Καμπέρος προσγειώνεται στον Τύρναβο, απ' όπου και υποβάλλει αναφορά5 

στο Γενικό Στρατηγείο παρέχοντας πολύτιμες πληροφορίες, σχετικά μέ 
τήν κίνηση του εχθρού, στή Διοίκηση του Στρατηγείου. 

2. 6η 'Οκτωβρίου 1912. 
Τή δεύτερη ήμερα τοΰ Πολέμου ό αεροπόρος Χρήστος Άδαμίδης, λό­

λω δυσμενών καιρικών συνθηκών, απέτυχε να πραγματοποιήσει αναγνωρι­

στική πτήση, γεγονός, τό όποιο αναφέρει μέ το υπ' αριθμ. 280 έγγραφο6 

προς τήν προϊστάμενη αρχή του... 

4. «Έγγραφον ύπ" αριθμ. 253 ύπολοχαγόν Καμπέρον. 
'Ανάγκη έκτελέσητε, σήμερον, πτήσιν προς έχθρικον έδαφος άναγνωρίζοντες έδαφος 

μεταξύ Σκόμειας και Τσαριτσάνης». 
Δένδρα 5 ­ Χ ­ 1 9 1 2 , ώρα 7 πρωίας 
κ. δ. Δούσμανης 
5. «Προς Γενικον Στρατηγεΐον, Λάρισαν. 
Το από των συνόρων μέχρις 'Ελάσσονος τμήμα της αρτηρίας εισβολής έφαίνετο λευ­

κόν και άσπιλον, το από Ελάσσονος μέχρι Σαρανταπόρου έστίζετο έπί τής αμαξιτής ό­

δοΰ, υπό αραιός ασυγκρότητου κινήσεως προς Σαραντάπορον ατόμων και ένίων οχημάτων 
ή Έλασσών μάλλον έφαίνετο κατεχόμενη». 

'Υπολοχαγός ­ 'Αεροπόρος Δημ. Καμπέρος 
6. «"Εγγραφον ύπ' αριθμ. 280 

Αάρισα 6 ­ Χ ­ 1 9 1 2 . "Ωρα 10:30 Πρωίας. 
Γενικόν Στρατηγεΐον 
'Ατμοσφαιρική κατάστασις ήμπόδισεν άναγνώρισιν. 
Σταθμός οπτικός απουσιάζει εκ τής πόλεως Τυρνάβου.» 
'Αεροπόρος Άδαμίδης. 
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Μόλις μια ημέρα πριν την παρουσία της Στρατιωτικής "Αεροπορίας 
στα εναέρια πεδία των πολεμικών επιχειρήσεων λαμβάνεται πρόνοια για τήν 
επισήμανση τών διακριτικών τών Ελληνικών "Αεροσκαφών ((προς αποφυ­

γήν απευκταίου»8. 

3. 7η­12η Όκτωβρίου 1912. 
Μέ τή βελτίωση τοϋ καιρού ξανάρχισαν και συνεχίστηκαν, μέ όλη τήν 

χειριστική δύναμη τοϋ αεροπορικού λόχου, οι πτητικές κατοπτεύσεις από 
το Σαραντάπορο μέχρι τα Σέρβια. Μέ αφετηρία τή Αάρισα, μέ τις αναγνωρι­

στικές πτήσεις, επισημάνθηκαν κινήσεις, μέτρα άμυνας και τάση υποχώρη­

σης τοϋ εχθρού, ένώ οί άκολουθοϋντες τις αναγνωρίσεις βομβαρδισμοί εί­

χαν, κυρίως, άντίχτυπο στο ηθικό τοϋ έχθροϋ. "Αξιοσημείωτη είναι ή ενα­

έρια αποστολή τοϋ ύπολοχαγοϋ Δημ. Καμπέρου — 11 Όκτωβρίου 1912 — 
πού κατόρθωσε νά εισέλθει 60 χιλιόμετρα πάνω από τά επίγεια μέσα... «αν­

τιαεροπορικής» άμυνας τών Τούρκων μέ σοβαρές φθορές στις πτέρυγες τοϋ 
αεροπλάνου του... 

'Από Κοζάνη 

4. 15η 'Οκτωβρίου 1912. 
Ή πρόοδος τών πολεμικών επιχειρήσεων και ή προέλαση τοϋ Ελλη­

νικού Στράτου οδήγησε στην μεταστάθμευση τοϋ αεροπορικού στολίσκου 
από τή Αάρισα στην "Ελασσόνα και από έκεΐ στην Κοζάνη. Στις 15 'Οκτω­

βρίου 1912 οί υπολοχαγοί Καμπέρος και Μουτούσης επιχειρούν αναγνώρι­

ση τών περί τό αεροδρόμιο της Κοζάνης χώρων, ένώ ô Καμπέρος άπογει­

ούμενος, τήν ϊδια ήμερα, από τό "ίδιο αεροδρόμιο πετά πάνω άπό τις Τουρκι­

κές προφυλακές, απ' όπου και παρατηρεί άτακτη υποχώρηση τών αντιπάλων. 
Μετά τήν πετυχημένη αποστολή —μέ αεροπλάνο Μωρίς Φαρμάν 80 ϊππων—, 
λόγω βλάβης τοϋ κινητήρα, ό Καμπέρος επιχειρεί αναγκαστική προσγεί­

ωση, κοντά στο αεροδρόμιο, πού εΐχε ως αποτέλεσμα τή συντριβή τοϋ αερο­

πλάνου του καί τό βαρύ — στο κεφάλι — τραυματισμό του. Τό ατύχημα, 

8. «"Εγγραφον ύπ' αριθμ. 217. 
Γενική διαταγή. 'Επιστήσατε τήν προσοχή ν απάντων τών ύφ' υμάς έπί του ζητήματος 

τών αεροπλάνων, προς αποφυγήν απευκταίου. Τά 'Ελληνικά αεροπλάνα θά φέρουν, κά­

τωθεν, κυανάς καί λευκάς ζώνας, έπί πλέον θά είναι διπλανά. Αί κυαναί ζώναι εις τά ϋψη 
θά φαίνονται μάλλον σκοϋραι. Θά υπάρχει εν μόνον μονοπλάνον τοϋ 'Αργυροπούλου, 
φέρον τά αυτά χρώματα. 

Τά Τουρκικά αεροπλάνα έχουν χρώμα κεραμόχρουν, εις τά ϋψη έκ τών κάτωθεν φαί­

νονται μάλλον κεραμόχροα προς μαΰρα. Είναι δέ μονοπλάνα». 
Αάρισα4­Χ­ 1912 

Κωνσταντίνος 
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όμως, δέν επέδρασε, ανασταλτικά, πάνω στο ηθικό τοΰ ιπτάμενου προσωπι­

κού και οι πτήσεις συνεχίστηκαν. 
'Από Θεσσαλονίκη 

5. 19­20 'Οκτωβρίου 1912. 
Κατά τη χρονική αυτή περίοδο έχουν σημειωθεί δυο σημαντικά γεγο­

νότα. Ή εμφάνιση της Τουρκικής 'Αεροπορίας στή μάχη των Γιαννιτσών, 
στις 19­20 'Οκτωβρίου 1912, με αεροπλάνο τύπου Άνριό 50 ϊππων και με 
χειριστή Γάλλο έμμισθο τοϋ Τουρκικού Στράτου και ή ένταξη, με το βαθμό 
του ανθυπολοχαγού, στή Στρατιωτική 'Αεροπορία τοϋ Μανόλη 'Αργυρό­

πουλου9. Έν τω μεταξύ τό μέτωπο, τώρα, τών έπιχειρήσεοον έχει προωθηθεί 
στή Θεσσαλονίκη, όπου και διατάσσεται να παρουσιασθεί ό άλλοτε ιδιώτης 
χειριστής. 

Με ορμητήριο τή Θεσσαλονίκη ό 'Αργυρόπουλος επιχειρεί, με επιτυ­

χία, καθημερινώς, αναγνωριστικές πτήσεις— εϊτε μέτό προσωπικό του αερο­

πλάνο, «Νιοΰπορτ» 50 ϊππων, εϊτε μέ τό Τουρκικό «Άνριό», πού ήταν, πιά, 
λάφυρο στα χέρια τών Ελλήνων,—σ'όλο τό μήκος τών διεξαγόμενων επι­

χειρήσεων. 

6. Μεταστάθμευση και δράση της Στρατιωτικής 'Αεροπορίας στο 'Η­

πειρωτικό μέτωπο. 
Ή μεταστάθμευση και ή δράση της Στρατιωτικής 'Αεροπορίας από 

τήν Μακεδονία στην "Ηπειρο, μετά τή πτώση της Θεσσαλονίκης, — 26η 
'Οκτωβρίου 1912 — συνδέεται μέ τή διχογνωμία πού ανάκυψε ανάμεσα στον 
Καμπέρο και στο Γάλλο λοχαγό ­ αεροπόρο Μπαρρέ, σχετικά μέ τή θέση 
τοϋ αεροδρομίου τής 'Ηπείρου, πού, τελικά, επιλέχτηκε για τό σκοπόν αυτό 
μιά τοποθεσία κοντά στή Νικόλη — 10 χιλ. περίπου, άπό τήν Π ρέβεζα — άλλα 
κατέληξε, όμως, και στην κρίσιμη εκείνη ώρα τοϋ έθνικοϋ αγώνα στην πα­

ραίτηση τοΰ Καμπέρου άπό τήν 'Αεροπορία και στην επανένταξη του στο 
Πυροβολικό. Πάνω στο επίμαχο αυτό θέμα διατυπώθηκαν οί έξης απόψεις. 
Τοϋ Καμπέρου: ότι κατάλληλη θέση τοϋ αεροδρομίου εΐναι ή περιοχή «Πέν­

τε Πηγάδια» — 20 χιλ. άπό τά Γιάννενα..., — ένώ τοΰ Μπαρρέ ένας χώρος 
κοντά στην Πρέβεζα... 

"Αξιο απορίας εΐναι, γιατί, τελικά, επικράτησε ή γνώμη τοΰ Γάλλου 
Μπαρρέ, άφοϋ ή απόσταση άπό τήν Πρέβεζα στα Γιάννενα ξεπερνά τά 106 
χιλ., ένώ ή περιοχή «Πέντε Πηγάδια» μόλις τά 20 χιλ. και είναι γνωστό, 

9. Νόμος 4 1 1 6 ­ 6 ­ 1 0 ­ 1912. 
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ότι κεντρικός στόχος της μεταστάθμευσης10 και δράσης της Στρατιωτικής 
'Αεροπορίας στην "Ηπειρο ήταν ό, κατά το δυνατό, πιο συστηματικός και 
πιο πολυχρόνιος βομβαρδισμός του Μπιζανίου και ή πτώση της "Ηπειρω­

τικής πρωτεύουσας. 
Στις ώρες αυτές της κρίσιμης πολεμικής ευθύνης ή σύνθεση της Στρα­

τιωτικής "Αεροπορίας στην "Ήπειρο είναι ή ακόλουθη: Αόχος "Αεροπο­

ρίας· Χειριστές : Καμπέρος, Νοταράς (υπίλαρχος), Μουτούσης, "Αδαμίδης, 
Μπαρρέ· 

Τεχνικοί : Ό Γάλλος αερομηχανικός Σοβώ και 57 οπλίτες· "Αεροπλά­

να: 4 του τύπου «Μωρίς Φαρμάν» 80 ϊππων. 

7. 30η Νοεμβρίου 1912. 
Ό Καμπέρος απογειώνεται από τό αεροδρόμιο τής Νικόπολης, για νά 

κατοπτεύσει τά οχυρά του Μπιζανίου έχοντας γιά παρατηρητή τον υπολο­

χαγό Μ. Πάσσαρη. Ή πτήση αποτυγχάνει. Τό αεροπλάνο πέφτει στην περι­

οχή Φιλιππιάδας και τραυματίζεται ό Πάσσαρης. 

8. 5η Δεκεμβρίου 1912. 
Γιά ασφαλέστερη παροχή πτητικού έργου, μολονότι μόνιμη βάση τοϋ 

«αεροπορικού λόχου» παραμένει ή Πρέβεζα, προκρίνεται, ώς «προκεχωρη­

μένο» αεροδρόμιο χώρος κοντά στή θέση Χάνι "Εμίν 'Αγά — διαστάσεοον 
μήκους 80­ ΙΟΟμ. και πλάτους 245μ.—απ' όπου, στις 5 Δεκεμβρίου 1912, 
απογειώνεται ό υπολοχαγός Μ. Μουτούσης γιά τήν αναγνώριση των οχυ­

ρών του Μπιζανίου. 

10. «"Εγγραφον ύπ' αριθμ. 457. Άρχηγόν, Άρτα». 
«II Μεραρχία, ήτις επιβιβάζεται ήδη δι' "Ηπειρον θέλει λάβει εν Πειραιεί άνδρας. 

θέλει αναχωρήσει ταυτοχρόνως μια Μοίρα 'Αεροπορίας αποτελούμενη εκ τεσσάρων αερο­

πλάνων και τοϋ αναγκαίου προσωπικού και ύλικοϋ. Λοχαγός 'Αεροπορίας Γάλλος, έχων 
μεγάλην πεΐραν 'Αεροπορίας, θέλει ακολουθήσει τό απόσπασμα τοϋτο. Ύποδεχθήτε αυ­

τόν φιλοφρόνως. 'Επισπεύδω, όσο δύναμαι, τήν μεταφοράν τής Μεραρχίας ταύτης». 
'Αθήναι τη 14­XI­ 1912 

ΒΕΝΙΖΕΛΟΣ 
Τήν άφιξη τής μοίρας αεροπλάνων στην Πρέβεζα χαιρετίζει ό Διοικητής τής Στρα­

τιάς 'Ηπείρου μέ τό ακόλουθο τηλεγράφημα. 
«"Εγγραφον ύπ' αριθμ. 463γ 

Άεροπορικόν Σώμα Πρεβέζης 
Μετά μεγάλης χαράς έπληροφορήθημεν τήν άφιξίν σας. Σας εύχομαι, εκ καρδίας, 

καλώς ήλθατε. 'Υπολογίζων επί τών καλών σας υπηρεσιών σας ευχαριστώ, εκ των προ­

τέρων, δια τήν άναγνώρισιν θέσεων, τήν οποίαν ύπόσχεσθε να κάμετε σήμερον. 'Αναμένω 
τό αποτέλεσμα. 

Άρτα, 23­ 11­1912 
Αντιστράτηγος Σαπουντζάκης» 



Ή αεροναυτική όψη των Βαλκανικών Πολέμοον 317 

Έπευφημούμενος άπο τους "Ελληνες στρατιώτες και παρακολουθού­

μενος από το διοικητή της Στρατιάς και τους επιτελείς του ό Μουτούσης 
πετά, σε ΰψος 1400μ., ένώ φθάνοντας πάνω από το Μπιζάνι κατεβαίνει στα 
600μ. (!) και επιχειρεί, με απόλυτη επιτυχία, κατόπτευση τών οχυρών. Ό 
αεροπόρος Μουτούσης, πού επιτέθηκε μέ δύο αυτοσχέδιες βόμβες ενάντια 
σε στρατευμένα εχθρικά τμήματα —κατά μήκος της όδοΰ προς τα Γιάννενα— 
σκορπίζοντας τό φόβο και τον πανικό στον εχθρό, κατόρθωσε να διακρίνει: 
Τις οχυρώσεις και τις εφεδρικές δυνάμεις, πού ήταν συγκεντρωμένες στή 
χαράδρα πού χώριζε τό Μικρό από τό Μεγάλο Μπιζάνι, ένώ κατά τους προ­

λεχθέντες βομβαρδισμούς του, μετά τις πρώτες εντυπώσεις του... εχθρού 
δέχτηκε τα πυρά της αντίδρασης του... Μέ τήν ικανοποίηση του νικητή, ό 
Μουτούσης ακολουθώντας τή δημόσια όδό 'Ιωαννίνων ­ Φιλιππιάδας προσ­

γειώνεται σέ προκαθορισμένη θέση κοντά στο Χάνι Έμίν 'Αγά. Ή υποδο­

χή πού του έπκρυλάχτηκε ήταν αποθεωτική. Σημειώνεται, ότι, κατά τους 
κανόνες ασφαλείας, οί αναγνωριστικές πτήσεις έπρεπε νά πραγματοποιούν­

ται σέ ϋψος τουλάχιστον 1.900μ. Λακωνικότητα, λεκτική ακρίβεια, ευρυθμία 
και αρμονία της φράσης διεκρίνει και ιστορικό κείμενο" τών αποτελεσμά­

των της πτητικής αποστολής του. Τό μεγάλο πολεμικό γεγονός12 αναφέρει 
και τό Αρχηγείο Στρατού της 'Ηπείρου στο 'Υπουργείο Στρατιωτικών. 

9. 9η Δεκεμβρίου 1912. 
"Εχοντας ώς αφετηρία τή Νικόπολη ό Μουτούσης επιχειρεί δεύτερη 

πετυχημένη πτήση πάνω από τό Μπιζάνι, στις 9 Δεκεμβρίου 1912, κατά τήν 
οποία διακρίνει τις γραμμές τών εχθρικών χαρακωμάτοίν και τις αποθήκες 
τοϋ υλικού. Οί παρατηρήσεις του Μουτούση αποτέλεσαν τήν προϋπόθεση 

11. «Έπιστρέψας προσεγειώθην καλώς. Κατά τήν προς Ιωάννινα άναγνώρισιν τό άε­

ροπλάνον διετρήΟη παρά εχθρικών σφαιρών. Αί ριφθεΐσαι βόμβαι έσχον καλά αποτε­

λέσματα. 
Χάνι Έμίν 'Αγά 5 ­ 1 2 ­ 1 9 1 2 

Μουτούσης». 
12. «Έγγραφον ύπ' αριθμ. 567· Φιλιππιάς, 5­12­1912 . 
Ύπουργείον Στρατιωτικών ­ 'Αθήνας. 
Σήμερον, μετά μεσημβρίαν, έγένετο, δια πρώτην φοράν, επιδεικτική πτήσις αερο­

πλάνου, επιβαίνοντος του υπολοχαγού τοϋ Μηχανικού Μουτούση επί αεροπλάνου ((Mau­

rice Farman» μέ κινητήρα «Ρενώ». 'Αφετηρία Πρέβεζα, προσγείωσις Έμίν 'Αγά Χάνι. 
Πτήσις έγένετο υπεράνω Μπιζανίου και πεδιάδος 'Ιωαννίνων. 'Αεροπλάνο έπυροβολήθη 
ύπο εχθρού. Τρεις βολίδες όπλου προσέκρουσαν άνευ βλάβης. Εις πεδιάδα 'Ιωαννίνων 
και εϊς μέρος όπου έπυροβολήθη άεροπλάνον Μουτούσης έρριψε τεσσάρας χειροβομβί­

δας. 
'Αντιστράτηγος Σαπουντζάκης». 
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του σχεδιασμού των θέσεων των πυροβολαρχιών, όπως προκύπτει και από 
την ανακοίνωση του γραφείου13 τύπου του "Αρχηγείου Στρατού της Ηπείρου. 

10. 9η Δεκεμβρίου 1912­21 Φεβρουαρίου 1913. 
Μετά τις επιτυχίες του ό Μουτούσης ξαναγυρίζει στην Αθήνα για να 

προσφέρει ανάλογες υπηρεσίες και στο Πολεμικό Ναυτικό, ό Γάλλος λοχα­

γός αεροπόρος Μπαρρέ διαγράφεται από τη δύναμη της μοίρας, λόγω αερο­

πορικού ατυχήματος, ένώ τη διοίκηση της αεροπορικής μοίρας αναλαμβάνει, 
μέχρι και τήν πτώση τών Ιωαννίνων, ό άνθυπίλαρχος Χρ. "Αδαμίδης. Στή 
δύναμη τών χειριστών προστίθεται καί ό Έλληνορώσος Σακώφ. Νέο ορ­

μητήριο της Ελληνικής Στρατιωτικής "Αεροπορίας ει ναι, τώρα, το αερο­

δρόμιο Σουρουκλή. "Απ" αυτό άπογειούμενοι οί "Ελληνες χειριστές καί ό 
Σακώφ επιτυγχάνουν: 

— "Αναγνωρίσεις τών οχυρών καί τών κινήσεων τοΰ εχθρού. 
— Βομβαρδισμούς, πού, πλην τής υλικής φθοράς, επιφέρουν πτώση του 

ηθικού τών Τούρκων. 
— Ρίψεις τροφίμων καί εφημερίδων στους πολιορκούμενους εντός τής 

ακτίνας δράσεως τού Τουρκικού πυροβολικού! 

11. 11 Δεκεμβρίου 1912. 
Θριαμβευτικός επίλογος τής πολεμικής δράσης τής Στρατιωτικής "Αε­

ροπορίας στο "Ηπειρωτικό μέτωπο ύπήρξεν ή προσγείωση στην πλατεία 

13. «Έκ Φιλιππιάδος, Ύπουργεΐον Εξωτερικών 'Αθήνας. 
α. Ό υπολοχαγός Μουτούσης έξετέλεσε, σήμερον, δευτέραν έπιτυχεστάτην πτήσιν. 

Το απόγευμα κατά τις δυό, περίπου, έξεκίνησε πάλιν από τήν Νικόπολιν καί έπέταξεν εις 
ϋψος 1200 μέτρων υπεράνω τοϋ Μπιζανίου καί τής Σαστρίτσης. Μόλις αντελήφθησαν, 
ότι ό Μουτούσης πλησιάζει, οί Τούρκοι άρχισαν κανονιοβολισμούς προς τό Έλληνικόν 
άεροπλάνον, τοϋ οποίου ή βάσις υπέστη έλαφράν άμυχήν από θραύσμα όβίδος. Εις τάς 
4.10' ό υπολοχαγός Μουτούσης προσγειώθηκενείς Φιλιππιάδα έπευφημούμενος ύπό τοΰ 
Στρατού καί τοϋ πλήθους...». 

β. «Έξεκίνησα άπό τό άεροδρόμιον τής Νικοπόλεως μέ αέρα άντίθετον, δι' αυτό μέ 
είδανε βαίνοντα ήρεμον. Όλίγον προτού πλησιάσω τό Μπιζάνι έκρινα καλόν να στρέψω 
δεξιά προς τό Μέτσοβον, οπόθεν κατερχόμενος νά εΰρω οϋριον ανεμον καί συνεπώς να 
μή μοϋ παρέχονται δυσκολίαι εις τάς κατοπτεύσεις μου. Προς τά κάτω διέκρινα ευκρινέ­

στατα τάς λάμψεις καί έν γένει όλας τάς κινήσεις του Πυροβολικού, τό όποιον έβαλλεν 
εναντίον μου. Ευτυχώς όλαι αί βολαί διήλθον μακράν. Μόνον εν θραύσμα όβίδος εΰρηκε 
τά πτερά, τοΰ αεροπλάνου μου, τά όποια καί διετρήθησαν. Κατά τήν έπιστροφήν μου, 
επειδή, πλέον, ήμουν κατακορύφως καί εις ϋψος 1900 μέτρων εβαλλε τό Πεζικόν δια πυ­

ρών ομαδόν. Τότε, ήναγκάσθην νά απαντήσω μέ ολίγας βόμβας. Παρετήρησα δε αμέσως 
τήν ταραχήν, ή οποία έπεκράτησεν εις τον Τουρκικόν στρατόπεδον». 

'Αφήγηση αεροπόρου Μουτούση 
έφ. «Πατρίς» 13ης / 12ου / 1912 
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Διοικητηρίου της πόλης των 'Ιωαννίνων, στις 21 Φεβρουαρίου 1913, ημέρα 
της απελευθέρωσης της άπό τον Ελληνικό Στρατό, αεροπλάνου, τύπου 
«Μωρίς Φαρμάν», άπό τον άνθυπίλαρχο ­ αεροπόρο Χρ. 'Αδαμίδη, ό όποιος, 
έν τω μεταξύ, στις 21­1­1913 πέταξε μαζί με τον αεροπόρο Π. Νοταρά πά­

νω άπό το Μπιζάνι14 βομβαρδίζοντας, με επιτυχία, εχθρικούς καταυλισμούς 
και στόχους κινούμενους στρατευμάτων. Στις 24­1­1913 οί βομβαρδισμοί 
επαναλήφθηκαν με την ϊδια επιτυχία. 

Β. ΑΕΟΡΟΠΟΡΙΑ ΝΑΥΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

Κατόπτευση και βομβαρδισμός τον Τουρκικού Ναυστάθμου. 
Κλάδος Ναυτικής 'Αεροπορίας δεν υπήρχε, παρά τη ναυτική συνείδη­

ση των Ελλήνων, τα Ευρωπαϊκά πρότυπα και τήν ανάγκη περιφρούρησης 
τών απαράγραπτων δικαιωμάτο^ν μας στον υγρό χώρο του Αιγαίου. Μόνο 
ή εμμονή του Δημ. Καμπέρου προς τήν 'Ηγεσία, πού ένισχύετο άπό τήν προ­

τρέχουσα φήμη του ώς ίκανοϋ χειριστή και ταλαντούχου αεροπορικού ηγή­

τορα, συνέτεινε στή μετασκευή του, γαλλικής κατασκευής, αεροσκάφους 
της Στρατιωτικής 'Αεροπορίας, πού είχε μάλιστα και το συμβολικό όνομα 
«Δαίδαλος», με τήν προσθήκη πλωτήρων, σε υδροπλάνο! 

Ή μετασκευή —επινόηση και υλοποίηση του Δημ. Καμπέρου μέ τήν 
επικουρία του Γάλλου αερομηχανικού Σοβώ και ολίγων ανδρών του Σώμα­

τος του Μηχανικού— οδήγησε στο πρώτο πείραμα του πρώτου ελληνικού 
υδροπλάνου στις 22 'Ιουνίου 1912, στο Παλαιό Φάληρο. Τα πειράματα επα­

ναλήφθηκαν μέ επιτυχία —στις 24 Ιουνίου άπό το Π. Φάληρο στην "Υδρα, 
σέ ϋψος 20 μέτρων, μέ μέση ταχύτητα 93 χλμ. τήν ώρα και συνολική πτήση 
43', στις 25 'Ιουνίου 1912 επιτυχής επιστροφή στο Π. Φάληρο μέ μέση ταχύ­

τητα 110 χλμ. τήν ώρα κλπ.— μετά το τέλος τών οποίων ό Καμπέρος έπιστρέ­

14. «Έγγραφον υπ" αριθμ. 1211α. 
Φιλιππιάς, 21­1­1913 
Αύτοϋ Μεγαλειότητα, Θεσσαλονίκην και Ύπουργόν Στρατιωτικών, "Αθήνας. 
Δυο αεροπλάνα Νοταρά καί "Αδαμίοη, έξετέλεσαν, σήμερον, άνωθεν του Μπιζανίου 

πτήσιν, εβαλον δέ ανά εξι (6) χειροβομβίδας κατ' εχθρικού καταυλισμού, ώς καί κατά κι­

νουμένων στόχων στρατευμάτων. 'Αρχιστράτηγος Κωνσταντίνος, Διάδοχος». 
«Έγγραφον ύπ' αριθμ. 1211 γ 
Φιλιππιάς, 25 ­ 1 ­ 1913, ώρα 11η εσπέρας. 
Α. Μ. Βασιλέα, 'Υπουργούς Εξωτερικών καί Στρατιωτικών. Τήν παρελθοϋσαν νύκτα 

το ήμέτερον πυροβολικόν έβαλε κατά τών εχθρικών θέσεων σφοδρώς κατά ακανόνιστα 
χρονικά διαστήματα. Το πυρ φαίνεται άποτελεσματικόν. Χθες άεροπλάνον Άδαμίδη άνε­

γνώρισεν έχθρικάς θέσεις καί ερριψεν εντός τών κατασκηνώσεων του έχθροΰ βόμβας όπο­

τελεσματικώς. 
'Αρχιστράτηγος Κωνσταντίνος.» 
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φει στη Γαλλία για τη συνέχιση της εκπαίδευσης του και μάλιστα για να 
αποκτήσει εμπειρία στις προσθαλασσώσεις και άποθαλασσώσεις των υδρο­

πλάνων. 
Ή αξιόλογη, όμως, προσπάθεια «άεροπολεμικής οργάνωσης της χώ­

ρας», κατά τις εισηγήσεις των Γάλλων εμπειρογνωμόνων, διακόπτεται με 
τήν έκρηξη των Βαλκανικών πολέμων, για να προωθηθούν επείγουσες επι­

λογές επιβαλλόμενες από τήν εμπόλεμη κατάσταση. 
Στα πλαίσια της προσπάθειας δημιουργίας'Αεροπορίας Ναυτικής Συν­

εργασίας αποκτά ή Ελλάδα τό πρώτο υδροπλάνο της, πού πήρε το όνομα 
«Ναυτίλος», ήταν γαλλικής κατασκευής, είχε κινητήρα «Ρενώ» και ανέ­

πτυσσε ταχύτητα 150 χλμ. τήν ώρα. Μέ το υδροπλάνο αυτό, πού εΐχε χειρι­

στή τον υπολοχαγό του Μηχανικού Μιχαήλ Μουτούση (1885 ­ 1956) —από­

φοιτο τής Σχολής Ευελπίδων, πτυχιούχο αεροπόρο Γαλλικής Αεροπορι­

κής Σχολής, πολεμιστή τών Βαλκανικών πολέμων και τού Μικρασιατικού 
αγώνα— και παρατηρητή τό Σημαιοφόρο του πολεμικού Ναυτικού 'Αρι­

στείδη Μωραϊτίνη (1891 ­ 1918)—απόφοιτο τής Σχολής Ναυτικών Δοκίμων, 
πτυχιούχο τής Σχολής 'Αεροπορίας τού Πολεμικού Ναυτικού, 'Αρχηγό 
τής Ναυτικής 'Αεροπορίας, πολεμιστή τού Μακεδόνικου μετώπου στον Α' 
Παγκόσμιο πόλεμο κλπ. —στις 24 'Ιανουαρίου 1913 ή Ελλάδα επιχειρεί 
μέ επιτυχία τήν πρώτη στον κόσμο πολεμική αποστολή ναυτικής συνεργα­

σίας κάτω άπό τις ακόλουθες συνθήκες: ό ναύαρχος Κουντουριώτης, 'Αρχη­

γός τού ελληνικού στόλου, θέλοντας να συλλέξει πληροφορίες για τή ναυ­

τική δύναμη τών Τούρκων και τό σχεδιασμό τής κατάταξης της, σκέφτηκε 
να κατοπτεύσει τό στόλου τού αντιπάλου από τον αέρα. 

Είναι άξιοπαρατήρητο, ότι ό τουρκικός στόλος, μάταια, επιχείρησε, 
δύο φορές, να βγει στο Αιγαίο, γιατί καταναυμαχήθηκε και γι' αυτόν τό λό­

γο, μετά τή ναυμαχία τής Αήμνου —5 'Ιανουαρίου 1913— αναγκάστηκε να 
ξανακλειστεΐ στα στενά τών Δαρδανελλίοον. 

'Υλοποιώντας τήν απόφαση του ό Κουντουριώτης διατάσσει, στις 24 
'Ιανουαρίου 1913, τήν άποθαλάσσωση τού υδροπλάνου «Ναυτίλος», άπό τό 
λιμάνι τού Μούδρου τής Αήμνου μέ προορισμό τον Ελλήσποντο. Τό υδρο­

πλάνο ήταν εφοδιασμένο μέ 115 λίτρα καύσιμα, 4 αυτοσχέδιες βόμβες και 
χειριστή και παρατηρητή, αντίστοιχα, όπως προλέχτηκε, τους Μουτούση 
και Μωραϊτίνη. Τό σχέδιο εΐχε προνοήσει για τον ανεφοδιασμό τού υδρο­

πλάνου στο ακρωτήριο «Κέφαλος», τής "Ιβρου, ενώ ή διακριτική παρουσία 
τού άντιτορπιλλικού «Βέλος», στο Αιγαίο, εξασφάλιζε, κατά τό δυνατό, 
βοήθεια, σέ περίπτωση ανάγκης. 

Ή γραμμή πορείας τού υδροπλάνου χαρακτηρίστηκε ώς κυματοειδής 
—μέ σκόπιμες αποκλίσεις— γιά να αποφύγει τα πυρά τών παράκτιων τουρ­

κικών πυροβόλων. Τό ΰψος πορείας τού υδροπλάνου ορίστηκε: 
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— Μοϋδρος ­ Σαμοθράκη: 600 μέτρα. 
— Σαμοθράκη ­ "Ιμβρος ­ Κούμ Καλεσσί 1000 μέτρα, ενώ το άντι­

τορπιλλικο «Βέλος» ανέμενε σέ απόσταση 5 μιλίων από τα Στενά. 
'Ακολουθώντας κυματοειδή πορεία και πετώντας σέ ΰψος 1350μ. τό 

«Ναυτίλος» φθάνει πάνω από το Ναύσταθμο «Ναγαρα», όπου ό Μωραϊτί­

νης είναι πια σέ θέση να διακρίνει, με γυμνό μάτι, τον αριθμό, τό είδος καί 
τη θέση των Τουρκικών πλοίων επιτυγχάνοντας συγχρόνως την αποτύπωση 
του χώρου καί την επισήμανση τής διάταξης των πολεμικών σκαφών με 
μιας μορφής, άπό αέρος, σχεδιάγραμμα. Επισημαίνεται, ακόμη, μέ την τολ­

μηρή κατόπτευση, ή παρουσία τοΰ θωρηκτού «Βαρβαρόσα», τριών τορπιλ­

λοβόλων καί επτά άντιτορπιλλικών, άλλα καί ή απουσία πολλών σκαφών 
από τήν τακτική Τουρκική ναυτική δύναμη, ανάμεσα στα όποια ήταν και 
τα σκάφη «Μεσουδιέ» καί «Μετζιτιέ». Μετά τή συλλογή τών πληροφοριών, 
βομβαρδίζεται μέ τέσσερις χειροβομβίδες ό τουρκικός στόλος, μέ μηδαμι­

νό απολογισμό σέ υλικές φθορές, αφού στα πλοία καί στο λιμάνι προκλή­

θηκαν μόνο ελάχιστες ζημιές. 
Επακολουθεί, όπως ήταν φυσικό, ή πτητική πορεία τής επιστροφής, σέ 

υψος 1200μ., κάτω άπό τα πυκνά πυρά τών παράκτιων πυροβόλων τών Τούρ­

κων, αλλά χάρη στην ψυχραιμία, τις χειριστικές ικανότητες καί τήν έμψυ­

χία τών Ελλήνων αεροπόροι τό «Ναυτίλος» κατορθώνει, παρά τή βλάβη 
καί του κινητήρα του, πού σημειώθηκε αιφνίδια, νά προσθαλασσωθεί κον­

τά στο άντιτορπιλλικό μας «Βέλος» καί νά ρυμουλκηθεί στο Ναύσταθμο 
του Μούδρου τής Λήμνου. 

Αυτό ήταν τό αί'σιο τέλος τής, άπό αέρος, ναυταποστολής, κατόπτευ­

σης, συλλογής πληροφοριών καί βομβαρδισμού του πολεμικού ναυστάθμου 
τών Τούρκων, πού κράτησε δύο ώρες καί είκοσι λεπτά καί χρειάστηκε νά 
διανυθεί απόσταση 180 χλμ. 

Ή πολεμική αυτή άνέργεια θεωρήθηκε ή δραστικότερη καί πλέον απο­

τελεσματική τής Ελληνικής Στρατιωτικής 'Αεροπορίας στή διάρκεια τών 
Βαλκανικών πολέμων καί χαρακτηρίστηκε 

«...ώς ή πρώτη στον κόσμο πολεμική αποστολή ναυτικής συνεργασίας, κατά 
τή)' οποία καταρτίστηκε το πρώτο στον κόσμο πολεμικό σχεδιάγραμμα άπό 
άερα... ». 

'Ενθουσιώδη ήταν καί τα σχόλια τοϋ διεθνούς τύπου για τό αεροναυτι­

κό εγχείρημα, άπό τα όποια τό πιο χαρακτηριστικό ήταν τής τουρκικής 
εφημερίδας «Τσβίρι Έσκιάρ»: 

«... Έν μικρόν —γράφει— κράτος, οΐον ή Ελλάς, ήρχισε νά χρησιμο­

ποιή υδροπλάνα. Πράγματι, μεταξύ τών μικρών Βαλκανικών κρατών τάς 
μεγαλυτέρας προόδους εις τήν άεροναυτικήν έχει επιτελέσει ή Ελλάς, καθό­

σον ή άναδιοργάνωσις τοϋ Ελληνικού Στρατού είχεν άνατεθή εις Γάλλους 
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αξιωματικούς, οϊτινες προ παντός εΐργάσθησαν προς έπίδοσιν των Ελλή­

νων εις τήν τέχνην ταύτην. 
Ό παρών πόλεμος αποδεικνύει ότι οί Γάλλοι έπέτυχον εις τάς προσπά­

θειας ταύτας. Οί Έλληνες επί τοσούτον έτελειοποιήθησαν εν τη αεροναυ­

τική, ώστε, καίτοι ευρίσκονται προ ενός μεγάλου περισπασμοϋ μή επιδεχο­

μένου σύγκρισιν προς το μικρόν ανάστημα των, εύρον καιρόν να εφαρμό­

σουν τήν άεροναυτικήν μετά τόσης σπουδής. 
Ή εν τούτω επιτυχία των διαπιστούται με τήν πτήσιν ενός υδροπλάνου 

των άπό Λήμνου μέχρι Δαρδανελλίων, το δέ σπουδαιότερον, ότι εκ του υ­

δροπλάνου τούτου έρρίφθησαν και βόμβαι!... 
Οί Έλληνες άπό απόψεως ηθικής είναι εν Έθνος... ποταπώτατον. Έν 

τούτοις αν και σήμερον ούτοι είναι εχθροί μας, είναι ανάγκη να όμολογή­

σωμεν ότι έδειξαν μεγάλην σπουδήν και επιδεκτικότητα εις το να οικειο­

ποιηθούν τάς προόδους του πολιτισμού. 
'Ιδίως ή επιτυχία αύτη των Ελλήνων πρέπει να κινήσει πρωτίστως το 

ενδιαφέρον ημών, καθόσον ημείς, καίτοι άπό τεσσάρων ετών είσήλθομεν 
εις τήν συνταγματικήν ζωήν και ύπεβλήθημεν εις τόσας θυσίας δια να γί­

νωμεν μέτοχοι τών αγαθών του πολιτισμού, παρημελήσαμεν τελείως τήν 
έκμάθησιν της αεροπλοΐας και του χειρισμού τών υποβρυχίων... Τούτο πρέ­

πει νά όμολογήσωμεν είλικρινώς προς βελτίωσιν και σωτηρίαν ημών. 
Δυστυχώς σήμερον ούτε εν ύποβρύχιον εχομεν... "Οσον δέ άφορα εις 

τήν άεροπλοΐαν και αύτη ευρίσκεται παρ' ήμΐν εις τα σπάργανα της. Σήμε­

ρον, σχεδόν, δεν υπάρχει παρ' ήμΐν αεροπλοΐα... Ευτυχώς, τελευταίως, ανε­

δείχθη εις ανθυπολοχαγός ό 'Οσμάν Νουρή Βέης, όστις εντός βραχέος χρο­

νικού διαστήματος έπετέλεσε μεγάλας προόδους έν τή αεροπλοΐα». 
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Η ΠΤΩΧΕΥΣΗ ΤΗΣ ΕΙΚΟΣΙΦΟΙΝΙΣΣΗΣ ΜΕΣΑ ΑΠΟ ΑΓΝΩΣΤΑ ΕΓ­

ΓΡΑΦΑ ΤΟΥ ΙΣΤΟΡΙΚΟΥ ΑΡΧΕΙΟΥ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

"Ερευνώντας στο 'Αρχείο του ΥΠΕΞ για έγγραφα σχετικά με τήν κλοπή 
των χειρογράφων της μονής τής Είκοσιφοινίσσης1 βρήκα, ανάμεσα σε άλ­

λα, και μιαν αναφορά των μοναχών τής μονής του τέλους του περασμένου 
αιώνα2, άγνωστη στους μελετητές, ή οποία διαφωτίζει μιαν σχετικά άγνωστη 
πτυχή τής ιστορίας τής Είκοσιφοινίσσης, το θέμα τής πτώχευσης τής μονής· 
μαζί βρήκα και σχετικά με τήν αναφορά έγγραφα των προξένων Σερρών καί 
Θεσσαλονίκης. 

Ή αναφορά, ή οποία υπογράφεται από τον ηγούμενο τής μονής Γερμα­

νό καί τους συναποτελοΰντες το ήγουμενοσυμβούλιο πατέρες τής μονή'­ — 
ας σημειωθεί πώς πρόκειται για νέο ήγουμενοσυμβούλιο πού διορίζεται άπό 
το Πατριαρχείο με μοναδικό σκοπό τήν αντιμετώπιση τής δυσχερούς οικο­

νομικής κατάστασης τής μονής καί τήν περιστολή τής «ηθικής» κρίσης — 
απευθύνεται στο γενικό πρόξενο τής Ελλάδος στην Θεσσαλονίκη Εύ. Εύγε­

νειάδη3. Ό Εύ. Εύγενειάδης με εμπιστευτικό του έγγραφο (αρ. πρωτ. 125/12­

1. Πρβλ. Γ. Κ. Π α π ά ζ ο γ λ ο υ , ΧειρόγραφαΕίκοσιφοινίσσης, έκθεση ερευνών, 
Β' Τοπικό Συμπόσιο «Ή Καβάλα καί ή Περιοχή της», Πρακτικά, Θεσσαλονίκη 1987, Ι, 
53 ­ 66 (όπου καί σχετική βιβλιογραφία), ενώ σύντομα εκδίδω σχετική με τή Βιβλιοθήκη 
τής μονής μονογραφία. 

2. Ευχαριστώ καί από τή θέση αυτή τό φίλο κ. Γ. Τουσίμη, ερευνητή του Ιστορικού 
'Αρχείου του 'Υπουργείου Εξωτερικών, ό όποιος με βοήθησε στον εντοπισμό καί φωτο­

τύπησε γιά λογαριασμό μου τα έγγραφα. 
3. Ό Εύ. Εύγενειάδης διετέλεσε γενικός πρόξενος Θεσσαλονίκης από τις 22 Μαρτίου 

1899 ώς τό Μάϊο τοΰ 1904, βλ. Ί . Ν ο τ ά ρ η, Τα γεγονότα τής Θεσσαλονίκης τον 'Απρί­

λιο του 1903 με βάση έγγραφα του 'Ιστορικού 'Αρχείου τοΰ Ελληνικού 'Υπουργείου 'Εξω­

τερικών, Μακεδόνικα 10 (1970), 36, σημ. 2 (για τον Εύγενειάδη βλ. καί σσ. 35­91), ό Β. 
Λ α ο ύ ρ δ α ς , Τό Έλληνικόν Γενικόν Προξενεΐον Θεσσαλονίκης, 1903 ­ 1908, στον τόμ. 
Μακεδόνικα 'Ανάλεκτα, Θεσσαλονίκη 1980 (ΙΜΧΑ 171), 14­ 18 (α' εκδ. αυτοτελώς 1961), 
δέχεται ότι ό Εύ. Εύγενειάδης διετέλεσε πρόξενος στην Θεσσαλονίκη άπό τό 1897 ώς τό 
1904, πρβλ. και Χ ρ. Λ α μ π ρ ι ν ο ΰ , Πότε έκτίσθη τό 'Ελληνικό Γενικό Προξενείο Θεσ­

σαλονίκης, Μακεδόνικα 19 (1979), 401 ­ 402 (άπό τις 'Επετηρίδες τοΰ επί τών Εξωτερι­

κών 'Υπουργείου τών ετών 1901, 90­91, καί 1907, 88, μαθαίνουμε ότι ό Εύ. Εύγενειάδης 
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1 ­ 1900) διεβίβασε την αναφορά «επί επιστροφή» στον πρόξενο Σερρών Ί . 
Στουρνάρα για να εξετάσει ό τελευταίος την αλήθεια των αναφερομένων και 
για να προβεί στις απαραίτητες ενέργειες4. Ό πρόξενος Σερρών, τέλος, γνώ­

στης, όπως φαίνεται, της κατάστασης στη μονή της Είκοσιφοινίσσης, επι­

στρέφοντας στον Εύ. Εύγενειάδη τήν αναφορά των μοναχών, με έγγραφο 
του (άρ. πρωτ. 19/1 ­ 2 ­ 1900), τον ενημερώνει πολύ γενικά για τήν κατάστα­

ση αρνούμενος, όπως θα δοΰμε, να πάρει ή να προτείνει οποιαδήποτε μέτρα· 
στα χέρια μας, και από το φάκελο ΥΠΕΞ 1900/Α.α.κ. Α ­ Β, έχουμε έκτος 
άπό τήν αναφορά της μονής και αυτά ακριβώς τα έγγραφα τών προξένων 
Σερρών και Θεσσαλονίκης. 

Ή σχετική κατάσταση, όπως εμφανίζεται μέσα άπό τα κείμενα, είναι 
ή έξης: Κατά τή διάρκεια της τελευταίας δεκαετίας του προηγουμένου αι­

ώνα (τοϋ 19ου) ή κακή διαχείριση («φαύλη και ιδιοτελής») οδήγησε τή μο­

νή σε υλική και ηθική κατάπτωση. Κύριοι υπεύθυνοι θεωρούνται δύο «τρό­

φιμοι» της Θεολογικής Σχολής της Χάλκης στους οποίους ή αδελφότης εμπι­

στεύθηκε τήν οικονομική διαχείριση της και οί όποιοι καταχρέωσαν τελι­

κά τήν Είκοσιφοίνισσα (το χρέος έφθασε στις 3.000 περίπου λίρες). Μετά 
άπό αυτό ή αδελφότητα αναγκάσθηκε νά διαγράψει τους ως άνω «διαχειρι­

στές» άπό τό μοναχολόγιο, ενώ τό Πατριαρχείο επενέβη και διόρισε τό Φε­

βρουάριο τοϋ 1899 ήγουμενοσυμβούλιο «εξ όφφικίων» (με ηγούμενο τον 
Γερμανό). Φαίνεται ωστόσο ότι ή μονή είναι εξαρτημένη άπό ενέργειες τών 
«διαχειριστών» οί όποιοι τό 1896 νοίκιασαν γιά πέντε χρόνια τα άνά τήν 
'Ανατολική Μακεδονία κτήματα της μονής (εκτός άπό τα μετόχια τής Κορ­

μί στης, της Παναγίας τής Ήλιόκαλης Σερρών και τής Θάσου), πήραν τα 
μισθώματα και άφησαν στή μονή τήν καταβολή τών φόρων. Ώ ς μόνη λύση 
στο οικονομικό αδιέξοδο θεωρείται ή σύναψη δανείου, φαίνεται όμως ότι 
«ένεκα τής κακής πίστεως» τής μονής δέν προσφέρονται δανειστές άπό τα 
γειτονικά χωριά και τις πόλεις τής Δράμας, τής Καβάλας και τών Σερρών. 
Μόνο ό άπό τήν Άλιστράτη «ελκών τό γένος» και «εν Βελιγραδίω τής Σερ­

μετατέθηκε στην Θεσσαλονίκη στις 23 Μαρτίου 1899 και άπό έκεΐ στην Σμύρνη στις 9 
Σεπτεμβρίου 1904), για τον Εύ. Εύγενειάδη ενδεικτικά βλ. και Κ. Ά. Β α κ α λ ο π ο ύ λ ο υ , 
Τό πολιτικόν καθεστώς τοϋ Ελληνισμού στις παραμονές τοϋ Μακεδόνικου 'Αγώνα, Συμ­

πόσιο «Ό Μακεδόνικος Αγώνας», Θεσσαλονίκη 1987 (ΙΜΧΑ 211), 49, Κ. Σ β ο λ ο π ο ύ­

λ ου, Ή απόφαση γιά τήν οργάνωση τοϋ ένοπλου αγώνα, Συμπόσιο..., 53, 56, 57, 58. 
4. Ό Ί . Στουρνάρας μετατέθηκε στις Σέρρες στις 29 Σεπτεμβρίου 1895 (εισήλθε στην 

υπηρεσία ώς «γραμματεύς εν Λάρνακι» στις 21 Μαΐου 1880) και παρέμεινε έκεΐ μέ διακο­

πές ώς τό 1905 (βλ. Έπετηρίς τοϋ επί των Εξωτερικών Υπουργείου τοϋ έτους 1901, 91), 
ενδεικτικά επίσης γιά τον Ί . Στουρνάρα βλ. Κ. Ά. Β α κ α λ ο π ο ύ λ ο υ , ο.π., Π. Π έ ν ­

να, Ή οργάνωση τοϋ Μακεδόνικου 'Αγώνα στην περιοχή τών Σερρών, Συμπόσιο..., 434, 
σημ. 4, 436. 
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βίας διαμένων ομογενής» Ευάγγελος Θωμά προσφέρθηκε να δανείσει χρή­

ματα με τόκο 6 % και υποθήκη του μετοχίου της Κορμίστας· το τελευταίο, 
ή υποθήκη της Κορμίστας, φαίνεται ότι θορυβεί τους μοναχούς, οί όποιοι 
θεωρούν το πράγμα επικίνδυνο. "Ετσι αναγκάζονται να στείλουν τον ταμία 
της μονής Γερμανό και τον αρχιμανδρίτη προηγούμενο Χρύσανθο στην 
Θεσσαλονίκη, στο γενικό πρόξενο, με τή σχετική αναφορά, για να ζητήσουν 
τή βοήθεια τοϋ τελευταίου στή σύναψη δανείου. 

Ή απελπισμένη προσπάθεια των μοναχών να συνάψουν δάνειο χωρίς 
να υποταχθούν στους επαχθείς όρους τοϋ δανείου τοϋ Ευαγγέλου Θωμά δεν 
φαίνεται να ευοδώθηκε· ό γενικός πρόξενος Εύ. Εύγενειάδης παρέπεμψε τήν 
υπόθεση, όπως ειπώθηκε, στον πρόξενο Σερρών, ό όποιος περιορίζεται «υ­

πηρεσιακά» να δηλώσει ότι γνωρίζει τήν υπόθεση και ότι το Πατριαρχείο 
έστειλε από τήν Κωνσταντινούπολη νέο ηγούμενο γιά τήν ανασύνταξη της 
μονής. Προφανώς ό πρόξενος Σερρών γνωρίζει τήν απόφαση τοϋ Πατριαρ­

χείου, στις αρχές 'Ιανουαρίου τοϋ 1900, να απαλλάξει άπό τα καθήκοντα του 
το ύπό τον Γερμανό ήγουμενοσυμβούλιο — απόφαση ή οποία έρχεται, όπως 
θά δοΰμε, να ξεπεράσει τα συγκεκριμένα γεγονότα και τήν οποία πιθανότατα 
στή συγκεκριμένη στιγμή άγνοοϋσε και ό "ίδιος ό Γερμανός. 

Στην αναφορά τών μοναχών και στα σχετικά έγγραφα τοϋ Ί . Στουρνά­

ρα, προξένου Σερρών, και Εύ. Εύγενειάδου, γενικοΰ προξένου Θεσσαλονί­

κης, κράτησα τήν ορθογραφία και προέταξα σύντομες περιλήψεις· τα λεπτο­

μερειακά ζητήματα τα εξετάζω στα Σχόλια. 

Α. ΑΝΑΦΟΡΑ ­ ΕΚΚΛΗΣΗ ΤΩΝ ΜΟΝΑΧΩΝ ΤΗΣ ΕΙΚΟΣΙΦΟΙΝΙΣΣΗΣ ΠΡΟΣ 
ΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΠΡΟΞΕΝΟ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

1899 
Δεκεμβρίου 20 

Είκο αιψοίνισσα 

Περίληψη: Οί μοναχοί της μονής της Είκοσιφοινίσσης, δια τοϋ ήγου­

μενοσυμβουλίου της μονής, απευθύνονται στο γενικό πρόξενο Θεσσαλονί­

κης και ζητοϋν τή βοήθεια του στην προσπάθεια τους νά πετύχουν τή διά­

σωση της μονής άπό τήν ολοκληρωτική πτώχευση και τή διάλυση. 
Χαρτί ύποκίτρινο ριγωτό, δίφυλλο, 20,6X26 έκ. περίπου, το κείμενο 

καλύπτει 4 σελίδες, μελάνι μαΰρο, στό άνω αριστερό της πρώτης σελίδας 
έχει αποτυπωθεί ή σφραγίδα της μονής, στρογγυλή, στό κέντρο τής σφραγί­

δας έχουμε απεικόνιση τοϋ καθολικού τής μονής και τής άχειροποιήτου ει­

κόνας, ενώ ολόγυρα διαβάζουμε: «f ΣΦΡΑΓΪΣ ΤΗΣ ΘΕΟΤΟΚΟΥ ΚΑΙ 
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ΑΧΕΙΡΟΠΟΙΕΙΤΟΥ (sic) ΕΙΚΩΝ ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ Μ Ο Ν Η Σ Τ Η Σ ΕΙΚΟΣΙ­

ΦΟΙΝΙΣΣΗΣ 1865)) —πρωτότυπο. 

'Εξοχότατε, 

'Επιτρέψατε ήμϊν τους ταπεινώς υποφαινομένους όπως καθυττο βάλω μεν 
υπό την μελέτην της 'Υμετέρας Έξοχότητος την καθ' ημάς κατάστασιν. 

"Η ιστορική κα πανάρχαιος μονή της ΕΙκοσιφοινίσσης, ιδρυθείσα κατά 
5 τάς πιθανωτέρας γνώμας τον Α' ή Ε' μ.Χ. αιώνα, πιστώς εξεπλήρωσε τήν 

θρησκευτική αυτής άποστολήν διασωθεϊσα ώς εκ θαύματος άπα πολλών και­

ρικών περιστάσεων. Και από τών μέσων δε του λήγοντος αϊώνος, δτε ανε­

φύει το φυλετικον ζήτημα, ευδόκιμους εξυπηρέτησε τα εθνικά συμφέροντα 
επί πολλΛς δεκαετηρίδας συντηρούσα τήν εν Άλιστράτη περίπνστον τέως 

10 '" Ελληνικήν Κεντρικήν Σχολήν Ζίχνης, ήτις διέδωκε τα ελληνικά φώτα και 
γράμματα εις τους πέριξ πληθυσμούς, το πλείστον βουλγαροφώνους. Άλλα 
κατά τήν τελευταίαν ταύτην δεκαετηρίδα διαχείρισις τής μονής άπρονόητος, 
φαύλη και ιδιοτελής περιήγαγεν αυτήν εις ύλικήν και ήθικήν κατάπτωσιν. 
Και οι μεν δύο δράσται τής συμφοράς ταύτης, τρόφιμοι αμφότεροι τής εν 

15 Χάλκη Θεολογικής Σχολής και αρκούντως ανεπτυγμένοι, εϊς ους μετά φαι­

δρών ελπίδων ή αδελφότης ενεπιστεύθη τήν διαχείρισιν τής μονής, διαγρα­

φέντες τοϋ μοναχολογίου άπεπέμφθησαν, ή δε Μεγάλη τοϋ Χριστού Εκ­

κλησία κατά Φεβρουάριον άνέθετο ήμϊν τήν διακυβέρνησιν αύ/τής. Κάί τα 
μεν χρέη τής μονής ανέρχονται εις τρισχιλίας περίπου λίρας, ή δε κτηματική 

20 αυτής περιουσία, αρκούντως σπουδαία, ουδέν σχεδόν απέφερε κακώς και 
άδεξίως διακυβερνώ μένη. Πρώτη ημών σκέψις και μέλημα ην τα δάνεια, 
συμπεφωνημένα επί τόκω ποικίλοντι από 6 μέχρις 24 τοις εκατόν, να ένο­

ποιήσωμεν δια τής συνομολογήσεως μεγάλου δανείου επί μετρίω τόκοι, 
τακτικώς δε κατ αβαλάο μένω, τα δε μετόχια να καταστήσωμεν προσοδο­

φόρα δι' εκμισθώσεως επί άσφα?\.εΐ εγγυήσει. Οΰτω δε το μεν σπουδαιό­

25 τερον τούτων, το τής Κρομμίστης, έξεμισθώσαμεν επί πενταετίαν αντί 
ετησίου καθαρού μισθώματος 100 λιρών, το τής Ήλιοκάλεως Σερρών αντί 
53 και το τής Θάσου αντί 60. Τα ό' υπολειπόμενα 4 ή 5 τοιαύτα άδυνατού­

μεν να θίξωμεν επί τού παρόντος, καθόσον ταύτα προ τριών ετών έπι πεν­

ταετίαν ενοικιάσθησαν, άπαν Ôè το μίσθωμα τής πενταετίας υπό τών προ­

30 κατόχων προεισεπράχθη, ήμϊν δε εναπελιήφθη ή καταβολή τών κτηματι­

κών φόρων εκ 40 περίπου λιρών ετησίως. Το προϊόν λοιπόν τών ύφ' ήμϊν 
ενοικιασθέντων μετοχιών προορίζομεν εις τήν ύπηρεσίαν τού μελετωμένου 
μεγάλου δανείου, εις δε τήν διατροφήν τών εν τη μονή ενασκούμενων 30 
αδελφών κλ,ηρικών και Ισαρίθμων λάίκοίν ελπίζομεν δι' αυστηρός φεώούς 

35 να επαρκέσωμεν δια τών εν ταϊς πέριξ κοινότησι φωτισμάτων, δια τών ετη­

σίων πανηγύρεων και δια τών λοιπών / προσφορών τών ευλαβών χριστια­
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νών. 'Ατυχώς δμως μεθ' δλας τάς καταβληθείσας προσπάθειας εν ταΐς περί 
ημάς πόλεσιν ουδείς απεφάσισε να δανείση ήμΐν όβολον κυρίως ένεκα της 
κακής πίστεως, ην εκληροδότησεν ήμϊν ή προκάτοχος διαχείρισις, μόνον 

40 δ' δ εν Βελιγραδίου της Σερβίας διαμένων ομογενής κ. Βαγγέλης Θωμά εξ 
Αληοτράτης ελκών το γένος συνήνεσε να παράσχη ήμΐν δάνειον εκ χιλίων 

λιρών επί τόκω 6 τοις εκατόν και υποθήκη τοΰ μετοχίου Κρομμίστης. Ή 
υποθήκη (μπέη ­ μπεφα) δμως αυτή θορυβεί ημάς και ώς πολυδάπανος 
και ώς επικίνδυνος. 'Αλλά και αν κατορθωθή το δάνειον τοϋτο, δπερ υπό 

45 της Μεγάλης 'Εκκλησίας κατενεμήθη εις ώρισμένα χρέη, θέλουσιν επανα­

στή καθ' ημών οι λοιποί τών δανειστών, οϊτινες και ήδη άπειλοϋσιν ημάς 
δια κατασχέσεων και νομικών καταδιώξεων. 'Εκτος δε τούτων και οι περι­

στοιχονντες ημάς πυκνοί αντίπαλοι επωφελούμενοι τής αμηχανίας ημών 
ήρξαντο ήδη άποπειρώμενοι δια πλαγίων εισηγήσεων και ευφρόσυνων νπο­

50 σχέσεων δπως παρεισδύσωσι και εν τή ημετέρα κοινότητι, ώς και άλλαχοΰ. 
Και βεβαίως μεν ήμεΐς στερρώς άντεχόμεθα τών πατρίων περιφρονοϋντες 
τάς δελεαστικός αυτών προτάσεις, άλλα το μέλλον εϊνε άδηλον και μία προ­

σωπική μεταβολή ενδέχεται να προκαλέση άνεπανόρθωτον συμφοράν. 
'Ενώπιον λοιπόν τον επικρ[εμ]άμενου τούτου σοβαρού κινδύνου / ύψοΰ­

55 μεν δι* Υμών, 'Εξοχότατε, χείρας ικέτιδας προς τους απανταχού ομοφύ­

λους ημών αδελφούς εκλιπαροϋντες αυτούς δπως μή άνεχθώσι τήν άπώλειαν 
ή τήν άποσύνθεσιν μονής, εν ούτωσι έπικαίρω θέσει ιδρυμένης, άλλ' άνορθώ­

σωσιν αυτήν δια της παροχής τοΰ απαιτουμένου δανείου, ούτινος άλλωστε 
ol τόκοι δαψιλώς εξασφαλίζονται εκ τών ενοικίων τών κτημάτων αυτής. 

60 Διακαή έτρεφε πόθον ό'Ηγούμενος ημών δπως αυτοπροσώπως ύποβάλη 
τα σέβη αύτον τή 'Υμ(ετέρα) Έξοχότητι και συνδιαλεχθή μετ' αυτής περί 
τοΰ ζητήματος, άλλ' ή προκεχωρηκυΐα αύτον ή?ακία, ή δριμύτης τής ώρας 
και ή βασανίζονσα αύτον ποδαλγία ύποχρεοϋσιν αυτόν νά πράξη τοϋτο δια 
τών αποστελλομένων αύτοϋ αντιπροσώπων αδελφών Γερμανού, ταμίον τής 

65 μονής, και Χρύσανθου άρχιμανδρίτου προηγουμένου, οϊτινες και προφορι­

κούς θέ/.ουσιν εν λεπτομέρεια εκθέσει τα καθ' ημάς. 
Ταύτα εκ πατριωτικού καθήκοντος υποβάλλοντες υπό τήν εμβριθή μελέ­

την τής ' Υμ(ετέρας) Έξοχότητος κάί άπεκδεχόμενοι εναγωνίως εύφρό­

συνον άπάντησιν διατε?.οϋμεν μετά βαθύτατης ύπολήψεως τής 'Υμετέρας 
70 Έξοχότητος πιστοί και αφοσιωμένοι θεράποντες. 

'Εν Είκοσιφοινίσση 20 Δεκεμβρίου 1899 
Καθηγούμενος Γερμανός 
Ταμίας Γερμανός 
Δαμασκηνός ιεροδιάκονος Βαφείδης 

75 Κωνστάντιος ιερομόναχος 
Δανιήλ ιερομόναχος 
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Σ Χ Ο Λ Ι Α 

4­7: ίορνΟεϊσα... κατά τον Λ' ή Ε' μ.Χ. αιώνα... καιρικών περιστάσεον.— Γιά τή 
μονή καΐ τήν ίστορία της μονής βλ. Ν. Φ ι λ ι π π ί δ ο υ, Περιήγησις των έν Μακεδονία 
επαρχιών Δράμας, Ζίχνης και Έλευθερουπόλεως, Παρνασσός 1 (1877), 123,131, 133­

134, Σ τ. Μ ε ρ τ ζ ί δ ο υ, At χώραι του παρελθόντος και αί έσφαλμέναι τοποθετήσεις των. 
Έρευναι και μελέται τοπογραφικαί ύπό αρχαιολογικό ­ γεωγραφικό ­ ιστορικήν έποψιν 
συνταχθεΐσαι επί τή βάσει των αρχαίων και των νεωτέρων βοηθημάτων μέ τινας νεωτέρας..., 
'Αθήνα 1885, 69, 81 ­ 86 (Τ ο 0 Ί δ ί ο υ, Οι Φίλιπποι. Έρευναι και μελέται χωρογραφι­

καί υπό σ,ρχαιολογικήν, γεωγραφικήν, ίστορικήν, θρησκευτικήν και έθνολογικήν έπο­

ψιν..., Κωνσταντινούπολη 1897, 212), Ά. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ ­ Κ ε ρ α μ έ ω ς , Έκ­

θεσις παλαιογραφικών και φιλολογικών ερευνών έν Θράκη και Μακεδονία γενομένων 
κατά το έτος 1885 δια τήν Μαυρογορδάτειον ΒιβλιοΟήκην, ΕΦΣΚ ΙΖ (1886), Παράρτημα, 
13­24, Δ α μ ά σ κ η ν ο υ Μ ο σ χ ο π ο ύ λ ο υ , α ρ χ ι μ., Ή ιερά μονή της Είκοσιφοι­

νίσσης μετά των σχετικών προς τά περί αυτής πόλεων και χωρών. Μελέτη τοπογραφική 
και ιστορική, Κωνσταντινούπολη 1896, Π. Χ α ρ ι σ ι ά δ ο υ, Ή έν τή επαρχία Δράμας 
ίερά μονή της Είκοσιφοινίσσης, Μακεδόνικο Ημερολόγιο 4 (1911), 225 ­ 229, Ά γ α θ α γ­

γ έ λ ο υ Μ ά γ ν η τ ο ς , μ η τ ρ ο π. Δ ρ ά μ α ς , Είκοσιφοίνισσα Παγγαίου 'Ανατολι­

κής Μακεδονίας, ήτοι συνοπτική ίστορία καί περιγραφή τής ιεράς σταυροπηγιακής μο­

νής της ύπεραγίας Θεοτόκου τής επιλεγόμενης Είκοσιφοινίσσης ιδρυθείσης τό 450 μ.Χ. 
και άριθμούσης βίον πολυκύμαντον και έθνωφελή δέκα καί πέντε αιώνων, ήτινι συνάπτον­

ται κατάλογος..., Δράμα 1916 (πρβλ. καί βιβλιοκρισία του πρ. Λεοντουπόλεως Σωφρονί­

ου Εύστρατιάδου στον Γρηγόριο Παλαμά 3 (1919), 92­ 100, καί απάντηση τής Δράμας 
Άγαθαγγέλου, ό.π., 191 ­ 196), Ε ύ. Δ ρ ά κ ο υ , Ίστορία τής Είκοσιφοινίσσης μονής επί 
του Παγγαίου καί αγιολογία τής Λέσβου, Δράμα 1928, 1 ­ 13, Γ. Ά γ α π η τ ο ΰ, Ή ιστο­

ρική μονή τής Κοσσινίτζης, Μακεδόνικο καί Θρακικό Ί­Ιμερολόγιο 1 (1938), 49­52, 
' Α ν ω ν ύ μ ο υ , Είκοσιφοινίσσης μονή, Θρησκευτική καί Χριστιανική 'Εγκυκλοπαίδεια 
3 (1940), 61 ­ 65, Κ υ ρ. Β α φ ε ί δ ο υ, Τό μοναστήρι τής Είκοσιφοινίσσης Παγγαίου, 
Έρευνα αρ. φύλ. 2 (Δεκέμβριος 1951), 19­20, Κ. Θ ε ο χ ά ρ η, Ή μονή τής Είκοσιφοινίσ­

σης καί ό οικουμενικός πατριάρχης Διονύσιος Α', Μακεδόνικο'Ημερολόγιο 21 (1951), 
193 ­ 199, Κ. Τ σ ι ά κ α, Ίστορία τής ιεράς μονής Είκοσιφοινίσσης Παγγαίου, μετά πα­

ρακλητικού κανόνος τής άχειροποιήτου..., Δράμα 1958, V . L a u r e n t , ΕΊκοσιφοινίσσης 
μονή, ΘΗΕ 5 (1964), 407­408, Δ. Π α ν α γ ο π ο ύ λ ο υ , Ίερά μονή Είκοσιφοινίσσης 
Παγγαίου, 'Αθήνα 1973, Δωννσίον Κνοάτσον, μητροττ. Δράμας, Ή ίερά μονή Είκοσιφονίσ­

σης, Δράμα 21979, άλλη σχετική βιβλιογραφία βλ. Ά. Γ λ α β ί ν α, 'Εγκύκλιος τής μητρο­

πόλεως Θεσσαλονίκης υπέρ βοηθείας τής ίερδς μονής Είκοσιφοινίσσης, Μακεδόνικα 21 
(1981), 351­372, Τ ο ϋ Ι δ ί ο υ , Σημειώματα περί τής ιεράς μονής Είκοσιφοινίσσης, 
Μνήμη μητροπολίτου 'Ικονίου 'Ιακώβου, 'Αθήνα 1984, 97­115. καί Γ. Κ. Π α π ά ζ ο­

γ λ ο υ, Χειρόγραφα Είκοσιφοινίσσης, έκθεση ερευνών, Β' Τοπικό Συμπόσιο «Ή Καβάλα 
καί ή Περιοχή της», Πρακτικά, Θεσσαλονίκη 1987, Ι, 71 ­ 84· ή από παράδοση βέβαια το­

ποθέτηση τής ίδρυσης τής μονής στον 4ο ή 5ο μ.Χ. αιώνα είναι λανθασμένη, αυτή θά πρέ­

πει να τοποθετηθεί σέ μεταγενέστερους αιώνες. 

9 ­ 10: ανντηρονσα την εν 'Λληστράτη περίπνστον τέως ' Ελλψικψ Κεντρικήν Σχολην 
Ζίχνης. — Στην Άπιστράτη (γνωστή καί ώς Άρχιστράτη, Άϊστράτη, Άλεστράτη 
καί Άλέστριον) ή Κεντρική Ελληνική Σχολή λειτούργησε από τό 1841 μέ πρώτο σχολάρ­

χη τον Δ. Καλαμπακίδη, από τό 1870 λειτούργησαν επίσης Παρθεναγωγείο καί δύο Νη­

πιαγωγεία, ένώ από τό 1874 συστήθηκε καί ή «Συντηρητική 'Αδελφότης ή Άμφίπολις», 
βλ. σχετικά Γ. Χ α τ ζ η κ υ ρ ι ά κ ο υ , Σκέψεις καί εντυπώσεις έκ περιοδείας μετά τόπο­
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γραφικών, ιστορικών και αρχαιολογικών σημειώσεων, 'Αθήνα 1906, 114, 126­ 131, Τ ο ϋ 
Ι δ ί ο υ , Ίστορικαί σημειώσεις περί Δράμας, Άλιστράτης και Άμφιπολεως, Ήμερολό­

γιον Θεσσαλονίκης 1929, 4 9 ­ 5 6 , πρβλ. και Τιμητικό Τόμο επί τώ Ίωβηλαίω τοϋ σεβα­

σμιωτάτου μητροπολίτου Φιλίππων ­ Νεαπόλεως ­ Θάσου Χρυσοστόμου, Καβάλα 1960; 

401 ­ 402, 415 (όπου και τα σχετικά μέ τις πρώτες δημοσιεύσεις των επιγραφών της Κεντρι­

κής Σχολής και τοΰ Παρθεναγωγείου), Ά . Γ ι ο μ π λ ά κ η, Ή Κεντρική Σχολή Άλιστρά­

της, Μακεδόνικο 4 (1955 ­ 1960), 383 ­ 390, ενώ γενικά βλ. και Σ τ. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ , 
Εκπαιδευτική και κοινωνική δραστηριότητα τοϋ Ελληνισμού της Μακεδονίας κατά τον 
τελευταίο αιώνα της Τουρκοκρατίας, Θεσσαλονίκη 1970, 40 ­ 44. Σχετική έκθεση για τήν 
εκπαιδευτική κατάσταση στην επαρχία Δράμας (αναφέρεται βέβαια και στην Άλιστράτη) 
συνέταξε και απέστειλε στο «εν 'Αθήναις Πανελλήνιον έκπαιδευτικόν συνέδριον» το 1903 
ό άρχιδιάκονος τότε τής μητρόπολης Δράμας Θεμιστοκλής Χατζησταύρου (κατοπινός μη­

τροπολίτης Καβάλας και αρχιεπίσκοπος 'Αθηνών Χρυσόστομος), βλ. Τιμητικό Τόμο έπί 
τώ Ίωβηλαίω..., 362 (τήν έκθεση ένετόπισε καί εκδίδει σύντομα ό καθηγητής κ. Κ. Μανά­

φης)· Στην Είκοσιφοίνισσα, ας προστεθεί, λειτουργούσε περίφημη Ελλην ική Σχολή τήν 
οποία κατήργησε τό 1843 ό πατριάρχης Γερμανός Δ' (βλ. πρόχειρα Κ. Τ σ ι ά κ α, ό.π., 
30, Δ ι ο ν υ σ ί ο υ Κ υ ρ ά τ σ ο υ , μ η τ ρ ο π. Δ ρ ά μ α ς , δ.π., 29 ­ 30, Φ. Τ ρ ι ά ρ χ η, 
Ή παιδεία στον νομό Δράμας, 1840­ 1899, Δραμινά Χρονικά 1 (1980), 9 4 ­ 9 5 , καί Ά . 
Γ λ α β ί ν α , Εγκύκλιος.. . , 367), οπότε καί οι μαθητές τής Σχολής μετέβησαν στην Κεν­

τρική Σχολή Άλιστράτης, τήν οποία πράγματι ενίσχυε οικονομικά ή μονή· λίγο αργότε­

ρα ή Σχολή τής Είκοσιφοινίσσης επανιδρύθηκε, όπως επίσης ιδρύθηκε καί Γεωργική Σχο­

λή Είκοσιφοινίσσης, πρβλ. Πρόγραμμα καί κανονισμός τής Γεωργικής Σχολής Είκοσι­

φοινίσσης Παγγαίου τής ιεράς μητροπόλεως Δράμας, Κωνσταντινούπολη 1909 (ιδρύεται 
στο μετόχι τής Κορμίστας). 

11: rò πλείστοι· βουλγαροφώνους. — Ή εκτίμηση εΐναι υπερβολική (καί αυτό γίνεται 
για ευνόητους λόγους), στον καζά τής Ζίχνης λ.χ. τόν περασμένο αιώνα λειτουργούσαν 
41 ελληνικά σχολεία, μέ 1.800 περίπου μαθητές καί 59 δασκάλους, καί μόνο 2 βουλγαρικά 
(στην Χοροβίστα καί στην Κλεπούσνα), βλ. Σ π. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ , ο.π., 45 ­ 46, ό 
D. B r a n c o f f , La Macédoine et sa population chrétienne, Παρίσι 1905, 66, 202­203, 
ομιλεί γιά 3 σχολεία βουλγαρικά μέ 4 δασκάλους καί 213 μαθητές, ένώ δέχεται τήν ύπαρξη 
39 σχολείων ελληνικών μέ 49 δασκάλους καί 1850 μαθητές. Ή σχέση επίσης Ελλήνων 
κατοίκων μέ έξαρχικούς ήταν 10 προς 1, βλ. Ν. Β λ ά χ ο υ, Ή εθνολογική σύνθεσις τών 
ανηκόντων εις τήν 'Ελλάδα τμημάτων τής Μακεδονίας καί τής Δυτικής Θράκης, 'Αθήνα 
1945, 27, πρβλ. καί Στατιστικούς πίνακες νομών Σερρών καί Δράμας, 2, 6. Θα πρέπει ωστό­

σο να ειπωθεί ότι σέ μερικά χωριά τής περιοχής υπήρχαν πράγματι συμπαγείς βουλγαρό­

φωνες κοινότητες, στην Προσοτσάνη λ.χ. (γνωστή γιά τους εθνικούς της αγώνες) στους 
1.300 Έλληνες αντιστοιχούσαν 1.000 βουλγαρόφωνοι (Στ . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ , ό.π., 22, 
πρβλ. καί Γ. Χ α τ ζ η κ υ ρ ι ά κ ο υ , ό.π., 123), οί κοινότητες όμως αυτές έτειναν να εκ­

λείψουν σέ εφημερίδα τής Σόφιας, αρκετά χρόνια μετά, διαβάζουμε: «Τό χωρίον Προσω­

τσάνη... είναι ϊσως τό δεύτερον εις μέγεθος χωρίον τής άπελευθερωθείσης πατρίδος ημών... 
εύρίσκετο εις ύψηλοτέραν μοΐραν άπό τήν πόλιν Δράμας... Μέγα μέρος του εργατικού εν­

τοπίου βουλγαρικού πληθυσμού διωχθέν αντικατεστάθη ύπύ ήμιαγρίων εξ 'Ασίας Ε λ λ ή ­

νων... Σήμερον τό χωρίον αναζωογονείται εκ νέου...», βλ. Ά . Χ ρ υ σ ο χ ό ο υ , Ή κατο­

χή έν Μακεδονία, 4. Οί Βούλγαροι έν 'Ανατολική Μακεδονία καί Θράκη, Θεσσαλονίκη 
1952, τεϋχ. 2, 90. 

1 2 ­ 1 4 : κατά την τε/ιενταίαι> ταύτην οεκαετηοίοα οιαχείοισίζ τ η; μονή; άτιοονόητοζ, 
ψαύ/.tj και ίοιοτε?>.ής περιήγαγεν αντήν εις ύλικήν καί ήθικην κατάπτοσιν. — Τ ά οικονο­

μικά προβλήματα καί τά προβλήματα στις σχέσεις τών πατέρων τής μονής υπάρχουν όξυμ­
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μένα πράγματι σε όλη τή διάρκεια της τελευταίας δεκαετίας τοϋ αιώνα. "Ετσι με συνοδική 
άπόραση της 6 Δεκεμβρίου τοϋ 1895 στέλνεται ό μητροπολίτης Έλευθερουπόλεως Διο­

νύσιος για σχετικές ενέργειες στην Είκοσιφοίνισσα­ διαβάζουμε στη στήλη των Εκκλησι­

αστικών Χρονικών της Εκκλησιαστικής 'Αληθείας (15 (1895­96), 325, άρ. φύλ. 41­8 
Δεκεμβρίου 1895): «Άποφάσει τής αγίας και ιεράς Συνόδου, ληφθείση κατά την συνεδρίαν 
τής χθες, ό έκ τών συνοδικών σεβασμιώτατος μητροπολίτης Έλευθερουπόλεως κ. Διονύ­

σιος απέρχεται κατ' αύτάς εις τήν έν τή Θεοσώστω αύτοϋ επαρχία κειμένην και ύπό 
τήν έποπτείαν αύτοϋ διατελούσαν ίεράν Πατριαρχικήν και Σταυροπηγιακήν Μονήν 
τής Ύπεραγίας Θεοτόκου τής επιλεγόμενης Είκοσιφοινίσσης έντολήν έχων όπως εξέ­

λεγξη τους λογαριασμούς τοϋ εύαγοϋς τούτου σκηνώματος. Έπί τή ευκαιρία ταύτη ή Α. 
Σεβασμιότης μεταβήσεται και εις Πράβιον...». Τό αποτέλεσμα τών ενεργειών τοϋ μητρο­

πολίτη Διονυσίου το πληροφορούμαστε άπό τήν ϊδια στήλη: ((Τή παρελθούση Κυριακή 
άφίκετο εις Βασιλεύουσαν ό έκ τών συνοδικών σεβασμιώτατος μητροπολίτης Έλευθερου­

πόλεως κ. Διονύσιος. Ή Α. Σεβασμιότης καθ' ην είχε παρά τής Εκκλησίας έξαρχικήν 
έντολήν, τό μεν έξήλεγξε κατά τήν έν τή Θεοσώστω αυτής έπαρχίαν βραχεϊαν διατριβήν 
τους λογαριασμούς τής ύπό τήν έποπτείαν αυτής διατελούσης ίερας Πατριαρχικής και 
Σταυροπηγιακής Μονής τής Είκοσιφοινίσσης, οϋς εύρεν έν πλήρει τάξει, τό δέ έπήνεγκε 
μεταξύ τών αυτόθι πατέρων τήνείρήνην και ήσυχίαν» (δ.π., 403, άρ. φυλ. 51—17 Φεβρου­

αρίου 1896). Ή απόφαση για τήν υπαγωγή τής Είκοσιφοινίσσης στή μητρόπολη Έλευ­

θερουπόλεως (από τή μητρόπολη Δράμας στην οποία ώς τότε υπαγόταν) πάρθηκε άπό τό 
Πατριαρχείο τον 'Οκτώβριο τοϋ 1894 (: «... υπάγεται τούντεϋθεν εις τήν έπαρχίαν Έλευ­

θερουπόλεως άτε έν αύτη κειμένη...») (ο.π., 14 (1894­95), 258, αρ. φύλ. 33—22'Οκτωβρίου 
1894)· ή υπαγωγή αυτή δέν φαίνεται να είναι άσχετη μέ τήν ύπαρξη στή μητρόπολη Έ­

λευθερουπόλεως τοϋ Διονυσίου — όταν ή μητρόπολη Έλευθερουπόλεως θα χηρεύσει «ένε­

κα... προαγωγής τοϋ μητροπολίτου αυτής εις τήν έπαρχίαν Σηλυβρίας», αμέσως ή επο­

πτεία τής Είκοσιφοινίσσης θα έπανέλθη στον Δράμας Φιλόθεο (ό.π., 24 (1900), 449, άρ. 
φύλ. 41—13 'Οκτωβρίου 1900, 457, άρ. φύλ. 42—20 'Οκτωβρίου 1900). Τήν ίδια χρονιά, 
αυτή πού στέλνεται ό Έλευθερουπόλεως Διονύσιος στην Είκοσιφοίνισσα, βρίσκεται ήδη 
στην Ρωσία μοναχός τής μονής για συλλογή εράνων ό πρώην πατριάρχης Νεόφυτος Η', 
γερμανομαθής άπό τό Ροδολεϊβος, σέ επιστολή του προς τον ηγούμενο τής μονής ανα­

φέρει ότι θα «εϊπη τα δέοντα» στον πρεσβευτή τής Ρωσίας (('Ιωάννη Νελίδωφ» για να πα­

ραταθεί ή παραμονή τοϋ μονάχου στην τσαρική Ρωσία, βλ. Ε ύ. Δ ρ ά κ ο υ, ό.π., 6, Ά. 
Γ λ α β ί ν α, ό.π., 369 (ό Α. I. Nelidov υπηρέτησε ώς σύμβουλος πρεσβείας και ώς πρε­

σβευτής στην Κωνσταντινούπολη άπό τό 1882 ώς τό 1897, υπήρξε ενα άπό τα κύρια πρόσω­

πα τής συνθήκης τοϋ 'Αγίου Στεφάνου, ένώ είναι και γνωστός συλλέκτης αρχαιοτήτων, 
βλ. Κ. Π α π ο υ λ ί δ ο υ, Τό ρωσικό αρχαιολογικό Ινστιτούτο Κωνσταντινουπόλεως 
(1894 ­ 1914), Θεσσαλονίκη 1987 (ΙΜΧΑ 209), 37), ό μητροπ. Δράμας Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς Κυ­

ρ ά τ σ ο ς, ό.π., 33, υποθέτει ότι ή μονή «τελικώς απηλλάγη άπό τα χρέη δια τής βοηθείας 
τοϋ Οικουμενικού Πατριάρχου Νεοφύτου Η' (1891 ­ 1894)». Άπότή στήλη όμως τών Εκ­

κλησιαστικών Χρονικών (Εκκλησιαστική'Αλήθεια 16 (1896­97), 154, άρ. φύλ. 19—5 
'Ιουλίου 1896), και πάλι, μαθαίνουμε πώς ή μονή για τήν περαιτέρω παραμονή τοϋ απε­

σταλμένου της στην Ρωσία, έκτος άπό τή συνδρομή τοϋ Νεοφύτου, ζήτησε καί τή βοήθεια 
τοϋ ίδιου τοϋ Πατριαρχείου­ άπό τήν ίδια στήλη μαθαίνουμε και τό όνομα τοϋ μονάχου πού 
στάλθηκε στην Ρωσία—πρόκειται γιά τον αρχιμανδρίτη Χρύσανθο 'Ακριβό, διαβάζουμε: 

«Γενομένων αρμοδίως διαβημάτων παρά τή Αυτοκρατορική ρωσική Κυβερνήσει, έχορηγή­

θη τω αντιπροσωπία τής ίεράς Πατριαρχικής καί Σταυροπηγιακής Μονής τής Είκοσιφοι­

νίσσης πανοσιολ. αρχιμανδρίτη κ. Χρυσάνθοο Άκριβώ ή νενομισμένη άδεια όπως έπί εν έτι 
έτος διαμείνη έν Ρωσία πρύς συλλογήν συνδρομών υπέρ τής είρημένης Μονής».Οί ένέρ­
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γειες των μοναχών της Είκοσιφοινίσσης για να εξασφαλίσουν «αύτοκρατορικήν άδειαν... 
έπιτρεπούσης εις είδικήν της ιεράς μονής Έπιτροπήν 'ίνα μεταβή εις Ρωσίαν καΐ ποιήση­

ται εράνους» χρονολογούνται πιθανότατα άπό τό καλοκαίρι του 1893. Τότε, τον 'Ιούνιο, 
βρίσκεται στην Κωνσταντινούπολη για υποθέσεις της μονής ό ηγούμενος (δέν είναι άλ­

λος άπό τον παραπάνω Χρύσανθο Ακριβό) , ό όποιος μάλιστα, όπως μαθαίνουμε, προχει­

ρίζεται μέ την ευκαιρία «εις άρχιμανδρίτην» (στήλη Εκκλησιαστικών Χρονικών, ό.π., 
13 (1893­94), 170, άρ. φύλ. 22—30 'Ιουνίου 1893). Τον 'Οκτώβριο του 'ίδιου χρόνου, και 
έπειτα άπό τά «δέοντα» της Μεγάλης Εκκλησίας, έχει ήδη εκδοθεί ή «νενομισμένη... ά­

δεια εκ μέρους τής Ρωσικής κυβερνήσεως έπιτρεπούσης...» (ό.π., 265 ­ 266, άρ. φύλ. 34— 
22 'Οκτωβρίου 1893). Τρεις μήνες αργότερα, στις αρχές Φεβρουαρίου τοΰ 1894, βρίσκεται 
και πάλι στην Κωνσταντινούπολη ό «πανοσιολογιώτατος αρχιμανδρίτης και ηγούμενος... 
κ. Χρύσανθος 'Ακριβός, μετά των εκ τής μονής οσίων πατέρων κ. Κωνσταντίνου και Βα­

σιανοϋ, προτιθέμενος όπως μεταβή εκδοθείσης ήδη... εις Ρωσίαν... αναχωρεί εντεύθεν 
μετά τινας ημέρας... δια των προσηκόντων συστατηρίων τής Μεγάλης Εκκλησίας γραμ­

μάτων» (ό.π., 395, άρ. φύλ. 50—11 Φεβρουαρίου 1894). Ό «αρχιμανδρίτης Χρύσανθος», ό 
όποιος μαζί μέ τον ταμία τής μονής Γερμανό, λίγο αργότερα, τό 1899, στέλνεται στην Θεσ­

σαλονίκη (πρβλ. στ. 64 ­ 66) για νά εκθέσει κα'ι προφορικά στο γενικό πρόξενο την κα­

τάσταση τής μονής, δέν είναι άλλος άπό τον Χρύσανθο 'Ακριβό. "Αν δεχθούμε τους πίνα­

κες τών ηγουμένων τής Είκοσιφοινίσσης τοϋ Ά γ α θ α γ γ έ λ ο υ Μ ά γ ν η τ ο ς , μ η­

τ ρ ο π . Δ ρ ά μ α ς, ό.π., 106, ό Χρύσανθος διετέλεσε/ιγούμενος άπό τό 1887 ως τό 1894. Ό 
μοναχός Βασιανός, επίσης, ό όποιος συνοδεύει τον Χρύσανθο στην Ρωσία, αν ταυτίζεται 
μέ τον ομώνυμο μοναχό πού βρίσκουμε ακόμη στή μονή τό 1915, καταγόταν άπό τό Ροδο­

λεϊβος και θα διατελέσει λίγο αργότερα ηγούμενος στή μονή, άπό τό 1900 ως τό 1902 (θα 
διατελέσει ακόμη «ηγούμενος τοΰ έν Άλιστράτη μετοχίου» τής μονής)· τό 1915 ήταν 55 
χρονών και μετρούσε στην Είκοσιφοίνισσα 22 χρόνια. Ή επιλογή του νά συνοδεύσει στην 
Ρωσία τον Χρύσανθο δέν ήταν τυχαία, φαίνεται πώς γνώριζε καλά τή ρωσική γλώσσα «ην 
έν Άγίω "Ορει έξέμαθεν» (ό.π., 144, 149­ 150). Μέ τήν ευκαιρία ωστόσο ας ειπωθεί ότι 
τά οικονομικά προβλήματα τής Είκοσιφοινίσσης υφίστανται άπό τή δεκαετία 1880 ­ 1890, 
Ισως όχι μέ τήν οξύτητα μέ τήν οποία εμφανίζονται αργότερα­ ήδη σέ έκθεση τοϋ γε­

νικού προξένου Θεσσαλονίκης (άρ. πρωτ. 787/8 ­ 11 ­ 1886) Γ. Δοκοϋ ; τήν οποία ό τελευ­

ταίος συντάσσει στην Καβάλα χρησιμοποιώντας έγγραφα του έκεΐ Ύποπροξενείου και 
απευθύνει στο Υπουργείο 'Εξωτερικών (φάκελος ΥΠΕΞ 1886/φ. Ι, ή έκθεση καταλαμβάνει 
30 χειρόγραφες σελίδες καί φωτοτυπίες της μοΰ προμήθευσε ευγενικά ό φίλος κ. Γ. Άστε­

ριάδης — πρόκειται γιά τήν ϊδια έκθεση πού γνωρίζει καί έν μέρει χρησιμοποιεί στην 
εργασία του ό Ί . Π α π ά γ γ ε λ ο ς, ΤΙ ρωσσική πολιτική στο "Αγιον "Ορος κατά τον 
19ο αιώνα καί ή δραστηριότης τών 'Αγιορειτών, Α' Τοπικό Συμπόσιο « Ή Καβάλα και 
ή Περιοχή της», Θεσσαλονίκη 1980 (ΙΜΧΑ 189), Πρακτικά, 405­418), διαβάζουμε: 
«... Moi ώμολόγησεν ωσαύτως, ότι είναι αληθείς αϊ Οπό τοϋ κ. Τσιμπουράκη μεταδοΟεί­

σαι τω Σ. 'Υπουργείο, ώς ανωτέρω εΐρηται, πληροφορίαι περί σπάταλου διαχειρίσεως 
τών αρκούντως προσοδοφόρων κτημάτων τής Μονής, άτινα αυτοί οί μοναχοί ένοικιά­

ζουσι εις ευτελείς τιμάς, έπισκευάζοντες δέ καί βελτιοϋντες δήθεν αυτά δαπάνη τής Μονής 
έβάρυναν αυτήν μέ σπουδαία χρέη αυξάνοντα καθ' έκάστην» (σελ. 2 7 ­ 28), «... τά με­

τόχια ή ακίνητα κτήματα τής μονής ένοικιάζουσι καί καλλιεργοϋσιν οί ίδιοι οί μοναχοί, 
εις τό δέκατον, ώς λέγουσι, τής αξίας αυτών, έπισκευάζοντες δέ ταΰτα δια χρημάτων τής 
Μονής καταχρεοΰσιν αυτήν» (σελ. 12, ό αναφερόμενος στην έκθεση «Τσιμπουράκης» δέν 
είναι άλλος άπό τον ύποπρόξενο Καβάλας, βλ. Ί . Π α π α γ γ έ λ ο υ, ό.π., 412). 

14­ 17: οί ιιπ' òvo οοάσται τή: ανηφόρα: ταντί/:, τρόφιμοι υμφότι­ροι τ ή: fr Χάλκΐ] 
θεολογική Σχολή:... diir/oaiférrt: τον μοναχολογ'ιυν υπεττεικρϋι/παι·. — Δέν κατονομά­
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ζονται οι δύο «δράσται της συμφοράς)) στους όποιους «μετά φαιδρών ελπίδων ένεπιστεύθη» 
ή μονή τή διαχείριση των οικονομικών της και οί όποιοι,, όπως φαίνεται από τό κείμενο, 
νοίκιασαν «προ τριών ετών», δηλ. το 1896, τα κτήματα της μονής για πέντε χρόνια προεισ­

πράττοντας τα μισθώματα· ερευνώντας ωστόσο τή στήλη των 'Εκκλησιαστικών Χρονικών 
της Εκκλησιαστικής 'Αληθείας τών ετών 1896­ 1899 διαπιστώνουμε ότι πιθανότατα πρό­

κειται για τους Προκόπιο και Δαμασκηνό. Διαβάζουμε σχετικά: «Ό εκ τών λογίων πατέ­

pcov τής εν τή Θεοσώστω επαρχία Έλευθερουπόλεως ίερσ.ς Πατριαρχικής και Σταυροπη­

γιακής Μονής τής Ύπεραγίας Θεοτόκου τής Είκοσιφοινίσσης ιερομόναχος Προκόπιος 
Γεωργιάδης, γραμματεύς και μέλος τής Διευθυνούσης τα τής Μονής Επιτροπής προσεκλή­

θη πρό τίνων ημερών ύπό τής Εκκλησίας όπως δώση πληροφορίας τινάς περί του ευαγούς 
σκηνώματος. Χθες δε εμφανισθείς ενώπιον τής αγίας καί ιεράς Συνόδου και τάς προσή­

κουσας παράσχων πληροφορίας επανέκαμψε καί αύθις εις τήν ίεράν αύτοϋ μετάνοιαν» 
('Εκκλησιαστική 'Αλήθεια 16 (1896 ­ 1897), 90, αρ. φύλ. 11 — 10 Μαΐου 1896), «Συνοδική 
αποφάσει έπαύθη ό τέως ηγούμενος τής έν τή επαρχία Έλευθερουπόλεως ίερδς Μονής 
τής Είκοσιφοινίσσης Προκόπιος ένεκα καταχρήσεων περί τήν διαχείρισιν αυτής. Ένε­

τάλη δε ή Α. Πανιερότης ό μητροπολίτης Έλευθερουπόλεοίς όπως άπελθών έκεΐσε κατα­

γράψη μεν καί εξασφάλιση τήν περιουσίαν τής Μονής, άποστείλη δέ ενταύθα τον παυθέν­

τα ήγούμενον προς έξέλεγξιν τών λογαριασμών ύπό του Δ. Ε. Μ. Συμβουλίου» (δ.π., 18 
(1898), 325, άρ. φύλ. 40— 11 Σεπτεμβρίου 1898), «Του παυθέντος ηγουμένου τής ιεράς μο­

νής τής Είκοσιφοινίσσης Προκοπίου ύποβαλόντος τή ίερα Συνάδω άπολογίαν καί έξαι­

τησαμένου τήν άποστολήν έξάρχου προς έπιτόπιον έξέτασιν καί ελεγχον τών καταγγελ­

λομένων ή ίερα Σύνοδος έγκρίνασα τήν α'ίτησιν αύτοϋ διώρισεν ώς έξαρχον τον θεοφιλ. 
έπίσκοπον Άμφιπόλεως Προκόπιον» (ό.π., 365, αρ. φύλ. 44 — 9 'Οκτωβρίου 1898), «Συνο­

δική αποφάσει προσεκλήθησαν ενταύθα ίνα δώσωσι λόγον τών πράξεων αυτών οί εκ τών 
πατέρων τής ιεράς μονής Είκοσιφοινίσσης ό τε τέως ηγούμενος Προκόπιος καί ό εις δια­

δοχήν αυτού εκλεχθείς καί μη ύπό τής 'Εκκλησίας αναγνωρισθείς Δαμασκηνός» (ό.π., 
445, αρ. φύλ. 54 — 4 Δεκεμβρίου 1898). Μετά καί άπό τήν τελευταία συνοδική απόφαση 
καί τις σχετικές ενέργειες, πιθανότατα σ' αυτόν τό Δεκέμβριο του 1898 ή στις πρώτες ημέ­

ρες τοϋ επόμενου χρόνου, φαίνεται ότι οί παραπάνω Προκόπιος και Δαμασκηνός τιμωρή­

θηκαν από τό Πατριαρχείο (διαγράφθηκαν από τό μοναχολόγιο καί άποπέμφθηκαν από 
τή μονή). Άπό τα παραπάνω, καί άπό τους πίνακες ηγουμένων τοϋ Ά γ α θ α γ γ έ λ ο υ 
Μ ά γ ν η τ ο ς μ η τ ρ ο π . Δ ρ ά μ α ς, ό.π., 106, φαίνεται ότι ό Προκόπιος διετέλεσε .ηγού­

μενος από τό 1896 ώς τό 1898. Ευνόητο είναι ακόμη πώς ό Δαμασκηνός ό «μη ύπό τής 'Εκ­

κλησίας αναγνωρισθείς» ηγούμενος τής Είκοσιφοινίσσης δεν έχει καμιά σχέση μέ τον ο­

μώνυμο μοναχό άπό τήν Νικήσιανη τον όποιον βρίσκουμε ηγούμενο στή μονή άπό τό 1902 
ώς τό 1904 και από τό 1908 ώς τό 1909 καί ό όποιος γνωρίζουμε ότι διετέλεσε καί ((ηγού­

μενος τοϋ μετοχίου Ήλιουκάλεως» Σερρών) — τό 1915 ήταν ήδη 66 χρονών καί μετροΰσε 
στή μονή 47 χρόνια (ό.π., 106, 144, 146­ 147). Ό τελευταίος πιθανότατα δέν είναι άλλος 
άπό τόν Δαμασκηνό Βαφείδη, τον ιεροδιάκονο ό όποιος διορίζεται άπό τό Πατριαρχείο στό 
ήγουμενοσυμβούλιο τής μονής στις αρχές τοϋ 1899 (πρβλ. στ. 74), βλ. καί Γ. Χ α τ ζ η κ υ­

ρ ι α κ ο ΰ, ό.π., 101, 104, 105 (ό Κ. Τ σ ι ά κ α ς, ό.π., 63, τόν Δαμασκηνό, ηγούμενο στην 
Είκοσιφοίνισσα τό 1903, τόν θέλει να ονομάζεται «Τζιαμπάζης» — πρόκειται για τό ίδιο 
πρόσωπο;). 

17­18: ή òè μεγάλη τον Χριστοί' 'Ev.y.h\ahi κατά Φεβρυικίριοί' άι·έθετο ήμϊν την 
οιακνβέρνησιν αυτής. — Ή απόφαση τής Συνόδου γιά τήν ανάθεση τής ήγουμενίας στον 
Γερμανό χρονολογείται ήδη άπό τόν 'Ιανουάριο τοϋ 1899 (δημοσιεύεται, όπως θα δοϋμε 
παρακάτω, στή στήλη τών Εκκλησιαστικών Χρονικών τής 'Εκκλησιαστικής 'Αληθείας 
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19 (1899), 5, άρ. φύλ. 2—15 'Ιανουαρίου 1899), το Φεβρουάριο Οά πρέπει πιθανότατα να έγι­

νε ή ανάληψη των καθηκόντων τοΰ νέου ήγουμενοσυμβουλίου. 
2 0 ­ 2 1 : ή δέ κτηματική αυτής περιουσία αρκούντως σπουδαία.— Μέ βάση σιγίλλια 

πατριαρχικά (των πατριαρχών Συμεών Α', Μητροφάνους Γ', 'Ιερεμίου Β', Κυρίλλου Α' 
του Αουκάρεως, Παρθενίου Δ' τοΰ Μογιλάζου, Καλλινίκου Β', Γαβριήλ Γ', 'Αθανασίου 
Ε', Σαμουήλ Α' τοΰ Χαντζερή) ή μονή φαίνεται κατά καιρούς νά κατείχε μετόχια, οικήματα 
και γενικά κτήματα, στο Παλαιοχώρι ("Αγιο Γεώργιο Διασωρίτη), Σέρρες (Παναγία Ήλιό­

καλη), Ροδολεΐβος ("Αγιο Γεώργιο «εις Βόρισκον»), Θάσο (10.000 έλαιόδενδρα, αμπελώ­

νες και κτήματα), Κορμίστα, Κιούπ ­ κιοϊ, Πρόβιστα, Άλιστράτη, Ταχινό, Πλεύνα, Πιλο­

τίντζα, Βρόντου, Νικήσιανη, Βιτάστα κ.ά., βλ. ενδεικτικά Ά . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ ­

Κ ε ρ α μ έ ω ς, ό.π., 16 ­ 24, Ε ύ. Δ ρ ά κ ο υ , ό.π., 5, και Κ. Τ σ ι ά κ α, ό.π., 29 (σήμερα 
ανήκει ακόμη στή μονή ή Παναγία ή Ήλιόκαλη στις Σέρρες, μόνο ό χώρος τοϋ μονυδρί­

ου), πρβλ. και L. Η e u z e y, Mission archéologique de Mecédoine, Παρίσι 1876, 28, Ν. 
Φ ι λ ι π π ί δ ο υ, ό.π., 131, και Ν. Ζ ή κ ο υ, Προανασκαφικές έρευνες στο Ροδολίβος 
καί στην περιοχή του, 'Ορφέας 8 ­ 9 (1983), 28. 

25: το της Κρομμίστης εξε/ιισθώσαιιεν... αντί... 100 λιρών.—Ή Κουρμίστα, Χουρ­

μίστα, Χωρεμίστα (σημ. Κορμίστα) μνημονεύεται ώς μετόχι της Είκοσιφοινίσσης ήδη 
από το 1544 (1567 κ.ά.), βλ. Σ π. Α ά μ π ρ ο υ, Γράμμα σιγιλλιώδες της ιεράς μονής Κοσι­

νίτζης, Νέος Έλληνομνήμα>ν 10 (1913), 135­137, όπως καί Ά . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ ­

Κ ε ρ α μ έ ω ς , ό.π., 21, πρβλ. καί Ν. Φ ι λ ι π π ί δ ο υ, ό.π., 131 (καί J. L e f ο r t, Pay­

sages de Macédoine leurs caractères, leur évolution à travers les documents et les récits 
des voyageurs, Παρίσι 1986, 180), Κ. Τ σ ι ά κ α, ό.π.­ τό μετόχι στά χρόνια στά όποια 
αναφερόμαστε πρέπει νά τό συναποτελοϋν «Γαΐαι καλλιεργήσιμοι υπέρ τα 1500 στρέμ­

ματα, κατάλληλοι διά καπνοφυτείαν, δια σιτηρά, διά βιομηχανικά φυτά... Λυμώνες φυσικοί 
και τεχνικοί υπεραρκετοί διά τήν άνάπτυξιν της κτηνοτροφίας, όρνιθοτροφίας... Κήποι 
διά τήν έπίδοσιν εις τήν κηπουρικήν, σηροτροφίαν, δενδροκομίαν... Δάση διά τόν κα­

ταρτισμόν... άφθονα... Ποταμός, λίμνη καί νησις έπ' αυτής διά τήν εν αύτοϊς άνάπτυξιν 
της ΐχθυοτροφίας...», βλ. Πρόγραμμα καί κανονισμός..., 4. 

27: το της ΊΙλιοκάλείος Σερρών αντί 53 και το της Θάσου αντί 00.— Τό μετόχι της 
Παναγίας της Ήλιόκαλης των Σερρών μαρτυρείται ήδη από τό 1477, βλ. Ά . Π α π α δ ο ­

π ο ύ λ ο υ ­ Κ ε ρ α μ έ ω ς , ό.π., 19, ενδεικτικά πρβλ. καί Ε ύ. Δ ρ ά κ ο υ , ό.π., 5, Κ. 
Τ σ ι ά κ α, ό.π., 29 (ειδικά για τό συγκεκριμένο μετόχι βλ. Ά . Γ κ ι σ δ α β ί δ ο υ, Τό 
μετόχι της μονής Είκοσιφοινίσσης — Ή εν Σέρραις Παναγία ή Αιόκαλη, "Ερευνα άρ. 
φύλ. 37 (Μάρτιος ­ 'Απρίλιος 1955), 17­ 18, άρ. φύλ. 38 (Μάιος 1955), 21 ­23). 

33 ­ 34: εις δε τήν διατροφήν των εν τή iiovfj ενασκούμενων 30 αδελφών κληρικών καί 
Ισαρίθμχον λαϊκών. — 'Από τόν Ν. Φ ι λ ι π π ί δ η, ό.π., 133 ­ 134, έχουμε τήν πληροφο­

ρία ότι ή μονή (γύρω στο 1877) είχε περίπου 85 μοναχούς, δέκα χρόνια αργότερα, τό 1885, 
ή μονή έχει 70 μοναχούς ( Ά . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ ­ Κ ε ρ α μ έ ω ς , ό.π., 13), ό Vasil 
Ivanov K'ncov (γύρω στο 1890) κατεβάζει τόν αριθμό των μοναχών σέ... 10 περίπου (V. Ι. 
Κ' n e ο ν, Izbrani proizvedenija, Σόφια 1970, II, 588), γύρω στο 1900 ό Λ. Χ α ρ ι σ ι ά­

δ η ς, ό.π., 229, αναφέρεται σέ 35 μοναχούς καί 30 λαϊκούς, στο 1906 ή μονή έχει 32 μονα­

χούς καί 28 λαϊκούς (Γ. Χ α τ ζ η κ υ ρ ι ά κ ο υ , ό.π., 160). 'Ωστόσο πολύ περισσότεροι 
πρέπει νά ήταν οί μοναχοί σέ περασμένους αιώνες, τό 1576 λ.χ., όταν γράφει ό Θεοδόσιος 
Ζυγομαλάς στον Stephan Gerlach, ή μονή είχε περίπου 200 μοναχούς (βλ. Κ. Δ υ ο β ο υ­

ν ι ώ τ ο υ, Θεοδόσιος Ζυγομαλάς, Θεολογία 1 (1923), 159), πρβλ. καί Ά . Γ λ α β ί ν α, 
ό.π., 368. 

4 0 ­ 4 1 : μόνον ό' ό εν Βε/.ιγραδίω της Σερβίας διαμένων ομογενής κ. Βαγγέλης Θωμά 
t'i Άλιστοάτης ελκών το γένος σννήνεσε. — Ό «κ. Βαγγέλης Θωμά.)) πιθανότατα ταυτί­
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ζεται με τον «ευεργέτη» της κοινότητας τής Άλιστράτης «Ευαγγέλου», ό όποιος στις αρ­

χές του αιώνα πεθαίνει στο Βελιγράδι. 'Από αρκετές πλευρές έχουμε την πληροφορία ότι 
ό τελευταίος διέθεσε 750 χρυσές λίρες στην κοινότητα «χάριν τών Σχολείων και τών Ε κ ­

κλησιών», βλ. Λ. Β α λ σ α μ ί δ ο υ, Άλιστράτη, Μακεδόνικο 'Ημερολόγιο Παμμακεδο­

νικοϋ Συλλόγου 'Αθηνών 1911, 181 (πρβλ. και Σ τ . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ , δ.π., 43), Ά π. 
Γ κ ι σ δ α β ί δ ο υ , Σελίδες τοϋ Μακεδόνικου Ελληνισμού — Το Μελένικον ώς φωτο­

δότρα πηγή πολιτισμού (Μελέτη λαογραφική και ιστορική), Θεσσαλονίκη 1959, 148­

149. Ό Ά π. Γ κ ι σ δ α β ί δ η ς (δ.π., 149) σχετικά μέ τήν παραπάνω δωρεά προσθέτει: 
«Δέν γνωρίζουμε για ποίους λόγους ή Κοινότης τα κατέθεσεν εις τήν Μονήν της Είκοσι­

φοινίσσης τοΰ Παγγαίου. Έ κ τών τόκων του κεφαλαίου τούτου διετηρεΐτο το Οίκοτρο­

φεϊον της». 'Υπάρχει πράγματι σχετική σύγχυση γύρω από τό παραπάνω θέμα και γύρω 
από τό όνομα τοϋ «δωρητή», ((Ευάγγελος Θωμά» και όχι ((Ευαγγέλου», όπως και γύρω από 
τό πώς βρέθηκε τό οικοτροφείο να συντηρείται από τους τόκους ενός ποσοΰ πού κατετέ­

θη στην... Είκοσιφοίνισσα­ τις πληροφορίες για τό θέμα, τό όποιο έχει άμεση σχέση μέ 
τή σύναψη τοϋ συγκεκριμένου δανείου ανάμεσα στή μονή καΐ στον Ευάγγελο Θωμά, τις 
έχουμε από τή στήλη τών Εκκλησιαστικών Χρονικών της 'Εκκλησιαστικής 'Αληθείας 
(στά τεύχη τών λίγων μηνών πού ακολούθησαν τήν παρούσα έκκληση τών μοναχών και 
άφοϋ στό μεταξύ τό Οπό τον Γερμανό ήγουμενοσυμβούλιο απηλλάγη από τά καθήκοντα 
του), διαβάζουμε: (('Ήδη πάνυ εύαρέστως άγγέλλομεν ότι ό εξ Άλιστράτης, κωμοπόλεως 
της επαρχίας Δράμας ορμώμενος, εν Βελιγραδκρ δέ της Σερβίας άπό ετών εγκατεστημένος 
ευσεβής ομογενής Ευάγγελος Θωμά, έκ πόθου ίερου τοϋ συντελέσαι εις τήν άνόρθωσιν 
της οικουμενικής καταστάσεως τοΰ σκηνώματος κινούμενος άνεκοίνωσεν εσχάτως τή 
Α.Θ.Π. τω Οικουμενικά» Πατριάρχη ότι προσφέρεται 'ίνα δια δανείου έπ' έλαχίστω τόκω 
εξόφληση πάντα τά χρέη τής Μονής καταβάλλων έπί μέν τοϋ παρόντος χιλίας οθωμανι­

κός λίρας, μετ' ού πολύ δέ και ετέρας χιλίας προς εντελή άπαλλαγήν αυτής άπό πάσης οφει­

λής. Ή ' Ε κ κ λ η σ ί α πάνυ εύαρέστως...» (δ.π., 24(1900), 164, αρ. φύλ. 15—15 Απριλίου 1900). 
Οί επαφές τοϋ Ευαγγέλου Θωμά μέ τό Πατριαρχείο συνεχίσθηκαν ώς τον 'Ιούλιο, οπότε 
συνήφθη φαίνεται τό σχετικό δάνειο, στό μεταξύ ό Θωμά είχε επισκεφθεί ό ίδιος τήν Εί­

κοσιφοίνισσα για επιτόπιο εξέταση· διαβάζουμε καί πάλι στά Εκκλησιαστικά Χρονικά: 
(('Εν τή συνοδική συνεδρία τής προπαρελθούσης Τρίτης ελήφθησαν υπ' όψιν οίκονομικαί 
τίνες παρατηρήσεις καί σκέψεις τοϋ έν Σερβία μέν εγκατεστημένου, εξ Άλιστράτης δέ... 
"Ήδη ό φιλογενής άνήρ μεταβάς αυτοπροσώπως πρό τίνος εις τήν ίεράν Μονήν καί έκ τοϋ 
σύνεγγυς τήν οίκονομικήν κατάστασιν αυτής μελετήσας διά νέου γράμματος αύτοϋ έδή­

λωσε τή Α.Θ. Παναγιότητι ότι χορηγεί τό προς άπαλλαγήν τοϋ είρημένου σκηνώματος 
άπό τών μάλλον κατεπειγουσών οφειλών δάνειον έκ χιλίων οθωμανικών λιρών καί τρια­

κοσίων είκοσαφράγκων έπί έπιτοκίω 6 % καί διατίθησιν τους τόκους αύτοϋ υπέρ τών σχο­

λών τής κωμοπόλεως Άλιστράτης, ιδιαιτέρας αύτοϋ πατρίδος, ζητήσας άμα όπως οί προ­

ταθέντες ούτοι όροι όχυρωθώσι διά τοϋ προσήκοντος Πατριαρχικού Σιγιλλιώδους γράμ­

ματος. Ή αγία καί ίερά Σύνοδος άποδεξαμένη τά υποβληθέντα ώς καί τινας άλλας οικονο­

μικός παρατηρήσεις τοϋ εύσεβοϋς τέκνου, έξέδωκε τό αίτηΟέν Πατριαρχικόν Σιγιλλιώδες 
γράμμα...» (δ.π., 330, άρ. φύλ. 30 — 28 'Ιουλίου 1990). 

43­47: Ή υποθήκη... δμωζ αντη Θορνβεϊ ήμαζ και ό>; πολυδάπανο; καί ώζ επικίνδυ­

νος. Άλλα καί αν κατοοΟιοΰη το δάνειον τούτο... Οέλοναιν επαναστη καθ ημών οι λοιποί 
τών δανειστών. — Ευνόητο είναι ότι τό συγκεκριμένο υπό τον Γερμανό ήγουμενοσυμβού­

λιο δέν επιθυμεί τή σύναψη τοϋ δανείου, καταγράφοντας καί τους λόγους. Πιθανότατα δέν 
είναι άσχετο μέ τήν άρνηση αυτή τό γεγονός ότι τό Πατριαρχείο θά απαλλάξει άπό τά 
καθήκοντα του τό ήγουμενοσυμβούλιο, λίγες ήμερες έπειτα άπό τή σύνταξη τής παρούσης 
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αναφοράς (βλ. Β, Σχ. 11­14), και Où προχοιρήσει το "ίδιο στη σύναψη τοϋ δανείου (βλ. 
παραπάνω Σχ. 40 ­ 41 ). 

4 8 ­ 5 3 : πνκνοί αντίπαλοι επωφελούμενοι... ήμεϊζ στερρών άντεχα μέθα των πατρίων 
περιφρονοϋντες... — Υπονοούνται πιθανότατα δελεαστικές προτάσεις σχισματικών, και 
πράγματι έχουμε πολλές προσπάθειες έξαρχικών στην περιοχή να αλώσουν το χριστιανικό 
στοιχείο ­ γνωστός είναι ό τρόπος μέ τον όποιον ξαναλειτούργησε ό ναός της Βησοτσά­

νης (αρκετοί κάτοικοι της οποίας είχαν προσχωρήσει στο Βουλγαρικό Κομιτάτο), βλ. 
Τιμητικό Τόμο επί τω Ιωβηλαίο)..., 399 ­ 400, ενώ πρβλ. και σχετικές αποφάσεις της ιεράς 
Συνόδου της Εκκλησίας της Ελλάδος πού αφορούν ιερείς οί όποιοι, πριν από τήν απελευ­

θέρωση της περιοχής, είχαν γίνει έξαρχικοί, Θ. Σ τ ρ ά γ κ α, Εκκλησίας της Ελλάδος 
ιστορία εκ πηγών άψευδών (1817 ­ 1967), 'Αθήνα 1970, II, 820 ­ 821 κ.ά., ενδεικτικά επίσης 
άπό το Ημερολόγιο του μητροπ. Δράμας Άγαθαγγέλου σημειώνουμε τους βίαιους έκβουλ­

γαρισμούς της Άλιστράτης (16 Ιουλίου 1913), τους διωγμούς τών ιερέων τών χωριών 
«Βησοτσάνης, Βουβλιτσίου, Γρατσάνης, Καρλικόβης» πού δέν εστερξαν να υπογράψουν 
ότι είναι Βούλγαροι, βλ. Ά γ α θ α γ γ έ λ ο υ Μ ά γ ν η τ ο ς, μ η τ ρ ο π . Δ ρ ά μ α ς , 
Αί δραματικαί περιπέτειαι Δράμας μέχρι της απελευθερώσεως αυτής, ήτοι από τής 1 Ιου­

νίου μέχρι τής 1 Ιουλίου 1913, Καβάλα 1913, 20, 23, στην επιστολή ­αναφορά τοΰ ίδιου 
μητροπολίτη προς τον πατριάρχη Γερμανό (19 Μαΐου 1913) καταγράφονται καί οί εκκλη­

σίες τής περιοχής τις όποιες βίαια κατέλαβαν οί Βούλγαροι (ό.π., 143 ­ 149), πρβλ. και Π. 
Π έ ν ν α , Ή οργάνωση τοϋ Μακεδόνικου 'Αγώνα στην περιοχή τοϋ σαντζακίου Σερρών, 
Συμπόσιο « Ό Μακεδόνικος 'Αγώνας», Θεσσαλονίκη 1987 (ΙΜΧΑ 211), 433 ­ 443 (καί γε­

νικά σχετικές αναφορές τοΰ Χ ρ υ σ ο σ τ ό μ ο υ Κ α λ α φ ά τ η , μ η τ ρ ο π . Δ ρ ά μ α ς , 
Εκθέσεις περί του Μακεδόνικου 'Αγώνος, 1903 ­ 1907 (έπιμ. Β. Ααούρδας), Θεσσαλονίκη 
1960 (ΙΜΧΑ 38). Στή συγκεκριμένη ωστόσο μονή τό πρόβλημα του έκσλαβισμοΰ είναι 
υπαρκτό ήδη από τή δεκαετία τοΰ 1880 τουλάχιστον. "Αμοιροι τοΰ προβλήματος δέν φαί­

νεται να είναι οί Ρώσοι τοΰ μετοχίου Νουζλά, τοΰ κόλπου τών Ελευθερών, οί όποιοι επι­

χειρούν, βρίσκοντας ίσως καί σχετικό πρόσφορο έδαφος στην Είκοσιφοίνισσα, νά προ­

χωρήσουν «μεσογειότερον»· τις πληροφορίες τις έχουμε άπό τήν εκεθση τοΰ γενικοΰ προ­

ξένου Θεσσαλονίκης Γ. Δοκοΰ, τήν οποία σημειώσαμε παραπάνω (βλ. Σχ. 12 ­ 14), διαβά­

ζουμε: «Εις έξάωρον σχεδόν άπό τοΰ λιμένος 'Ελευθερών άπόστασιν κείται επί τοΰ Παγ­

γαίου αρχαία σταυροπηγιακή ιδιόρρυθμος Μονή προσαγορευομένη Είκοσιφοίνισσα όλως 
ανεξάρτητος άπό τών εν Ά γ ί ω "Ορει, υπαγόμενη δέ ύπό τό Οίκουμενικόν Πατριαρχεϊον... 
μέ έβεβαίωσε δέ ότι ουδείς κίνδυνος έκρωσσισμοΰ τής μνησθείσης Μονής, ης οί Πατέρες 
αδίκως, ώς φρονώ, κατηγορούνται έπί φιλορρωσσισμώ διότι φιλοξενοΰσι καί περιποιούνται 
τους Ρώσσους συναδέλφους των μόνον ϊνα πορίζωνται παρ' αυτών χρήματα καί αλλάς ωφε­

λείας. Moi προσέθηκε δ' ότι τό Οίκουμενικόν Πατριαρχεϊον διέταξεν αυτόν νά έπιβλέπη 
άγρύπνως τήν εν λόγω Μονήν καί τάς ενεργείας τών έποφθαλμιούντων αυτήν Ρώσσων, νά 
μήν έπιτρέψη δέ νά έκποιήσωσιν εις τούτους έκ τών εκτεταμένων καί εύφορων κτημάτων 
της» σελ. 3 ­4) . "Ηδη όμως στή μονή υπάρχει πληροφορία πώς έγκαταβιοΰν Ρώσοι πρά­

κτορες, διαβάζουμε σχετικά: «... ή Μονή τής Είκοσιφοινίσσης έποφθαλμιάται ύπό τών εν 
Έλευθεραΐς εγκατεστημένων Ρώσσων Μοναχών, έπιδιωκόντων τήν κατάληψιν αυτής, 
όπως προχωρήσωσιν ούτω μεσογειότερον, καί ότι προς τον σκοπόν τοΰτον λανθάνουσιν 
έγκαταβιοΰντες έν αύτη ώς Ρώσσοι Πράκτορες δύο μοναχοί Έλληνοβούλγαροι μέν, αλλά 
αγαθά υπέρ τών Ρώσσων φρονοΰντες. Υποδεικνύει δέ τήν ανάγκην ένασκήσεως ύπό τε 
τοΰ Οίκουμενικοΰ Πατριαρχείου τής δεούσης εποπτείας έπί τών Μοναχών τής Είκοσιφοι­

νίσσης έπιτοπίως δέ καί ύπό τοΰ Μητροπολίτου Φιλίππων καί Δράμας προς έξασφάλισιν 
αυτής άπό έκσλαβίσεως» (σελ. 9, ας προστεθεί πώς είναι απίθανο νά έχουν κάποια σχέση οί 
παρόντες «δύο μοναχοί Έλληνοβούλγαροι» μέ τους «δύο δράστες τής συμφοράς», βλ. 
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Σχ. 14 ­ 17), «... ό Μητροπολίτης Δράμας και Καβάλας μοί είπεν, ότι οι εν αύτη πατέρες 
φίλα ήμΐν φρονοϋσι, και ότι δέν υπάρχει κίνδυνος καταλήψεως αυτής υπό των Ρώσσων. 
Άλλα μοί προσέθηκεν ούτος ότι ό Βούλγαρος Δίκαιος (διαχειριστής των προσόδων) αυ­

τής αρέσκεται να ψάλη έν τή εκκλησία εις τήν μητρικήν του γλώσσαν, τήν Βουλγαρικήν, 
και να έπιδαψιλεύη τάς περιποιήσεις του εις τους συνεχώς επισκεπτόμενους αυτήν Ρώσ­

σους μοναχούς, λέγων ότι πράττει τούτο όπως προσπορίζη τή Μονή τα παρ' αυτών προσ­

φερόμενα πλούσια δώρα» (σελ. 27, για τον τίτλο του «δικαίου» βλ. Γ. Κ. Π α π ά ζ ο­

γ λ ο υ , 'Ιωσήφ Φιλάγρης ή Φιλάγριος, Θεσσαλονίκη 1978, 73 ­ 74). Ό ίδιος ό Γ. Δοκός 
ώς λύση τοΰ δημιουργηθέντος προβλήματος προτείνει «Να έγκατασταθώσιν Έλληνες 
Άγιορΐται Μοναχοί έν τοίς κτήμασι τής μνησθείσης μονής. Δέν είναι νομίζω δύσκολον 
να έπιτευχθή δια τοΰ Οικουμενικού Πατριαρχείου συνεννόησις μεταξύ τής Μονής ταύτης 
καί τίνων τών έν Άγίω "Ορει ώστε αύται νά ένοικιάζωσι κτήματα τής Είκοσιφοινίσσης 
και νά άποστέλλωσιν ώς έπιστάτας καί καλλιεργητάς αυτών άνδρας δυναμένους νά έργα­

σθώσιν εθνικώς» (σελ. 28). 
72­76: Καθηγονμενος Γερμανός... Δανιήλ ιερομόναχος.— Είναι τό ήγουμενοσυμ­

βούλιο πού «εξ όφφικίων» διώρισε ή ίερά Σύνοδος του Πατριαρχείου, διορισμό πού πλη­

ροφορούμασθε καί από τή στήλη τών 'Εκκλησιαστικών Χρονικών τής 'Εκκλησιαστικής 
'Αληθείας (19 (1899), 5, αρ. φύλ. 2 — 15 'Ιανουαρίου 1899): «Ή νερά Σύνοδος, ώς ήδη γνω­

στόν, άκυρώσασα τήν ύπό τών πατέρων τής έν τή επαρχία Έλευθερουπόλεως κειμένης ιε­

ράς Σταυροπηγιακής Μονής τής Είκοσιφοινίσσης γενομένην έκλογήν, προέβη νϋν εις τον 
έξ όφφικίων διορισμόν ήγουμενοσυμβουλίου. Καί ήγούμενον μεν διώρισε τον όσιώτατον 
προηγούμενον Γερμανόν, μέλη δέ τοΰ ήγουμενοσυμβουλίου τους εκ τών όσιωτάτων αυτής 
πατέρων Γερμανόν ίεροδιάκονον, ταμίαν, Δανιήλ ίερομόναχον, σκευοφύλακα, προηγού­

μενον Μακάριον, οίκονόμον, προηγούμενον Κωνστάντιον καί Δανιήλ ίεροδιάκονον», 
πρβλ. καί ό.π., 19, άρ. φύλ. 3 — 22 Ίαουαρίου 1899 (: «Παρόραμα: Έν τφ περί διορισμω 
ήγουμενοσυμβουλίου τής ιεράς Μονής Είκοσιφοινίσσης χρονικώ τοΰ προηγουμένου τεύ­

χους έσημειώθη κατά λάθος τό τελευταΐον όνομα, όπερ άναγνωστέον: Δαμασκηνόν Ίερο­

μόναχον»). 'Από τους πίνακες ηγουμένων τής Είκοσιφοινίσσης τοΰ Ά γ α Ο α γ γ έ λ ο υ 
Μ ά γ ν η τ ο ς , μ η τ ρ ο π . Δ ρ ά μ α ς , Είκοσιφοίνισσα Παγγαίου..., 106, μαθαίνουμε 
πώς ό διορισμένος από τό Πατριαρχείο ώς ηγούμενος τής μονής ((προηγούμενος Γερμα­

νός» τό πρώτον είχε διατελέσει ηγούμενος τής Είκοσιφοινίσσης τό 1882 (και ώς τό 1886, 
ηγούμενος Κωνστάντιος δέν μας παραδίδεται). Τον ταμία Γερμανό, πάλι, τό 1915 τον βρί­

σκουμε ακόμη στή μονή, είναι 63 χρονών καί, όπως μαθαίνουμε, μετρά στην Είκοσιφοί­

νισσα 52 χρόνια — άφησε τήν πατρίδα του τήν Νικήσιανη σέ ηλικία 11 χρονών (ό.π., 
144, 147). 'Αξίζει νά προσεχθεί ότι ήδη άπό τό 1884 ό ύποπρόξενος Καβάλας μέ αναφορά 
του στο 'Υπουργείο Εξωτερικών (αρ. πρωτ. 347/9 ­ 11 ­ 1884) είχε προτείνει τήν επέμβαση 
τοΰ Πατριαρχείου στην Είκοσιφοίνισσα· διαβάζουμε σχετικά στην έκθεση τοΰ γενικού 
προξένου Θεσσαλονίκης Γ. Δοκού, άπό όπου έχουμε τήν πληροφορία (βλ. γι' αυτήν Σχ. 
12­ 14): «... τά κατά τήν Μονήν Είκοσιφοινίσσης χρήζουσι ριζικής επανορθώσεως, ότι 
ό Δίκαιος, ήτοι ό διοικών τά οικονομικά αυτής, είναι βουλγαρόφωνος καί βουλγαρό­

φρων... ότι άπό ήθικήν εποψιν είναι έπίμεμπτος ή διαγωγή τών έκεΐ Μοναχών. Φρονεί ότι 
μόνον τό Πατριαρχεΐον εις ό αύτη υπάγεται δύναται νά Οεραπεύση τά κατ' αυτήν, μετα­

πεμπομένου παρ' εαυτής τόν ήγούμενον» (σελ. 12­ 13). 
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Β. ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΠΡΟΞΕΝΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΠΡΟΞΕΝΟ ΣΕΡΡΩΝ ΣΧΕΤΙΚΗ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΑΦΟΡΑ 

ΤΩΝ ΜΟΝΑΧΩΝ ΤΗΣ ΕΙΚΟΣΙΦΟΙΝΙΣΣΗΣ 

Θεσσα/.ονίκη 1900 
'Ιανουαρίου 12 

Περίληψη: Ό γενικός πρόξενος Θεσσαλονίκης απευθύνεται στον πρό­

ξενο Σερρών, στέλνοντας του την αναφορά των μοναχών της Είκοσιφοινίσ­

σης, και τοϋ ζήτα να εξετάσει τα σχετικά με τή μονή και να φροντίσει «δια 
την έξεύρεσιν αυτόθι τοϋ αιτουμένου δανείου». 

Χαρτί ύποκίτρινο, δίφυλλο, 20, 5x29,6 έκ. περίπου, γράφεται ή πρώτη 
σελίδα, μελάνι μαΰρο — αντίγραφο αρχείου (σχέδιο με πολλές διορθώσεις). 

Άρ. 125 έμπ(ιστευτικον) Εν Θεσσαλονίκη τη 12 Ιανουαρίου 1900 
Προς τον εν Σέρραις Πρόξενον 
της 'Ε(λληνικης) Κ(υβερνήσεως) 

Κνριε Πρόξενε, 
5 'Επόμενος τω ταύταρίθμω και άπό 7 'Οκτωβρίου π.ε. εγγράφου μου περί, 

των χρηματικών αναγκών της παρά την Δράμαν Μονής της Είκοσιφοινίσ­

σης, διαβιβάζω ύμϊν επί επιστροφή την συνημμένην άναφοράν τοϋ ήγουμενο­

συμβουλίου της εϊρημένης Μονής εν η τοϋτο αναφέρει εν λεπτομέρεια την 
οίκονομικήν κατάστασιν αυτής και εξαιτεΐται την συνδρομήν μου προς πα­

10 ροχήν ταύτη παρά τίνος ομογενούς δανείου προς κάλυψιν των υπαρχόντων 
ελλειμμάτων. Ή εϋρεσις τοιούτου δανείου είναι βεβαίως ευχερεστέρα εν τη 
περιφέρεια υμών και δια ταύτα παρακαλώ) υμάς όπως, αφ' ου προηγουμένως 
εύαρεστηθεΐτε να εξετάσητε τα τής μονής ταύτης, προσπαθήσητε, ει δυνα­

τόν, να βοηΟήσητε αυτήν ε/ς την έξεύρεσιν αυτόθι τοϋ αιτουμένου δανείου, 
15 εν η περιπτώσει ήϋέλατε πεισθη δτι ή κατάστασις τής Μονής είναι ola 

περιγράφεται εν τή είρημένη αναφορά. 

Σ χ ό λ ι α 
Ή επιστολή τοϋ γενικού προξένου Θεσσαλονίκης διεκπεραιώθηκε στις 16 'Ιανουα­

ρίου μέ αρ. 13, όπως πληροφορούμαστε άπό σφραγίδα και σχετικές χειρόγραφες σημειώ­

σεις· όπως ειπώθηκε πρόκειται γιά σχέδιο, γράφθηκε πιθανότατα άπό τή γραμματεία τοϋ 
Προξενείου καί διορθώθηκε στή συνέχεια άπό δεύτερο χέρι (αυτό τοϋ γενικοΰ προξένου;). 

5: Έπόμενο~ τω ταϋταρίΟ/κο καί άπό 7 'Οκτωβρίου .π.ε. εγγράφου μου. — 'Υποδηλώ­

νεται ή ενεργός ανάμιξη τοϋ γενικού προξένου στα πράγματα τής μονής άπό τον 'Οκτώβριο 
ήδη τοϋ 1899. 

10­ 12: παρά τινο; ύμογενοϋζ οανείον... ΊΊ ευρεσι; τοιούτον όανείου είναι ευχερεστέ­

ρα εν τη περιφέρεια υμών. — Ό Εύ. Εύγενειάδης φαίνεται πώς δέχεται τελικά τις απόψεις 
των μοναχών σχετικά μέ τή σύναψη δανείου, πρβλ. Α, Σχ. 40 ­ 41, 43 ­ 47. 
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Α. ΑΠΑΝΤΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΞΕΝΟΥ ΣΕΡΡΩΝ ΣΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΠΡΟΞΕΝΟ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙ­

ΚΗΣ ΣΧΕΤΙΚΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΙΚΟΣΙΦΟΙΝΙΣΣΗΣ 

Σέρρες 1900 
Φεβρουαρίου 1 

Περίληψη: Ό πρόξενος Σερρών απευθύνεται στον πρόξενο Θεσσαλο­

νίκης, επιστρέφοντας την αναφορά τών μοναχών της Είκοσιφοινίσσης πού 
του έστειλε ό τελευταίος, αναφέρει πώς γνωρίζει καλά την οικτρή πράγματι 
κατάσταση της μονής και ότι το Πατριαρχείο για τήν ανόρθωση τών οικο­

νομικών της έστειλε ηγούμενο άπό τήν Κωνσταντινούπολη. 
Χαρτί ύποκίτρινο, δίφυλλο, 20,5x29,6 εκ. περίπου, τό κείμενο καλύπτει 

τις δύο πρώτες σελίδες, μελάνι μπλε, στην κάτω ώα διαβάζουμε τό όνομα 
του αποδέκτη: «Προς τον Κύριον Εύγ. Εύγενειάδην Γενικόν Πρόξενον της 
Ελλάδος κτλ. κτλ. κτλ.» — πρωτότυπο. 

Β(ασιλικον) Έλλ(ικον) Προξενεΐον 
Έν Σέρραις Έν Σέρραις τη 1η Φεβρουαρίου 1900 
'Αριθ. Πρωτ. 19 ­ Σννημμ(ένα) 1 
Κύριε Γεν(ικέ) Πρόξενε, 

5 Επιστρέφων νμΐν την δια του υπ* αριθ. 125 εμπ(ιστευτικοϋ) υμετέρου 
εγγράφου πεμφθεΐσαν μοι αναφοράν τών πατέρων της μονής ΕΙκοσιφοινίσ­

σης, λαμβάνω τήν τιμήν να φέρω εις γνώσιν υμών δτι τα της μονής ταύτης 
γνωρίζω επακριβώς, ατε λαβών άφορμήν να αναμιχθώ πολλάκις εις τάς 
υποθέσεις αυτής. Και ε'ινε μεν αληθές δτι ή μόνη αυτή κέκτηται πόρους ικα­

10 νους δπως τή άσφαλίσωσιν εύημερίαν και συγχρόνως καταστήσωσιν αυτήν 
εθνωφελή παράγοντα εν τώ κύκλω της Οράσεως της, αλλ' ατυχώς ή κακή 
διαχείρισις της περιουσίας τής μονής περιήγαγεν αν Ι τήν εις οικονομικοί' 
βάραθρον, απειλούν τήν διάλυσίν της. Έν τούτοις το ΠατριαρχεΙον, πεισθεν 
δτι τιμία και χρηστή διαχείρισις τής μονής δύναται να συντέλεση είς τήν 

15 βελτίωσιν τών οικονομικών και τήν εύεξίαν αυτής, εγνω να πέμψη εκ Κ(ον­

σταντινουπόλεως ήγούμενον, εις δν ανετέθη το έργον τούτο. 
Δέξασθε τήν διαβεβαίωσιν τής εξαίρετου προς υμάς νπολήψεώς μου. 

Ό Πρόξενος 
Ί. Στουρνάρας 

Σ χ ό λ ι α 
Το έγγραφο τοϋ προξένου Σερρών πρωτοκολλήθηκε στο Γενικό Προξενείο Θεσσαλο­

νίκης με άρ. 33 καί ελήφθη στις 7 Φεβρουαρίου 1900, όπως μαθαίνουμε από σχετική σφρα­

γίδα και χειρόγραφες σημειώσεις (έπί τής πρώτης σελίδας τοΰ έγγραφου). 
11­12: αλλ' ατυχώς ή κακή διαχείρισις τής περιουσίας τής μονής περιήγαγεν αυτήν 

είς οίκονομικον βάραθρον. — 'Υπονοούνται βέβαια οί «δύο δράσται τής συμφοράς ταύ­
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της, τρόφιμοι αμφότεροι της έν Χάλκη Θεολογικής Σχολής» (βλ. Α, Σχ. 14­ 15). 
13 ­ 16: εν τούτοις το Πατριαρχεϊον... εγνω να πέμψΐ] εκ Κωνσταντινουπόλεως ηγού­

μενοι'. — Προφανώς ό πρόξενος δεν εννοεί τον ήγούμενον Γερμανό, όπως θά μπορούσαμε 
να υποθέσουμε (ό τελευταίος άλλωστε είναι μοναχός της μονής και όχι Κωνσταντινοπολί­

της). Τις πρώτες ημέρες του 'Ιανουαρίου του 1900, όπως πληροφορούμαστε από τήν 'Εκ­

κλησιαστική 'Αλήθεια, 24 (1900), 18, άρ. φύλ. 3 — 21 'Ιανουαρίου 1900 (Εκκλησιαστικά 
Χρονικά), ή κατάσταση στή μονή είναι έκρυθμη, τό Πατριαρχείο θεωρεί αναγκαίο να απαλ­

λάξει από τα καθήκοντα του τόν ηγούμενο Γερμανό και να στείλει από τήν Κωνσταντινού­

πολη ώς ί\γούμε\ο τόν αρχιμανδρίτη Μακάριο Σκλαβίδη, προϊστάμενο του ναοϋ τής Α­

γίας 'Ελπίδος στο Κοντοσκάλι (ό ναός αυτός πιθανότατα δέν είναι άλλος από τό ναό τής 
«Θεοτόκου τής ελπίδος τών άπηλπισμένων», γνωστός ήδη από τό 1401, βλ. Μ. Ι. Γ ε δ ε­

ώ ν, Έκκλησίαι βυζαντιναί έξακριβωμέναι κυρίως δέ ή Θεοτόκος τών Κύρου, 'Εκκλησια­

στική 'Αλήθεια 24 (1900), 58 ­ 59). Ό τελευταίος αποφασίζεται να πλαισιωθεί άπό δύο λαϊ­

κούς, διορισμένους από τις επαρχίες τής Δράμας και τής Έλευθερουπόλεως. Παράλληλα 
τό Πατριαρχείο διορίζει και στέλνει στην Είκοσιφοίνισσα ώς ειδικό γραμματέα τόν πα­

λαιό απόφοιτο τής Θεολογικής Σχολής Χάλκης 'Αναστάσιο Παναγιωτίδη. Σαφές είναι 
πώς τα συγκεκριμένα μέτρα στην πράξη δέν σημαίνουν άλλο παρά τήν κήρυξη τής μονής 
σέ πτώχευση (για πτώχευση τής μονής τό 1900 ομιλεί, χωρίς να δίνει οποιεσδήποτε πλη­

ροφορίες, ό Κ. Τ σ ι ά κ α ς, ό.π., 30)· διαβάζουμε: «Ή αγία και ιερά Σύνοδος έχουσα ύπ' 
όψιν τήν εκρυθμον οίκονομικήν κατάστασιν, έν ή άπό τίνος διατελεί ή έν τή επαρχία Δρά­

μας ιερά Πατριαρχική και Σταυροπηγιακή Μονή τής Είκοσιφοινίσσης, έν τινι τών συνε­

δρίων αυτής τής παρελθούσης εβδομάδος προέβη εις λήψιν συντονωτέρων μέτρων υπέρ 
βελτιώσεως τής καταστάσεως ταύτης. Οΰτω κρίνασα άναγκαΐον τόν διορισμόν ηγουμένου 
τής Μονής έξωθεν, διώρισεν έξ όφφικίου τοιούτον τόν τέως προϊστάμενον τής έν Κοντο­

σκαλίω αγίας 'Ελπίδος πανοσ. άρχιμανδρίτην Μακάριον Σκλαβίδην, άπήλλαξε δε τών 
καθηκόντων αύτοϋ τόν τέως έξ όφφικίου ωσαύτως και προσωρινώς τοιούτον Γερμανόν. 
Προς τούτοις θεωρήσασα συντελεστικόν τόν διορισμόν δύο λαϊκών μελών, εκλεγομένων 
του ενός εκ τής επαρχίας Δράμας και τοϋ έτερου εκ τής επαρχίας Έλευθερουπόλεως, μελ­

λόντων δέ 'ίνα σύν τω ήγουμένω έποπτεύωσι τα τής υλικής διαχειρίσεως τής εϊρημένης 
Μονής, διεβίβασε τήν άπόφασιν αυτής ταύτην τοις οίκείοις μητροπολίταις δια τα περαι­

τέρω. Συγχρόνως δέ προέβη εις διορισμόν ειδικού γραμματέως τής Μονής έκλέξασα τοι­

ούτον τόν εκ τών αρχαίων αποφοίτων τής έν Χάλκη Θεολογικής Σχολής Άναστάσιον 
Παναγιωτίδην». Στις αρχές Μαρτίου τοϋ ίδιου χρόνου ό παραπάνω ηγούμενος τηλεγραφεΐ 
ότι έφθασε αισίως στή μονή και «εγκάρδιας έτυχεν υποδοχής έκ μέρους τών όσιωτάτων 
πατέρων» (ό.π., 106, άρ. φύλ. 10 — 10 Μαρτίου 1900). Ωστόσο και ό Μακάριος δέν θά πα. 
ραμείνει για πολύ στή θέση του· αφού στο μεταξύ τό Πατριαρχείο θά προχωρήσει στή 
σύναψη δανείου μέ τόν «έξ Άλιστράτης» ομογενή τοϋ Βελιγραδίου Ευάγγελο Θωμά (βλ. 
Α, Σχ. 40­41), Οά απαλλάξει άπό τα καθήκοντα του και τόν Μακάριο και θά διορίσει ώς 
ηγούμενο τό μοναχό τής μονής Βασιανό (ήταν ό διορισμός αυτός μέρος τών όρων πού υπέ­

βαλε ό Ευάγγελος Θωμά και πού απεδέχθη τό Πατριαρχείο;). Διαβάζουμε σχετικά: «Ή 
αγία καΐ ιερά Σύνοδος άποδεξαμένη τά υποβληθέντα ώς καί τινας άλλας οικονομικός πα­

ρατηρήσεις τοϋ εύσεβοϋς τέκνου... άμα δέ άπολύσασα τών καθηκόντων αύτοϋ τόν τέως 
ήγούμενον τής Μονής άρχιμανδρίτην Μακάριον Σκλαβίδην τό μέν διώρισε τοιούτον τόν 
έκ τών πατέρων αυτής άρχιμανδρίτην Βασιανόν, τό δέ κατήρτησε τετραμελή έπιτροπήν 
άπαρτιζομένην έκ τών έγκριτων επαρχιωτών Β. Βογιατζή, Δ. Μουζά, Μερκουρίου Κώνστα, 
ντινίδου καί Γεωργίου Στυλιανού, ήτις άπό κοινού μετά τοΰ έπόπτου τής Μονής καί τοϋ 
ηγουμένου θέλει έργάζεσθαι υπέρ τής οικονομικής καταστάσεως τοϋ εύαγοϋς σκηνώμα­

τος» (ό.π., 330, αρ. φύλ. 30 — 28 'Ιουλίου 1900)· για τόν Βασιανό βλ. Α, Σχ. 12 ­ 14. 



ΗΡΑΚΛΗ EMM. ΚΑΛΛΕΡΓΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΟΤΗΤΑ ΣΤΗΝ ΠΑΙΔΙΚΗ ΜΑΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ 

Ό εξελληνισμός1 της παιδικής μας λογοτεχνίας αποτελεί πάγιο αίτημα 
της Γυναικείας Λογοτεχνικής Συντροφιάς2 πού επαναλαμβάνεται κάθε χρό­

χο στις προκηρύξεις των λογοτεχνικών της βραβείων. Πρόκειται για ενα 
θέμα πού παρουσιάζει εξαιρετικό ενδιαφέρον, ώστε αξίζει τον κόπο να το 
εξετάσουμε προσεκτικά, εφόσον μάλιστα, όπως θα φανεί παρακάτω, ή έννοια 
τής ελληνικότητας είναι ενα «σημείο αντιλεγόμενο» τής νεοελληνικής δια­

νόησης3 και ελλοχεύει πάντα ό κίνδυνος παρερμηνειών. 
Εξαρχής πρέπει να λεχθεί ότι το πρόβλημα τής ελληνικότητας στην 

παιδική μας λογοτεχνία δεν μπορεί να εξεταστεί χωρίς την αναγωγή του 
στο γενικότερο προβληματισμό πού έχει αναπτυχθεί για την ελληνικότητα 
στη νεοελληνική τέχνη. 'Εξάλλου, ή παιδική λογοτεχνία, παρά τις ιδιαιτε­

ρότητες πού τή διακρίνουν, υπακούει στους νόμους πού διέπουν τή γενικό­

τερη λογοτεχνική παραγωγή κάθε χώρας4. Παράδειγμα είναι τό έργο τής 
«μεγαλύτερης μορφής τής ελληνικής παιδικής λογοτεχνίας»5, δηλ. τής 

1. Χρησιμοποιώ τον όρο αυτόν αντί του λιγότερο όρθοϋ «έλληνοποίηση», πού συναν­

τάται στα κείμενα τής Γυναικείας Λογοτεχνικής Συντροφιάς και σε μελετήματα για τήν 
παιδική λογοτεχνία. 

2. Για τό λογοτεχνικό αυτό σωματείο, πού τόσα έχει προσφέρει στην παιδική μας λο­

γοτεχνία, βλ. ιδίως: 'Αντώνης Δελώνης, Έλλ.ηνική Παιδική Λογοτεχνία, εκδόσεις 'Ηρά­

κλειτος, 'Αθήνα 1986, σσ. 21­22. 
3. Ό ευρύτατος προβληματισμός, πού έχει αναπτυχθεί γύρω από τό θέμα τής ελληνι­

κότητας, φαίνεται, προπάντων, στους συλλογικούς τόμους: 1. Έλλ.ληνισμο; ­ 'Ελληνικό­

τητα. Επιμέλεια Δ. Γ. Τσαούση, Βιβλιοπωλεΐον τής Εστίας. Ελληνική Κοινωνία 1 (εφε­

ξής: Ελληνισμός ­ Ελληνικότητα). 2. ' Εληνικη Παράδοση. Ευθύνη ­ Κείμενα τής Με­

θορίου 2 (εφεξής: 'Ελληνική Παράδοση). 
4. Όρισμένοι ξένοι μελετητές ουσιαστικά αρνούνται τήν αυτοτέλεια τής παιδικής 

λογοτεχνίας, παρά τό δτι στην πράξη έχει ήδη εξελιχθεί σέ αυτόνομη μορφή λογοτεχνί­

ας. Βλ. σχετικά Α. C. Baumgàrtner, Jugendbuch und Lileratur, «Kinder ­ und Jugendli­

teratur», Wilhelm Fink Verlag, Miinchen 1979, σσ. 9­ 19. Είναι χαρακτηριστικός ό υπό­

τιτλος τής μελέτης: «Σκέψεις για ενα αμφισβητούμενο λογοτεχνικό φαινόμενο». 
5. Μαν. Γιαλουράκης, Πηνελόπη Δέλτα, «Μεγάλη 'Εγκυκλοπαίδεια Νεοελληνικής 

Λογοτεχνίας», τόμ. Στ', σ. 173. 
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Πηνελόπης Δέλτα, πού τό έντονα «ελληνοπρεπές» του περιεχόμενο6 οφεί­

λεται στο ιδεολογικό περιβάλλον των δύο πρώτων δεκαετιών τοΰ αιώνα, 
περιβάλλον πού επηρέασε ενα μεγάλο μέρος της λογοτεχνίας εκείνης της 
εποχής7. 

Ή ελληνικότητα απασχόλησε και εξακολουθεί να απασχολεί ενα ευρύ 
φάσμα της ελληνικής διανόησης: φιλολόγους, ιστορικούς, κριτικούς του 
θεάτρου και τής λογοτεχνίας, φιλοσόφους, λαογράφους, κοινωνιολόγους, 
θεολόγους, μουσικούς, εκπροσώπους των εικαστικών τεχνών8. 

Πρέπει, ακόμη, να παρατηρηθεί ότι ή αναζήτηση τής ελληνικότητας 
συνδέεται άρρηκτα μέ τήν «κρίση ταυτότητας», ενα από τα θεμελιώδη προ­

βλήματα τής νεοελληνικής κοινωνίας9, πού γίνεται οξύτερο κάθε φορά πού 
ξένα ιδεολογικά ρεύματα ή ξένα ήθη εισβάλλουν ορμητικά στή χώρα μας 
και επηρεάζουν τον τρόπο τής σκέψης μας και τής ζωής μας10. Φυσικά, τό 
αίτημα τής ελληνικότητας, πού, σε τελευταία ανάλυση, σημαίνει αναζήτη­

ση των στοιχείων εκείνων πού ανήκουν αποκλειστικά στην ελληνική πα­

ράδοση ή πού αποτελούν μόνιμα γνωρίσματα του ελληνισμού, γίνεται έν­

6. Κατά τα τελευταία χρόνια έχει επικριθεί ζωηρά ό ελληνοκεντρικός χαρακτήρας 
των έργων τής Π. Δέλτα. Για τις επικρίσεις αυτές, άδικες κατά τή γνώμη μου, επειδή στη­

ρίζονται σε θεώρηση των έργων τής Δέλτα μέ βάση ιδεολογικά και πολιτικά κριτήρια τής 
εποχής μας, βλ. κυρίως Χάρης Σακελλαρίου, 'Ιστορία τής Παιδικής Λογοτεχνίας, Εκδό­

σεις Φιλιππότη, 'Αθήνα 1987, σ. J88. 
7. Εννοούμε τήν εθνικιστική κα'ι ελληνοκεντρική τάση, πού ξεκίνησε μέ τόν Περι­

κλή Γιαννόπουλο και επηρέασε πολλούς, ιδιαίτερα όμως τόν "Ιωνα Δραγούμη και τήν Π. 
Δέλτα. Βλ. σχετικά Λίνου Πολίτη, 'Ιστορία τής Νεοελληνικής Λογοτεχνίας, Μορφωτι­

κό "Ιδρυμα Εθνικής Τραπέζης, 'Αθήνα 19792, σσ. 154­55. 
8. "Ολοι αυτοί οί εκπρόσωποι τής επιστήμης και τής τέχνης έλαβαν μέρος μέ ειση­

γήσεις σέ δημόσια συζήτηση, πού οργανώθηκε στην Πάντειο (11­15 Μαΐου 1981). Τα 
κείμενα αυτών των εισηγήσεων περιέχονται στον τόμο 'Ελληνισμός ­ Ελληνικότητα, 
πού ήδη έχει αναφερθεί στή σημ. 3. 

9. Κατά τόν Δ. Γ. Τσαούση ('Ελληνισμός ­ 'Ελληνικότητα, σ. 17), «ή κρίση ταυτό­

τητας αποτελεί τό κεντρικό πρόβλημα τής νεοελληνικής κοινωνίας, τό συστατικό στοι­

χείο τοΰ σύγχρονου ελληνισμού και τόν άξονα γύρω από τόν όποιο στρέφεται ή νεότερη 
ιστορία μας», άποψη πού τή βρίσκω υπερβολική. 

10. Αυτό παρατηρείται στις ήμερες μας μέ τήν υιοθέτηση ξενόφερτων τρόπων ζωής, 
πού είναι αποτέλεσμα όχι μόνο τοϋ μεγάλου συγχρωτισμού τής ελληνικής κοινωνίας μέ 
τό πλήθος των ξένων τουριστών, άλλα και τών επιδράσεων πού ασκούνται άπό τα μέσα 
μαζικής ενημέρωσης. Ή αλλοίωση πού παρατηρείται ιδιαίτερα στή συμπεριφορά τών 
νέων γεννά τήν ανησυχία τών συντηρητικότερων, και τό σάλπισμα τής «επιστροφής στις 
ρίζες», ώς μοναδικού τρόπου σωτηρίας, ακούεται συχνά. Επίσης, ή ενταξή μας στην 
ΕΟΚ αποτελεί αφετηρία προβληματισμών. 'Ορισμένοι πιστεύουν ότι υπάρχει ενδεχόμε­

νο εθνικού μας αφανισμού, εάν δέν καλλιεργήσουμε τόν ελληνικό τρόπο ζωής και τις 
εθνικές μας αξίες. 
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τονότερο σέ περιόδους πολεμικών περιπετειών και εθνικών κρίσεων11. 
Στην ιστορία της ελληνικής διανόησης τό ζήτημα αυτό τέθηκε με ιδιαί­

τερη έμφαση από τή γενιά τοϋ τριάντα. Στην εκτενή συζήτηση μεταξύ Κ. 
Τσάτσου και Γ. Σεφέρη, πού σήμερα περιέχεται στον τόμο «'Ένας διάλογος 
για τήν ποίηση»12, διακρίνει κανείς τις απόψεις ενός ίδεοκρατικου φιλοσό­

φου κι ενός ποιητή διαποτισμένου με τις ιδέες τοϋ Richards13. Ό πρώτος 
πιστεύει στή δυνατότητα να βρεθεί «ενα σύνολο από αντικειμενικά στοιχεία, 
πού προσιδιάζουν στο ελληνικό πνεύμα και πού αποκλείουν αυτόματα άλλα 
διάφορα στοιχεία και είναι γι' αυτό όρια και κανόνες, πού δίνουν ενα στα­

θερό πλαίσιο σέ αυτό πού λέμε ελληνικότητα»14. Ό Σεφέρης, αντίθετα, δεν 
παραδέχεται τήν ύπαρξη κανόνων στην ποίηση, πού να καθορίζουν a priori 
τήν ελληνικότητα της15. Γράφει χαρακτηριστικά: «Είναι μεγάλος λόγος 
να μιλάει κανείς για τή "ελληνικότητα" ενός έργου. Μεγάλος· και ωραίος. 
"Οταν θελήσουμε όμως να καθορίσουμε τί πράγμα είναι αυτή ή "ελληνικό­

τητα", θα δούμε πώς είναι και δύσκολος και επικίνδυνος. Οί καθαρευουσιά­

νοι δέ γύρευαν τίποτε άλλο· "ελληνικότητα'' ζητούσαν. Με επιμονή, με 
τό πάθος, με τον κόπο και τό μόχθο, προσπαθούσαν να καθαρίσουν τό έθνος 
άπό τα στίγματα τοϋ βαρβαρισμού και ελπίζανε πώς σιγά ­ σιγά θά φτάσουμε 

11. Δεν είναι, πιστεύω, συμπτωματικό τό ότι ή ελληνοκεντρική γραμμή τοΰ Π. Γιαν­

νόπουλου, του Τωνα Δραγούμη κ.ά., εκδηλώθηκε λίγα χρόνια μετά τήν εθνική ταχείνωση 
τοϋ 1897 — εξαιτίας της οποίας γράφτηκε και ό «Δωδεκάλογος τοϋ Γύφτου» τοΰ Κ. Πα­

λαμά — ούτε τό ότι ή στροφή τής Π. Δέλτα προς τή βυζαντινή ιστορία —καί μάλιστα τήν 
περίοδο των ένδοξων πολέμων εναντίον των Βουλγάρων— άπ' όπου έχουν αντληθεί τα 
θέματα των μυθιστορημάτων της Για τήν πατρίδα καί Τον καιρό τον Βονλγαοοκιόνον, έ­

γινε σέ μιαν εποχή κατά τήν οποία ό ελληνισμός της Μακεδονίας κινδύνευε άπό τους Βουλ­

γάρους κομιτατζήδες. 'Εξάλλου, είναι χαρακτηριστικό ότι σέ περιόδους δικτατοριών, 
όπως τοΰ Ί . Μεταξά καί τών συνταγματαρχών, παρατηρήθηκε αναζωπύρωση των εθνικι­

στικών εξάρσεων καί τών συνθημάτων επιστροφής στις αξίες τοϋ έλληνοχρισπανίκοϋ 
πολιτισμού. 

12. Τά κείμενα τοΰ τόμου αύτοϋ αρχικά είχαν δημοσιευτεί στά περιοδικά Προπύλαια 
καί Τα Νέα Γράμματα (κατά τά ετη 1938 καί 1939). Στή συνέχεια, τό μέρος τοΰ Σεφέρη στο 
διάλογο δημοσιεύτηκε αυτοτελώς τό 1939 καί αναδημοσιεύτηκε σέ όλες τις εκδόσεις τών 
Δοκιμών (1944, 1962, 1974), ενώ τό μέρος τοΰ Τσάτσου στο διάλογο δημοσιεύτηκε για δεύ­

τερη φορά στα Δοκίμια Αισθητικής και Παιδείας τό 1960. 
13. Πβ. Mario Vitti, Ή γενιά τον Τριάντα. Ιδεολογία και μορφή, Ερμής, Άθή;α 1932, 

σ. 202. 
14. Γ. Σεφέρης­ Κ. Τσάτσος, "Ενας διάL·γoς για τήν ποίηση. Επιμέλεια Λ. Κ,ούσου­

λας, Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη 1975, σ. 61. 
15. Τό πόσο διαφορετική άπό τοϋ Τσάτσου είναι ή θέση αυτή τοϋ Σεφέρη φαίνεται, 

προπάντων, στή ρήση τοΰ πρώτου: «Δέν θέλω τή γνησιότητα για νά είναι τό έργο ελληνι­

κό ­ θέλω τήν ελληνικότητα για να είναι τό έργο γνήσιο». (Γ. Σεφέρης ­ Κ. Ισάτσος, 
ο.π., σ. 62). 
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στή γλώσσα και στην τέχνη του Σοφοκλή και τοϋ Πλάτωνα. "Αξιος ό μι­

σθός τους. Χαλάσανε και στερέψανε τις καλύτερες πηγές τοϋ ελληνισμού. 
Σταματώ σέ τοΰτο το παράδειγμα, για να μην αναφέρω τα άπειρα άλλα, τις 
άπειρες και πολύ βλαβερές άκρισίες πού ειπώθηκαν για χάρη της "ελληνικό­

τητας". Γι' αυτό λέω: επικίνδυνος· γιατί μπορεί να μας συμβεί, όπως το δεί­

χνει ή περίπτωση των λογιώτατων, να καταστρέψουμε αξίες καθαρά ελληνι­

κές, πιστεύοντας ότι υποστηρίζουμε τήν ελληνική τέχνη. Άλλα μπορεί να 
μας συμβεί και το αντίθετο, γι' αυτό χρησιμοποίησα τή λέξη δύσκολος: να 
υποταχθούμε δηλ. σέ αξίες διόλου ή ελάχιστα ελληνικές, θαρρώντας πώς 
έλληνίζουμε»16. 

Παραλείποντας τις απόψεις άλλων διανοητών της γενιάς του '3017 και 
μεταγενέστερων τους, επισημαίνουμε το γεγονός ότι στις ήμερες μας ή στά­

ση αρκετών πνευματικών ανθρώπων απέναντι στο επίμαχο θέμα διαμορφώ­

νεται όχι μόνο άπό τήν κοσμοθεωρία και τό πολιτικό πιστεύω τους, άλλα 
και άπό τή φθορά και τήν έκπτωση πού υπέστησαν, κατά τή διάρκεια της 
εφτάχρονης τυραννίας, πολλές αξίες σχετικές με τον ελληνισμό. Ό καθηγ. 
Ν. Μ. Παναγιωτάκης γράφει χαρακτηριστικά18: «Τό 1974 υπήρξε, άπό πολ­

λές απόψεις, ενα ορόσημο. Άπό τήν άποψη πού μας ενδιαφέρει, υπήρξε 
ορόσημο, γιατί τή χρονιά εκείνη κλονίστηκε συθέμελα, για πρώτη φορά, 
ένας εθνικός μύθος, ή ιδεολογία τοϋ ελληνοχριστιανικού πολιτισμού, πού 
άλλοτε με πανηγυρικούς ορυμαγδούς και άλλοτε διακριτικότερα είχε γα­

λουχήσει και είχε βαυκαλίσει γενιές Νεοελλήνων. Κραυγαλέα συμπύκνω­

ση της ιδεολογίας αυτής ήταν τό περιβόητο και ολέθριο εκείνο «Ελλάς 
Ελλήνων Χριστιανών», πού είχε αποτελέσει τό επιγραμματικό σύνθημα της 
επτάχρονης δικτατορίας, και ήταν πολύ φυσικό να χαραχθεί στην επιτύμβια 
πλάκα της». 

Οι περισσότεροι άπό τους στοχαστές μας, ένώ καταφάσκουν τήν έννοια 
του ελληνισμού, θεωρούν ότι ή ελληνικότητα, εκτός τοΰ ότι εΐναι μεταβλη­

τή, πολυσήμαντη και πολυδιάστατη19, αποτελεί «θεωρητική ταυτότητα»20, 
«ιδεολογική κατασκευή», πού «δηλώνει μια κεντρομόλο τάση προς έναν 
αφανή παντοδύναμο υποβολέα: τον έλληνοκεντρισμό»21. 

16. Γ. Σεφέρης ­ Κ. Τσάτσος, ΰ.π., σσ. 127­28. 
17. Βλ. Mario Vitti, υ.π., σ. 206, σημ. 47.6, όπου και ή βιβλιογραφία. 
18. Περιπέτειες της εθνικής μας ταυτότητας, «Παλίμψηστον», τεΰχ. 4 (1987), σ. 205. 
19. Πβ. Ά . 'Αργυρίου, Το Θέμα της ελληνικότητας στην πεζογραφία μας, «Ελληνι ­

σμός ­ Ελληνικότητα», σ. 199. 
20. Κ. Γεωργουσόπου?.ος, 'Ελληνικότητα και θέατρο, «Ελληνισμός ­ Ελληνικότη­

τα», σ. 206. 
21. Γ. Βέλτσος, ΊΙ αημειυπικη της ελληνικότητας, «Ελληνισμός ­ Ελληνικότητα», 

σ. 225. 
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Οί παραπάνω απόψεις εΐναι σαφώς επηρεασμένες όχι μόνο από την ανί­

ερη καπηλεία της «προγραμματικής ελληνικότητας»22 κατά τη διάρκεια 
της δικτατορίας τών συνταγματαρχών, άλλα και από το ανάλογο προηγού­

μενο της δικτατορίας τοϋ Ί . Μεταξά, πού εκμεταλλεύτηκε το «δόγμα» της 
ελληνικότητας, για την υλοποίηση τοϋ οράματος πού ό "ίδιος εΐχε ονομάσει 
«Τρίτο Ελληνικό Πολιτισμό»23. 'Από τους μελετητές της ιστορίας δεν δια­

φεύγει το γεγονός ότι ή απομόνωση και ό ύπερτονισμός τών φυλετικών αρε­

τών και τών εθνικών αξιών παρατηρήθηκε κατά τη δεκαετία 1930 ­ 1940 στην 
'Ιταλία και Γερμανία, όπου ακριβώς οί εθνικοί σοσιαλισμοί μετασχηματί­

στηκαν, αντίστοιχα, σε φασιστικό και ναζιστικό αυταρχισμό24. 
Δέν εΐναι, επομένως, αναιτιολόγητες οί επιφυλάξεις πού έχουν εκφρα­

στεί για τήν «προγραμματική ελληνικότητα», πού στοχεύει στην απομόνω­

ση και στον ύπερτονισμό διακριτικών φυλετικών χαρακτήρων. "Η ελληνικό­

τητα αυτή, πού «συχνά αποτελεί ιδεολογική παραμόρφωση τοϋ ελληνι­

σμού», ενδέχεται να οδηγήσει σε «εθνική αυταρέσκεια και πνευματικό σω­

βινισμό»25. 
Άλλα επιφυλάξεις γιά τήν ελληνικότητα εκφράζονται και από τους 

θεολόγους, πού συνήθως είναι πιο συντηρητικοί. Ό καθηγ. λ.χ. Χ. Γιαννα­

ράς διαπιστώνει26 ότι στο δημόσιο βίο μας παρατηρείται ουσιαστική έκ­

πτωση τόσο της ελληνικότητας, όσο και της ((ελληνικής εκδοχής τής θρη­

σκείας». Συγκεκριμένα, γράφει: «Σήμερα τόσο ή λέξη Ελληνισμός όσο και 
ή ελληνική εκδοχή τής θρησκείας — ή εκκλησιαστική ορθοδοξία—■ εμφα­

νίζονται, στα πλαίσια τοϋ δημόσιου βίου, σαν κενά και αφηρημένα ιδεολο­

γήματα, ανίκανα να εμπνεύσουν και θεμελιώσουν τήν πολιτιστική διαφορο­

ποίηση πού άντιδιέστελλε πάντοτε τήν Ελλάδα από τή Δύση. Ή ελληνι­

κότητα λειτουργεί με τις φοβίες και τους μηχανισμούς άμυνας κάθε εθνικι­

σμού και ή 'Ορθοδοξία μέ τις ακόμα μεγαλύτερες φοβίες κάθε ομολογιακής 
μειοψηφίας». 

"Ωστόσο, παρά τήν έκδηλη απαισιοδοξία τών στοχαστών μας γιά τή 
δυνατότητα επιβίωσης ορισμένων κανόνων, πού θά μπορούσαν να καθορί­

ζουν δ,τι καλούμε «ελληνικότητα»27, στην ουσία κανείς δέν αρνείται τήν 

22. Ή έκφραση είναι τοϋ Δ. Ν. Μαρωνίτη. Βλ. παρακότα». 
23. Πβ. Mario Vitti, δ.π., σ. 197. 
24. Mario Vitti, δ.π., σ. 200. 
25. Δ. Ν. Μαρωνίτης, Ή ελληνικότητα στψ' τέχνη: Ό εμ/ιετρο; λόγος, «'Ελληνι­

σμός ­ Ελληνικότητα», σ. 188. 
26. Θρησκεία και Έλληνκότητα, «'Ελληνισμός ­ Ελληνικότητα», σ. 247. 
27. Ενδεικτική τής απαισιοδοξίας αυτής εΐναι ή διαπίστωση τοϋ Δ. Φιλιππίδη (Σύγ­

χρονη ελληνική αρχιτεκτονική, (('Ελληνισμός ­ Ελληνικότητα», σσ. 220­21): «...Έπί­
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ύπαρξη βασικών γνωρισμάτων πού διακρίνουν τον ελληνισμό στη διαχρο­

νική πορεία του28 και τή σπουδαιότητα της ελληνικής παράδοσης. Αυτό 
πού τονίζεται από όλους είναι ότι ό ελληνισμός δεν είναι κάτι το στατικό 
και αποκρυσταλλωμένο, άλλα το συνεχώς εξελισσόμενο29, όπως συμβαίνει 
με όλους τους ζωντανούς οργανισμούς. Ό ελληνισμός υπήρξε πάντοτε πρω­

τεϊκός στις εκφάνσεις του. Και γι'αυτό δεν ανταποκρίνεται στην ουσία του 
το γεγονός ότι ορισμένα στοιχειώδη γνωρίσματα του μετασχηματίστηκαν 
σε κάποια φάση τής μετεπαναστατικής ιστορίας μας σε αιώνια σύμβολα τής 
ελληνικότητας, σύμφωνα μέ τα όποια κρινόταν κάθε εκδήλωση του έθνους 
και γινόταν αποδεκτή ή απορριπτόταν ώς ξένη καί, κατά συνέπεια, ώς ανελ­

λήνιστη30. Ή ελληνικότητα μέ τήν έννοια αυτή από πολύ λίγους πλέον γί­

νεται αποδεκτή. Καί νομίζω πώς έχει δίκιο ό "Α. 'Αργυρίου, όταν γράφει31: 
«Φαντάζομαι ότι μιλώντας γιά ελληνικότητα ζητάμε, μέσα στην ιδιαιτερό­

τητα, νά εντοπίσουμε τα στοιχεία πού ανήκουν αποκλειστικά στην ελληνική 
παράδοση καί νά απορρίψουμε τα νόθα, τα δάνεια στοιχεία. 'Αλλά τότε πρέ­

πει νά εφεύρουμε μιά πραγματικότητα πού νά είναι απολύτως "καθαρή", 
όπως βρίσκεται σέ δοκιμαστικό σωλήνα». 

"Ολες αυτές οί απόψεις, πού παραθέσαμε ώς τώρα, οδηγούν στο συμπέ­

ρασμα ότι ή ελληνικότητα εΐναι θέμα εξαιρετικά λεπτό, πού πρέπει νά το 
προσεγγίζουμε χωρίς εθνικιστικές εξάρσεις καί αυταπάτες, χωρίς αυτοσχε­

διασμούς καί προχειρότητες, άλλα μέ σκέψη κριτική καί, φυσικά, μέ τήν 
ανάλογη θεωρητική υποδομή. 

Νομίζω, ακόμη, ότι μέ βάση τις διευκρινίσεις πού προηγήθηκαν μπο­

ρούμε νά διερευνήσουμε το θέμα τής ελληνικότητας σέ σχέση μέ τήν παι­

δική μας λογοτεχνία, όχι αναζητώντας τή διατύπωση κανόνων, άλλα προ­

σης διαπιστώνεται ότι ακόμα καί οί αφηρημένες έννοιες, πού προβάλλονταν από τους 
θεωρητικούς σάν συνιστώσες τής ελληνικότητας — όπως τό μέτρο, ή λιτότητα, ή απλό­

τητα καί ή αλήθεια— δεν ήταν παρά λεκτικά σχήματα, χωρίς ουσιαστικό περιεχόμενο, 
κενές ταυτολογίες». 

28. Εξαιρετικά διεισδυτικές καί πάντοτε επίκαιρες παρατηρήσεις γιά τά βασικότερα 
γνωρίσματα τοϋ ελληνικού πνεύματος βλ. στό βιβλίο: Albert et Maurice Croiset, rιστορία 
τής 'Αρχαίας 'Ελληνικής Λογοτεχνίας, μετάφρ. 'Ανδρέου Ί . Πουρνάρα, τόμ. 1, Πάπυρος, 
έν 'Αθήναις 1938, σσ. 25 ­ 29. 'Αναλυτική καί διαχρονική θεώρηση τοϋ θέματος αυτού ε­

πιχειρεί ό καθηγ. 'Απόστ. Έ . Βακαλόπουλος στό ογκώδες σύγγραμμα του: Ό χαρακτή­

ρας των 'Ελλήνων: ανιχνεύοντας τήν εθνική μας ταντότητα—"Ερευνα, πορίσματα, di­

όάγματα, Θεσσαλονίκη 1983. 
29. Βλ. παρακάτω τή σχετική γνώμη τοΰ Γ. Θεοτοκά. 
30. Πβ. Κ. Γεωργουσόπουλος, Έλλψικότψα και θεατού, ο.π., σ. 206. 
31. Τα θέμα τής ε/Μ/νικότί/τα; πτήν ττείογυαφία, ο.π., σ. 200. 
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σπαθώντας να προσεγγίσουμε ορισμένες πλευρές του, πού αναμφίβολα ανή­

κουν σέ μια γενικότερα αποδεκτή προβληματική. 
Πρώτο δείγμα της ελληνικότητας ενός οποιουδήποτε βιβλίου, επομέ­

νως και του παιδικού, ει ναι ή γλώσσα του. Ή ελληνική γλώσσα αποτελεί 
«θησαυρό και τεκμήριο της εθνικής μας ταυτότητας»32, άλλα, ταυτόχρονα, 
καί αποφασιστικότατο παράγοντα διαμόρφωσης της33, πράγμα πού δικαιο­

λογεί το γεγονός ότι καμιά ϊσως εποχή της νεότερης ιστορίας μας δεν ενδια­

φέρθηκε περισσότερο από τή σημερινή για τή γλώσσα ώς έκφραση τοΰ 
ελληνισμού και στυλοβάτη της ιδιαιτερότητας μας.34 

ΓΗ γλώσσα μας δέν είναι μόνο φορέας νοημάτων καί όργανο επικοινω­

νίας, «είναι, κυρίως, ουσία πνευματική, άθλος ανθρώπινος»35. «Με τή γλώσ­

σα αυτή αποκαλύφθηκε καί τό μυστήριο τοΰ κόσμου, καί τό ϋψος καί τό 
κάλλος των ιδεών, καί ό τραγικός παλμός της ποίησης, όπου μεταμοσχεύθη­

κε τό πεπρωμένο τοΰ άνθρωπου. Είναι, λοιπόν, όργανο αποκαλυπτικό καί 
πολυτιμότατο για τήν ιστορία της ανθρωπότητας»36. 

Ή ελληνική γλώσσα στην εποχή της ακμής της είχε ταυτιστεί απόλυ­

τα μέ τα πράγματα, τό «σημαίνον» καί τό «ση μαινόμενο ν» των στωικών καί 
τών σημερινών γλωσσολόγων37 άποτελοΰσαν μια συμπαγή καί αδιάσπαστη 
ενότητα, καί αυτό εΐναι τό μεγαλύτερο επίτευγμα στο όποιο μπορεί νά φτά­

σει μια γλώσσα38. Στή νεότερη εποχή μόνο στον Β. Κορνάρο, στον Σολωμό, 
στον Παλαμά, στον Σικελιανό, στον Σεφέρη, στον Ελύτη καί ορισμένους 
άλλους λογοτέχνες παρατηροΰμε αυτή τή χρήση της γλώσσας, πού πάλλε­

ται άπό ζωή καί ανταποκρίνεται στή μυστική ουσία τών πραγμάτων. 
Ή γλώσσα, για τήν οποία μιλούμε, είναι ελληνική, όχι μόνο γιατί 

στηρίζεται στην ανεξάντλητη γλωσσική μας παράδοση, αλλά καί γιατί αφο­

μοιώνει απόλυτα κάθε ξενικό στοιχείο καί, προπάντων, γίνεται ενα εξαιρε­

τικά ευαίσθητο όργανο, ικανό νά εκφράσει όλες τις αποχρώσεις τοΰ άνθρώ­

32. Ά π ό τήν εισήγηση του "Ε. Π. Παπανούτσου για τή γλώσσα στον τόμο Ή 'Ελλη­

νική Παράδοση, σ. 223. 
33. Πβ. Ν. Μ. Παναγιωτάκη, Ιίεριπέτειες της εθνικής μας ταυτότητα;, ό.π., σ. 211. 
34. Πβ. Λ. Μ. Μουσούρου, Το ελληνικό κράτος καί ό ελληνισμός τον έξο^τερικον, 

«Ελληνισμός ­ Ελληνικότητα», σ. 176. 
35. Κ. Ε. Τσιρόπουλος, Ή Έλλάάα ώς πρόβλημα, έκδ. οϊκος «Αστήρ», 'Αθήναι 

1965, σ. 15. 
36. Κ. Ε. Τσιρόπουλος, Ο.ΓΤ. 
37. Για τή διάκριση «σημαίνοντος» και «σημαινόμενου», δηλ. τής οπτικής ή ακου­

στικής μορφής τής λέξης καί τοϋ νοήματος βλ. Γ. Μπαμπινιώτη, θειορητικη Γλωσσολο­

γία, 'Αθήνα 1980, σ. 97 κ.έ. 
38. Πβ. Στ. 'Αλεξίου, Κρητική 'Ανθολογία (ιε' ­ ιζ' αιώνας), Ήράκλειον Κρήτης 

19802 (έκδοση τής 'Εταιρείας Κρητικών 'Ιστορικών Μελετών), σ. 152. 
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πινου στοχασμού. ΓΗ γλώσσα αύτη δεν είναι ένας οργανισμός νεκρός, άπο­

στεωμένος, άλλα πολυδύναμη ουσία, πού μορφοποιείται συνεχώς39. Είναι 
ή παραδομένη γλώσσα, ή γλώσσα του λαοϋ, επάνω στην οποία στηρίζεται 
κανείς, άλλα και «υψώνεται κατακόρυφα», για να εκφράσει «το θησαυρό 
της δικής του διάνοιας, της ατομικής, ντυμένον εθνικά», κατά τη σολωμική 
φρασεολογία40. 

Όταν, λοιπόν, μιλούμε για ελληνικότητα στην παιδική μας λογοτε­

χνία, εννοούμε, πρώτιστα, κείμενα λογοτεχνικά γραμμένα σε γλώσσα ελλη­

νική, όπως τήν προσδιορίσαμε και όπως τήν αξιοποίησαν οί μεγάλοι τεχνί­

τες του λόγου41: με τρόπο πού να υπακούει στους βαθύτερους νόμους τής 
καλλιτεχνικής δημιουργίας, να αποτελεί δηλ. αμάλγαμα αλήθειας και ομορ­

φιάς. Έτσι, όπως είναι γνωστό, χρησιμοποίησαν τή γλώσσα οί αρχαίοι 
"Ελληνες συγγραφείς. 'Ακόμη και σε εϊδη συγγραφής, όπως ή ιστορία, όπου 
τό λογοτεχνικό ύφος δεν θεωρείται, σήμερα, απόλυτα απαραίτητο, ή νοημα­

τική διαφάνεια και ό σεβασμός τής αλήθειας συνταιριάστηκαν ισορροπη­

μένα με τή γλαφυρότητα και τήν ποιητική πνοή. Παράδειγμα ό Θουκυδί­

δης, στον όποιο ή άκρα αντικειμενικότητα και ή θαυμαστή όξύνοια συνα­

γωνίζονται με ενα σπάνιο τρόπο αφήγησης: πυκνότητα και βραχυλογία, 
επιδίωξη ζωηρότητας στην έκφραση σε βάρος τής αυστηρής γραμματι­

κής42, γνωρίσματα πού, σε τελευταία ανάλυση, προσιδιάζουν στην ποιητική 
γλώσσα43. 

Ό σεβασμός προς τή γλώσσα μας44 είναι τό γνησιότερο δείγμα έλληνι­

39. Αυτό σημαίνει συνεχή αξιοποίηση και εξέλιξη τής παραδομένης γλώσσας και 
όχι στατική και μηχανική χρήση της. 

40. Πβ. Λίνου Πολίτη, Γνρο) στο Σολυψό, Μορφωτικό "Ιδρυμα Εθνικής Τραπέζης, 
'Αθήνα 1985, σ. 372. 

41. Είναι ανάγκη νά τονίζουμε πάντοτε ότι στά παιδικά λογοτεχνήματα ή εκφραστι­

κή λιτότητα δέν έχει τό νόημα τής γλωσσικής έκπτωσης. Ή γλώσσα και έδώ πρέπει νά 
διατηρεί όλη τή δύναμη και τήν ομορφιά της, άλλα και νά είναι προσαρμοσμένη στή γλωσ­

σική και αντιληπτική ικανότητα κάθε παιδικής ηλικίας. Γενικότερα, γιά τό πρόβλημα τής 
μορφής των παιδικών λογοτεχνημάτων βλ. Ηρακλή Έμμ. Καλλέργη, Σκέψεις γιά τι) 
φνση και το ρόλο της παιδικής λ.ογοτεχνίας, «Ή παιδική λογοτεχνία καί τό μικρό παιδί: 
Εισηγήσεις στο Β' Σεμινάριο τοΰ Κύκλου τοΰ Ελληνικού Παιδικού Βιβλίου», εκδόσεις 
Καστανιώτη, 'Αθήνα 1988, σσ. 19­23 . 

42. Βλ. Θονκνδίδου Ξνγγραφής τόμος πρώτος (βιβλ.ίον Ι καί II) νπο 'ho. Σταματάκον 
εκδοθείς, έκδ. οίκος Δημ. Δημητράκου (1939), σ. 23. 

43. Γιά τή λεγόμενη «ποιητική γραμματική» (όρος πού εισήγαγε ό Jakobson) βλ. Γ. 
Μπαμπινιώτης, Γλωσσολογία καί Λογοτεχνία, 'Αθήνα 1984, σ. 107 κ.ε. 

44. Βλ. τήν επιφυλλίδα « Ό σεβασμός προς τή λέξη» στο βιβλίο τοΰ Μ. Γ. Παρλαμά, 
Οί Επιφυλλίδες τον Σαββάτον, 'Ηράκλειο Κρήτης 1973, σ. 11, όπου ωραίες παρατηρή­

σεις γιά τον τρόπο μέ τον όποιο πρέπει νά αντιμετωπίζουν οί συγγραφείς τό υλικό τής 
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κότητας, αν ληφθεί υπόψη το πάθος για την τελειότητα, με το όποιο χρησι­

μοποιήθηκε κατά την κλασική αρχαιότητα. IV αυτό ή παιδική μας λογο­

τεχνία οφείλει, πρώτ' απ" όλα, νά δίνει κείμενα πού διακρίνονται για υή 
γλωσσική τους αρτιότητα45, έστω κι αν ή λογοτεχνική τους ποιότητα δεν 
εντυπωσιάζει. Ό λόγος ό σωστά διατυπωμένος δέν ανταποκρίνεται πάντοτε 
στις απαιτήσεις της υψηλής λογοτεχνίας. Ωστόσο, τα κείμενα του είδους 
αύτοϋ εΐναι προτιμότερα —επειδή, τουλάχιστο, δέν βλάπτουν τό γλωσσκό 
αισθητήριο τοϋ παιδιού— από τα «λογοτεχνικά» εκείνα κείμενα, πού βρίθουν 
άπό βαρβαρισμούς και σολοικισμούς καί, επομένως, αποτελούν αληθινή 
συμφορά γιά τή γλωσσική αγωγή των ανήλικων αναγνωστών, ιδιαίτερα μά­

λιστα όταν πρόκειται γιά παιδιά της προσχολικής καί της πρώτης σχολικής 
ηλικίας. Σέ κείμενα γιά παιδιά της ηλικίας αυτής παρατηρείται τό θλιβερό 
φαινόμενο της βάναυσης κακοποίησης τών λέξεων, σέ σημείο πού ό λόγος 
νά μας θυμίζει «αποκριάτικη μασκαράτα ή σχετλιαστική φρασεολογία αθλη­

τικών εφημερίδων»46. 
Στο σημείο αυτό πρέπει νά επισημανθεί καί ή περίπτωση τών κόμικς47, 

πού αναμφίβολα έχουν εξελιχθεί, άπό άποψη γλωσσική, σέ μέγα πρόβλημα, 
γιά τήν Πρωτοβάθμια καί Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση μας, άλλα δέν μπο­

καθημερινής ομιλίας καί τοϋ έντεχνου λόγου, τις λέξεις. Με τήν ευκαιρία παραθέτω τή 
«χρήσιμη διδαχή»—όπως τή χαρακτηρίζει ό Μ. Παρλαμας— τοϋ Γιάννη 'Αποστολάκη 
(σ. 13 τών \ΙίπιφνλλίΟιον τον Σαββάτου): (("Ας λένε όσο θέν οί ποιητές τα λόγια φτερωτά, 
στο τέλος είναι τό μόνο βέβαιο κτήμα τοϋ ανθρώπου. Στή βουβαμάρα και τό σκοτάδι, ό­

που αγρυπνά ή ψυχή μας, βλέπει αστραπές νά κινιούνται καί, σα λαμπερό μετέωρο φωτί­

ζοντας τον κόσμο, νά προβάλλει ή λέξη. Θαϋμα είναι ή γέννηση της καί θαϋμα ή δίναμή 
της. Στό γέννημα της λέξης ξανακούεται ή υψηλή διαταγή: γεννηθήτω φως!». 

45. «Ή γλώσσα τοϋ παιδικοϋ βιβλίου πρέπει νά ανταποκρίνεται στό παιδί, στό πράγμα 
καί στή γλωσσική τάξη». (Β. Weisgerber, DieSprache imKinderbuch, «Welt des Kindes» 
49 (1971), σ. 212). 

46. Β. Δ. "Αναγνωστόπουλος ­ Άντ. Δελώνης, ΙΙαιηικι) λογοτεχνία και Σχολείο, 
έκδ. Πατάκη, σ. 31. 

47. Ή διεθνής βιβλιογραφία γιά τά κόμικς είναι πλουσιότατη, όπως φαίνεται στην 
εντυπωσιακή καταγραφή τών σχετικών εργασιών, πού επιχείρησε ό W. Kemkes, Biblio­

graphie der in le mat io naie η Literalur iïber Comics, Munchen 19742, πού, φυσικά, δει κα­

λύπτει τή μετά τό 1974 περίοδο, γιά τήν οποία δέν υπάρχει, μέχρι στιγμής, ανάλογη εργα­

σία. Ώ ς προς τήν ελληνική βιβλιογραφία, περιορίζομαι νά παραπέμψω στό κεφάλαιο πού 
διαθέτει γιά τό θέμα αυτό στό τελευταίο βιβλίο του ό Β. Δ. 'Αναγνωστόπουλος, Θ νιάτα 
Παώικης Λογοτεχνίας: Α.' 'Ανιχνεύσεις, έκδ. Καστανιώτη, 'Αθήνα 1987, σσ. 155 164. 
Γραμμένο μέ αντικειμενικότητα καί κριτική σκέψη είναι τό μελέτημα τής Μ. Πα\τελί­

δου ­ Μαλούτα, ' / / σνιιβολ.ί) τών κόμικς στην πολιτική κοινι^νικοποίι/ση των τταοιών, 
«Διαβάζω» 94 ( 1 6 ­ 5 ­ 8 4 ) , σσ. 41 ­47. 
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ροϋμε να τα εξετάσουμε εδώ, εφόσον, ουσιαστικά, ανήκουν στον ευρύτερο 
χώρο του παιδικού βιβλίου και όχι της παιδικής λογοτεχνίας48. 

Θα ήθελα, ακόμη, νά σημειώσω ότι δεν έχει μεγάλη σημασία αν κάποτε 
στα παιδικά λογοτεχνήματα, και γενικότερα στα λογοτεχνικά μας κείμενα, 
χρησιμοποιούνται και μερικές ξένες λέξεις, αρκεί αυτές νά αφομοιώνονται 
από το όλο γλωσσικό περιβάλλον. Πάντως, σταθερή επιδίωξη των λογοτε­

χνών πρέπει να είναι ή πλήρης αξιοποίηση του λεξιλογικού θησαυρού της 
ελληνικής γλώσσας49, ώστε νά ελαχιστοποιηθεί ή χρήση ξένων λέξεων, πού, 
οπωσδήποτε, δέν εΐναι πάντοτε εύκολο να αποφευχθεί50. Δεν συμμερίζομαι 
απόλυτα τους φόβους, πού, κατά διαστήματα, εκφράζονται για επαπειλούμε­

νο αφελληνισμό της γλώσσας μας λόγω της εισροής σ" αυτήν πληθώρας ξέ­

νων λέξεων51, μέ προβληματίζει όμως ή διαπιστωμένη λεξιπενία μεγάλης 

48. Ό Β. Δ. 'Αναγνωστόπουλος (o.rr., σ. 41 ­42) κάνει τή—σωστή—διάκριση ανάμε­

σα στο «παιδικό βιβλίο» και στο «λογοτεχνικό παιδικό βιβλίο». Τά κόμικς ανήκουν στην 
πρώτη κατηγορία, εφόσον σ' αυτά κυρίαρχο ρόλο έχει ή εικόνα, ενώ το κείμενο είναι υπο­

τυπώδες. 
49. Φυσικά, εννοούμε τήν ενιαία ελληνική γλώσσα, καθαρεύουσα και δημοτική. Το 

νά αποκλείουμε λέξεις και φράσεις από το γραπτό μας λόγο, επειδή ανήκουν στην καθαρεύ­

ουσα, είναι, τουλάχιστο, άσκοπο, εφόσον είναι στά χείλη του λαοΰ καθημερινά, όπως λ.χ. 
ή φράση «φέρ' ειπείν». 

50. Βρίσκω πολύ λογικά όσα λέει γιά το θέμα αυτό ό Πέτρος Άμπατζόγλου στον Τά­

σο Γουδέλη στή συζήτηση τους γιά τή γλώσσα: «Σήμερα πού δεκάδες εξωγενείς λέξεις 
μας κατακλύζουν και καθιερώνονται παρά τή θέληση μας, θά 'ταν μάλλον άσκοπο νά 
χρησιμοποιήσω σ' ένα μυθιστόρημα μου τή λέξη υπεραγορά αντί σούπερ ­ μάρκετ, όπως 
συνηθίζεται, γιατί θέλω νά μεταφέρω (όπως όλοι οί συγγραφείς, φαντάζομαι) το πώς σκέ­

φτεται και μιλάει ό κόσμος γύρω μου. Δέν θέλω νά μεταφέρω ένα πλαστό κλίμα, μέσα από 
ενα σχολαστικισμό, τό όποιο δέν συμμερίζεται ό αναγνώστης, διότι ό τελευταίος χρησι­

μοποιεί τήν έκφραση σούπερ ­ μάρκετ» (Το Δέντρο, Χριστούγεννα 1986, σ. 8). 
51. Ό Εύβουλος π.χ., σέ επιφυλλίδα του στό Βήμα (14 ­ 2 ­ 88), μέ τίτλο «Ή γλωσσική 

συνθηκολόγηση», εκφράζει έντονα τους φόβους αυτούς γράφοντας μεταξύ άλλων: «Ή 
αντίσταση της ελληνικής γλώσσας στην εισβολή ξένου λεξιλογίου τείνει νά καμφθεί, ή 
αφομοιωτική της Ικανότητα εξασθενεί, ή γλωσσοπλαστική μήτρα αδρανεί [...] έτσι πού νά 
περιορίζεται επικίνδυνα ή αναπαραγωγική της ικανότητα». Παρά τό ότι οί ίδιοι φόβοι 
έχουν εκφραστεί και παλαιότερα άπό ανθρώπους πολύ αρμοδιότερους (βλ. π.χ. Γιάννη Μ. 
Καλιόρη, Παοεμβάαει­ II ­ Γ/,οσσικά, Εξάντας 1986, σ. 207 κ.έ. («Ό γλωσσικός αφελλη­

νισμός») και Σαράντος Ί . Καργάκος, 'Αλαλία ήτοι το σύγχρονο γλ(οσσικό μας πανόραμα, 
έκδ. Gutenberg, 'Αθήνα 1985, σ. 103 κ.έ. («Ξενοκρατία ή γλωσσική υποτέλεια»)), πιστεύω 
ότι τά αποτελέσματα του φαινομένου μόνο έπειτα από πολλά χρόνια μπορούν νά εκτιμη­

θούν. Ό π ω ς λέει και ό Σπύρος Τσακνιδς (Το Δέντρο, ό.π., σ. 203), « Ή ζωντάνια μιας γλώσ­

σας και ή δυνατότητα της γιά επιβίωση δέν κρίνεται άπό τήν πρόσκαιρη αποδοχή κάποι­

ων ξένων λέξεων... Υπήρχαν πολλές ξενικές εκφράσεις στή γλώσσα μας, πριν μερικές 
δεκαετίες, οί όποιες κυριαρχούσαν, αλλά τώρα έχουν ξεχαστεί». Δέν πρέπει, λοιπόν, νά 
δημιουργούμε ατμόσφαιρα πανικού. Συμφωνώ μέ τήν Καίη Τσικέλη (Το Δέντρο, ό.π., 
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μερίδας της νεολαίας μας, πού —όπως χαρακτηριστικά έχει λεχθεί— «το 
λεξιλόγιο της αποτελείται από ενα στοιχειώδη κώδικα, με ιδιωματικές 
ελληνικές εκφράσεις και στοιχεία άναφομοίωτων αγγλικών όρων ή φρά­

σεων»52. 
Είναι, γι' αυτό, επιτακτική ανάγκη να αγωνιστεί ή παιδική μας λογο­

τεχνία για μιά, κατά το δυνατόν, αμιγέστερη χρήση της ελληνικής, πράγμα 
πού θα βοηθήσει τή νέα γενιά να δημιουργήσει υγιέστερο γλωσσικό όργα­

νο και να αποκτήσει έτσι τή βασικότερη προϋπόθεση για μιά δυναμικότερη 
συμμετοχή στή διαδικασία τοϋ πολιτισμικού φαινομένου33. 

"Ας μήν έχουμε, όμως, τήν αυταπάτη ότι ή γλώσσα μας θα προστατευ­

τεί μόνο με τήν απόκρουση της εισβολής ξενικών στοιχείων, έάν εμείς δέν 
έχουμε τήν ικανότητα ή τήν προθυμία νά τή μελετούμε σε βάθος και νά τή 
χρησιμοποιούμε μέ τρόπο πού νά αναδεικνύει τήν απαράμιλλη πλαστικό­

τητα και εκφραστική της δύναμη. Ή γλώσσα μας κινδυνεύει κυρίως «έκ 
τών εσω», όπως επισημαίνει ό Γιάννης Καλιόρης54: «"Αν μιλάμε σήμερα 
εύρο ­ αγγλοελληνικά, είναι γιατί σκεφτόμαστε και έτσι, και σκεφτόμαστε 
έτσι, γιατί θέτουμε και ανάλογους σκοπούς και διαμορφώνουμε και αντί­

στοιχη βιοτροπία, πού πλήττουν τή γλώσσα στην εσωτερική της διάσταση. 
Καθώς ή ζωή μας παραδίνεται σέ βίαιους ρυθμούς, πού τή διαρρηγνύουν μέρα 
μέ τή μέρα, και τό βαθύτερο ήθος και ή φυσιογνωμία της υποτάσσονται άνευ 
όρων στον ισοπεδωτικό πολιτισμό τών προηγμένων βιομηχανικά κατα­

ναλωτικών κοινωνιών, ολόκληρη ή εθνική μας ίδιοπροσωπία ύποστέλλεται 
μπροστά στα ξένα πρότυπα και γίνεται έτεροσήμαντη». 

Ιδιαίτερα πρέπει νά προσεχθεί ή παρατήρηση του Ά . 'Αργυρίου53 ότι 
ή ιθαγένεια ενός έργου δέν κατοχυρώνεται μόνο μέ τή γλώσσα56, όπως δέν 
επιβεβαιώθηκε ή καταγωγή μας από τους αρχαίους μέ τήν υιοθέτηση, στο 

σσ. 97­98) , πού βλέπει τα πράγματα πιο αισιόδοξα: «Οι αντιστάσεις δημιουργούνται μέ­

σα από τα γραπτά της λογοτεχνίας μας. "Εχουμε πολλούς και καλούς συγγραφείς, οί όποι­

οι βοηθούν τή γλώσσα νά αντέξει... Τό γεγονός αυτό είναι καθησυχαστικό. "Οσο υπάρχει 
καλή λογοτεχνία, σημαίνει ότι ή γλώσσα είναι ζωντανή, λειτουργεί». 

52. Το Δέντρο, ό.π., σ. 12. 
53. Για τή στενή σχέση της γλώσσας μέ τή σκέψη και —κατά συνέπεια— μέ τόν πολι­

τισμό βλ. τήν ογκώδη μονογραφία τοΰ Λέβ Βυγκότσκι, Σκέψη και Γλώσσα, μετάφρ. Ά ν ­

τζελίνας Ρόδη, έκδ. «Γνώση», ΆΟήνα 1988. Τή σχέση αυτή εκφράζει, νομίζω, επιγραμματι­

κά ή γνωστή ρήση τοϋ Wittgenstein: «Τα όρια της γλώσσας μου σημαίνουν — ορίζουν τά 
όρια τοϋ κόσμου μου». Πβ. Θ. Βέικου, Σύγχρονη φι?.οσοφία, 'Ιωάννινα 1974, σ. 36. 

54. Διδάγματα τοΰ άόιεξόδον, «Εποπτεία» 42 (1980), σ. 47. 
55. Το θέμα της ελληνικότητας στην πεζογραφία μας, δ.ττ., σ. 193. 
56. Κατά τόν 'Αργυρίου (ό.π.), ((Θεωρητικά δέν αποκλείεται ένας Γάλλος ή ένας "Αγ­

γλος να γράψουν ελληνικά, ή ένας Έλληνας (ας τοϋ δώσομε ενα όνομα: 'Ιωάννης Παπα­

διαμαντόπουλος: Ζάν Μορεάς) νά γράψει στα γαλλικά». 
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παρελθόν, της αττικής. Ή ελληνικότητα πρέπει νά εΐναι εμφανής και στο 
περιεχόμενο, πού αποτελεί το δεύτερο σκέλος του λογοτεχνήματος57. Και 
μολονότι στο λογοτεχνικό κείμενο το περιεχόμενο δεν χωρίζεται από τή 
μορφή58, για λόγους μεθοδολογικούς είναι ανάγκη να τό εξετάσουμε χωρι­

στά. 
Περιεχόμενο ελληνικό στή λογοτεχνία εΐναι ο,τι έχει σχέση με τήν ελ­

ληνική πραγματικότητα: τον ελληνικό γεωγραφικό χώρο, δηλ. τήν ελληνική 
φύση, τήν ελληνική ιστορία (πολιτική και πνευματική), τον ελληνικό λαό 
με τις ιδιαιτερότητες του και τις ποικίλες εκφάνσεις της δραστηριότητας 
του στο παρόν. Με άλλα λόγια, ελληνική πραγματικότητα εΐναι ή Ελλάδα 
στή χωρική και χρονική της διάσταση59, πού περιλαμβάνουν ενα σύνολο 
από ενδείξεις αισθητές και νοητές. 

Ή φύση είναι τό αγαπημένο θέμα όχι μόνο της παιδικής, αλλά και 
γενικότερα της ελληνικής λογοτεχνίας. Και ή ποίηση και ή πεζογραφία 
αντλούσαν και αντλούν εμπνεύσεις άπό τον ελληνικό χώρο, τό γεμάτο φώς, 
πού αέφερε σέ γόνιμη φρικίαση τό πνεύμα τοΰ ανθρώπου και τοΰ γνώρισε 
τα αισθητά και τα ύπεραισθητά»60. Κατά τον Κ. Τσάτσο61, υπάρχει απόλυτη 
αλληλεξάρτηση ελληνικής φύσης και ελληνικής πνευματικής παράδοσης, 
αλληλεξάρτηση πού «κατ' ανάγκην προσδίδει στην ελληνική πνευματική 
δημιουργία και στην ηθική ελληνική ζωή μια βαθειά ενότητα τόνου, ενό­

τητα όμως πού συνεχίζεται δια μέσου πολλών αιώνων, διότι τό αναλλοίω­

το στοιχείο της ελληνικής φύσεως προσδιορίζει πάντα τή μοίρα του ελλη­

νικού πνεύματος... Και καμμία φύση της οικουμένης δέν είναι τόσο μεστή 
από πνευματικότητα, άπό μεταφυσικότητα, όσο ή ελληνική». "Αν και στην 
άποψη αυτή τοΰ Κ. Τσάτσου διακρίνεται ένας τόνος υπερβολής και άπο­

φθεγματικότητας, πρέπει νά λεχθεί ότι και άλλοι αξιόλογοι πνευματικοί μας 

57. Για τό θέμα αυτό βλ. τό εκτενές μελέτημα τοϋ Γιώργου Άράγη, Για τό περιεχόμε­

νο των λογοτεχνικών εργ«>ι\ «Έκηβόλος», τεύχη 16­ 17, Αθήνα, Φθινόπωρο 1987, σσ. 
1753­ 1803. 

58. «Περιεχόμενο και μορφή συνανήκουν στην ίδια πρωταρχική και αδιαίρετη δημι­

ουργική πράξη. Ή μορφή δέν περιβάλλει τό περιεχόμενο σαν απλό φόρεμα, άλλα τό απο­

τελεί καί αυτή κατά κάποιο τρόπο, είναι οργανικό συστατικό του στοιχείο» (Ε. Π. Παπα­

νούτσου, Αισθητική, 'Αθήνα 19563, σ. 115). 
59. Ό Ε. Π. Παπανούτσος, τονίζοντας τό γεγονός ότι ό «Δωδεκάλογος τοΰ Γύφτου» 

είναι τό ποίημα πού αγκαλιάζει τον ελληνισμό στο σύνολο του, γράφει χαρακτηριστικά 
ότι «ό ποιητής θέλησε ν' αναστήσει ποιητικά τό χώρο καί τό χρόνο τοΰ 'Ελληνισμού, τήν 
ελληνική φύση καί τήν ελληνική ιστορία» (Ε. Π. Παπανούτσου, Παλα/ιά; ­ Καβάφη; ­

Σικελιανός, "Ικαρος, σ. 118). 
60. Κ. Ε. Τσιρόπουλος, Ή ΈλλάΟα ως πρόβλημα, ό.π., σ. 17. 
61. Ό μύθος της νέας 'Ελλάδας, «Ή Ελληνική Παράδοση», σ. 12. 
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άνθρωποι θεωρούν την ελληνική φύση στοιχείο κατεξοχήν προσδιοριστικό 
της ελληνικότητας. Ό Σεφέρης λ.χ. πιστεύει ότι απαραίτητη προϋπόθεση 
για να αποκτήσει ό ελληνισμός ελληνική φυσιογνωμία εϊναι ή αυτογνωσία 
του "Ελληνα, πού θα επιτευχθεί και μέ τή βαθιά ενατένιση της γύρω του φύ­

σης, άπό την οποία δεν χωρίζεται ή φύση του62. «Όλο τό ζήτημα —γράφει— 
εΐναι πόσο βαθιά ό "Ελληνας θα ατενίσει τον εαυτό του και τή φύση του, 
πού δεν μπορεί να μήν εΐναι μέσα στή μεγάλη φύση, τήν ελληνική))63. Τό 
ελληνικό τοπίο παίζει θεμελιακό ρόλο στή σκέψη τοϋ Σεφέρη, σύμφωνα μέ 
όσα ό ίδιος εξομολογείται64: «*'Εχω ενα πολύ οργανικό συναίσθημα, πού 
ταυτίζει τήν ανθρωπιά μέ τήν ελληνική φύση... Πιστεύω πώς υπάρχει μια 
λειτουργία ένανθρωπισμοϋ στο ελληνικό φως». 

Θα ήταν, ϊσως, κοινοτυπία ή έξαρση του φυσιολατρικού στοιχείου 
στην ποίηση τοϋ Ελύτη, απόλυτα συνδεδεμένου μέ τήν έλληνολατρία του65. 
Πρέπει, όμως, να τονιστεί ότι ό Ελύτης — όπως οί αρχαίοι "Ελληνες, πού 
ύμνησαν, όσο κανένας άλλος λαός, τή φύση και ταυτόχρονα τήν εΐδαν γε­

μάτη πνεύματα, δαίμονες και θεούς66 — πάλλεται άπό άρρητη ευδαιμονία 
στο πλησίασμα της φύσης, άλλα και ανακαλύπτει πίσω άπό τά φυσικά φαι­

νόμενα ορισμένες ηθικές αναλογίες67. 'Εξάλλου, όπως παρατηρεί ό καθηγ. 

62. Πβ. Π. Κολακλίδης, ΊΙ αρχαία κληρονομιά στή νεοελληνική ποίηση, «Έκηβό­

λος», τεϋχ. 11, 'Αθήνα, "Ανοιξη 1982, σ. 871. 
63. Γ. Σεφέρης ­ Κ. Τσάτσος, "Ενας οιάλογος για τήν ποίηση, σ. 30. 
64. Δοκιμές, Β', σσ. 54 ­ 55. 
65. Βλ. σχετικά Αντρέας Καραντώνης, Για τον 'Οδυσσέα 'Ελύτη, έκδ. Παπαδήμα, 

'Αθήνα 19832, σ. 147 κ.έ. Σημειώνω ιδιαίτερα τήν παρατήρηση τοϋ συγγραφέα (σ. 158) 
ότι περιεχόμενο της ποίησης τοϋ 'Ελύτη είναι «ή ποιητική σύλληψη και απόδοση τοϋ 
χώρου πού μέσα του ζούμε και μαζί ή έκφραση μιας ευδαιμονίας, πού φτάνει ώς τό προ­

αίσθημα του θανάτου». 
66. Βλ. σχετικά Martin P. Nilsson, Ιστορία της 'Αρχαίας 'Ελληνικής θρησκείας, 

μετάφρ. Αίκ. Παπαθωμοπούλου, έκδ. Δημ. Ν. Παπαδήμα, "Αθήναι (χ.χ.), σ. 117 κ.έ. (κεφ. 
«Θεοί της φύσεως και της ανθρωπινής ζωής»). Π β. π. Γεωργίου Μεταλληνοϋ, 'Ορθοδοξία 
και ''Ελληνικότιμα, έκδ. Μήνυμα, 'Αθήναι 1987, σσ. 34­35 . 

67. Ό ίδιος ό 'Ελύτης σέ συνέντευξη του στά Νέα (10 ­ 12 ­ 79) έχει πει: «Βρίσκω τις 
αναλογίες στον ηθικό κόσμο. Φορτίζω τά στοιχεία τά φυσικά μέ ηθικές δυνάμεις. Και 
επομένως ή φύση γίνεται ένα αλφαβητάρι στά χέρια μου, για νά πώ πράγματα μέχρι μετα­

φυσικά, υπερβατικά». Προπάντων, αυτό ισχύει για τό φως τού ήλιου, πού κυριαρχεί, δυ­

ναστικά θα έλεγα, σ' όλη τήν ποίηση τοϋ 'Ελύτη. 'Ορισμένοι όμως υπερτονίζουν τήν πλευ­

ρά αυτή τοϋ ποιητικού του έργου, και γι ' αυτό είναι χρήσιμο νά επαναλάβουμε τις συνε­

τές παρατηρήσεις τοϋ καθηγ. Μ. Γ. Μερακλή (Δεκαπέντε ερμηνευτικές δοκιμές στον 'Ο­

δυσσέα Ελύτη, Πατάκης, σ. 9): «.. .Ό 'Ελύτης αγάπησε —ή, ας επαναλάβουμε, λάτρεψε—■ 
τό φως έτσι όπως υπάρχει και τό χαίρεται ό κόσμος, δίχως μυστήριο, ώς ενα μέγιστο δώρο 
και αγαθό της ζωής. Ά π ό κει και πέρα φυσικό ήταν νά ταυτίζει μέ τό φως και τήν ηθική 
διάσταση τής ζωής». Σέ άλλο σημείο τής ίδιας εργασίας (σσ. 11­12) σημειώνει για τή 



Γιά τήν ελληνικότητα στην Παιδική μας Λογοτεχνία 353 

Μ. Γ. Μερακλής68, ό τρόπος πού ό μεγάλος μας ποιητής θεάται και αισθά­

νεται τα πράγματα «εναρμονίζεται ώς ενα βαθμό με τήν επιθυμία του να τι­

μήσει ενα λαό, ενα έθνος: το έθνος του». Στο βάθος, ή φυσιολατρία του απο­

τελεί έναν ΰμνο στην αφθαρσία του ελληνικού χώρου και της ελληνικής 
φυλής. «'Έτσι — συνεχίζει ό ϊδιος μελετητής69— ή υπερρεαλιστική ομίχλη 
αραιώνει περισσότερο. Και ή έμφυτη κατάφαση του στή ζωή, ενισχυμέ­

νη από μια συλλογική, ιστορική θέαση, μεταβάλλεται σε μια πατριδολα­

τρική αισιοδοξία: δείχνει πώς ό ήλιος ό ελληνικός, ή ελληνική θάλασσα, 
ό ιστορικός ανθρώπινος τύπος του "Ελληνα [. . .] δεν φθείρεται από το 
χρόνο και τον πόνο». 

Αυτή, λοιπόν, ή ελληνική φύση, όπως τήν ένιοοσαν οι μεγάλοι της λο­

γοτεχνίας μας, βρήκε στην παιδική λογοτεχνία τους κατάλληλους ύμνητές 
της; Πιστεύω ότι δεν θα εϊμασταν μακριά άπό τήν αλήθεια, αν απαντούσαμε 
καταφατικά. Φυσικά, δεν υπήρξαν, ακόμη, τεχνίτες του λόγου με τήν πνοή καί 
τή βαθιά ευαισθησία μπροστά στή φύση—γνώρισμα κατεξοχήν ελληνικό70— 
ενός Σικελιανού71 λ.χ. ή ενός Μυριβήλη72 — δεν τολμώ εδώ να αναφέρω 

μεταφυσική διάσταση της ποίησης τοϋ 'Ελύτη: «Όμως το "μεταφυσικό" αυτό δέν το εν­

νοεί ό ποιητής αφηρημένα μεταφυσικό, άλλα, πιο πολύ, ώς μία εξιδανικευμένη μορφή τοϋ 
έργου καί τοϋ προϊόντος των αισθήσεων». 

68. Σνγχρονη 'Ελληνική Λογοτεχνία ( 1915­1980). Μέοο; πρώτο: Ποίηση, έκδ. Πα­

τάκη, 'Αθήνα (1987), σ. 40. 
69. "Ο.π. 
70. Είναι χαρακτηριστικά όσα γράφουν για το θέμα αυτό οί Alfred καί Maurice Croi­

set (ο.π., σ. 27): (('Η φύσις όμιλεΐ εις αυτούς (δηλ. τους Έλληνες) γλώσσαν απείρως ποικι­

λότροπον, πάντοτε άξιοπρόσεκτον καί πάντοτε νέαν. Ενδιαφέρονται όχι μόνον διά τά με­

γάλα προβλήματα της, άλλα καί διά τάς εύμεταβόλους όψεις της, διά τάς λεπτάς καί φευ­

γαλέας αποχρώσεις της αιωνίας ζωής... Ή κραυγή των διαβατικών πτηνών, το συριστικό 
τραγούδι τοϋ τζίτζικα, όλα αυτά τά μικροπράγματα τους συγκινούν... Ή εξωτερική ζωή 
ήλθεν εις αυτούς γεμάτη άπό εικόνας καί συναισθήματα, έξήρχετο δέ καί έπανήρχετο εις 
τά πράγματα γεμάτη άπό θεούς». 

71. "Οπως αποκαλύπτεται προπάντων στον «Άλαφροΐσκιωτο». Για τή σχέση τοϋ 
Σικελιανού μέ τή φύση στο ποίημα αυτό βλ. όσα γράφει ό καθηγ. Κ. Μητσάκης στο βι­

βλίο του Πορεία μέαα στο χρόνο, Αθήνα 1982, σσ. 220­21, όπου παρατίθενται άκρως 
διαφωτιστικά αποσπάσματα άπό τον «Πρόλογο» τοϋ ίδιου τοϋ ποιητή στον «Άλαφροΐ­

σκιωτο». Παρά το ότι αυτό πού μας καθηλώνει περισσότερο στο παραπάνω έργο είναι ή 
εύδαιμονική συνταύτιση τοϋ ποιητή μέ τή φύση, δέν πρέπει να τό θεωρήσουμε μονοσή­

μαντα φυσιολατρικό. Όποος παρατηρεί ό Κ. Μητσάκης (Σημεία αναφορά;, 'Αθήνα 1987, 
σ. 79), «ό ποιητής διαρκώς κινείται σέ δύο επίπεδα, τό φυσικό καί τό μεταφυσικό». 

72. Ή θαυμαστή οίκείωσή του μέ τήν ελληνική φύση καί ή ικανότητα του να μετα­

τρέπει σέ εξαίσιο δοξαστικό τους συναισθηματικούς κραδασμούς πού τοϋ προκαλεί, φαί­

νονται σέ όλα τά έργα του, άλλα προπάντων στό ((Τραγούδι της Γης», πού αποτελεί βέ­

βαια έναν ((αμιγώς» φυσιολατρικό ΰμνο καί — γιά μένα τουλάχιστο — ενα άπό τά άξιο­

23 
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τον Σολωμό, απλησίαστο, ϊσως για πάντα, πρότυπο— άλλα, οπωσδήποτε, στην 
όχι μακρόχρονη ιστορία της ελληνικής παιδικής λογοτεχνίας συναντούμε 
και ποιητές και πεζογράφους ικανούς να αφουγκραστούν τον παλμό τοϋ γύ­

ρω τους κόσμου73 και μέ τή δύναμη της τέχνης τους να δώσουν τή γεμάτη 
ψυχή μεταμορφωμένη φυσική πραγματικότητα, πού τόσο εναρμονίζεται μέ 
τον άνιμισμό της παιδικής ηλικίας. 

Όμως ή φυσιολατρικού περιεχομένου ποίηση και πεζογραφία τής παι­

δικής μας λογοτεχνίας δέν εξάντλησαν όλες τις δυνατότητες τους, επειδή 
οί περισσότεροι άπό τους ταλαντούχους συγγραφείς αναγκάστηκαν από τα 
πράγματα να στρατευτούν στην υπόθεση τής σωτηρίας τοΰ οικολογικού 
μας συστήματος από τις παρενέργειες τής τεχνολογίας και τις ολέθριες ε­

πεμβάσεις τοΰ ανθρώπινου παράγοντα74. Ει ναι χαρακτηριστικά όσα γρά­

φει ή συγγραφέας ­ ποιήτρια Ντίνα Χατζηνικολάου75: «Τή Φύση λοιπόν 
τραγουδούμε περισσότερο άπό καθετί άλλο εμείς πού ενταχθήκαμε στο 
χώρο τής παιδικής ποίησης. Τή Φύση! Πού απλώνει τα χέρια ν" αγκαλιά­

σει μέ στοργή τα παιδιά. Αυτά τα χέρια πού τόσο φριχτά ακρωτηριάσαμε 
εμείς οί μεγάλοι. Σήμερα τό παιδί πληγώνεται, υποφέρει. "Εχει χάσει τή χα­

ρά τοΰ παιχνιδιού. Έδώ μια μπουλντόζα γκρεμίζει τις αγαπημένες του χε­

λιδονοφωλιές. Πιο πέρα καίγεται ενα δάσος. Είναι ή τραγική πραγματικό­

τητα, πού δέ γίνεται να τήν αγνοήσεις. "Ετσι ή Φύση δέν ξεπηδά πάντα γε­

λαστή μέσα άπό τους στίχους μας. Συχνά είναι λυπημένη κι άλλοτε πάλι 
σπαραχτική». 

Ή παιδική μας λογοτεχνία, χαμηλώνοντας τον τόνο των ρομαντικών 
ενατενίσεων τοΰ φυσικού περιβάλλοντος, προσπαθεί να αφυπνίσει τις συν­

ειδήσεις των παιδιών μπροστά στους κινδύνους πού τό απειλούν εξαιτίας 
τών αλόγιστων ενεργειών μας. Πρόκειται γιά μια νέα μορφή φυσιολατρίας 
—επομένως γιά μια νέα μορφή ελληνικότητας— πού εντάσσεται στή γενι­

λογότερα νεοελληνικά κείμενα. 'Αναλυτικές παρατηρήσεις για το έργο αυτό βλ. στο με­

λέτημα τοϋ Ε. Ν. Μόσχου, Ή ποίηση τοϋ Στοάτη Μυριβήλη, Τετράδια «Ευθύνης», άρ. 
27, σσ. 173 ­ 80. 

73. Σκέφτομαι π.χ. τις γεμάτες ελληνική διαύγεια εικόνες άπό τή γύρω φύση τού Ζ. 
Παπαντωνίου στα Ψηλά βουνά, τή νοσταλγία γιά τήν ελληνική ζωή και φύση τοΰ Γιώργη 
Κρόκου στα ωραία δημοτικοφανή ποιήματα τής συλλογής Τά Τραγούδια τοϋ ήλιον, τον 
παιχνιδιάρικο καί χυμώδη λόγο στις περιγραφές τών τοπίων, πού μας δίνει ή 'Αγγελική 
Βαρελλδ στο χρονικό Καλοκαίρι στη Μονεμβασιά. Καί αυτά είναι μόνο μερικά ονόματα 
από τά πολλά πού θα μπορούσαμε να παραθέσουμε. 

74. Γιά τή συμβολή τής ελληνικής παιδικής λογοτεχνίας στην προστασία τοϋ περι­

βάλλοντος βλ. τό περιοδικό Διαδρομές στη λογοτεχνία για παιδιά και νέους, τεϋχ. 8 (1987), 
σσ. 256­58. 

75. Διαδρομές, ο.π., σσ. 269­70. 
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κότερη, πανανθρώπινη σταυροφορία για τήν οικολογική προστασία του 
πλανήτη μας, δηλ. για τήν προστασία και τήν επιβίωση τοϋ ϊδιου του άν­

θρωπου. 
"Οταν όμως μιλούμε για εξελληνισμό της παιδικής μας λογοτεχνίας, 

εννοούμε, κυρίως, ότι αυτή πρέπει να φανερώνει με πιστότητα τή φυσιογνω­

μία του έθνους μας. Ό ελληνισμός εΐναι, προπάντων, τρόπος ζωής76. Αυτό, 
λοιπόν, πού προέχει εΐναι, μέσα στα κείμενα της παιδικής λογοτεχνίας να 
αποκαλύπτεται το αληθινό μας πρόσωπο, το αληθινό μας παρελθόν και πα­

ρόν, χωρίς δηλ. εξιδανικεύσεις άλλα και χωρίς σκόπιμες στρεβλώσεις77. 
Με μέσα πάντοτε λογοτεχνικά, δηλ. σε σύζευξη με τήν ομορφιά του λόγου, 
τήν αληθοφάνεια των χαρακτήρων και τους οικείους και προσιτούς ήρωες, 
θα φέρνουμε κάθε φορά το παιδί σε επαφή με τήν πολιτισμική δραστηριότητα 
και με τά προτερήματα και ελαττώματα του λαού μας, εϊτε αναφερόμαστε 
στο παρόν εϊτε κάνουμε λόγο γιά το παρελθόν —■ απώτερο και πρόσφατο# 

Ή δημιουργία υγιούς ελληνικής συνείδησης στο παιδί δεν μπορεί να στη­

ριχθεί σέ ιδεαλιστικές θεωρήσεις τής ιστορίας μας, πράγμα πού συνέβαινε 
παλαιότερα, ή σέ μονοσήμαντη έξαρση των μελανών της σημείων. 

Το τελευταίο παρατηρείται στις ήμερες μας. Έν ονόματι ενός κακώς 
εννοούμενου ρεαλισμού, απομυθοποιούνται αξίες και πρόσωπα και προβάλ­

λονται — και μάλιστα μέ ιδιαίτερη αγαλλίαση — μόνο οί σκοτεινές πλευ­

ρές τής ιστορίας μας78. Το επισημαίνω όχι ώς φαινόμενο τής παιδικής μας 
λογοτεχνίας, άλλα ώς γενική τάση τών τελευταίων ετών, πού, οπωσδήποτε, 
έχει τις επιπτώσεις της στον τρόπο μέ τον όποιο οί λογοτέχνες παρουσιά­

ζουν ιδιαίτερα τό απώτερο παρελθόν μας. Ή ((προγονοπληξία» τών Ελλήνων 

76. R. W. Liwingstone, ' /ελληνικά ιδανικά καί πνγγοονη Ζοή, μετάφρ. Δ. Χόνδρου, 
σ. 64. 

77. Στο σημείο αυτό αγγίζουμε, βέβαια, τό πολύ σοβαρό και αμφιλεγόμενο θέμα τοϋ 
ρεαλισμού στην παιδική λογοτεχνία (βλ. πρόχειρα Β. Δ. 'Αναγνωστόπουλος, Τάσεις καί 
εξελίξεις τη; παιδική; λογοτεχνία; ατή δεκαετία 1970 ­ 1980, έκδ. τών Φίλων, 'Αθήνα 
19876, σσ. 84 ­ 86), πού δεν άφορα μόνο στή σύγχρονη ζωή, άλλα καί στή ζωή τοΰ παρελ­

θόντος, δηλ. στην ιστορία. 
78. Ή στάση αυτή απέναντι στο ιστορικό μας παρελθόν είναι ιδιαίτερα εμφανής κα­

τά τον εορτασμό τών εθνικών μας επετείων, όπως τής 25ης Μαρτίου, πού οργανώνονται 
από νεολαιίστικες παρατάξεις. Νομίζει κανείς ότι σκοπός τών συνάξεων αυτών δέν εί­

ναι ή απόδοση φόρου τιμής σέ όσους οφείλουμε τήν εθνική μας ύπαρξη και ελευθερία, 
άλλα ή μικροσκοπική καί μικρόψυχη ανάλυση λεπτομερειών, πού —άσχετα άπό τήν αλή­

θεια τους— δέν αγγίζουν τήν ουσία τής ελληνικής ιστορίας καί τών μεγάλων γεγονότων, 
μέσα στα όποια φανερώνεται ή υπέρβαση τών αδυναμιών τοϋ λαοϋ μας, όπως μέ όξύνοια 
είχε διαπιστώσει ό Κάλβος: « Ώ Έλληνες , ώ θεΐαι / ψυχαί, πού εις τους μεγάλους / κινδύ­

νους φανερώνετε / άκάματον ένέργειαν / καί ύψηλήν φύσιν.» (7α 'Ηφαίστεια, στρ. κε'). 
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είναι σίγουρα ένας μύθος, πού μπορεί να άφορα παλαιότερες εποχές, όχι 
όμως τη δική μας. Οί Νεοέλληνες τοΰ καιρού μας χορταίνουμε με το παρόν 
καί μέ τον εαυτό μας και αγνοούμε αυτάρεσκα κάθε παραδοσιακό στοιχείο79. 
"Οταν αποφασίζουμε την επιστροφή στο παρελθόν, συνήθως τό μεταβάλλου­

με σε εντυπωσιακό φολκλόρ, είδος εμπορεύσιμο καί μέσο τουριστικής προ­

βολής. Σπάνια ή ιστορία είναι για μας βίωμα καί ουσιαστική διδαχή, οδη­

γός για τό μέλλον. Τό παρελθόν —πού ασφαλώς υφίσταται αντικειμενικά— 
εφόσον δεν τό συνειδητοποιούμε, ουσιαστικά τό σβήνουμε. Καί, όπως εΐπε 
ό Σεφέρης, «σβήνοντας ενα κομμάτι άπό τό παρελθόν σβήνει κανείς κι ενα 
αντίστοιχο κομμάτι άπό τό μέλλον»80. 

Μέ όλα όσα είπα παραπάνω δεν θέλω να υποστηρίξω ότι ή παιδική μας 
λογοτεχνία αγνοεί τό παρελθόν. 'Αντίθετα, είναι εντυπωσιακή ή παραγωγή 
έργων των οποίων τό περιεχόμενο σχετίζεται άμεσα μέ τήν ιστορία μας, καί, 
προπάντων, μέ τό διάστημα άπό τήν Εθνεγερσία καί έξης. "Ομως ένας αντι­

κειμενικός μελετητής δεν μπορεί παρά να διαπιστώσει ότι στα παιδικά λο­

γοτεχνήματα των τελευταίων ετών ή ελληνική αρχαιότητα — προϊστορία 
καί ιστορία — είναι, στην ουσία, ένας κόσμος όχι πολύ γνωστός81. Ά ν εξαι­

ρέσουμε τή συχνή αναφορά στην αρχαιοελληνική μυθολογία, οί άλλες προ­

σπάθειες πού στοχεύουν στην αποδέσμευση στοιχείων άπό τήν ένδοξη αυ­

τή περίοδο της πολιτιστικής μας πορείας εμφανίζονται οπωσδήποτε ευάριθ­

μες82. Τό γεγονός αυτό πρέπει να προβληματίσει τους συγγραφείς βιβλίων 
για παιδιά, λαμβανομένου υπόψη ότι σέ άλλα ευρωπαϊκά κράτη τόσο ή ελ­

ληνική όσο καί ή ρωμαϊκή αρχαιότητα αποτελούν τις σταθερές πηγές, άπό 
τις όποιες αντλούν εμπνεύσεις όσοι μέ τό λογοτεχνικό βιβλίο προσπαθούν 

79. Ό Β. Ν. Τατάκης παρατηρεί σχετικά: «Δέν μπορούμε, νομίζω, εμείς οί Νεοέλλη­

νες να είμαστε υπερήφανοι για τήν ιστορική μας μνήμη. Παρουσιάζει σημαντικά χάσματα 
καί τρωτά απέναντι τοϋ έργου των πατέρων μας» (Ή Ελληνική Παράδοση, σσ. 143 ­ 44). 

80. Δοκιμές, Β', σ. 72. 
81. Σημειώνω μέ ικανοποίηση τήν προσπάθεια πού γίνεται, κατά τά τελευταία χρόνια, 

άπό τήν Κίρα Σίνου να αξιοποιήσει λογοτεχνικά τήν ελληνική προϊστορία. Τό πρώτο 
της σχετικό έργο είναι τό μυθιστόρημα «Στή χώρα των μαμούθ» (1977). τοΰ οποίου ή υπό­

θεση εξελίσσεται στην περιοχή μεταξύ Χαλκιδικής καί Θεσσαλίας, 35.000χρόνια π.Χ., 
δηλ. κατά τήν Παλαιολιθική εποχή. Τό δεύτερο κείμενο έχει τίτλο «Τα Διαμάντια της μαϊ­

μούς» (1983) καί αναφέρεται στα ευρήματα τοΰ Πικερμίου, πού έγιναν γνωστά μετά τό 
1835 καί άποτελοΰν απολιθώματα, πού πρέπει νά σχηματίστηκαν πριν άπό 6,5­9 εκα­

τομμύρια χρόνια, δηλ. στην εποχή τοΰ Νεότερου Μειόκαινου. Καί τά δυο λογοτεχνήματα 
είναι άπό κάθε άποψη ενδιαφέροντα, καί ανοίγουν μια νέα περίοδο στο ελληνικό παιδικό 
βιβλίο κάνοντας προσιτά τά πορίσματα της επιστήμης της Παλαιοντολογίας. 

82. Ή διαπίστωση αυτή ισχύει κυρίως για τήν ελληνιστική εποχή. Όπως παρατηρεί 
καί ό Β. Δ. 'Αναγνωστόπουλος (Τάσεις καί εξελίξεις, ο.π., σ. 119), «ό θυελλώδης κόσμος 
των ελληνιστικών χρόνων παραμένει ανεκμετάλλευτος άπό τους λογοτέχνες μας». 
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να ψυχαγωγήσουν το παιδί και νά του μεταδώσουν ορισμένες αξίες και πρό­

τυπα83. 
Δεν υποστηρίζω ότι ό αρχαιοελληνικός κόσμος — και γενικότερα τό απώ­

τερο παρελθόν μας— πρέπει να αποτελεί τό κέντρο βάρους της παιδείας ή 
της παιδικής λογοτεχνίας μας. Πιστεύω, αντίθετα, μαζί με τό Χ. Μαλεβί­

τση84 , ότι «εκείνο πού έχει αποφασιστική σημασία στην ιστορία είναι τό 
εκάστοτε παρόν. Στο παρόν κρίνεται τό παρελθόν και τό μέλλον. Αυτό φέρ­

νει τήν υψίστη ευθύνη. "Αρα αυτό τελικώς αξιολογεί». Εΐναι ανάγκη νά ζή­

σουμε πρώτα τή δική μας ζωή και έπειτα νά συναντήσουμε τους αρχαίους 
προγόνους μας μέ αυτοπεποίθηση και όχι περιδεείς και κομπλεξικοί μπρο­

στά στο δικό τους μεγαλείο. 'Αλλά πρέπει κάποτε νά τους συναντήσουμε 
και νά τους μελετήσουμε υπεύθυνα φωτίζοντας κάθε πλευρά της ζωής τους85, 
ώστε νά είμαστε σε θέση νά μετουσιώσουμε σέ λογοτεχνία πληροφορίες 
και γνώσεις, όσο τό δυνατόν, ελεγμένες. Δεν αποτελεί, πιστεύω, μυστικό 
ότι αν ή ελληνική αρχαιότητα δεν αντιπροσωπεύεται επαρκώς στα παιδικά 
μας λογοτεχνήματα, αυτό δεν οφείλεται σέ κάποια συγεκριμένη ιδεολογία, 
ή παιδαγωγική σκοπιμότητα, αλλά στο ότι οί περισσότεροι συγγραφείς 
έχουν άγνοια του αρχαιοελληνικού κόσμου ή νιώθουν γι' αυτόν, υποσυνεί­

δητα, αντιπάθεια, πού οφείλεται σέ παιδικά βιώματα, απότοκα τοϋ αποτυ­

χημένου τρόπου μέ τον όποιο στο σχολείο ήλθαν σέ επαφή μέ τήν ελληνική 
αρχαιότητα καί τα σχετικά γλωσσικά μνημεία. 

"Ενα άλλο φαινόμενο, πού νομίζω πώς αξίζει νά μας απασχολήσει, εί­

ναι ότι ή ελληνική παιδική λογοτεχνία μέ θρησκευτικό περιεχόμενο απο­

τελεί είδος σπάνιο στις ήμερες μας. ΓΗ αίτία πρέπει νά αναζητηθεί στο ότι 
και οί συγγραφείς παιδικών βιβλίων έχουν επηρεαστεί άπό άντιθρησκευτι­

κές θεωρίες καί θέσεις, όπως — σέ αντίθεση μέ τις πλατιές λαϊκές μάζες — 
συμβαίνει μέ τήν πλειονότητα τών διανοουμένων μας για λόγους πού δέν εί­

ναι εύκολο νά εκτεθούν έδώ. Πάντως, είναι αποκαλυπτικά γιά τό φαινόμενο 
πού επισημαίνουμε έδώ όσα γράφει ένας άπό τους μελετητές καί ιστορικούς 
της παιδικής μας λογοτεχνίας, ό Ά . Δελώνης86: «Ή θρησκεία ελάχιστα 
απασχολεί — καί πάντως έμμεσα — τους σύγχρονους συγγραφείς, άπασχο­

83. Βλ. τις σχετικές διαπιστώσεις τοϋ Kurt Smolak., Der verbannte Dichter, «Wiener 
Studien» 14 (1980), σσ. 175­76. 

84. Προοπτικές, 'Αθήνα 1965, σ. 72. 
85. Δέν αναφέρομαι, φυσικά, στο καθήκον τών επιστημόνων πού ασχολούνται γενικά 

μέ τους αρχαίους, άλλα στην υποχρέωση τών υπολοίπων νά αξιοποιήσουν μέ συστηματι­

κή σπουδή τα πορίσματα τών επιμέρους αρχαιογνωστικών επιστημών, όπου ή έρευνα εί­

ναι, σέ όλους τους τομείς, αρκετά προωθημένη. 
86. 'ID./.ìjfty.ii Παιοική Λογοτεχνία, έκδ. 'Ηράκλειτος 1986, σ. 32. 
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λεΐ όμως και ποδηγετεί ομάδα χριστιανών συγγραφέων, πού δρουν σε κλει­

στά κυκλώματα (παραεκκλησιαστικές οργανώσεις) και δίνουν πολλά και 
σημαντικά βιβλία». "Ομως οι συγγραφείς αυτοί των «κλειστών κυκλωμά­

των»87 εΐναι ελάχιστα γνωστοί στο ευρύτερο αναγνωστικό κοινό, μέ απο­

τέλεσμα ή παιδική θρησκευτική λογοτεχνία να διαδραματίζει πολύ μικρό 
ρόλο στην αισθητική και ηθική καλλιέργεια τών νέων μας. 

Δεν θα επαναλάβω τους κοινούς τόπους για τήν ανάγκη της θρησκευ­

τικής αγωγής τών Ελληνοπαίδων σε μια εποχή πού, παρά τήν εξωστρέφεια 
και τον τεχνολογικό χαρακτήρα της, εμφανίζει έντονες θρησκευτικές ανα­

ζητήσεις, οί όποιες συχνά καταλήγουν στή διαμόρφωση νέων φιλοσοφικο­

θρησκευτικών συστημάτων μέ άποκρυφιστικό και μαγικό περιεχόμενο88. 
Αυτό πού θα ήθελα να τονίσω εΐναι ότι ή θρησκευτική αγωγή επιβάλλεται 
να αποκτήσει ενα συγκεκριμένο χρώμα, να είναι δηλ. μια αγωγή στην ορθό­

δοξη λατρεία μας και να μήν περιορίζεται σέ άχρωμους και ουδέτερους 
προβληματισμούς τοϋ τύπου: «υπάρχει κάποια ανώτερη δύναμη», «ή συνεί­

δηση εΐναι στον καθένα ή φωνή του θεού» κ.ά. Συζητούμε, λοιπόν, για μια 
θρησκευτική παιδική λογοτεχνία πού, ένώ θα αποδεσμεύει τις γενικές αξί­

ες πού εισήγαγε ό χριστιανισμός στον κόσμο (αγάπη, ισότητα, πνευματική 
ελευθερία κλπ.), ταυτόχρονα θα εντοπίζει και θα προβάλλει όλες εκείνες 
τις ιδιαιτερότητες πού χαρακτηρίζουν τή θρησκευτικότητα τοϋ ελληνικού 
λαού. Δέν πρόκειται για παιδική λογοτεχνία πού θα αποτελέσει μιαν άλλη 
μορφή ηθογραφίας μέ νοσταλγικές αναδρομές σέ «παλιές καλές εποχές», 
άλλα πού θα στηρίζεται στή σημερινή πραγματικότητα, πραγματικότητα 
πού δείχνει ότι, στο σύνολο του, ό ελληνικός λαός είναι βαθιά θρησκευό­

μενος. Αυτή τήν όψη της ζωής τοϋ λαϊκού ανθρώπου ή παιδική λογοτεχνία 
έχει χρέος νά τήν αποκαλύψει, εφόσον αποτελεί ουσιώδες γνώρισμα της 
νεοελληνικής πραγματικότητας. Στό σημείο αυτό εΐναι χρήσιμο νά αναφέ­

ρουμε τήν άποψη τοϋ καθηγ. Ν. Μ. Παναγιωτάκη89. «Είναι, αλήθεια, περί­

εργο ότι ή λεγόμενη προοδευτική διανόηση δέν κατανοεί πόσο τεράστια 
σημασία εΐχε και εξακολουθεί νά έχει ή θρησκεία για τον άνθρωπο τοϋ λαοΰ. 
Ή θρησκευτικότητα είναι λειτουργικό στοιχείο της καθημερινής ζωής τοϋ 
λαϊκού άνθρωπου, του μεσαιωνικού περισσότερο, καταλυτικός παράγοντας 

87. Ό Β. Δ. 'Αναγνωστόπουλος έχει τή γνώμη ότι τά βιβλία πού εκδίδονται από τις 
διάφορες θρησκευτικές οργανώσεις («Ζωή», «Σωτήρ» κ.ά.) δέν συγκαταλέγονται στα λο­

γοτεχνικά, εφόσον γράφονται, συνήθως, από ανώνυμους συγγραφείς, πού σκοπεύουν μόνο 
στην ηθική και εθνική διαπαιδαγώγηση (Θέματα Παιδικής Λογοτεχνία;, ό.π., σ. 48). 

88. Για τήν ερμηνεία τοϋ φαινομένου βλ. τις παρατηρήσεις τοϋ καθηγ. Μ. Γ. Μερα­

κλή, Ελληνική Λαογραφία: Κοινωνική σνγκρότηση, 'Οδυσσέας 1984, σ. 121, σημ. 11. 
89. Παλίμψηστον, ο.π., σ. 210. 
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της διαμόρφωσης της κοινωνικότητας και τοΰ ψυχισμού του, μια δεύτερη 
φύση του, πού δέν έχουμε δικαίωμα νά τήν αγνοούμε». Θα προσθέσω σ' αυ­

τά ότι ή ορθοδοξία ανήκει στα κύρια γνωρίσματα της εθνικής μας ταυτό­

τητας90, πού μέσα στή μεγάλη ευρωπαϊκή οικογένεια, όπου εφεξής καλού­

μαστε να ζήσουμε, θα αποτελέσει και τήν «ειδοποιό διαφορά» ανάμεσα στο 
λαό μας και στους λοιπούς λαούς, δεδομένου ότι τά λοιπά πολιτισμικά στοι­

χεία μας μεταβάλλονται ραγδαία, ενώ ή ορθοδοξία, επειδή συνδέεται και με 
τή λόγια παράδοση του Βυζαντίου, παραμένει αμετάβλητη. 

Οί παρατηρήσεις πού προηγήθηκαν εΐχαν σκοπό νά απομονώσουν ορι­

σμένα κρίσιμα, κατά τή γνώμη μας, σημεία, πού σχετίζονται με τό συζητού­

μενο θέμα. Σε γενικές, πάντως, γραμμές ή σύγχρονη παιδική μας λογοτε­

χνία υπηρετεί τήν ιδεατής ελληνικότητας μέ τρόπους νέους91, πού δέν δημι­

ουργούν αντιρρήσεις, όπως συμβαίνει μέ τήν παλαιότερη λογοτεχνική πα­

ραγωγή τής εποχής τής Πηνελόπης Δέλτα και τής "Αντιγόνης Μεταξά92. 
"Ας μή λησμονούμε, όμως, ότι ή ιδέα τής ελληνικότητας, όπως συνή­

θως τήν αντιλαμβανόμαστε, δέν είναι εύκολο νά υλοποιηθεί σε καμιά μορφή 
τής τέχνης μας, εφόσον, άλλωστε, όλες οί εκφάνσεις τοΰ ελληνικού πολιτι­

σμού ποτέ δέν υπήρξαν στατικές και άνεξέλικτες, αλλά παρουσίαζαν τά­

σεις γιά έναν αδιάκοπο μεταπλασμό93 καί, επομένως, ή ανάπτυξη σταθερών 
εθνικών γνωρισμάτων ήταν πάντοτε δυσχερής. Στην εποχή μας, ιδιαίτερα, 
τό αίτημα τής ελληνικότητας στην τέχνη καταντά σχεδόν ουτοπικό, δεδο­

90. Ό καθηγ. Ι. Θ. Κακριδής τονίζει ότι «ή ορθόδοξη πίστη, πού συντρόφεψε καί 
στήριξε τήν ψυχή τοϋ Βυζαντινού πρώτα, τοΰ υπόδουλου Έλληνα ύστερα, έχει βάλει 
άπαραχάραχτη τή σφραγίδα της πάνω στον νέον Έλληνα, είτε τό ξέρει είτε δέν τό ξέρει» 
(Φως "Ελληνικό, 'Αθήνα 1963, σ. 77). Ενδεικτικό τής ευρύτερης αποδοχής τοΰ ρόλου 
πού διαδραματίζει ή ορθοδοξία στή νεοελληνική κοινωνία είναι τό γεγονός ότι θρησκευ­

τικοί προβληματισμοί αναπτύσσονται πρόσφατα καί στους κύκλους τής αριστερής δια­

νόησης. Βλ. π.χ. τήν εισήγηση τοΰ Κωστή Μοσκώφ, Ό σαράφης "Αγιος και 6 επαναστά­

της Ποιητής: παραδομένη και επαναστατική ιδεολογία, στά «Πρακτικά τοΰ Τέταρτου Συμ­

ποσίου Ποίησης», Πανεπιστήμιο Πατρών (6­8 'Ιουλίου 1984), σσ. 397­405. 
91. Βλ. το κεφάλαιο «Για ενα ελληνικό παιδικό βιβλίο» καί ειδικότερα τις σελ. 79­

80 στο βιβλίο τών Β. Δ. "Αναγνωστόπουλου καί Άντ. Δελώνη, Παιδική Λογοτεχνία και 
Σχολείο. 

92. Ή παιδική λογοτεχνία εκείνης τής περιόδου έχει κατηγορηθεί ότι εκπροσωπεί 
τή νοησιαρχία καί τό είδος τής σωφροσύνης «πού απέκλειε τους κοινωνικούς προβλημα­

τισμούς καί τήν ένταξη τοΰ παιδιού σ' ενα χώρο πού περιέχει σύγχρονους προβληματι­

σμούς καί αίσθηση ανθρώπινης ευθύνης» (Χρ. Φράγκος, Ό ψυχικός κόσμος τον παιδιού 
και το παιδικό βιβλίο, «Διαβάζω», άρ. 94 (16 ­ 5 ­ 84), σσ. 49 ­ 50). 

93. Αυτό οφείλεται, κυρίως, στο ότι τό ελληνικό πνεύμα ήταν πάντοτε ευαίσθητο στις 
ξένες επιδράσεις, «ή σκοπιά του προς τήν οίκουμένην εμεινεν πάντοτε ανοικτή... Ή ελλη­

νική αυτάρκεια δέν ώδήγησε ποτέ εις τήν άπομόνωσιν» (Ί. Ν. Θεοδωρακόπουλος, 'Ελλάς 
καί Οίκονμένη, «Ή Συνάντησις τών Αθηνών» (1964), Βασιλικόν Έθνικόν "Ιδρυμα, σ. 199). 
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μένου ότι σέ όλους τους τομείς τής εθνικής μας ζωής και σε όλες τις μορφές 
της τέχνης παρατηρούνται ευρύτατες ξενικές επιδράσεις, φαινόμενο πού 
με τή βοήθεια των μέσων μαζικής ενημέρωσης καθημερινά ενισχύεται. Ή 
τεχνική έχει ενώσει τόσο πολύ τήν ανθρωπότητα, ώστε, ουσιαστικά, για 
πρώτη φορά σήμερα μπορούμε νά μιλούμε για κοινή μοίρα των ανθρώπων 
όλης της γής και για παγκόσμια ιστορία94. Μέσα στή χοάνη των πολιτιστι­

κών, εμπορικών, τουριστικών και άλλων σχέσεων τών λαών ή έννοια τής 
εθνικής τέχνης γίνεται ολοένα πιο ασαφής, ενώ συνεχώς στερεώνεται ή πε­

ποίθηση ότι αυτό πού έχει σημασία δεν είναι το εθνικό χρώμα ενός έργου 
τέχνης, αλλά ή έμπνευση και τό ταλέντο πού κρύβονται σ' αυτό95. 

Ωστόσο, νομίζω ότι ή ικανοποίηση του δικαιολογημένου — για μια 
χώρα μικρή, όπως ή Ελλάδα — αιτήματος τής ελληνικότητας στην τέχνη 
δέν ενέχει κινδύνους για τήν ποιότητα τών έργων— κινδύνους πού συνοδεύ­

ουν κάθε «προγραμματική» μορφή τέχνης — μέ τήν προϋπόθεση ότι δέν 
ακολουθείται άκαμπτη «ελληνοκεντρική» γραμμή. Και για νά επανέλθουμε 
στο χώρο τής λογοτεχνίας, ή πείρα μας έχει διδάξει ότι ή επίμονη αναζή­

τηση και επεξεργασία στά κείμενα γνωρισμάτων πού ανήκουν αποκλειστι­

κά στην ελληνική παράδοση συχνά οδηγούν σέ αποτυχίες96. 

94. Πβ. Ι. Ν. Θεοδωρακόπουλος, Φιλοσοφία και Ζωή, "Αθήνα 1967, σσ. 202­ 203. 
95. Βρίσκω πολύ λογικά όσα γράφει ό Φ. Μ. Δραγούμης αναφερόμενος στην ελληνι­

κότητα σέ σχέση μέ τή μουσική (ΈλΡ,ηνισμο; ­ Έ?Ληΐ'ΐκότητα, σ. 204): «"Αραγε χρειά­

ζεται νά πιέζει ό δημιουργός τον εαυτό του, ώστε να γράφει, αν είναι "Ελληνας, κάτι τό 
ελληνικό, αν Έσθονός, κάτι τό εσθονικό, αν Μεξικανός, κάτι τό μεξικάνικο, κ.ο.κ. Μή­

πως αυτό έρχεται από μόνο του χωρίς συνειδητή προσπάθεια από μέρους τοΰ δημιουργού, 
σαν κάτι τό σχεδόν αναπόφευκτο, οπότε οδηγεί καί σέ καλύτερα αποτελέσματα; Καί τί 
σημασία έχει αν από ιδιοσυγκρασία ό συνθέτης εκφράζεται μέ τρόπο πού δέν έχει ή έχει 
ελάχιστη σχέση μέ τό ιδίωμα τοϋ τόπου του; Π.χ. τό έργο ενός Ρώσου δημιουργού χωρίς 
ρωσικά στοιχεία, όταν είναι μεγαλοφυές, δέν είναι χίλιες φορές προτιμότερο από τό έργο 
ενός επίσης Ρώσου, άλλα χωρίς έμπνευση;... Κάτι ήξερε ό μεγάλος Βέρντι, όταν έγραφε 
πώς «όταν έρθει ή μέρα πού ό κόσμος δέν θά μιλάει πιά για τή γερμανική ή τήν ιταλική 
σχολή, τό παρόν ή τό μέλλον κλπ., τότε μόνο θά μπορέσει ίσως ή τέχνη νά μπει σ' ενα σω­

στό δρόμο». "Ας τοποθετήσουμε λοιπόν πάνω άπ' όλα τήν έμπνευση καί τό ταλέντο, ιδιό­

τητες πού ευτυχώς δέν έχουνε πατρίδα, όπως δέν υπάρχουν λαοί περιούσιοι καί μή περι­

ούσιοι, ή φυλές μολυσμένες καί καθαρές». Είναι φανερό ότι οί παραπάνω απόψεις θά μπο­

ρούσαν νά υποστηριχθούν για όλες τις μορφές τής τέχνης καί όχι μόνο για τή μουσική. 
96. Ώ ς παράδειγμα θά μπορούσαν νά αναφερθούν ορισμένες περιπτώσεις πού επιση­

μαίνει ό Κ. Γεωργουσόπουλος Ç Ελ/.ψικότητα καί θέατρο, ό.π., σ. 208): «...Ή αποτυ­

χία ήταν κραυγαλέα στις θεατρικές δοκιμές, πού ξεκίνησαν μέ κριτήριο τήν ελληνικότη­

τα, π.χ. οί τραγωδίες τού Ποριώτη, τοΰ Καζαντζάκη και τοΰ Σικελιανοΰ. Τό συμπέρασμα 
είναι τρομακτικό καί αποφασιστικό. Τό ζολαδικό Φνντανύκι καί ό ναπολιτάνος Χάσης 
έλαβαν τήν ελληνική ιθαγένεια, ενώ απορρίφθηκαν ώς ξένα καί ανοίκεια ό Ιζαπούίστοια; 
τοΰ Καζαντζάκη καί ή Σίβΐ'λλα του Σικελιανού». 
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Φυσικά, οί κίνδυνοι να καταλήξουμε σε ανούσιες ηθικολογικές κατα­

σκευές ή σέ ρηχά ηθογραφικά αναγνώσματα είναι πολύ μεγαλύτεροι στο χώ­

ρο της παιδικής λογοτεχνίας, ή οποία έχει και παιδαγωγικούς σκοπούς καί, 
επομένως, εδώ είναι εύκολο ό παιδαγωγός να υποτάξει το λογοτέχνη97. 

Έξαλλου, ή έννοια του ελληνισμού είναι ευρύτατη καί περιλαμβάνει 
κάθε ιδεώδες πού εναρμονίζεται μέ τήν ουσία του. Κατά τον Ισοκράτη, Έλ­

ληνες δέν είναι τόσο όσοι ανήκουν στο ελληνικό έθνος, όσο εκείνοι πού 
έχουν ελληνική παιδεία — ανεξάρτητα από τήν εθνικότητα του98. Ό αφο­

ρισμός, λοιπόν, «πας μή Έλλην βάρβαρος» δέν πρέπει να θεωρηθεί σωβινι­

στική διακήρυξη, άλλα φράση απορριπτική ενός τρόπου ζωής πού δέν εί­

ναι ελληνικός. Βάρβαροι δηλ. εΐναι όσοι δέν ασπάζονται τα ιδεώδη της ελ­

ληνικής παιδείας καί δέν έχουν οϊκειωθεί τον ελληνικό τρόπο ζωής. Όπως 
λέει ό Νίκος Εγγονόπουλος99 — επηρεασμένος από τή ρήση του Ισοκρά­

τη, αν καί ό ϊδιος κάνει λόγο (προφανώς άπό στιγμιαία σύγχυση) για «σω­

κράτειο ορισμό» — ανά είσαι Έλληνας δέν εΐναι ζήτημα καταγωγής άλλα 
αγωγής». 

Ή έννοια, συνεπώς, του ελληνισμού εμπεριέχει τήν παγκοσμιότητα100, 
πράγμα πού μας δημιουργεί τήν υποχρέωση να καλλιεργήσουμε στα παι­

διά, μέ τή βοήθεια της παιδικής λογοτεχνίας, οικουμενική συνείδηση. Τά 
Ελληνόπουλα πρέπει άπό πολύ ενωρίς να πληροφορηθούν ότι καθετί με­

γάλο ή αληθινό, άσχετα άπό τήν προέλευση του, εΐναι ελληνικό, εθνικό, 
όπως μας δίδαξε ό Σολωμός: «Το έθνος πρέπει νά μάθει νά θεωρεί έθνικόν 
ο,τι εΐναι αληθές»101. 

Νομίζω ότι ό Γιώργος Θεοτοκάς είναι αυτός πού συνέλαβε μέ μεγαλύ­

τερη αμεσότητα άπό τους σύγχρονους του διανοητές τό νόημα τής ελληνικό­

τητας. Ή γνώμη του εναρμονίζεται πλήρως μέ όσα έχουν υποστηριχθεί 

97. Για τον «προγραμματικό» χαρακτήρα τής παιδικής λογοτεχνίας και τή σχέση 
παιδαγωγού καί λογοτέχνη στή διαδικασία συγγραφής παιδικών λογοτεχνημάτων βλ. 
'Ηρακλή Έμμ. Καλλέργη, Σκέψεις για τή φύση και το ρόλο τής παιδικής λογοτεχνίας, δ.π., 
σ. 18 καί 2 2 ­ 2 3 . 

98. Ισοκράτους, Πανηγυρικός 50: «...και τό των Ελλήνων όνομα πεποίηκεν μηκέτι 
τοϋ γένους, άλλα τής διανοίας δοκεΐν είναι, καί μάλλον Έλληνας καλεΐσθαι τους τής παι­

δεύσεως τής ημετέρας ή τους τής κοινής φύσεως μετέχοντας». 
99. Βλ. τό ποίημα Μπολιβάο, "Ικαρος 19834, σ. 49, όπου σχολιάζεται ό στίχος: «Μπο­

λιβάρ, είσαι ωραίος σαν "Ελληνας!». 
100. Ό R. W. Liwingstone (Έλ?.ηνικά ιδανικά καί σύγχρον)/ ζιοή, σ. 54) γράφει: « Ή 

ιστορία τής 'Ελλάδος εΐναι κάτι πολύ μεγαλύτερο από τήν ιστορία πολέμων καί πολιτι­

κών καί οικονομικών πειραμάτων καί λογοτεχνικών έργων. Είναι ή ιστορία τοϋ ιδανικού 
τοΰ ανθρώπου για τον άνθρωπο». 

101. Πβ. Λίνου Πολίτη, Γύρω στον Σολομό, ό.π., σ. 375. 
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ώς τώρα, και πιστεύω ότι αποτελεί επιτυχημένη σύνοψη τους: «...Μα κι ύ­

στερα άπ' ολην αυτήν τη διαδρομή πού κάμαμε μέ λιγοστές φράσεις στο 
χώρο και στο χρόνο, μεγάλη θα ήταν ή αφέλεια μας, αν νομίζαμε ότι χαρά­

ξαμε τα τελειωτικά όρια της ελληνικότητας, ότι βρήκαμε τάχα το βασικό 
δόγμα, πού δέν μπορεί να το παραβεί ή πνευματική ζωή της Ελλάδας, δί­

χως ν1 αναιρέσει τον εαυτό της. Γιατί ό Ελληνισμός ζει, άρα αλλάζει ολο­

ένα σύσταση και μορφή, ανανεώνεται, αναπροσαρμόζεται σέ καινούριες 
περιστάσεις, αφομοιώνει καινούριες επιδράσεις, ανακαλύπτει δρόμους πού 
δέν περίμενε, φτιάνει έργα πρωτότυπα, διαμορφώνει αντιπροσωπευτικούς 
τύπους αλλιώτικους από κείνους πού ήξερε. Δέν υπάρχει, λοιπόν, ούτε θα 
υπάρξει, όσο ό Ελληνισμός είναι ζωντανός, σύστημα κανόνων πού να ρυθ­

μίζει οριστικά πότε ένα έργο είναι ελληνικό και πότε δέν εΐναι. Ό μόνος 
κανόνας της ελληνικότητας, πού σηκώνει ή δική μου τουλάχιστο συνείδη­

ση, εΐναι τούτος: Ελληνικό εΐναι κάθε έργο πού βγαίνει μέ ειλικρίνεια άπό 
τή ζωή, τήν καρδιά και τη σκέψη των ανθρώπων του έθνους»102. 

Τό αίτημα, λοιπόν, για ελληνικότητα στην παιδική μας λογοτεχνία 
τότε μόνο εΐναι αποδεκτό, όταν δέν περιορίζει μέ συγκεκριμένους κανόνες 
τους συγγραφείς. Και νομίζω ότι ή απαίτηση της Γυναικείας Λογοτεχνι­

κής Συντροφιάς —πού επαναλαμβάνεται σέ κάθε προκήρυξη λογοτεχνικών 
βραβείων— τα παιδικά λογοτεχνικά βιβλία νά κινούνται μέσα στην ελλη­

νική πραγματικότητα, δέν δημιουργεί προβλήματα στους συγγραφείς, εφό­

σον — σύμφωνα μέ τις διευκρινίσεις πού περιέχονται στον τόμο «Τα Βρα­

βεία», 1958 ­ 73 ('Αθήναι 1974)103—τό πλαίσιο μέσα στο όποιο μπορούν νά 
κινηθούν εΐναι πολύ ευρύ. Αυτό πού προέχει εΐναι νά ξεκαθαρίσει ό καθένας 

102. Γιώργου Θεοτοκά, Πνειηιατικη llootiu. Βιβλιοπωλείο της 'Εστίας (χ.χ.), σσ. 
5 0 ­ 5 1 . 

103. Παραθέτω έδώ τό σχετικό μέ τις διευκρινίσεις κείμενο από τή σελ. 21 του τόμου 
αύτοϋ: «Πολλοί θά πρόσεξαν και σίγουρα πολλοί μήτε θα τήν παρατήρησαν μια φράση, 
πού επαναλαμβάνεται μόνιμα στην κάθε προκήρυξη μας: Τά έργα νά κινούνται μέσα στην 
ελληνική πραγματικότητα. Αυτός ό προσδιορισμός θά πρέπει νά διευκρινίσουμε ότι δέν 
εκφράζει διόλου πνεύμα αντίθεσης προς καμιά ξένη πραγματικότητα, μήτε κανένα αίσθη­

μα στενού τοπικισμού. "Αν ζητούμε τήν ελληνική μας ζωή νά εκφράσουμε, τά δικά μας 
ιδιώματα, τά ήθη, τό τοπίο, δέν θά πει πώς θέλουμε νά αγνοήσουμε τά ξένα. Πάντοτε θά 
μας μαγεύει τό «Θαυμαστό Ταξίδι» της Αάγκερλεφ. Πάντοτε θά μιας συγκινούν οί περιπέ­

τειες τοΰ Ροβινσώνα καί τό «"Ανευ Οικογενείας» τοΰ "Εκτορα Μαλό. Και τά παραμύθια 
τού "Αντερσεν δέν θά τά εκτοπίσει κανείς. Τήν έλληνοποίηση τοΰ παιδικού βιβλίου πού 
ζητούμε δέν τήν περιορίζουμε σέ εξωτερικά σχήματα. Θά επιθυμούσαμε νά μήν τρέφονται 
τά Ελληνόπουλα μονάχα μέ ξένες τροφές. Ναχουν παράλληλα καί τις εγχώριες. Νά υ­

πάρχουμε κι εμείς μέσα στο παραμύθι, τό τραγούδι, σάν λαός, σάν έθνος, σάν ιστορία, μέ 
τίς παραδόσεις μας, τό χρώμα, τήν ψυχή μας». 
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μέσα του τί είναι ελληνικό και να δώσει κάτι από τήν ψυχή του αυθόρμητα 
και αδέσμευτα, κάτι πού θα εκφράζει τή βιωματική μέθεξη του στή ζωή και 
στην ιστορία του έθνους καί, ταυτόχρονα, θα απηχεί τους προβληματισμούς 
του σύγχρονου "Ελληνα, πού ζει τις κοσμογονικές μεταβολές του αΐώνα 
μας. 

Τό ζητούμενο είναι, μέ τά έργα της παιδικής λογοτεχνίας νά βοηθήσου­

με τα παιδιά στή διαμόρφωση εθνικής και οικουμενικής συνείδησης. "Ο­

πως είπαμε παραπάνω, ή οικουμενικότητα εμπεριέχεται στην έννοια του 
ελληνισμού, ώστε, καί αν ακόμη δέν ήταν δυνατό να αναζητήσουμε τό νό­

ημα της στην ξένη διανόηση, θα αρκούσε ή μελέτη των έργων της βαθιά 
ουμανιστικής γραμματείας μας, αρχαίας καί νεότερης, γιά νά αποδεσμευ­

τούν όλες εκείνες οι αλήθειες πού είναι ικανές, εφόσον τις εμφυσήσουμε 
στην παιδική μας λογοτεχνία, νά μεταβάλουν τό Ελληνόπουλο σέ πολίτη 
του κόσμου — χωρίς νά πάψει νά είναι πολίτης τής χώρας του. "Οπως μας έχει 
διδάξει ή περίπτωση του Σολωμού, ή σέ βάθος μελέτη τής ελληνικής σκέ­

ψης μπορεί νά οδηγήσει στην παραγωγή έργων μέ υπερεθνικό χαρακτήρα. 
«Ό Σολωμός μέσα από τήν υπόθεση τήν εθνική φτάνει στην υπόθεση τήν 
υπερεθνική, τήν ευρωπαϊκή, τήν παγκόσμια, φτάνει όμως ακριβώς επειδή 
βάθυνε τόσο πολύ στην εθνική»104. 

Τέλος, από τήν άποψη τής απήχησης τών έργων μέ εθνικό χαρακτήρα, 
αξιοσημείωτα είναι όσα έγραψε κάποτε ένας άπό τους πιο βαθεϊς Γάλλους 
στοχαστές, ό André Gide: «"Οπως δέν είναι μέτήν ισοπέδωση, παρά μέ τήν 
εξατομίκευση, πού τό άτομο γίνεται χρήσιμο στην πολιτεία, έτσι καί μια 
λογοτεχνία γινόμενη περισσότερη εθνική παίρνει τή θέση της μέσα στην 
άνθρίοπότητα καί τή σημασία της μέσα στην κοινή συμβολή»105. 

104. Λίνου Πολίτη, Γύρο) στο Σολο/ιό. σ. 375. 
105. Λίνου Πολίτη, ó'.rr. 
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ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ 

Ό στωικός Αόγος ορίζει την έννοιαν τοϋ καθήκοντος ώς κατά λόγον 
πράξιν, ή οποία και καταλήγει εις το γνώριμον δια την στωϊκήν θεώρησιν 
«κατόρθωμα», το όποιον αποτελεί τήν βάσιν πάσης ηθικής. Επομένως ή 
έννοια τοϋ καθήκοντος έλλογος κατ' αυτούς πράξις δύναται να άποβή ηθι­

κή εντολή και να έπιτάσση τον άνθρωπον τί οφείλει να πράττη και τί να 
άποφεύγη έναντι τοϋ έαυτοϋ του και της κοινωνίας γενικώτερον. 

"Ολα τα ηθικά αξιώματα αποτελούν συνεπώς άντικείμενον της εννοίας 
του καθήκοντος και αποβαίνουν δια μέν τον πράττοντα ((χρέος» προς πρά­

ξιν, τα δέ πραχθησόμενα περιβάλλονται δι' ηθικής ή νομικής εξουσίας και 
ενέχουν εν έαυτοΐς τήν έννοιαν τοϋ «δικαιώματος» δηλ. επιζητούν ταϋτα 
τον όφειλόμενον εις αυτά σεβασμόν και προβάλλονται εις τους έξω ώς κα­

νόνες και φορείς τοϋ τε ήθικοϋ και ((νομικού» δικαίου, οι όποιοι κατοχυρώ­

νουν έξουσιαστικώς εκείνα, τα όποια απορρέουν εκ τίνος καθήκοντος. 
Έκ των λεχθέντων διαφαίνεται ότι αί έννοιαι «χρέος» και «δικαίωμα» 

αποτελούν άναπόσπαστον έννοιαν δια της οποίας αύτη παρέχει το «όφεί­

λειν» και το «άπαιτείν». 
Ή διάκρισις και ή διαστολή των ώς άνω εννοιών εις ήθικάς και νομι­

κάς εΐναι καταφανής, έστω και έάν πολλάκις ((Δίκαιον)) και (('Ηθική)) ταυ­

τίζονται. 
Τό ηθικόν «χρέος» υπάρχει έσωθεν, άνευ ουδεμιάς εξωτερικής ανάγκης 

ή βίας τεθείσης ύπό τινός αυθεντίας πολιτικής και νόμου καλουμένου δια­

τάσσοντος τήν έννοιαν τοϋ «χρέους» να τεθή εις «κίνησιν», τό δέ έξ αυτής 
προκύπτον ποτέ «δικαίωμα» αποτελεί βεβαίως «έξουσίαν» δια τήν έννοιαν 
τοϋ ((χρέους» έξ έπόψεως ισχύοντος δικαίου, ουχί όμως και έξ έπόψεως ηθι­

κής. 
Ή έννοια τοϋ ((Χρέους» και τό έξ αυτής απορρέον ((δικαίωμα)) αποβαί­

νουν άντικείμενον ηθικής μόνον, όταν ή μνημονευθείσα τοϋ «Χρέους» έν­

νοια δέν εΐναι άλλο τι, ή ή πλήρης ομολογία τής ημετέρας βουλήσεως προς 
τον ηθικόν νόμον, όστις κατά Κάντιον ορίζει, τί ό άνθρωπος των πραγμάτων 
πρέπει νά έπιδιώκη εν τω βίω αυτού και τί να φεύγη· άλλα πάντα ταϋτα δέον 
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να επιτελούνται άνευ εξωτερικής τίνος πιέσεως και μόνον εξ αγαθής προαι­

ρέσεως, τουτέστιν εξ έσ(υτερικής υποχρεώσεως, δηλ. εκ καθήκοντος. 
Θα ήδύνατο να πρόσθεση τις, ότι ή έννοια του ήθικοϋ καθήκοντος, του 

οποίου ή έκφρασις ενέχει άριστα τήν έννοιαν πάσης ήθικότητος, δύναται 
να άποτελέση τήν«κατηγορικήνπροστακτικήν» του Κάντιου, (Kategorischer 
Imperativ), κατά τήν οποίαν «Πράττε κατά τρόπον, ώστε αί άρχαί τής ημε­

τέρας πράξεως να εΐναι παράδειγμα καθολικής νομοθεσίας». 
Έν πάση περιπτώσει, εϊτε ή έννοια τοϋ «χρέους» εΐναι ηθική, εϊτε εΐναι 

νομική δεν θα έδει να προβαίνη αυτή καθ' έαυτήν εις τήν γένεσιν τοϋ «δι­

καιώματος»· έν άλλοις λόγοις να παραμείνη αύτη έν τω πρώτω αυτής σταδίφ, 
τουτέστιν, έν τω τοϋ «χρέους» και όπως μή επιχείρηση εις το έξης ή ιδία είς 
τήν όλοκλήρωσιν των φάσεων αυτής· ή πολιτεία ούσα φύλαξ και φρουρός τής 
εννοίας τοϋ «χρέους» ας κράτηση δΓ έαυτήν τήν έννοιαν τοϋ δικαιώματος, 
τήν οποίαν και θα έπιδίδη τοϋ λοιποΰ είς τους εκάστοτε έκτελεστάς τοϋ 
«χρέους»· τό «χρέος» υπάρχει έσοοθεν καί έν τη συνειδήσει, τό «δικαίωμα» 
κυρίως απονέμεται έξωθεν· τό «χρέος» εκτελεί, τό «δικαίωμα» βραβεύει. 

Ί4 απ' ευθείας, ούτως ειπείν, γένεσις τοϋ «δικαιώματος» έκ τοϋ «χρέ­

ους» επιφέρει πολλάκις αναστατώσεις καί βιαίας καταστάσεις, αναπτύσσει 
δέ προσωπικούς καί κοινωνικούς έγοϊίσμούς καί καταστρέφει έν γένει τήν 
ούσίαν πάσης τάξεως καί ηθικής. 



ΓΙΩΡΓΟΥ ΚΕΝΤΡΩΤΗ 

ΣΥΝΕΙΔΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΚΑΛΥΨΗ 
ΤΗΣ ΠΛΑΣΤΙΚΗΣ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 

ΜΟΝΤΕΡΝΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΔΡΙΒΑ 

Ι 

Ό 'Αναστάσιος Δρίβας, αν και συγκαταλέγεται μεταξύ των υπερρεαλι­

στών ποιητών1, θα μπορούσε να θεωρηθεί δικαίως ώς ό εισηγητής του Μον­

τερνισμού στην Ελλάδα, αν ώς Μοντερνισμός εκληφθεί εκείνη ή ιστορική 
διαδικασία2 πού αποδέσμευσε τις Τέχνες άπο τις γνωστές ειδολογικές δογ­

ματικές προϋποθέσεις τοϋ 19ου αιώνα. Ή τέχνη της αντιγραφής στην ζω­

γραφική ή ή μεταφορά ατόφιων των φυσικών δεδομένων στην ποίηση απο­

τελούσαν νεκρές συμβατικότητες, μέ πρώτο αποτέλεσμα: οί ιδέες για τήν 
τέχνη και τον πολιτισμό να γίνουν βαθμηδόν αντιφατικές, να συγκρούονται 
μεταξύ τους· και τελικό: να καταρρεύσουν οί κρατούσες καλλιτεχνικές, ηθι­

κές και κοινωνικές αξίες. Στην ποίηση ειδικότερα καθαγιάζεται ό υποκειμε­

νισμός τού ποιητή ­ πομπού, καθ" όσον τό διωκόμενον εΐναι ή ποικιλία, 
όχι τόσο τού εκπεμπόμενου μηνύματος, όσο τής ατομικής ανταπόκρισης 
τοϋ αναγνώστη ­ λήπτη προς τό μήνυμα πού, όπως θα δοΰμε παρακάτω, εί­

ναι αίνιγμα και σκοτάδι. Στό μοντέρνο ποίημα προβάλλεται μιά κεντρική 
εικόνα ­ή ποικιλία τών ατομικών ανταποκρίσεων προς αυτή τήν εικόνα συν­

τελεί στην επίτευξη ενότητας τής οργανικής μορφής τοϋ ποιήματος. Ό Γου­

ίλλιαμ Μπάτλερ Γέητς λ.χ. πιστεύει3 πώς ή ποίηση πρέπει νά αποτελεί μιαν 
ολοκληρωμένη τέχνη, έκφραση τής όλης προσωπικότητας: νά είναι φαντα­

σία (κατά τα αιτήματα τών Ρομαντικών και τών Συμβολιστών), νόηση (κατά 
τάς γραφάς τών Βικτωριανών) και πρ(οτίστως αίμα' και τά τρία μαζί, εν ένώ­

1. Πρβλ. περιοδικό Η PL \ΑΝΟΣ, τ.4: «'Αφιέρωμα στον 'Ανδρέα 'Εμπειρίκο και στον 
Ελληνικό Υπερρεαλισμό», 'Αθήνα 1976· ομοίως Φραγκίσκη Άμπατζοπούλου: a...oh· 
άνθισαν ματαίως. 'Ανθολογία υπερρεαλισμού», Νεφέλη, 'Αθήνα 1980, σελ. 414. 

2. Βλ. Peter Faulkner: Μοντερνισμός, μτφ. Ίουλιέττα Ράλλη και Καίτη Χατζηδήμου, 
Έρμης, 'Αθήνα, 1982, σελ. 13. 

3. Βλ. W. Β. Yeats: Essays and Introductions, London and New York, 1961, σελ. 122. 
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σει­ και άσχετα από το αν τίκτεται από την συναρμογή τους κατά κανόνα 
ασάφεια. 

Εγγενές χαρακτηριστικό του Δυτικού Πολιτισμού είναι τό ότι — από 
τη στιγμή πού ή σχετικότητα και ή υποκειμενικότητα αποτελούν (προϋπο­

θέσεις του καθ" ήμέραν βίου—[αυτός] είναι λιγότερο βέβαιος για τό σύστημα 
των άξιων του σε σύγκριση με άλλους πολιτισμούς. 'Εδώ μάλιστα κυοφορεί­

ται τό ΙΤερίπλοκον, ή επίγνωση του οποίου αναφαίνεται στον έρμητισμό της 
μοντέρνας ποίησης, στή σχέση ποιητή καί ποίησης και στή συνειδητοποί­

ηση του γεγονότος ότι ό ϊδιος ό ποιητικός λόγος δέν ει ναι λύση, άλλα δεδο­

μένο των προβλημάτων πού θέτει ή πραγματικότητα. Ό Έριχ "Αουερμπαχ 
σημειώνει4 τό άμετρο, τό άπειρο καί τό αέναο των θεμάτων, της ανθρώπινης 
εμπειρίας καί των νοητικών συνειρμών. Με βάση αυτή τήν παρατήρηση οί 
παραδοσιακές ρεαλιστικές μέθοδοι κρίνονται ατελέσφορες για να αποδώ­

σουν αυτή τήν πολυπλοκότητα καί να στοιχειοθετήσουν τήν επιθυμητή συ­

νοχή των μερών. Γι' αυτό ό μοντέρνος ποιητής, προκειμένου να συμπυκνώ­

σει τήν εμπειρία του, οφείλει να ανακαλύπτει τον συνέχοντα ειρμό τών επί 
μέρους. 

Στο έργο του Δρίβα τή συνοχή τή χαρίζει ό μύθος, καθώς ή Μούσα του 
ποιητή δρέπει καρπούς άπό τό δέντρο τών γενικών εννοιών: «άπ' τον θάνατο 
καί τήν αναγέννηση, τό κύκλωμα της φύσης, τή σειρά τών εποχών»5. 

Κι αν ελπίζουμε σε κάτι (ανθρ(οπε) 
εΐναι που θά ρθει ή 'Άνοιξη6. 

Ουσία να πάλλεται σε χορδή άχτ/βας 
φτασμένης υστέρα από χιλιάδες χρόνια?'. 

"Αν μάλιστα θεωρηθεί ορθό ότι ή σέ βάθος γνώση τών προβλημάτων 
της Τέχνης, αυτή ή αδιάλειπτη αύτοεπίγνωση, είναι χαρακτηριστικός βα­

τήρας εκκινήσεως του Μοντερνισμού πού δωρίζει στον ποιητή τό διάδρομο 
συμμετοχής, τή ζητούμενη οργανική μορφή δηλαδή, αυτό στην περίπτωση 
του Δρίβα ταιριάζει απόλυτα, άφοϋ ό ϊδιος υπήρξε ποιητής, δοκιμιογράφος 
τέχνης καί οξύτατος κριτικός νους: ένας οιονεί poeta doctus. 

4. Βλ. Erich Auerbach: Mimesis: Dargestellle Wirldichkeil in der ahendlàndisehen 
Lileratur, Francke Verlag, Bern und Munchen, 1946, σελ. 510­511. 

5. Βλ. Peter Faulkner: ο.π., σελ. 41. 
6. Βλ. 'Αναστάσιος Δρίβας: Μια Δέσμη \4.χτίοες στο Νερό, Πρόσπερος, 'Αθήνα, 1978, 

σελ. 9. 
7. ο.π., σελ. 23. 
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II 

"Ενα σπήλαιο είν ή σκέψη μας 
τυφλά ζώα κοιμούνται μέσα8 

Οί στίχοι αυτοί εΐναι μια θαυμάσια λυρική εκδοχή αύτοϋ πού έγραψε ό 
Χουγκο Φρήντριχ: ότι ή ποίηση των αρχών τοϋ 20οϋ αιώνα μιλάει με αι­

νίγματα, με σκοτάδια, πού γητεύουν και μπερδεύουν τον αναγνώστη9. Αυτά 
τα σκοτάδια είναι προμελετημένα, ανασύρθηκαν άπο το βαθύ σπήλαιο της 
σκέψης των ποιητών­ με τήν εξοδό τους, τήν καταγραφή τους δηλαδή, μνη­

μειώνουν το "Ακατανόητον, τήν νέα γλώσσα πού ομιλεί τα νέα πράγματα, 
και ταυτόχρονα — μέσω τοϋ λεκτικού τους θησαυρού και της μύστηριακό­

τητάς τους — στερεώνουν μια Γοητεία ανεπανάληπτη στην ιστορία της 
Τέχνης, καίτοι αυτό το συναπάντημα Ακατανόητου και Γοητείας ούσιοΰται 
σέ μια Παραφωνία: ουσιαστικό αίτημα της μοντέρνας τέχνης, άφοΰ συσσω­

ρευόταν επί έναν και πλέον αιώνα για να δημιουργήσει ύφος, στην «πλοκή» 
τοϋ οποίου θα εΐναι αυτόνομη, αυτάρκης. 

Στην ερημική ξεφάντωση τον μυαλού μου 
σαν πουλιών αιφνίδια εωθινά ολόδροσα περάσματα 
σαν υποψίες άπ' αρώματα10'. 

Πρέπει να συνηθίσουμε τα μάτια μας στά σκότη πού έριξε ή μοντέρνα 
ποίηση στον κόσμο­ στά σκότη πού εΐναι Ποίηση: άρση, με άλλα λόγια, 
των σημαινόντων πραγμάτων στή γλώσσα τοϋ "Ακατανόητου* καί, για νά 
παραφράσω τον Γκότφρητ Μπέν, αφοσίωση τους σέ ήδη ακατανόητα πρά­

γματα, πού δεν χρησιμοποιούνται πλέον για νά πείσουν κανέναν. Αυτό κρί­

νεται αναγκαίο νά γίνεται (καί τότε μόνο μποροΰμε νά μιλάμε για Ποίηση, 
άλλως γιά Ρητορική), γιατί οσάκις το μοντέρνο ποίημα μετέρχεται πραγμα­

τικότητες — εϊτε των "Ανθρώπων είτε τών Πραγμάτων—, δέν τις διαπραγμα­

τεύεται περιγραφικά· αρνείται τήν ((ψυχρή» θέρμη ενός έμπεπιστευμένου 
Όράν ή, έν γένει, Αίσθάνεσθαι. "Αντίθετα, μέσω τών αινιγμάτων πού θέτει 
καί τών σκοταδιών πού εκλύει, το μοντέρνο ποίημα γίνεται αγωγός προς τό 
μή έμπεπιστευμένο, αποξενώνοντας έτσι καί παραμορφώνοντας έν τέλει 
τις πραγματικότητες. Μέσα σέ αυτό τό κλίμα ελευθερίας πού στοιχειώνει 

8. ό'.π., σελ. 9. 
9. Βλ. Hugo Friedrich: Die Strulditr der modernen Lyrik, Rowohlt Verlag, Miinchen, 

1956, σελ. 10. 
10. Βλ. 'Αναστάσιος Δρίβας: ό'.π., σελ. 24. 
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ή μοντέρνα ποίηση, ή πραγματικότητα αίρεται υπεράνω χωροχρονικών, 
αντικειμενικών και ψυχικών τάξεων 

κι δ,τι ριγεί σπαράζει εδώ σβολάδα και θα σβήσει 
σε χρώμα φως μετάξινο' τη μνήμη να σφα?ασει.11 

εχει ξεκόψει άπό τις διαφορές πού υποτίθεται ότι είναι νομοτελειακά αναγ­

καίες για τον «κανονικό» προσανατολισμό του Κόσμου: άπό τό "Ωραίο 
και τό "Ασχημο, την Νύχτα και την "Ημέρα, την Ζωή και τον Θάνατο, τήν 
Χαρά και τό "Αλγος, τό Ένθάδε και τό Έπέκεινα: 

κι όπως το πένθος σέρνει το χορό 
βρήκα κι εγό) χαρά κοντά σον.12 

Στην ποίηση του Δρίβα μπορούμε να μιλήσουμε για μιαν επιθετική 
δραματικότητα, ή οποία αφ' ενός μεν κρατεί στή σχέση μεταξύ των ποικί­

λων θεματικών μοτίβων, πού έχουν μάλλον διαταχθεί εναντίον παρά συντα­

χθεί, 

Σ' ερημογιά/α 
στήσανε χορό ναυαγισμένοι ναύτες.13 

και άφ" έτερου στή σχέση των προηγουμένων έναντίως προς άλληλα διατε­

ταγμένων μοτίβων, προς τήν ποιητική μορφή, πού ωθεί τό ποίημα να διασκε­

δάσει τα σημεία του στο άπειρο. 

Το σεληνόφωτο άσβολερο ναυαγισμένο βράδυ 
ας ξαναπάρει τήν αφεγγη δραματική ψυχή μου.14 

III 

Ό Δρίβας είναι «poeta doctus»: δοκιμιογράφος μαζί και ποιητής, ανα­

λυτικός, έμπειρος ερευνητής και εμπυρος ερμηνευτής. "Οπως ό κύριος Τεστ, 
του Πώλ Βαλερύ, έτσι κι αυτός εχει στην κυριότητα του ενα εργαστήριο ­

στρατόπεδο, από όπου εκστρατεύει στον Χρόνο για να κατασκοπεύσει, να 
ερευνήσει τά βάθη τοϋ Έγώ. Ή μοντέρνα ποίηση — είπα πιο πάνω — έκλύ­

11. δ.π., σελ. 27. 
12. δ.π., σελ. 21. 
13. ο.π., σελ. 32. 
14. δ.π.., σελ. 16. 

24 
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ει ερέβη του ασυνειδήτου­ ό Δρίβας αναλαμβάνει συνειδητά την επιχείρη­

ση του αναλυτικού φωτισμού τους: να αρθούν τα σκοτάδια και οί καταστά­

σεις λυκόφωτος στο επίπεδο του φωτός, ακόμα κι όταν το φώς είναι συνώ­

νυμο του 'Ακατανόητου. 

κορυδαλοι π" άνεμοφέρνουν 
φωνές άπ' τήν άβυσσο15 

άλαφροστοίχείωτο πικρό παιδί 
με τή στολή της άγιας νύχτας.16 

Ό Δρίβας, μολονότι είναι μοντέρνος ποιητής, δεν χάνει ποτέ από τα 
μάτια του τη ρομαντική θέση μιας ηλεκτρικά εναλλασσόμενης διείσδυσης 
Σκέψεως και Φαντασίας, 'Αγρυπνίας και Όνειροπολήσεως, Επιστήμης και 
Μύθου στο πλαστικό corpus της ποίησης του. Ή nomenclatura των στίχων 
του μας λύνει τα χέρια, μας βγάζει «όξω άπ' τις λέξεις, δίχως πουκάμισα, 
στους μεγάλους αγώνες της ορατότητας»17: βρέφος, θάνατος, μαστός, σταύ­

ρωση, χρώμα, μεσάνυχτα, νερό, χώμα, αχτίδες, ήλιος, σκοτάδι, ύπνος, αφύ­

πνιση. Δανείζομαι τα λόγια τοΰ Βάλτερ Γένς: Ό σκοπός είναι πάντα ό ίδιος: 
να αναζητηθεί ό άνθρωπος στην μεθοριακή γραμμή της φρουρούμενης συν­

ειδητότητας και της δραπέτευσης άπ' αυτή, της διάβασης της μεθορίου18. 
Να αναζητηθεί έκεΐ, δηλαδή, όπου διαφεύγει το έμπεπιστευμένο και τό "Α­

τομο, δρώντας καθαρώς ύποβατικά, βρίσκεται καθ' όδόν άπό τό Γίγνεσθαι 
στο Είναι, άπό τον κόσμο της απάτης στην 'Αλήθεια. 

IV 

Ή ποίηση του Δρίβα, όπως και του Απόστολου Μελαχρινού, ούσι­

ώνεται με τή μεταφορά σε λόγο τών πλαστικών τεχνών. "Αριστος γνώστης, 
ό ποιητής, της δυτικοευρωπαϊκής ζωγραφικής και διδασκόμενος άπό τα μον­

τέρνα καλλιτεχνικά ρεύματα σπάζει τήν μορφική μονοτονία τής μέχρι τών 
ήμερων του ποιήσεως (αυτός και ό Τάκης Κ. Παπατσώνης, δυο δεκαετίες 
σχεδόν πριν τον Σεφέρη ό δεύτερος — για να μή συνεργούμε σέ αδικίες!), 
σμπαραλιάζει τήν παραδεδομένη τεχνική, μπολιάζει τό περιεχόμενο μέ τό 

15. ό'.π., σελ. 45. 
16. ό'.π., σελ. 53. 
17. Βλ. Νίκος Καρούζος: Ό Ζήλος τοϋ Μή ­ Σχετικού με Παροράματα, ΠΟΛΥΠΛΑ­

ΝΟ, 'Αθήνα, 1980, σελ. 37. 
18. Βλ. Walter Jens: Stati einer Literaturgeschichte, Neske Verlag, Pfullingen, 1957, 

σελ. 17. 
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απόσταγμα των μοντέρνων κατακτήσεων της επιστήμης. «Είμεθα μια προ­

βολή απάνω στα πράγματα πού βλέπουμε: εικόνα, πού φαίνεται κάθε φορά 
αλλιώτικη, πού αλλάζει αδιάκοπα με τον καιρό και στο τέλος χάνεται. Μη 
μοϋ πείτε για τήν ουσία της. Δεν υπάρχει παρά ό φωσφορισμός της, αλλιώ­

τικος άπό στιγμή σε στιγμή, από σημείο σε σημείο, άπό ηλικία σε ηλικία, 
άπό γενεά σε γενεά, άπό αιώνα σε αιώνα—ιστορία»19. Μάχεται στο πεδίο 
της γνώσης τοϋ ενιαίου Ιριδισμού πού κατάγεται άπό τον 'Αναξαγόρα20: 
δ,τι απομένει είναι «ή λάμψη, παρανάλωμα άπό αναρίθμητες εντυπώσεις, 
ζωές πού υπήρξαν μια φορά, δέσμη άπό ηλιακές αχτίδες στο νερό».21 

Πόθεν προέρχονται αυτά; Θα χρησιμοποιήσω τήν έκφραση τοΰ Χάνς 
Βάιγκερτ: άπό την εκπόρθηση όλης της φύσης22, πού πέτυχε βαθμηδόν ή 
δυτικοευρωπαϊκή ζωγραφική άπό τον 14ο αιώνα ως τον 19ο. Αυτή ή εκπόρ­

θηση (πού συνυφάνθηκε ιστορικά με τον Τζών Κόνσταμπλ, τήν Σχολή τοϋ 
Φονταινεμπλώ και τους Γερμανούς Ρεαλιστές) ανακάλυψε αισθητικά και 
κατέδειξε στον ποιητή τους δρόμους και τις ατραπούς για τήν μετα­βίωση 
της φύσης, για τήν πανηδονική συν­αίσθησή της. Ό Δρίβας, έγκυρος λή­

πτης αυτών των μηνυμάτων, διασκευάζει στην ποίηση του τή συμφωνία της 
διαλυμένης ζωγραφικής manière των έμπρεσσιονιστών. 

Οι δειλινές αχτίδες dà ματώσουν 
σε βουνοκορφές τα δάχτυλα τους2* 

τήν τήξη των πραγμάτων στο ριγούν φως τοΰ ήλιου, 

ΓίοΟολνμενο σκίρτησε το γλυπτικό της σώμα2* 

τή μαρμαρυγή τοϋ "Αυλού, 

το σώμα το δικό της 
ξάφνιασμα και ρίγος 
αρίομα διαβατικό.25 

19. Βλ. Στρατής Δούκας: 'Ενθυμήματα άπα Δέκα Φίλου; μου, Κέδρος, 'Αθήνα, 1976, 
σελ. 79­80 . 

20. Πρβλ. "Ετερον ουδέν ομοιον ούδενί έτέρω, απείρων έόντων. 
21. Βλ. Στρατής Δούκας, δ.π., σελ. 80. 
22. Βλ. Hans Weigert: Die Kunst am Ende der Neuzeit, Rainer Wunderlich Verlag 

Hermann Leins, Tubingen, 1956, σελ. 23. 
23. Βλ. 'Αναστάσιος Δρίβας, δ.π., σελ. 34. 
24. δ.π., σελ. 17. 
25. δ.π., σελ. 26. 
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καί άλλα πλαστικά μοτίβα. 
Και ποίος ό πορθητής; Ό Σεζάν. Ά π ό τη στιγμή πού Φύση καί Πνεύμα, 

μετά την λόγω καταχρήσεως εξάντληση της πρώτης, γίνονται αντίθετα, το 
Πνεύμα αποστρέφεται αυτόν τον απογοητευτικό κόσμο, ή ευθυμία καί ή ερω­

τική μεγαλοπρέπεια τοΰ Ρενουάρ είναι «αφύσικες» πλέον. Ή ζωγραφική 
τοΰ Σεζάν, σύμφωνα καί με το σκοπό της, είναι ή παράσταση αυτού, «πού 
προλαμβάνει στον ορατό κόσμο τό καθαρώς οράν, άποκαθαρμένο διανοητι­

κών ή αισθητιστικών προσμίξεων»26. Τή ζωγραφική του Πώλ Σεζάν, πι­

στεύω ότι μεταφέρει ό Δρίβας στην ποίηση: αυτή τήν ανυπαρξία ευτυχίας 
στην Τέχνη, επειδή ό καλλιτέχνης ποιητής δεν είναι πια ούτε μάγος ούτε 
γόης, αλλά ένας πονεμένος, βασανισμένος άνθρωπος — ακόμα κι όταν μέσα 
στή γενική Παραφωνία τό αφτί ή τό μάτι εντοπίζει άκκόρυτα ή ρυθμούς 
χαράς. 

'Ομορφιά δίχως μνήμη 
μονάχα φως ενέργεια σιωπή 
ομορφιά παρούσα 
ομορφιά εφήμερη 
σαν τή σκιά.21 

Διαβάζοντας τον Δρίβα, πέρα άπό τήν είκονοπλασία, διαπιστώνουμε 
ότι μαζί με τήν καταστροφή τοΰ φυσικού αισθήματος πού διδάχθηκε άπό 
τον Σεζάν, ή λύρα του μέλπει — με μέλος πρωτόγνωρο καί συγκλονιστικό 
— τήν αποσύνθεση της μορφής καί τοΰ ανθρώπινου προσώπου, καταργών­

τας έτσι — ή μήπως εΐναι τολμηρό να τό πώ; — τό βιβλικό κατ' εικόνα καί 
όμοίωσιν, ασχέτως καί πέραν τοΰ μεταφυσικού προσανατολισμού της τέχνης 
του. 

. . . Τα μυαλά μου χυμένα τα βλέπω 
/3yctA//éVa τα μάτια σχισμένα τα πόδια 
και το στήθος μου τρύπιο σαν άμπέχονο ζητιάνου. 
Κάποια μέρα στον ήλιο θα φθάσω. 
Φλογερό βασίλειο! Λιώσε τους πόνους 
κάνε τήν καρδιά μου κρύα 
σαν το φεγγάρι κρύα28 

26. Βλ. Hans Sedlmayr: Verlust der Mille, Otto Miiller Verlag, Salzburg, 1948, σελ. 
124­125. 

27. Βλ. 'Αναστάσιος Δρίβας, δ.π., σελ. 25. 
28. ό'.π., σελ. 49. 
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"Ισως δέ, στο δρόμο αυτής της διάλυσης ανιχνεύεται ό υπερρεαλισμός του 
Δρίβα — ϊσως... 

Κι αν Φύση πλέον για τον καλλιτέχνη είναι ό άποκαθαρμένος κόσμος, 
Πνεύμα είναι «ή σημειογλώσσα των πραγμάτων»29. Ό poeta doctus δουλεύ­

ει επάνω στην όλη σωματικότητα του κόσμου, ό όποιος έπαυσε πια να απο­

τελεί θέμα, αλλά έγινε "Υλη: υλικό πάνω στο όποιο διανοείται, καί καταλή­

γει ότι ακόμα καί τα οράματα του καί το ποιητικό του στυλ είναι πραγματικά. 

Το σώμα κυριεύει τήν ύπαρξη μας.30 

Στην ενάργεια των εικόνων, στην αλήθεια των σημείων καί τών μορφών, 
στην ύλικότητα της λέξης αποκαλύπτεται στον ποιητή ό Λόγος τοΰ Είναι. 
Καί μέσα άπό αυτό το 'Αποκαλυπτικό Λεξιλόγιο ή λέξη δεν είναι πια ποιη­

τικό εργαλείο, άλλα ήχος ούσιωμένος, έναρθρη ύλη, φορέας της ανθρώπι­

νης μνήμης. 

V 

Ό Δρίβας χρησιμοποιεί τή μεταφορά — το αρχαιότερο ποιητικό μέσο 
— με εντελώς καινούργιο τρόπο: τό φυσικό της μέλος περικυκλώνει τή μετα­

φερόμενη ιδέα, άπό τήν όποια αποσπά μέ τή βία, καί όχι απλώς επιλέγει, 
πάντα μια μή πραγματική ένωση τών πραγματικά καί λογικά μή δυναμένων 
να ενωθούν: 

με τήν ευγένεια της αιχμηρής σιωπής του 
σημαδεύει [το ξίφος] σκληρά το πεπραγμένο σου 
χωρίς προσωπείο.Ζί 

Στή ζωγραφική ή αυτόνομη συναρμογή χρωμάτων καί μορφών, προ­

κειμένου νά εκπληρώσει αφ' εαυτής τήν αυτάρκεια της, εϊτε μετακινεί — 
άρα μεταφέρει — όλα τα αντικειμενικά πράγματα εϊτε τά άντιπαρέρχεται, 
καθ' όσον δεν είναι πια γραμμική τέχνη (άπό τή στιγμή πού διαπιστώθηκε 
καί επιστημονικά ότι τό μάτι μας βλέπει μόνο χρώματα ή χρωματικά ίχνη 
διαφόρων μεγεθών, μορφής καί φωτεινότητας καί όχι φόρμες ή περιγράμ­

ματα32). Τό αυτό συμβαίνει καί στην ποίηση, όπου ή αυτόνομη συναρμογή 

29. Βλ. Gunter Blocker: Die neuen Wirklichkeiten, Argon Verlag, Berlin, 1957, σελ. 10. 
30. Βλ. 'Αναστάσιος Δρίβας, δ.π., σελ. 56. 
31. δ.π., σελ. 14. 
32. Βλ. Theodor Hetzer: Vom Plastischen in der Malevei, στην Festschrift fur Wilhelm 

Pinder, 1938, σελ. 28­64. 
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γλωσσικών (συγ)κινήσεων επιτρέπει συνηχήσεις εξω — δηλαδή ελεύθερες 
— από τις αισθήσεις, και με τέτοια ποικιλία εντάσεως, όίστε το ποίημα, όν­

τας στην επικράτεια τοΰ 'Ακατανόητου, δεν προσεγγίζεται ερμηνευτικά 
μόνο με τη λεκτική μαρτυρία πού μας παρέχει, δεδομένου ότι ή ουσία του 
ποιητικού του στοιχείου εντοπίζεται στην είρημένη δραματικότητα της 
μορφικής του ισχύος, εσωτερικής και εξωτερικής. 

Είναι ή ώρα πού κερόίζομε το θάνατο 
κι ωσάν τις πέτρες άφωνοι και ριγηλοί 
περιδιαβάζουμε στην τρικυμία.33 

Ό Στρατής Δούκας γράφει34 ότι το βαθύτερο αίσθημα τοΰ Δρίβα είναι 
«μια νοσταλγία πού μας άποκλύπτει ενα άτομο πού συγγενεύει μέ τή γυ­

μνή, τήν πρωταρχική γή, μέ τον γυμνό πρωταρχικό ήλιο, ή αιωνιότητα τοΰ 
οποίου είναι περισσότερο παρελθόν παρά αιωνιότητα». Πρόκειται για μιαν 
ιδιότροπη κοσμική ευσέβεια: ή λατρεία τής φύσης αποδεσμεύεται από τις 
θρησκείες του έπέκεινα, τις τόσο περιφρονητικές γιά τον κόσμο, «καθώς 
ξεπηδά άπό ενα πανθεϊστικό αίσθημα, πού αναγνωρίζει και τιμά τον Θεό 
στα πλάσματα Του»35· ή όπως το διατύπωσε ό Σπινόζα: Deus s we natura. 
Ό ισχυρισμός τοΰ Ρομάνο Γκουαρντίνι, ότι το Φυσικόν εΐναι ταυτοχρόνως 
και Θείον και Ευσεβές36, άφοΰ ή Φύση είναι «Θεός ­ Φύση» και αντικείμενο 
λατρείας και ταυτόχρονα «Μητέρα ­ Φύση», στην οποία αφοσιώνεται ό 
ναυαγός άνθρωπος μέ απόλυτη εμπιστοσύνη, στην περίπτωση τοΰ Δρίβα 
ισχύει απολύτως. 

Σκέψου τον άνθρωπο 
πού δεν είχε καπνό να φουμάρει 
το ζητιάνο πού πέθανε 
επειδή δεν είχε ζεστό ροΰχο να φορέσει 
το ραχητικο παιδί την άσχημη γυναίκα. 
'Η βροχή πού ξεπλένει τα μάρμαρα 
ό άνεμος πού χρωματίζει τή θάλασσα 
τήν αυγή κ ai τ ή χλόη 

33. Βλ. 'Αναστάσιος Δρίβας, ó'..­τ., σελ. 15. 
34. Βλ. Στρατής Δούκας, δ.π., σελ. 84. 
35. Βλ. Hans Weigert, δ.π., σελ. 25. 
36. Βλ. Romano Guardini: Das Eride der Neuzeit; Ein Versuch zur Orientierung, 1950, 

σελ. 25. 
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παιανίζουν με κΰμβα/α πιο θεϊκά 
το μισεμό τους.31 

Ό ποιητής αναγνωρίζει ότι είναι ξένος προς αυτό πού αποκαλείται 
πραγματικότητα. Ή καντιανή άρνηση της ικανότητας τοϋ Λόγου να συλλά­

βει το πράγμα καθαυτό υλοποιείται σε αυτή τήν αποξένωση, όπου ο άνθρω­

πος δεν βρίσκει πια ούτε τα ϊχνη ούτε τα σημάδια τοϋ Θεοϋ. Τό κομμάτιασμα, 
ή αποσάθρωση της πολυπτυχίας τοϋ πραγματικού κόσμου, άπεικάζεται 
σε ενα κενωμένο από νόημα παιχνίδι με τις ά­σήμαντες μορφές και τα χρώ­

ματα —έκφραση αύτοΰ πού ό Χάιντεγκερ καλεί nichtendes Nichts και ό 
Σαρτρ Néantissant — πού ποθεί τή συντριβή των σκληρών μαύρων αντικει­

μένων και τό κέρδος ενός φωτός μυστικόν. 

Αντικείμενα /̂ αΰρα σκληρά 
και το μάτι να τρέμει. 
Δειλινή μια φωτιά σιγοτρέμει 
σα φωνή στα κενό σα φτερά. 

Στο ποτήρι μου χρώμα βαθύ 
ξαλαφρώνει το νου μου 
κι ή παλέττα τοϋ γκρίζου ουρανού 
σ' ενα φώς μυστικό θα βρεθεί.38 

37. Βλ. 'Αναστάσιος Δρίβας, o.rr., σελ. 31. 
38. 0..­7., σελ. 12. 



ΜΑΝΩΛΗ ΜΑΡΚΑΚΗ 

Η ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ ΤΟΥ ΩΡΑΙΟΥ 

Ι. Η ΟΜΟΡΦΙΑ : 

Όμορφιά είναι ή πύλη προς την θεότητα του Θεοΰ, ό δεσμός του εφή­

μερου με το αιώνιο, ή εξέγερση τοϋ παροδικού να έγκολπωθεί την αθανασία· 
μια ένταση όμως αυθόρμητη και προσωρινή πού απαλείφεται στις κωδωνο­

κρουσίες της χρονικής επέλασης, στην κλήση της φθοράς και τοϋ θανάτου. 
Είναι ή υπόμνηση για το κάλλος τοϋ Θεού, κραταιή, αισθητικά τέλεια 

και εμπλεη περιπάθειας. Θωριά της δικαιοσύνης πού γλυστράει στις παρυ­

φές των παραστάσεων για να κατοχυρώσει τήν τελειότητα, εφήμερα κι ενα­

γώνια. Έπικάθεται στις επιφάνειες της ΰλης, ζωντανής ή νεκράς, ώς ανα­

λογία αριθμητική, και ανεξάρτητα άπό κάθε τελεολογική μεταβολή, νομί­

ζοντας ότι μπορεί ν" ασφαλίζει για πάντα αυτό πού αθόρυβα έλαύνεται προς 
τον θάνατο του. Δεν γνωρίζει τήν τελεολογία, άφοϋ εΐναι ή συντελεσμένη 
εντελέχεια, τό τέλος πού πληρώθηκε χωρίς τήν πρόθεση ή τήν ευθύνη τοϋ 
υποκειμένου, χωρίς τήν συναίνεση ή τήν συγκατάθεση του. 

Ή εναπόθεση του στην επιφάνεια τοΰ ύλικοΰ εΐναι για τό δρών υποκεί­

μενο ισοδύναμη με τήν εμπιστοσύνη στα θεμέλια των πραγμάτων ώς ανθρώ­

πινο ενέργημα, έξαντικειμενικεύει τήν συμβολή τοϋ ανθρώπου στην απο­

θέωση τοΰ φυσικοΰ. 
— Ζυγώνω τ' άδυτα, Κύριε, και κουρταλώ τις πόρτες, κράζει ό εραστής 

τοΰ δντος, εκτείνω τον βραχίονα μου στην απέριττη ωραιότητα, πατώντας 
στην στερεότητα των συμβόλων της. "Ανεμίζομαι να γλυστροϋν άπό τό κα­

τώφλι σου χρώματα και ήχοι τέλειοι καί συμβολικά περιγράμματα· ιδεο­

γράμματα πού συντρίβονται στις βάσεις τους πριν προλάβουν να όλοκλη­

ρωθοϋν στην διαφάνεια της εγγύτητας σου. 
Ή ομορφιά εΐναι ή ποιότητα τοΰ οντος πού γίνεται ιστορική μόνο στην 

περιοχή της ύπαρξης, όπου ή ελευθερία υπερέχει. Εΐναι ή ποιότητα τοϋ 
θεοϋ πού μάχομαι νά αιχμαλωτίσω στα στοιχεία της καί να τήν δεσμεύσω 
στην ύλη, μή φύγει καί χαθώ. Ανάμνηση θεία πού καρφώθηκε στο κρανίο 
τοϋ πρωτανθρώπου, όπως πολεμοΰσε νά τήν ασφαλίσει μέ σχεδιαγράμματα 
στις επιφάνειες των σπηλαίων, μέ ασύγκριτη αίγλη καί αφάνταστη διάρκεια. 
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'Ομορφιά εΐναι ή έπαρση της φύσης πού διεκδικεί την αυτοτέλεια της, 
χωρίς όμως να έλαύνεται στην σφαίρα της ατομικότητας, άφοΰ δεν τίθεται 
ιστορικά· κι όμως το υλικό σημείο ύπεραίρεται για μια συμμετοχή του στα 
θεία ενεργήματα. Εΐναι ή ποιότητα πού δέν επιφυλάσσεται μόνο στο ιστο­

ρικό υποκείμενο, άλλα και στό αντικείμενο πού παραμένει έπέκεινα της 
ιστορίας, κι ακόμη στό άνεπικοινώνητο πού αναβλύζει από τά έγκατα της 
συνείδησης. 

Κινείς πολέμους για να σε διασφαλίσουν κι έρωτες για τό γυναικείο 
θαϋμα πού σε διακονεί. Στερεή στό πλαστικό και αμφίβολη στό ρωμαντικό, 
εναποθέτεις τό αποτύπωμα σου ανέκκλητα ώς τό σημείο όπου ό χρόνος πε­

ριορίζεται ώς έκταση και συμπυκνώνεται στην στιγμή, χωρίς προηγούμενο 
και χωρίς απώτερο. Είναι τό σημείο πού κρατεί ό αιώνας για ν' αντισταθεί 
στην φθορά του. Είναι ή οιμωγή της χρονικότητας πού σέ συντρίβει και σέ 
καταλύει, ή ισχυρή βεβαιότητα στό εφήμερο. 

Είσαι τό μέτρο πού φυτεύθηκες στό κρανίο μου για σύγκριση και αντι­

παραβολή, στην έσχατη πειθώ του άνεπίτευκτου. Ευάλωτη, χωρίς να μπο­

ρεί να σέ υπερασπισθεί καμία δύναμη, όσο μεγάλη και νάναι, πέρα άπό τήν 
πρόθεση και μακρυά άπό κάθε προαίρεση, αγωνίζεσαι να διέλθεις άπό τό 
υλικό διάγραμμα σου στό βάθος των πράξεων και της συνείδησης μου ή στην 
αυτονομία τοϋ ήθικοϋ παραγγέλματος. Θυμάσαι τις εστίες σου και μάχεσαι 
να επιστρέψεις οριστικά, αν δέν προλάβω να δεσμεύσω τήν διέλευση σου στό 
υλικό. Σέ προσδοκώ νά έρθεις, παραμερίζοντας τά υλικά αντερείσματα, και 
να λάμψεις στό φώς του ήλιου, στην διαφάνεια της πρώτης χαραυγής. Μου 
αρκεί αυτή ή στιγμή νά διαλαλεί μέσα άπό τις κόρες τοϋ νεογέννητου τις 
λαχτάρες σου πού δέν θα γίνουν αληθινές, τήν πρόθεση σου πού δέν θα 
λυτρωθεί στην πράξη. 

— "Ερχομαι, φωνάζεις, αλλά μόνο γιά μιά στιγμή, πριν σβύσω στην 
άβυσσο των πιθανολογικών μεταμορφώσεων, πριν επιστρέψω στον πυρήνα 
μου. 

Σημείο πού κρέμεται στον άνεμο και προκαλεί τήν αιωνιότητα, αϊτημα 
προς τό αιώνιο καθώς γίνεται. Μάχομαι νά συλλάβω τήν μυστική και έμ­

πλεη νοήματος κλήση σου, νά τήν τοποθετήσω στά πετρώματα και στις 
οροσειρές τοϋ εγκεφάλου μου και νά κινήσω μαζί της, χωρίς πια κανένα 
χρονικό κέλευσμα, καμιά καταχθόνια κρύπτη νά μας χωρίσουν. Γίνεσαι 
αναποφάσιστη στό απόλυτα ατομικό και σέ αναγνωρίζω στην αντίσταση 
σου νά παραδοθείς, μιά πράξη όλο γεναιότητα. Ξέρω όμως πώς θά παραδοθείς. 

— Ήρθα, κραυγάζεις, γιά νά σοϋ υπενθυμίσω τήν αιωνιότητα στην σφαί­

ρα τοϋ σωματικού και στην αλληλουχία των πράξεων. Σπεϋσε νά μέ απαντή­

σεις· θά παραμείνω ελάχιστα στην έκταση τοϋ φυσικοϋ, στην ακατανίκητη 
έκφραση ενός ρυθμοϋ πού σέ υπερβαίνει, στην θωριά της άνοιξης πριν 
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γλυστρήσει στην άβυσσο των αστρικών διαστημάτων. Προετοιμάσου γιο την 
συνάντηση μας. 'Υπάρχω, εΐμαι εδώ, και κινδυνεύω· κινδυνεύω από το\ άνε­

μο του χάους, από την αδυναμία σου να με αναγνωρίσεις. 
"Ορος μου είναι το ατομικό και ή διαφοροποίηση, ή απόλυτη στα3ερή 

της πολυμορφίας και της εναλλαγής· είναι ή άρνηση του λογαρίθμοι του 
ωμέγα να αύτομεταβολισθεί στον νόμο πού ελλοχεύει εντός του, στο φοβερό 
γινόμενο με κάποιο σταθερό μέγεθος· εΐμαι στις παραμετρικές έξισάσεις 
τών αλγορίθμων, αναγνώρισε με στους χαρακτήρες των προσωπείων >που 
αποκρύπτομαι, και σώσε με, δηλαδή ασφάλισε τους όρους μου. 

— Είμαι έδώ, κράζεις, άπό τά βύθη του πυρήνα σου, και θα έρθω.Μια 
υπόσχεση συνταραχτική, και εμπλεη αυτοπεποίθησης. Θα προβάλω ττήν 
χαραυγή τών αιώνων, στην ώρα του μεγάλου μεσημεριού, στην μάχη τοί φω­

τός πού αρνείται νά παραδοθεί στο σκότος τών δογματικών προτάσεον. 
Υποδέχονται τήν έλευση μου θεσπέσιοι ήχοι και προανακρούσμιτα, 

δαχτυλιές άπό αίματα στην πόρτα μου τ' αποτυπώματα πού μέ άναγγέλ/ουν. 
Εΐμαι ή έλευση της θεότητας, δηλαδή ή υπόσχεση της ότι ό κόσμος δένέχει 
τελειώσει. 

Στην βεβαιότητα του σχετικού αντιτάσσω τήν δόνηση του αίώ'ΐου. 
Εΐμαι ή απόλυτα αλύτρωτη ύπαρξη και προβάλλω άπό τή γενεαλογία 
τών ημιθέων­ εΐμαι τό τραύμα τοΰ Προμηθέα πού λαμποκοπά φλεγόμενο στο 
βράχο τοΰ Καυκάσου. 

II. Ο ΑΡΙΘΜΟΣ : 

Σέ θέτω στα θεμέλια τοΰ όντος γιά ν" αποτρέψω τήν αγωνία μου, γνω­

ρίζοντας τα όρια σου. Έγώ σέ ποίησα. Γεννήθηκες στο τραΰμα τοΰ κρανίου 
μου γιά νά οπλίσεις τόν βραχίονα μου και νά κηρύξω κατοχή στις χορτο­

γραφημένες επιφάνειες. Μετρώ μαζί σου τους ρυθμούς και τά ϊχνη τώνταν­

κόσμιων κανονικοτήτων, γιά νά οδεύσω στην θεότητα· εΐσαι έξω άπό τίν ϋ­

παρξη και τήν ιστορία. 
Πέρα άπό τό έσχατο και τό αρχέγονο, εΐσαι ή βεβαιότητα πού θεμίλιώ­

νει τό δυνατό, όταν τό αξιωματικό σχήμα αγωνίζεται νά διασώσει τό Κ)ρας 
σου. Έγώ σέ νομοθέτησα· σοΰ τό θυμίζω όταν επαίρεσαι, αξιώνοντας κίρο­ς 
απόλυτο. Σέ μεταφέρω άπό τις διατάξεις τοΰ τετραγώνου, άπό τό ϊσόριοπο 
άθροισμα τών στηλών και τών διαγωνίων σου γιά νά ορίσω τό εύρος τοΰ 
ανέκκλητου, δηλαδή τά δυο πρώτα γράμματα τοΰ ονόματος τοΰ Θεοΰ. άρ­

ρητος και άφατος καθώς είναι ή τό ιερό ζώο της αποκάλυψης στον εύογγε­

λιστή της Πάτμου. 
Σέ στερεώνω στις παρυφές τοΰ ορατού σύμπαντος γιά νά ερμήνευσα τήν 

δομή του. Στά έγκατα τοΰ άρρητου και στην άπειρη διαίρεση τοΰ παρα.λη­
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λόγραμμου σε ολοένα και πιο μικρά ορθογώνια —όπου ό τεμαχισμός σ' ενα 
ανάπτυγμα συνεχών κλασμάτων ει ναι ατελεύτητος—εκκολάπτεται ή αναλογία 
της λογαριθμικής σπείρας· σαν νεφελοειδές ή σαν όστρακο, μοιάζει με την 
διάταξη τών φύλλων στην άνοιξη του κόσμου και της ψυχής μου. Σε μετα­

κινώ από την θεωρία τών κανονικών τετραγώνων για να ιδρύσω το κριτή­

ριο τής αισθητικής μου, για να προσφέρω στην ομορφιά μιαν αιτία πού δεν 
είναι υποκειμενική. 

Σέ απελευθέρωσα άπό τις φυσικές παραστάσεις και σε ανέβασα στο αφη­

ρημένο ύψος τής δυάδας καί τής τριάδας, ακινητοποιώντας σε στις πέτρες 
και στά χώματα να μη χαθείς. Μαζί σου ξεχώρισα τα πράγματα τής αισθητι­

κής παράστασης άπό τήν θύελλα τοϋ Θεοϋ, τα φαινόμενα από τήν ιδέα και 
προσπάθησα να στερεώσω τα βήματα μου στην έρημία τοϋ σύμπαντος. Πή­

γες να μοϋ αποκαλύψεις τ' όνομα τοϋ Θεοϋ, αλλά τρόμαξες ό ίδιος. Δυο 
μόνο γράμματα του μπόρεσες να μοϋ πεις και λύγισες. 

Μ' έλαύνεις εκεί πού μόνον ή ποίηση μπορεί να με οδηγήσει, άλλα μ' 
εγκαλείς γρήγορα στο πραγματικό. Πέρα άπό τήν βεβαιότητα, στ' άπερι­

νόητα βύθη τών ασύμμετρων τρομάζεις· ή ποίηση δεν τρομάζει. Εκστατι­

κός καθώς μένω στην υπέρτατη αναλογία σου με τά πράγματα, ή σκέψη ότι 
τα στοιχεία σου είναι και στοιχεία τοϋ δντος μοϋ είναι προσφιλής. Άποκα­

λύπτοο μαζί σου τις αριθμητικές αναλογίες τών ήχων καί τους μαθηματικούς 
νόμους τής αρμονίας· ζητώ όμως καί άλλους αριθμούς, ιδεώδεις, παγκόσμια 
υποδείγματα κάθε πράγματος στην άμετάτρεπτη κίνηση τους προς τήν ίδέα. 

Είσαι τό δημιούργημα μου πού δέν γνωρίζει τήν ελευθερία. Χωρίς ανά­

μνηση, καταβροχθίζονται μέσα σου τά αρχέγονα βήματα μου καί προετοι­

μάζεις τήν εξέλιξη. Δέν θυμάσαι ούτε καί τήν εκκίνηση σου. Στις αναλογίες 
σου ή θεότητα δέν εγγυάται θεμελίωση καμία. 

Σέ χάραξα στις πλάκες μέ γράμματα καί σύμβολα, ξεφωνίζοντας τήν 
έπινίκια ιαχή μου. Ψηφία πού μάχονται νά διαχωρίσουν τό πιθανό άπό τήν 
κανονικότητα, τήν βεβαιότητα άπό τό αβέβαιο. 

Αινίγματα απόρθητα, συμπαντικές άπόκρεμνες τελετουργίες προσά­

γονται στην συνείδηση μου καί μέ καλοϋν νά τις γνοορίσω, έστω κι αν δέν 
τις κατανοώ. Σέ αποθανάτισα στις παρειές τών βράχων, στά ορμητήρια τοϋ 
σύμπαντος τοϋ όρατοϋ, στις υπώρειες τής αισθητής πραγματικότητας, δια­

λαλώντας τήν πρόθεση μου για τήν νίκη τήν έσχατη. Ωστόσο δέν μπορείς 
ν' αποδείξεις τήν αιτιώδη συνάφεια, χωρίς τήν μεσολάβηση τοϋ κατηγορι­

κού πνεύματος. 
Μετακινούμαι στο πιθανό γιά νά ενσωματώσω τό τυχαίο στην δραμα­

τουργία τών ενοράσεων μου. Σέ νομοθετώ κάθε στιγμή καί σ" επαναφέρω 
στην κοσμιότητα όταν εκτρέπεσαι· μιά σχέση συμμετρική, μέ τήν επιφύ­

λαξη μου γιά τήν πλάνη καί τό απροσδόκητο. 
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Σέ αρματώνω με παραδοχές και αξιώματα, πού ή ανατροπή ή ή αμφισβή­

τηση τους μ' εγκαταλείπει αδύναμο. Χωρίς καμιά πρωτογενή θεμελίωση, 
ό κίνδυνος αυτός ελλοχεύει αμείωτος. Τα πορίσματα πού μ" οδηγείς έστω 
κι αν εΐναι έγκυρα δέν σημαίνει ότι εΐναι και ορθά, ακόμη κι αν στο ανάπτυ­

γμα τους δέν παρεισέφρυσε καμιά παρατυπία. Ούτε όμως αυτό πού εΐναι μα­

θηματικά ορθό εΐναι και λογικά αναγκαίο ή αληθινό. 
Είσαι μέσα στο σύστημα των παραδοχών πού σέ περιφρουρούν­ πέρα 

άπό αυτές παραπαίεις ανυπεράσπιστος. Είσαι αυτό πού θέλησα ή αυτό τ:ού 
μπόρεσα νά ποιήσω· τό άρτιώτερο προσωπικό μου ενέργημα. 

III. Η ΜΟΥΣΙΚΗ : 

Είσαι ό άνεμος πού ζυγώνει άπό τήν περιοχή των ιδεών, αρνούμενος 
τήν διαφοροποίηση τοϋ ενός στο πολλαπλό, και μάχεται νά συντρίψει τις 
μορφές του. Εΐσαι ή αγγελία της εφόδου, ή προανάκρουση τοϋ ενός στις μορ­

φοποιήσεις του επιστητού, ή ανάγλυφη σιωπή τών άδυτων στον άνεμο 
"Αφουγκράσθηκα το νεύμα σου πριν άπό τήν ιστορία. Εΐσαι ή αϊσθη3η 

πού προσπερνά τα φαινόμενα χωρίς νά σταματά στις ομοιότητες ή σας 
διαφορές τους, στις πιθανολογικές συσχετίσεις τους ή στην απόλυτη ατο­

μικότητα τους. 'Υποδεικνύεις τήν αβεβαιότητα της κρίσης σ" ενα παιχνίδι 
κυριαρχικό. Μαζί σου δέν γνωρίζω άλλα αισθάνομαι αυτό πού θα μείνει άγ\ω­

στο. Μια αίσθηση πού μάχομαι νά κατοχυρώσω στον χώρο του ιστορικού 
για νά τήν υπερβώ. Στα ϊχνη της έλξης και της άμπωτης τών φαινομένων 
δέν θέτεις τήν ατομικότητα στο αμοιβαίο, άλλα τήν αμοιβαιότητα στο ατο­

μικό­ πρόκειται για τήν συσχέτιση του αφηρημένου μέ τό συγκεκριμένο 
πού κομίζει τον έσχατο κίνδυνο. 

Χωρίς νά επιδιώκεις τήν γενικότητα της καθαρής μορφής, αγωνίζεσαι 
νά εκφράσεις τήν ουσία, και μας αποκαλύπτεις αυτό πού προηγείται άπό 
κάθε μορφή, τον έσώτατο πυρήνα τών πραγμάτων. 'Ωστόσο αφήνεις Κ(:τι 
ανέκφραστο. Στην πάλη τών ήχων σου, ή αρμονία είναι αδύνατη σέ μα 
τέλεια καθαρότητα, χωρίς οριστική ν επικράτηση. Σαγηνεύεις στην ήχηπ­

κή θέαση τοΰ υπερβατικού­ μιά γνώση καθαρή πού αίρεται ώς αίσθηση, ή 
αισθητική γνώση χωρίς παραδοχές, άλλα ωστόσο απέραντα αληθινή. Η 
βιωματοποίηση τοΰ άχρονου, ή επαγγελία τοΰ επερχόμενου αναγγέλλουν την 
μετατόπιση άπό τήν σφαίρα τοΰ δυνατού προς τήν περιοχή τοΰ αδύνατου" 
μεθάς τά φρένα όταν ή πρόθεση τής συνείδησης καταποντίζεται στο έ^α. 
Εΐσαι ό αντίλαλος στις προφυλακές τοΰ χάους πού αποκαλύπτει κάτι άτό 
τό αίνιγμα του πριν κριθεί ή έκβαση. Στο μεσοδιάστημα πού ορίζεται, μά­

χομαι νά θέσω τήν μοίρα μου και τό νόημα της, νά καταγράψω τήν μοναίιά 
μου στην πλησμονή τής θεότητας μέ τήν συμβολική σου. 
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Στην μουσική ό χρόνος αρνείται το συμβατικό και αύτομεταβολίζεται 
σέ κάτι άλλο ενιαίο και συμπαγές. Πορεύεσαι προς το θαϋμα, διασφαλίζεις 
για τον εαυτό σου την ετοιμότητα της έκπληξης στην μορφοπλασία μιας 
πειθαρχίας. Στην άδηλη σύγκρουση των σημείων ή των φθόγγων σου επι­

τελείς την ομολογία του είναι, όπου ή έννοια του τραγικού παραμένει καθο­

ριστική καθώς ή έκβαση του ανθρώπινου αγώνα δέν είναι προβλέψιμη. Ό 
υπαινιγμός της μεγάλης σιωπής πού περιβάλλει τό ον και διαρρέει στους 
ιστούς των δραματικών συσχετίσεων προδίδει τήν αίσθηση για τό είναι πού 
κινδυνεύει. 

'Ορίζοντας τις άκρες και τα όρια, δέν μου λες τίποτε γιά τήν δίνη και 
τήν αντινομία στα ενδότερα τους, όπου διακυβεύεται κάθε στιγμή ή ύπαρξη 
μου. 'Ωστόσο καταγράφω τήν ύπαρξη μου ανάμεσα στα δυο αυτά άκρα, επι­

διώκοντας κάποια αύτοβεβαίωση. Μελωδίες και συγχορδίες πού πλάθον­

ται ακατάπαυστα, και συνηχήσεις στην εκφορά των φθόγγων μάχονται νά 
προσεγγίσουν αυτό πού υπερέχει και γίνεται στιγμιαία παρόν στο ήθος τοΰ 
μέτρου. 

IV. Η ΤΕΧΝΗ (Ο ΕΛ ΓΚΡΕΚΟ): 

"Ογκοι και σχήματα και μορφές πού διατάσσονται σέ μιαν απέριττη 
αφαίρεση, άπελαύνοντας τό περιττό και υποβάλλοντας τήν καθαρότητα 
των σχημάτων στην τελεολογία μιας ανέκκλητης διαδοχής. Λιγνή και πυρ­

γώδης ή ύψιπέτεια των αισθητικών απολήξεων αγγίζει τα σημεία της θεό­

τητας γιά νά της εμπιστευθεί τήν αίσθηση του πεπερασμένου. 
— Χτυπώ τις πύλες τών άδυτων, ζητώ τό άπειρο, κράζεις· ακούω τις 

κραυγές άπό τά σπήλαια της Αμάλθειας και μάχομαι νά οδηγήσω τό πάν 
στην αλαζονεία τών κορυφογραμμών τοϋ Γιούχτα. Ή άλλη Κρήτη πού 
έπικάθεται στην μελωδία τών ζωγραφικών ρυθμών, στους αντίλαλους τών 
χρωμάτων γιά νά περιφρουρήσουν τό ασκητικό στις λάμψεις της αποθέωσης. 

Σέ αναγνωρίζω στην χορεία τών προσωπογραφιών σου: τά μάγουλα, 
τό μαυρογένικο πηγούνι, καί τά πύρινα μάτια σου ν" αναγγέλλουν τήν έφοδο 
της υπέρβασης. 

— Βοήθεια, κράζεις, Κύριε· εΐσαι μια κλήση απόλυτη πού με συντρίβει 
εντός μου, γλώσσες φωτιάς νά γλείφουν τό κρανίο μου ώς οί φλόγες της 
Πεντηκοστής, ήχοι καί φωνές μυστικές νά τινάζονται άπό τις ρωγμές τών 
επουράνιων Όλύμπων, καί ό άνεμος τών σπηλαίων νά χύμα στις εσχατιές 
τών απόλυτων βιωματοποιήσεων. Σέ εναποθέτω στις θωριές τών προσω­

πείων, στα φλεγόμενα μάτια τους, στα πέλματα τους πού τινάζονται στο χώ­

μα γιά νά υψωθούν στην πύλη τών έσχατων μεταμορφώσεων. Σέ κρατώ γιά 
νά κατοχυρώσω κάτι άπό σένα, στα χρώματα καί στα σημεία καί στά σύμ­

βολα, τήν αίσθηση καί τήν παραίσθηση, τήν νύξη καί τά νεύματα, στις ά­
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κρες των δαχτύλ(ον του "Αγιου Φραγκίσκου· κι ό χρόνος ακίνητος νά λυ­

γίζει σε μια συμμετρία απερίγραπτη για να κινήσει την εμπλεη νοήματος 
μορφοπλασία του. 

— Τί ζητάς από μένα, Κύριε, κράζεις. 
— Σώσε με άπό τήν φαντασμαγορία της δημιουργίας μου, τον πλούτο 

της λεπτομέρειας κι οδήγησε το περιττό στην ενότητα, και τό θαϋμα στην 
πλησμονή τών νομοτελειακών ακολουθιών. 

Καρφώνεις τήν κραυγή σου στο καμπαναριό του Τολέδο για να μετα­

πλάσσεις τήν ελευθερία της τέχνης σου σε ηθική αναγκαιότητα, όταν τό α­

σκητικό αναλαμβάνεται στο θεϊκό με έκπαγλη περιπάθεια, αφανίζοντας κάθε 
δεσμό με τό αισθητό περίγραμμα. Πρόκειται για μια μετακίνηση άπό τήν 
φύση στην ιστορία και της ιστορίας προς τήν υπέρβαση. Και ή φύση νά 
έλαύνει τα στοιχεία της στην έκπύρωση της έσχατης δικαιοσύνης, ενώ στην 
υπέρβαση, ή σκοτεινή θέληση ματώνει στην μεταλλαγή τών παραστάσεων. 

ΌδηγεΤς στους κόλπους του θείου όχι μόνο τήν ομορφιά αλλά και τό 
περιττό πού έξεδίωξες για νά τήν κατακτήσεις, τον ολοκάθαρο στοχασμό 
άλλα και τήν ολίσθηση ή τήν εκτροπή. Σφραγίζεις με τον νόμο της αιωνιό­

τητας τό χρονικό διάγραμμα και ανοίγεις τις πϋλες της. 
Πονεμένα πρόσωπα, ή παραίνεση τών αγγέλων, ό αναπόδραστος εναγκα­

λισμός τών οφεων του Λαοκόοντα, ή άκρα σιωπή της μεγάλης απόφασης 
με τα μάτια στυλωμένα στα επουράνια έπιστύλια· γραμμές αισθητές πού ομο­

λογούν τήν ιστορικότητα και τους αναβαθμούς της έσχατης κάθαρσης. 
Στερεώνεις σημεία, καρφώνεις τους ήχους και τις μυστικές φωνές πού 

έρχονται άπό μακρυά κι εναποθέτεις τήν θωριά τών άδυτων στην στιγμή. 
Μορφές εφήμερες πού δοξάσθηκαν στο τιτάνιο ικρίωμα, στην πειθαρχία 
μιας κραυγής ανώτερης κι άπό τήν ϊδια τήν ζωή στην κρίσιμη απόφαση. 
Ρίζες πού κρέμονται στο χάος και ζητούν νερό και χώμα, πού κουβαλούν 
μιά δύναμη αναπάντεχη και μέ άπροσμέτρητη ένταση. Είναι ή κραυγή του 
Θεού ανάγλυφη στά μήκη τών διαστημάτων, κι έσύ τήν ακούς. 

Στην ταφή τού κόμητος Όργκάθ τό στιγμιαίο λαμποκοπά ώς διάρκεια, 
ή ώς νόμος τού υπερβατικού στην τελειωμένη συνείδηση του "Αγιου Μαυρι­

κίου, και στά δάκρυα του Πέτρου, όπως οριοθετούν τήν μετάβαση άπό τό 
ατομικό στο καθολικό. Είναι ό τελικός σκοπός της έκφρασης όπου αποκαλύ­

πτονται θωριές του άλγοΰντος οντος, άγνωστες πρίν, μιά εντελέχεια εσώ­

τερη πού εκδηλώνεται στην συντριβή της φυσιολογικά θεσπισμένης μορφής. 
Όράματα έξωκόσμια όπου εκτείνεται ή αλήθεια ώς υπέρβαση και ή ελευθε­

ρία διασαλπίζει τήν αγγελία της. Είναι ή μυθοπλασία της έπινίκιας ιαχής 
τού πνεύματος πάνω στην ύλη, τό έπιθαλάμιο άσμα της ύπαρξης πού διέφυγε 
άπό τό ιστορικό και κινείται προς τήν υπέρβαση. 

Εστίες φωτιάς στην άβυσσο, οί φτερούγες τού αγγέλου πού κρατεί τό 
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δισκοπότηρο, ή άρση της ευθείας γραμμής στα προστατευτικά κοιλώματα, 
τα φράγματα πού μάχονται να συγκρατήσουν τον χρόνο στον καιρό, ή βε­

βαιότητα τής ανθρώπινης εμπειρίας ώς λόγος και τελεολογία μέ τήν σφρα­

γίδα τής αποκάλυψης. 
— Κρατώ τήν έβδομη σφραγίδα, κράζεις Κύριε, και σέ κυττάζω μέ τα 

βλέμματα τοΰ επαίτη στον "Αγιο Μαρτίνο, γυμνός, ξυπόλητος στην απορία 
τής παραίνεσης για τό έσχατο· στην ηθική επιβεβαίωση τοϋ δεσμού τής 
ψυχής μέ τον λόγο τον ύπερούσιο. Τί πράττεις; 

— Είμαι ό ποιητής, Κύριε, και θεσπίζω μέ τά χρώματα και τα σχήματα 
τό νόημα τοΰ κόσμου και τής ύπαρξης μου· συντρίβω τά φαινόμενα, ανα­

στέλλω τον χρόνο, καταλύοντας τήν αϊτία και τήν ακολουθία. Σέ ακούω, 
Κύριε, σημείο φλεγόμενο, έτοιμος να πυρπολήσεις τά σύμπαντα και νομο­

θετώ τήν διέλευση σου από τό πεπερασμένο. Είσαι μια κλήση εντός μου, 
πέρα από τον τόπο και τον χρόνο, αφάνταστα γλυκεία και μέ απερίγραπτη 
σφοδρότητα· σέ νοιώθω στο βάρος μιας παγκόσμιας αιτίας ενιαίας και αναί­

τιας, στο άδηλο και στο άρρητο. Δέν μέ χωρούν και δέν σέ χωρούν τά χρώ­

ματα μου· εΐσαι ή επουράνια νύξη κι εγώ τό σημείο πού μάχομαι να κρα­

τηθώ στην καταιγίδα του Τολέδο. 

V. Η ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ: 

Αισθητική είναι ό αγώνας νά κατοχυρώσεις τήν θωριά τοΰ οντος πριν 
γλυστρήσει στο χάοςτών διαστημάτων και νά τήν θέσεις ώς ιστορικότητα. 
Είναι ή ένταση ανάμεσα στα φαινόμενα καί στην ουσία, ή ματιά πού άντι­

κρύζει τά είδωλα για νά εμφυτεύσει σ" αυτά κάτι άπό τήν αρχέγονη ουσία. 
Είναι ή παράσταση πού κατοχυρώνεται στην μορφή της, ή αντίσταση των 
ειδώλων ν' άποκοποΰν άπό τον ομφάλιο λώρο τους, ή ανάμνηση τής ουσίας 
στά κράσπεδα των ατομικών συλλήψεων, πού καρφώνεται ώς στήλη επι­

τύμβια. 
Χωρίς εσένα, τό ον —όπως υποπίπτει στην θέαση μου— παραπαίει στις 

ιαχές τής έξαντικειμενίκευσης· εΐσαι ή εγγύηση τοΰ νοήματος πού κομίζουν 
οί παραστάσεις μου καί ή διάταξη τους ώς σημεία μιας τελεολογίας απώτε­

ρης· 
— Χτυπώ τις πΰλες των φαινομένων, κράζεις, γιά ν' αναγγείλω τήν πο­

λιορκία τους, τήν εκκολαπτόμενη έφοδο. Μετασχηματίζω τήν αναγκαιότη­

τα τής ανάμνησης σέ τελεολογικά κατηγορήματα γιά νά οριοθετήσω τό εύ­

ρος τής ύψιστης εντελέχειας. 
Στην δραματική παραδοχή τών λογικών συστημάτων μου γιά τήν Θεό­

τητα, ή ομορφιά εΐναι καί ή πύλη τής προσπέλασης μου προς αυτήν. Χωρίς 
νά βυθίζεσαι στον πυρήνα τών πραγμάτων, τον προϋποθέτεις ατενίζοντας 
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την επιφάνεια τους στην μορφολογία σου. Είναι ή πειθώ ότι υπάρχει κάτι 
περισσότερο άπό την μορφή, μια αίσθηση πού ύπεραίρεται, όταν το μέγε­

θος της δεν ταυτίζεται με το άθροισμα των στοιχείων της. 
Κατοχυρώνεις την ομορφιά σε συστήματα ή σε νύξεις και μάχεσαι να 

προσπελάσεις στην εποπτεία των στοιχείων της, στον ρυθμό και στην συμ­

μετρία, στην αρμονία και στην διάταξη, πέρα άπό τήν ιδιοτέλεια και την αυ­

θαιρεσία της νόησης. 'Ομολογώντας την αυτόνομη αξιολογική σφαίρα της 
ομορφιάς, δέν τήν περιορίζεις στην τέχνη, παρά στο βαθμό πού αποτελεί 
μίμηση του φυσικού ή προσδοκία για τό έσχατο. 

Μιά αίσθηση εσώτερη πού στερεώνει τήν απόλυτη κυριαρχία της στην 
επιφάνεια τοΰ φυσικού στοιχείου και των ανθρώπινων ενεργημάτων για τήν 
πραγμάτωση της. Σε θεώμαι ν' αναβλύζεις άπό τήν ρυθμική διάταξη και τήν 
μορφική λογική κρίση, για νά θέσεις τους κανόνες σου στο υψηλό καί στο 
τραγικό, στο κωμικό καί στο έπίχαρες, γνωρίζοντας ωστόσο ότι ή ομορφιά 
δέν οφείλεται τόσο στο περιεχόμενο όσο στην μορφολογική τους διάταξη" 
ένας διαφορισμός μορφής καί περιεχομένου συνταραχτικός. 

Μεταφέρεσαι άπό τό φυσικό καί τό ενέργημα στην εσώτερη συνείδηση 
ώς ηθικός νόμος. Βιολογία σου είναι τό πυρ του διθυραμβικού πνεύματος 
πού μου αποκαλύπτει τήν μέθη της ζωής, ή ελευθερία πού μου διασφαλίζει 
τήν βεβαιότητα της ύπαρξης και ή συμμετρία πού με καθιστά θεματοφύλακα 
της θείας ανάμνησης. Νομοθετείς τό πρόσωπο τοΰ χάους καί τοϋ δίνεις μορ­

φή στην τέλεια λέξη καί στην αδιάβλητη πρόταση, στον στίχο πού μάχεται 
νά περιφρουρήσει τήν θέαση του ύψιστου καί νά τήν καταθέσει ώς ιστορι­

κότητα. Εΐσαι ή μαρτυρία της θείας διέλευσης άπό τον αισθητό κόσμο αλλά 
καί ή ύψιπέτεια της υπέρβασης. 

Πολέμησε νά σέ καρφώσει ό μακρυνός πρόγονος στον πηλό μέ γραμ­

μές ώς νύξη για τό άρρητο· κινείσαι προς τό ανέκφραστο πού τό δέχεσαι 
χωρίς νά μπορείς νά τό ερμηνεύσεις. Καμιά παραδοχή, κανένα λογικό αξί­

ωμα, καμιά υπόθεση συνταραχτική για τήν θεότητα δέν είναι ωστόσο πέρα 
για πέρα απρόσβλητη. 

Αισθητική είναι ή προετοιμασία της ματιάς ν' άντικρύσει τήν ωραιό­

τητα, γνωρίζοντας ότι δέν πορεύεται προς τήν γνώση αλλά προς τήν αίσθη­

ση. Είναι τό άλμα πού επιχειρείται πέρα άπό τήν νόηση, έχοντας συνειδητο­

ποιήσει τα δριά της­ στο άλμα αυτό φρικιά ή ιέρεια της Μαντινείας. 
Ό διαλογισμός μου για τήν ομορφιά, ενα παιχνίδι αβέβαιο στην από­

ληξη του, κομίζει τήν οίηση. Είναι ό αγώνας γιά τό ίδιο τό άθλημα, μιά λο­

γική ταυτολογία, όταν τίθεται αντικειμενικά ή μιά διακινδύνευση της ύπαρ­

ξης μου ώς εγκόσμια πλήρωση. 
Ένώ σέ αναγνωρίζω στην φύση, μόνο ή πραγμάτωση σου μέ τό ανθρώ­

πινο ενέργημα σέ καθιστά ιστορική, δηλαδή, έστω κι αν ή φύση ώς ώραιό­
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τητα παρέχει τα κριτήρια της ωραιότητας της ιστορίας, ώς ελευθερία. Εί­

σαι στη νύξη τοϋ παγερού αινίγματος τοϋ θανάτου στα χείλη του γκρεμοϋ, 
στην άκρα απελπισία και στην ανένδοτη θέληση, καί κατά τοϋτο εγείρεσαι 
στο ΰψος τοϋ φιλοσοφικού λόγου· είσαι στην αέναη ιχνηλασία της ωραιό­

τητας ώς νομοθετικό μέγεθος. Ή λαχτάρα μου για την έπίψαυση τοϋ ωραί­

ου, ώς θεμέλιο της ύπαρξης μου, ανυψώνεται στο επίπεδο της συνείδησης 
καί τοϋ λόγου ώς μυθοπλασία ακαταμάχητη. Ή ποσότητα καί ή ποιότητα 
στην συμμετρική τους, ή αρμονία ώς μορφική διάταξη εγείρονται ώς κατη­

γορήματα τοϋ άγαθοϋ. 
Χωρίς φθορά καί εμπλεως ανάμνησης καρφώνω τα νύχια μου στην άκρα 

της αβύσσου καί σε ομολογώ. Είσαι μια βεβαιότητα στο αβέβαιο καί στο 
προσωρινό, στην μαρτυρία της καιρικότητας καί στην ιαχή τοϋ άνεπίστρε­

πτου­ μια ιχνηλασία εμπλεη αυτάρκειας καί αυταρέσκειας ώς ένορατική 
γνώση. 
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ΒΑΛΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ 

ΤΟ ΘΕΑΤΡΟ ΣΤΗ ΜΕΤΑΠΟΛΕΜΙΚΗ ΕΑΛΑΔΑ* 

Πρώτ' άπ' όλα θα ήθελα να ευχαριστήσω τον πρόεδρο του Φιλολογικού 
Συλλόγου ((Παρνασσός», καθ. κ. Λιβαδάρα, για τήν τιμή πού μου έκανε ό 
Σύλλογος, δίνοντας μου το λόγο απόψε, (τήν "ίδια μέρα πού τιμούμε τον κο­

ρυφαίο ερμηνευτή τοΰ αρχαίου δράματος, του παγκόσμιου και ελληνικού 
ρεπερτορίου, 'Αλέξη Μινωτή, μόνος του ενα μεγάλο κεφάλαιο τής θεατρι­

κής ιστορίας τοΰ τόπου, άπό τήν πρώτη εμφάνιση του στον «Οιδίποδα Τύ­

ραννο» τό 1919, σε σκηνοθεσία του Φώτη Πολίτη και με πρωταγωνιστή τον 
Αιμίλιο Βεάκη), δίνοντας μου λοιπόν τό λόγο για ενα τόσο σημαντικό, γοη­

τευτικό και πολύπλευρο θέμα, όπως εΐναι τό θέατρο στή μεταπολεμική Ελ­

λάδα. Τό θέμα είναι πραγματικά πολυδιάστατο, καί δεν εΐμαι βέβαιος, αν 
μπορεί να πραγματευτεί κανείς αυτή τή στιγμή, με πληρότητα, τήν πολύ­

πλευρη πορεία του ελληνικού θεάτρου των τελευταίων 50 χρόνων. Πάρα 
πολλές είναι οί ελλείψεις σε πηγές, προεργασίες, επιστημονικές μονογρα­

φίες για επιμέρους θέματα, ακόμα και σε βιβλιογραφική ενημέρωση από τον 
ημερήσιο καί περιοδικό τύπο, ώστε να εΐναι τόλμημα, να επιχειρήσει κα­

νείς, χωρίς τήν αναγκαία ιστορική απόσταση, πού μόνον αυτή δίνει στις 
κρίσεις μας τήν απαιτούμενη αντικειμενικότητα, μία σύνθεση. Κι ακόμα 
πιο ανέφικτη φαίνεται βέβαια ή σύνθεση καί ή ανάπτυξη τής πολύπτυχης 
αυτής εικόνας στα περιορισμένα χρονικά όρια μιας ωριαίας ομιλίας. 

Πολλές καί σκόρπιες είναι οί πληροφορίες για τις επιμέρους εξελίξεις, 
μεγάλα τα κενά στή συγκέντρωση καί πληρότητα των γεγονότων: αρχίζον­

τας άπό τον αριθμό, τή σύσταση καί τή χρονική διάρκεια των θιάσων, άπό 
τους «Ενωμένους Καλλιτέχνες» τής μετακατοχικής Ελλάδας ώς τό «Μα­

γικό Θέατρο», άπό τή βιογραφία καί τό ρεπερτόριο, τήν επαγγελματική καί 
καλλιτεχνική σταδιοδρομία των ηθοποιών, όχι μόνο τών κορυφαίων ονο­

μάτων, τοΰ Αιμίλιου Βεάκη, τής Κατίνας Παξινοΰ, τοΰ Μάνου Κατράκη, 
τοΰ 'Αλέξη Μινωτή, τοΰ Θάνου Κωτσόπουλου, τής Βάσως Μανωλίδου, τοΰ 

* Το μελέτημα αυτό είναι τό κείμενο ομιλίας πού δόθηκε στό Φιλολογικό Σύλλογο 
«Παρνασσός» στις 9/2/1988. 



Τό Θέατρο στη μεταπολεμική Ελλάδα 387 

Δημήτρη Χορν, της "Ελλης Λαμπέτη και πολλών άλλων πού μάταια είναι 
ή προσπάθεια να τους αναφέρουμε εδώ με πληρότητα, άλλα και όλων των 
άλλων, πού στελεχώνουν τους πολυάριθμους και συχνά βραχύβιους θιάσους 
της πρωτεύουσας και της επαρχίας. Επίσης δεν διαθέτουμε καμιά συστημα­

τική εργασία για σημαντικές σκηνοθετικές προσωπικότητες της μεταπολε­

μικής 'Ελλάδας, τον Δημήτρη Ροντήρη, τον Κάρολο Κουν, τον Αλέξη Σο­

λομό, τον 'Αλέξη Μινωτή, τον Τάκη Μουζενίδη, τον Σπϋρο Εύαγγελάτο 
και πολλούς άλλους, πού σφράγισαν με τήν αισθητική τους γραφή τις παρα­

στάσεις τόσο του αρχαίου ρεπερτορίου όσο και του νεώτερου, δεν διαθέτου­

με καν πλήρη κατάλογο τών θεατρικών παραστάσεων πού έχουν γίνει και 
γίνονται σ1 όλη τή χώρα, δεν διαθέτουμε συστηματικές εργασίες για τις οικο­

νομικές και νομοθετικές συνθήκες, κάτω άπό τις όποιες εξελισσόταν και 
λειτουργεί ό θεατρικός βίος, δέν διαθέτουμε κανένα αξιόπιστο επιστημονι­

κό στοιχείο πού άφορα τήν έρευνα του θεατρικού κοινού μέ στατιστικά απο­

τελέσματα. "Αλλά και ακόμα πιο περιορισμένες θεματικές ενότητες, όπως 
είναι ή πορεία τής ερμηνείας του αρχαίου δράματος, ό θεσμός τών φεστι­

βάλ, τό εμπορικό θέατρο και ή επιθεώρηση, τό καταπληκτικό φαινόμενο 
τής αποκέντρωσης τοϋ θεατρικού βίου σ' όλη τή χώρα, τό σημαντικό θέμα 
του ερασιτεχνικού και επαρχιώτικου θεάτρου κι άλλα πολλά, δέν γνώρισαν 
ακόμα συστηματική αντιμετώπιση. Μέ τή θεσμοθέτηση τής επιστήμης τής 
θεατρολογίας στα ελληνικά πανεπιστήμια θέλω να ελπίζω, πώς γίνεται και 
θα γίνει ενα σημαντικό βήμα προς τήν κατεύθυνση αυτή, τής συστηματικής 
διερεύνησης του συνόλου τής ιστορίας του ελληνικού θεάτρου και ειδικό­

τερα τής τελευταίας της περιόδου. 
"Αν τολμώ απόψε τό εγχείρημα νά κάμω τήν απόπειρα κάποιας σύνθε­

σης τής μεταπολεμικής περιόδου, αυτό τό θάρρος μου οφείλεται στα πρώτα 
αποτελέσματα μιας συλλογικής ερευνητικής προσπάθειας, πού έγινε, υπό 
τήν καθοδήγηση μου, άπό φοιτητές τοΰ Πανεπιστημίου Κρήτης σέ ειδικά 
σεμινάρια μέ αυτό ακριβώς τό θέμα. Ή σύνθεση όμως, πού σ' αυτή τή φάση 
μόνο σέ αδρές γραμμές μπορεί νά γίνει, περιορίζεται στο δραματολόγιο, στο 
θεατρικό κείμενο, τό όποιο, ώς γνωστόν, είναι ενα μόνο άπό τά εκφραστικά 
μέσα τής θεατρικής παράστασης, συχνά βέβαια τό πιο καθοριστικό. Ή εξέ­

λιξη τής δραματικής παραγωγής δέν ταυτίζεται απόλυτα μέ τήν εξέλιξη τοΰ 
συνόλου τών θεατρικών πραγμάτων, αλλά οί δύο σφαίρες επικαλύπτονται 
και αλληλοεπηρεάζονται, εφόσον τό δραματικό κείμενο γράφεται γιά τή 
σκηνική συγκεκριμενοποίηση και ή θεατρική παράσταση ενσαρκώνει τό 
δραματικό λόγο. Ή σχετική έρευνα προεκτείνεται σέ πρώτη φάση σέ όλα 
τά έργα, πού τό κείμενο τους είναι προσιτό, δηλαδή εκείνα πού έχουν παι­

χθεί ή έχουν δημοσιευθεί. Σέ δεύτερη φάση θα περιλάβει και τά έργα πού 
έχουν βραβευθεί ή έχουν υποβληθεί γιά κρίση στους διάφορους θεατρικούς 
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διαγωνισμούς. Υπάρχει μια αρκετά μεγάλη διαφορά ανάμεσα στα παιγμένα 
και στα δημοσιευμένα απλώς θεατρικά έργα: πολλά άπο τα δημοσιευμένα δεν 
έχουν βρει το δρόμο τους στη σκηνή, και πολλά από αυτά πού παραστάθηκαν 
δεν έχουν δημοσιευτεί, βρίσκονται στο Θεατρικό Μουσείο, στο άρχεϊο κά­

ποιου θιάσου ή και στο προσωπικό αρχείο του συγγραφέα. Άλλα και με τα 
δημοσιευμένα θεατρικά έργα υφίσταται κάποιο πρόβλημα εντοπισμού τους, 
εφόσον δεν διαθέτουμε εθνική βιβλιογραφία για τήν εξεταζόμενη εδώ ιστο­

ρική περίοδο. 
Τα εντοπισμένα πάντως καί με τον ενα ή τον άλλο τρόπο προσιτά δρα­

ματικά κείμενα ανέρχονται, από τήν απελευθέρωση της χώρας άπό τήν ίταλο­

γερμανική κατοχή ώς τις μέρες μας, περίπου σε 1.000. Ό αριθμός αυτός συμ­

περιλαμβάνει όλες τις μορφές τοϋ δραματικού λόγου, δηλαδή και φαρσο­

κωμωδία και επιθεώρηση, μονόπρακτο καί πολύπρακτο, στίχο καί πεζό 
λόγο, ηθογραφία καί φιλοσοφικό έργο, κοντολογίς όλες τις μορφές τοϋ δρά­

ματος ώς λεκτικής παρτιτούρας για τή θεατρική παράσταση, στηριζομένης 
κυρίως στο διάλογο σκηνικών προσώπων. Μια πρώτη αποτίμηση τής πλού­

σιας αυτής δραματικής παραγωγής αποκαλύπτει μια καταπληκτική κι απρό­

σμενη ποικιλία θεμάτων, δραματουργικών μορφών, υφολογικών στοιχείων 
καί στρατηγικών στο χειρισμό τής γλώσσας. Άπό αυτή τήν πρώτη αποτί­

μηση δεν επιβεβαιώνονται καθόλου οι κρίσεις, πού ακούγονται κατά και­

ρούς, ότι τό σύγχρονο ελληνικό θεατρικό έργο βρίσκεται σέ ενα νεονατου­

ραλιστικό άδιέξοξο, έχει εγκλωβιστεί στην ηθογραφική περιγραφικότητα 
τοϋ μικροαστού καί τοϋ περιθωριακού, έχει σταματήσει στην πιστή αναπα­

ραγωγή μιας ορισμένης κοινωνικής πραγματικότητας, προτιμώντας τις άπλες 
δραματουργικές μορφές, τα όλιγοπρόσωπα καί μή απαιτητικά σχήματα, τά 
έργα «δωματίου» (όπως τά έχει χαρακτηρίσει πρόσφατα ό Βασίλης Ζιώγας), 
πού αναπαριστάνουν καθημερινές καταστάσεις καί χειρίζονται κατά κόρον 
τήν αργκό. Ή διάγνωση αυτή αληθεύει πραγματικά για μια ομάδα θεατρι­

κών έργων, — ούτε καν γιά μια ομάδα συγγραφέων, — πού προβάλλονται 
άπό τή σκηνή διάφορων πρωτοποριακών θιάσων καί επηρεάζουν, με τή σει­

ρά τους, τήν παραπέρα δραματική παραγωγή. Αυτή ή διαπίστωση όμως δεν 
αληθεύει γιά τό σύνολο τής δραματικής παραγωγής, ούτε καν γιά τό σύνολο 
των νεώτερων δραματικών συγγραφέων, ενα σύνολο πού απαρτίζεται άπό 
πολλές καί πολύ διαφορετικές προσωπικότητες, πού εξελίσσονται κιόλας, 
ό καθένας, στην ατομική του καλλιτεχνική πορεία, καί κατά τό πλείστον 
δεν έχουν ολοκληρώσει ακόμα τήν αισθητική τους ανέλιξη. Γι' αυτό τον 
λόγο είναι πολύ νωρίς γιά νά προβαίνει κανείς σέ μονοδιάστατες διαγνώσεις 
αύτοΰ τοϋ είδους, οι όποιες άλλωστε δεν τεκμηριώνονται άπό τά διαθέσιμα 
στοιχεία, αλλά φανερώνουν έναν άλλο σημαντικό μηχανισμό στή θεατρική 
ζωή τής μεταπολεμικής Ελλάδας: ή θεατρική παράσταση, τό γεγονός ότι 
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ενα δραματικό έργο βρίσκει τελικά το δρόμο του στή σκηνή, λειτουργεί ώς 
φίλτρο, ώς επιλογέας για τη δραματική παραγωγή· οί επιλογές αυτές γίνον­

ται με διάφορα κριτήρια, αισθητικά, ιδεολογικά, θεματικά, και αλλάζουν 
άπό περίοδο σέ περίοδο και άπό θέατρο σέ θέατρο. "Ως τα μέσα της δεκαετί­

ας του '60 το σύγχρονο ελληνικό έργο γενικώς δέν είχε τις προτιμήσεις των 
ρεπερτορίων. Καί κατόπιν ήταν κυρίως οί αποκεντρωμένοι μικροί θίασοι 
πού ανέβαζαν συστηματικά τή νεώτερη δραματική παραγωγή. 

Εξαιρέσεις ή Δωδέκατη Αυλαία, το Θέατρο Τέχνης και ή Νέα Σκηνή 
του Έθνικοϋ Θεάτρου. 

Για το γεγονός ότι το θεατρικό δυναμικό λειτούργησε σέ αρκετές περι­

πτώσεις ώς ανασταλτικός παράγοντας για τή δραματική παραγωγή, μπορού­

με να δώσουμε παραδείγματα άπό όλα τα δραματικά εϊδη, έκτος βέβαια από 
τό εμπορικό θέατρο όταν ό "Αγγελος Σικελιανός το 1940 διάβασε, στην ίδια 
αυτή αίθουσα, τό δράμα του «Σίβυλλα», ϊσως δέν φανταζόταν πώς θα περνού­

σε τόσος καιρός, ώσπου να παρασταθεί στή σκηνή· αυτό ισχύει σχεδόν για 
όλη του τή δραματική παραγωγή, όπως καί για τον Καζαντζάκη ή τον Πρε­

βελάκη κι άλλους άπό τό χώρο τοΰ ύψηλοϋ ποιητικού θεάτρου· αλλά καί 
τα πρώτα έργα τοϋ 'Ιάκωβου Καμπανέλλη, πού δέν ακολούθησαν τή γραφή 
του ψυχολογικού ήθογραφισμοϋ άλλα αποτελούν κοινωνικές σάτιρες σ' ενα 
ελεύθερο υπερρεαλιστικό ύφος, όπως τό (('Οδυσσέα γύρισε σπίτι» και «Ό 
μπαμπάς ό πόλεμος», άργησαν να παρασταθούν στή σκηνή: τα έργα γράφτη­

καν τό 1951/2, άλλα παραστάθηκαν τό πρώτο τό 1966/7, καί τό δεύτερο μόλις 
τό 1979. «Οί γάμοι» τοΰ Βασίλη Ζιώγα περίμεναν 15 χρόνια ώσπου νά ανε­

βαστούν στή σκηνή, άλλα έργα της ιδιότυπης μυθοπλαστικής του γραφής 
έχουν παιχθεί μόνο στο εξωτερικό" παρόμοια τύχη είχαν καί τα θεατρικά έργα 
της Μαργαρίτας Αυμπεράκη. Πολλά άπό τά δραματικά έργα όμως, πού εϊναι 
καί αξιόλογα καί ενδιαφέροντα, δέν βρίσκουν καθόλου τό δρόμο τους στή 
θεατρική σκηνή, απευθύνονται, μέ τήν έκδοση τους, σέ ένα περιορισμένο 
αναγνωστικό κοινό ή παραμένουν τελείως στην αφάνεια. 

Κατ' αυτόν τον τρόπο οί μηχανισμοί πού επικρατούν στην επιλογή τοϋ 
ρεπερτορίου λειτουργούν συχνά ανασταλτικά για τή δραματουργική παρα­

γωγή. Βέβαια, συμβαίνει καί τό αντίθετο, κυρίως στο εμπορικό θέατρο, τή 
φαρσοκωμωδία καί τήν επιθεώρηση: εδώ οί ανάγκες τών θεατρικών θιάσων 
θέτουν σέ κίνηση τή δραματογραφία, μέ ακραία απόληξη, τό θεατρικό έργο 
νά γράφεται κατά παραγγελία. Καί σοβαροί συγγραφείς της τελευταίας πε­

ριόδου δέν αντιστάθηκαν στον πειρασμό νά γράφουν νούμερα για επιθεω­

ρήσεις, σενάρια για τήν τηλεόραση, έργα για τό ραδιόφωνο. Αυτή ή αυτό­

ματη εξασφάλιση της παράστασης έχει καλλιεργήσει, τά τελευταία 20 χρό­

νια, άπό τότε πού οί θίασοι δίνουν κάποια σημασία στο σύγχρονο νεοελλη­

νικό έργο, ένα κάποιο τύπο θεατρικού έργου μέ κοινωνιοκριτικό περιεχό­
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μενο, με απλή δραματουργική μορφή, λιτό σκηνικό, απεικόνιση καθημερι­

νών καταστάσεων και προβλημάτων και υπερβολική χρήση ιδιωματικής 
γλώσσας, ενα κράμα γνωστών και προσφιλών στοιχείων με κάποια δοσο­

λογία εκούσιας υπερβολής, πού αγγίζει και προκαλεί συχνά τό κωμικό ή 
και τό τραγικό και αναγνωρίζεται εύκολα από τό θεατρικό κοινό, ως ή πρα­

γματικότητα πού τό περιβάλλει. Υπάρχει ασφαλώς μια βαθύτερη ιστορική 
και κοινωνική αναγκαιότητα σ" αυτή τή νέα νατουραλιστική απεικόνιση 
της ζωής, πού συχνά σταματάει στην περιγραφή χωρίς ένδελεχέστερη ανά­

λυση, πού αρκείται στή διάγνωση χωρίς νά προτείνει θεραπεία. Υπάρχουν 
και περιπτώσεις, όπου δίνονται στο κοινωνικό αδιέξοδο, πού απεικονίζεται 
εύγλωττα στή σκηνή, και υπαρξιακές διαστάσεις, με επίδραση τοϋ λεγόμε­

νου θεάτρου τοϋ παραλόγου. Άλλα ή εξέταση της συνολικής δραματικής 
παραγωγής αποδεικνύει, πώς αυτός ό νέος, πιο πολιτικοποιημένος ήθογρα­

φισμός, εΐναι μία τάση μόνο ανάμεσα σέ πολλές άλλες πού συνυπάρχουν 
και σχηματίζουν, όλες μαζί, τό περίπλοκο μωσαϊκό τοϋ μεταπολεμικού έλ­

ληνικοΰ δράματος. 
'Ωστόσο πρέπει νά ξεχωρίσουμε τους νέους τρόπους θεατρικής γραφής 

από τα παλιά δοκιμασμένα δραματουργικά σχήματα, γνωστά άπό τό θέατρο 
του μεσοπολέμου ή ακόμα και άπό τό λεγόμενο «θέατρο τών ιδεών» στις 
πρώτες δύο δεκαετίες τοϋ αιώνα μας. Άπό αυτή τήν άποψη μπορούμε νά 
διακρίνουμε μιά μεταβατική περίοδο, πού καλύπτει τό χρονικό διάστημα 
άπό τήν Κατοχή ώς τα 1960/65, καί τήν καθεαυτό περίοδο τοϋ σύγχρονου 
έλληνικοΰ θεάτρου. Τό όριο αυτό είναι φυσικά συμβατικό, άφοϋ οί θεμα­

τολογικές προτιμήσεις καί οί δραματουργικές φόρμες τοϋ μεσοπολέμου 
φτάνουν ώς τό παρόν καί συνυπάρχουν μέ τις νέες κατευθύνσεις. Στή μετα­

βατική περίοδο όμως επικρατούν ακόμα τα δόκιμα σχήματα του μεσοπολέ­

μου, αν καί άπό πολύ vcopiç κάνουν τις πρώτες τους εμφανίσεις καί μεμονω­

μένες απόπειρες μιας νέας θεατρικής γραφής. 
Ώς αρχικό ορόσημο αυτής τής σταδιακής μεταβολής στις παραδόσεις 

της δραματουργίας τοϋ 20οΰ αιώνα μπορεί νά θεωρηθεί ή παράσταση τής 
«Αυλής τών Θαυμάτων» τό 1957, πού ήταν καί ή πρώτη μεγάλη εισπρακτική 
επιτυχία τοΰ Θεάτρου Τέχνης. Τό γνωστό έργο τοϋ Τάκωβου Καμπανέλλη, 
πού παίζεται έκτοτε ώς σήμερα μέ μεγάλη επιτυχία, σημαίνει συγχρόνως 
τό τέλος μιας εξέλιξης καί τήν αρχή μιας άλλης. Τό θέμα τής παραδοσια­

κής αυλής στις παρυφές τής μεγαλούπολης, ώς φυσικής προέκτασης τοϋ 
κοινωνικοΰ συγχρωτισμού τών κατοίκων τοϋ χωριού στο αστικό καί ημια­

στικό περιβάλλον, τής γειτονιάς ώς μικρής κοινωνικής μονάδας πού άντι­

καθρεφτίζει ωστόσο ενα ολόκληρο κοινωνικό στρώμα μέ τή φτώχεια, τήν 
αβεβαιότητα, τήν εξαθλίωση καί συγχρόνως τό φιλότιμο, τήν αλληλοβοή­

θεια καί τό συλλογικό σθένος στην αντιμετώπιση τών προβλημάτων τής έπι­



Τό Θέατρο στή μεταπολεμική Ελλάδα 391 

βίωσης, έχει μακρά παράδοση στή νεοελληνική δραματουργία άπο τους 
«Κούρδους» τοϋ Γιάννη Καμπύση ως το «Φιντανάκι» τοϋ Παντελή Χορν, 
άπο τήν «Παλιά Αυλή» του Δημήτρη Χατζηαργύρη ως τήν «Αυλή των Θαυ­

μάτων» τοϋ Καμπανέλλη. Το «Φιντανάκι», εκείνη ή πικρή ηθογραφία της 
πλακιώτικης αυλής με τή σχεδόν νατουραλιστική γραφή και το milieu των 
μικροαστών και περιθωριακών τύπων, γνώρισε ως το 1960 άπειρες παρα­

στάσεις και στο ερασιτεχνικό, επαρχιώτικο και σχολικό θέατρο, ώσπου να 
αντικατασταθεί άπο τήν «Αυλή» τοϋ Καμπανέλλη, ό όποιος, με τό έξοχο 
αυτό έργο τοϋ ψυχικού ρεαλισμού και της ανάγλυφης απεικόνισης ενός 
στρώματος τοϋ πληθυσμού, γράφει και τον επικήδειο τοϋ πολεοδομικού και 
κοινωνικοΰ αύτοϋ φαινομένου, της αυλής, πού συνδυάζεται με τα αυθαίρετα, 
τήν προσφυγιά, τα λαϊκά προάστια, τον υπόκοσμο και τό μικροαστισμό: 
στή θέση της αυλής θα στηθεί πολυκατοικία. Στή σύγχρονη ελληνική 
δραματουργία οι κλειστοί χώροι θά παραμερίσουν έκτοτε τους ανοιχτούς, 
οί χώροι της απομόνωσης τους χώρους έπικοινο^νίας, ή επιφανειακή έντα­

ξη στο κλεινόν άστυ θά ξεκόψει από τις σωτήριες ρίζες τής παράδοσης, τό 
μικροδιαμέρισμα, τό δωμάτιο ως χώρος διαβίωσης θά πάρει υπαρξιακές δια­

στάσεις είτε ως καταφύγιο είτε ώς φυλακή. Στο τσιμέντο τής πολυκατοικίας 
παραδοσιακοί λαϊκοί θεσμοί όπως ή συλλογική ζωή και ή αλληλοβοήθεια, 
ό συλλογικός ψυχισμός και ή συλλογική κρίση, πού ακόμα στην «Αυλή» 
τοϋ Καμπανέλλη κάνουν τα θαύματα τους, έχουν πλέον συντριβεί. Μένει 
τό άτομο ξεκρέμαστο, άκοινώνητο, άποσυνάγωγο. Ή «κοινωνία» εΐναι κά­

ποιες ξένες άκατανόμαστες καταπιεστικές δυνάμεις, πού σέ μερικά έργα παίρ­

νουν συγκεκριμένες διαστάσεις, σέ άλλα σχεδόν μεταφυσικές, ή όταν συμ­

μετέχουν οί πρ(οταγωνιστές σ' αυτήν, παρουσιάζεται ώς ενα χάος συμφερον­

τολογικών συναλλαγών, ένας κρυφός αγώνας άλληλοεξοντώσεως πού δια­

δραματίζεται σέ γραφεία εταιρειών και σέ νεοπλουτικά αστικά σαλόνια. Ό 
παραδοσιακός λαός, ξεκομμένος από τό δικό του τρόπο ζοίής, αναπολεί τό 
παρελθόν ή ονειρεύεται τό μέλλον. Στους κλειστούς χώρους τής σύγχρονης 
δραματουργίας οί σκηνικοί ήρωες επιδίδονται στο μύθο, προσωπικό ή συλ­

λογικό, βιογραφικό ή κοινωνικοϊστορικό. Η σχέση τους με τήν πραγματι­

κότητα είναι ταραγμένη. 
Τό έργο τοϋ Καμπανέλλη, τό νέο «Φιντανάκι» τής μεταπολεμικής επο­

χής, αποτελεί και τήν αρχή μιας νέας ευαισθησίας στή σκηνική μεταχεί­

ριση τής καθημερινής γλώσσας, αν και σ7 αυτό τον τομέα υπάρχει μεγάλη 
ποικιλία. Χαρακτηριστική είναι ή εξαφάνιση τών καθαρά διαλεκτικών τύ­

πων τής παλιάς επιθεώρησης και τοϋ Καραγκιόζη. Τοπική διάλεκτο χρησι­

μοποιεί μόνο τό ποντιακό και λεσβιακό ερασιτεχνικό θέατρο. Τό κριτήριο 
γλωσσικής διαφοροποίησης ανάμεσα στα σκηνικά πρόσωπα δέν είναι πια 
γεωγραφικό, άλλα κοινωνικό: ακολουθεί τήν κοινωνική διαστρωμάτωση και 
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δίνει ιδιαίτερη έμφαση στη γλώσσα της πιάτσας ή και στα ιδιώματα περιθω­

ριακών ομάδων. Δίπλα σ' αύτη τη ρεαλιστική αντιμετώπιση τοϋ ζωντανού 
γλωσσικού ύλικοϋ υπάρχει και ή αργκό και το πλούσιο υβρεολόγιο της ώς 
μεταφορά υπαρξιακών καταστάσεων, όπου ή γλώσσα δεν λειτουργεί πια ώς 
φορέας νοημάτων και μέσο επικοινωνίας, άλλα ώς λεκτικές εκρήξεις μονα­

ξιάς και απόγνωσης. Υπάρχει και μιά καθαρά ποιητική χρήση της καθημε­

ρινής γλώσσας, σε έργα τοϋ Βασίλη Ζιώγα και της Λούλας 'Αναγνωστάκη, 
πού αντλεί από τήν παράδοση της υπερρεαλιστικής ποίησης του 20οΰ αιώνα. 
'Υπάρχουν, τέλος, και δραματικά έργα σέ ποιητικό στίχο, αν και πιο σπάνια, 
όπως μερικές τραγωδίες τοϋ Θάνου Κωτσόπουλου. 

"Αν προσπαθήσει κανείς να βρει έναν πρόχειρο χαρακτηρισμό τής θε­

ατρικής παραγωγής των τελευταίων 25 χρόνων, κλίνει συνήθως προς τή 
διαπίστωση, πώς το χαρακτηριστικό γνώρισμα τής εποχής αυτής είναι ή 
ρεαλιστική, σέ κάποιες φάσεις αναγκαστικά υπαινικτική αντιμετώπιση τής 
σύγχρονης κοινωνικής πραγματικότητας. Ένδελεχέστερη ανάλυση ωστόσο 
δείχνει, ότι αυτός ό ρεαλισμός έχει πολλές όψεις και λειτουργίες, θεατρικές 
γραφές και αισθητικά σχήματα* και είναι μιά σημαντική, άλλα όχι ή μόνη 
τάση πού υπάρχει. Καθαρά γλωσσολογικές αναλύσεις, αλλά και δραματουρ­

γικές, σχετικά μέ τις μορφές διαλόγου, τις σκηνικές οδηγίες, τήν πυκνότη­

τα τής σκηνικής επικοινωνίας, τή δομή και εξέλιξη τής υπόθεσης κτλ., μπο­

ροΰν να αποδείξουν αύτη τήν ποικιλία. Στή χρήση τοϋ σκηνικού χώρου 
και χρόνου πρωτοποριακά έργα δείχνουν κλασικιστική δόμηση, άλλα τή 
γραμμική σειρά των «σταθμών» τοϋ έξπρεσσιονιστικοϋ δράματος, άλλα τήν 
κυκλική μορφή του παράλογου θεάτρου. Συχνά ή έμφαση δέν δίνεται τόσο 
στα καθαρά θεατρικά στοιχεία, άλλα στή θεματογραφία και στή γλώσσα. 
"Ενα καινούργιο «φιλολογικό» θέατρο προκύπτει, αλλά μέ νέο γλωσσικό 
υλικό. 

Αυτή ή ήδη αρκετά διαφοροποιημένη κατάσταση περιπλέκεται ακόμα 
περισσότερο μέ τους συγγραφείς, πού ανήκουν στή μεταβατική περίοδο, 
έχουν τις ρίζες τους στο μεσοπόλεμο ή ακόμα νωρίτερα (σάν τον Καζαντζά­

κη), άλλα το όψιμο θεατρικό τους έργο πέφτει στή μεταπολεμική περίοδο, 
ή συνεχίζουν τή δραματική παραγωγή τους ώς και τις μέρες μας. Ειδικά σ' 
αυτό το σημείο διαφαίνεται καθαρά ή συμβατικότητα κάθε περιοδοποίησης. 
«Τό τρελό αίμα» τοϋ Παντελή Πρεβελάκη (1974) ανήκει σαφώς σ' ενα δια­

φορετικό πνευματικό κλίμα, στά υπαρξιακά αδιέξοδα τοϋ μεσοπολέμου, ό 
«Χριστόφορος Κολόμβος», γραμμένος τό 1949, αλλά ανεβασμένος για πρώ­

τη φορά τό 1975, μας ανάγει, ώς τελευταίος «υπεράνθρωπος» τής νεώτερης 
ελληνικής δραματουργίας, σέ ακόμα παλαιότερες εποχές. 'Από τήν άλλη ό­

μως μεριά ενα άλλο δραματικό έργο τοϋ Καζαντζάκη μέ παρόμοιο φιλοσο­

φικό υπόβαθρο, ό «Καποδίστριας», παριστάνεται σχεδόν αμέσως, τό 1946, 
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και προκαλεί έντονες πολιτικές αντιπαραθέσεις. Το απαιτητικό ποιητικό 
έργο συνήθως δέν βρίσκει εύκολα, ή βρίσκει μέ καθυστέρηση μόνο, ή μετά 
άπό κοινή αναγνώριση του ποιητή, το δρόμο του στή σκηνή. "Ομως και άλ­

λα, πιο λαϊκότροπα έργα, όπως πολλά του Γιώργου Θεοτοκά και άλλων, έ­

χουν μείνει άπαιχτα. "Ως τα 1960 οί ιστορικές αντιξοότητες και ή αστάθεια 
των θεατρικών πραγμάτων δέν επιτρέπουν μια σταθερή και συστηματική α­

πορρόφηση της δραματικής παραγωγής από τους θεατρικούς θιάσους. 
Σέ πρώτη φάση ή μεταβατική περίοδος δέν διαφέρει και πολύ άπό τό 

θέατρο τοϋ μεσοπολέμου: συνεχίζουν τή θεατρική τους συγγραφή ό Σικε­

λιανός και ό Καζαντζάκης, ό Πρεβελάκης, ό Θεοτοκάς, σέ άλλη κλίμακα 
ό Δημήτρης Μπόγρης, ό 'Αλέκος Λιδωρίκης, άλλα και ό "Αγγελος Τερζά­

κης και ό Βασίλης Ρώτας. Ή επιθεώρηση γνωρίζει μια πρόσκαιρη νέα άνθη­

ση, ή φαρσοκωμωδία αποκτά μέ τό Δημήτρη Ψαθά έναν έμπειρο τεχνίτη 
τοϋ κωμικού. Νέα είναι ή θεματογραφία της Κατοχής και τής 'Αντίστασης, 
όπως τό «Μπλοκ C» τοΰ 'Ηλία Βενέζη, πού παρουσιάστηκε τό 1945 από τό 
'Εθνικό Θέατρο, ή τα «Ελληνικά Νειάτα» τοϋ Βασίλη Ρώτα (1946). "Εργα 
όπως ((Τό καλοκαίρι θα θερίσουμε» (1946) τοΰ 'Αλέξη Δαμιανού ή «Τό νυ­

φιάτικο τραγούδι» τοΰ Νότη Περγιάλη (1949)θάμποροΰσαν νά είχαν γραφεί 
και πριν άπό τον πόλεμο. "Ισως και ό «Χορός πάνω στα στάχυα» (1950) τοΰ 
Καμπανέλλη, άλλα όχι πια « Ό μπαμπάς ό πόλεμος» (1951/2) ή «Ή έβδομη 
μέρα τής δημιουργίας» (1955). Και ή πρώιμη παραγωγή τοΰ Δημήτρη Κεχα­

ΐδη ανήκει σ' αυτή τήν περίοδο, ώσπου στο μονόπρακτο «Προάστιο Ν. Φα­

λήρου» (1960) νά βρει τήν προσωπική του θεατρική γραφή. Κάτι παρόμοιο 
θα μπορούσε ϊσως νά ισχυριστεί κανείς για τό Γεράσιμο Σταύρου, πού τό 
πρώιμο έργο του ακολουθεί άλλους δρόμους άπό τό γνωστό «Καληνύχτα 
Μαργαρίτα». "Αλλοι συγγραφείς πάλι, σαν τον Σόλωνα Μακρή, τον Νίκο 
Τσιφόρο, τό Μανώλη Σκουλούδη, τον Γιώργο Τζαβέλλα, τον Λουκή 'Ακρί­

τα, τον 'Αλέξανδρο Μάτσα ή και τον Διονύσιο Ρώμα ολοκληρώνουν τό έργο 
τους ακόμα στή μεταβατική περίοδο, κι ας γράφεται « Ό Καζανόβας στην 
Κέρκυρα» τό 1978. 'Υπάρχουν όμως και έργα, πού ανήκουν υφολογικά στή 
μεταβατική περίοδο, άλλα ξεφεύγουν άπό τα χρονικά της όρια, όπως τό τε­

λευταίο δράμα τοΰ Νίκου Τουτουντζάκη και μερικά άπό τά μονόπρακτα τής 
Κατοχής τοΰ Μήτσου Αυγίζου, ή και τό νοσταλγικό δράμα «Χέρια πάνω 
στον τοίχο» τοΰ Θ. Πετσάλη ­ Διομήδη. 

Στην περίοδο τοΰ καθαυτό μεταπολεμικού θεάτρου υπολογίζονται συνή­

θως οί συγγραφείς, πού εμφανίζονται στή θεατρική σκηνή μετά τον 'Ιάκω­

βο Καμπανέλλη: ή Λούλα 'Αναγνωστάκη, ό Βασίλης Ζιώγας, ό Στρατής 
Καρρδς, ό Δημήτρης Κεχαΐδης, ό Παΰλος Μάτεσις, ό Κώστας Μουρσελάς, 
ό Μάριος Πόντικας και ό Γιώργος Σκούρτης. 'Αλλά αυτή ή ομάδα, ή «γενιά 
τοΰ '60», όπως τήν έχουν, κακώς πιστεύω, αποκαλέσει, δέν εΐναι ομοιογενής, 
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αποτελείται άπο πολύ διαφορετικές προσωπικότητες, πού δεν εΐναι εδώ δυ­

νατό να τους χαρακτηρίσουμε λεπτομερειακά, και από μια θεατρική συγγρα­

φή πού συνεχώς εξελίσσεται: ή 'Αναγνωστάκη άπο τα εφιαλτικά μονόπρα­

κτα της «Πόλης» έφτασε στην ανάλυση του κοινωνικού περίγυρου στην 
«Κασέτα» και στον «ΤΗχο του όπλου», ό Παύλος Μάτεσις από τή σουρρε­

αλιστική «Τελετή» και τήν ουτοπία της «Βιοχημείας» στο «Μικροαστικό 
δίκαιο» καί τό «Λύκε, λύκε», ό Στρατής Καρράς από τους παράλογους «Νυ­

χτοφύλακες» και τους πιντερικούς «Παλαιστές» στον πιο συγκεκριμένο 
«Μουγγό», ό Βασίλης Ζιώγας από τό σατιρικό «Προξενείο της Αντιγόνης» 
στο μεταφυσικό «Βουνό», ό Δημήτρης Κεχαΐδης άπό τό ποιητικό «Μακρι­

νό λυπητερό τραγούδι» στην έξοχη κοινωνική σάτιρα μέ τό «Δάφνες καί 
Πικροδάφνες», ό Κώστας Μουρσελάς άπό τό συμβολικό «Φρενοκομεΐον ό 
κόσμος», μέσω τών συλλογών άπό σκετς «Εκείνος κι εκείνος» καί «"Ω τί 
κόσμος μπαμπά» στην ανάλυση της κοινωνικής ζούγκλας μέ τό ((Ενυδρείο» 
καί τό «Αυτί του Αλεξάνδρου», ό Μάριος Πόντικας άπό τό σατιρικό μονό­

πρακτο «Ή πανοραματική θέα μιας νυχτερινής εργασίας» στην ψυχολογική 
ανάλυση βάθους στή «Γυναίκα του Λώτ», ό Γιώργος Σκούρτης τέλος άπό 
τους συμβολικούς «Νταντάδες» στην μπρεχτική «'Απεργία», άπό τό κοι­

νωνικό μωσαϊκό στα «Κομμάτια καί Θρύψαλα» ώς τήν ιστορική «Κωμωδία 
του βασιλιά Ίουγούρθα». 

'Αλλά αυτός ό κατάλογος δέν είναι πλήρης χωρίς τον Γεράσιμο Σταύ­

ρου, πού ξεκίνησε μέ τό πατριωτικό δράμα «"Εξοδος του Μεσολογγίου» κι 
έφτασε στην κοινωνική καταγγελία μέ τό πολυπαιγμένο ((Καληνύχτα Μαρ­

γαρίτα», τον Χρήστο Σαμουηλίδη μέ τα μονόπρακτα καί πολύπρακτα χιου­

μοριστικά έργα του, τον Μανώλη Κορρέ μέ τό «Διπλανό Κρεβάτι», τή ση­

μαντική έξπρεσσιονιστική εμφάνιση τής Μαργαρίτας Λυμπεράκη, τήν εγκε­

φαλική σάτιρα του Νίκου Ζακόπουλου, τα αποκαλυπτικά λογοπαίγνια του 
Πάρη Τακόπουλου, τά κλασικίζοντα θεατρικά έργα του Μενέλαου Λουντέ­

μη, τήν (('Αγγέλα» του Σεβαστίκογλου, τις κριτικές ηθογραφίες του Γιώργου 
Άρμένη, τή μπρεχτική (('Ιστορία του Άλή Ρέτζο» του Πέτρου Μάρκαρη 
κι άλλα άλλων. Δίπλα σ' αυτούς υπάρχουν καί ονόματα μέ πιο σύντομη άλ­

λα ελπιδοφόρα, στις περιπτώσεις τών νεωτέρων ηλικιών θητεία στή σκηνή: 
ό Δημήτρης Μάνος, ό Σοφοκλής Νάσκος, ό Γιώργης Χριστοφιλάκης, ό 
Σπύρος Παπαδογεώργιος, ό Γιάννης Χρυσούλης, ό Γιώργος Διαλεγμένος, 
ό Μήτσος Εύθυμιάδης, ό "Ανδρέας Θωμόπουλος, ό Γιώργος Παπακυριάκης, 
ό Νίκος Περέλης, ό 'Αλέξης Σεβαστάκης, ό "Αντώνης Σιμιτζής, ό Ευάγγε­

λος "Αβέρωφ ­ Τοσίτσας, ό "Αντώνης Δωριάδης κτλ. Ό κατάλογος τών ονο­

μάτων διευρύνεται ακόμα σημαντικά, αν υπολογίσουμε καί τά έργα πού δέν 
έχουν παρασταθεί σέ σκηνή. "Εδώ ανοίγεται για τή νεοελληνική φιλολογία 
ένα μεγάλο πεδίο δράσεως καί έρεύνης. Ή παρθένα αυτή γη δέ χρειάζεται 
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να οργώνεται αμέσως μέ αξιοκρατικά κριτήρια, ή ενδιαφέρουσα αύτη σο­

δειά δεν εΐναι ανάγκη να βαθμολογείται από τώρα, μέ επίθετα ­ ετικέτες σάν: 
αξιόλογο, επαρκές, αδύνατο, μονοδιάστατο ή και ιθαγενές ή απομίμηση. 
Ή κατάσταση παραείναι ρευστή, ώστε να βγάλουμε ήδη αξιολογικά ή ποιο­

τικά συμπεράσματα. Οι περισσότεροι από τους συγγραφείς αυτούς βρίσκον­

ται ακόμα στην αρχή της δραματικής τους σταδιοδρομίας. Ή ποικιλία και 
ό πλούτος της θεατρικής παραγωγής, κι ας ήταν μέτρια, ήταν πάντα, σέ ό­

λες τις εποχές, προϋπόθεση για τήν εμφάνιση των μεγάλων δραματικών έρ­

γων. Ή θεατρική κριτική εκφράζει αρκετά συχνά μια κρυφή επιφύλαξη: και 
από δλ' αυτό τό ξεφάντωμα του σύγχρονου νεοελληνικού θεατρικού έργου, 
τί θα μείνει στην ιστορία; Αυτό δεν τό γνωρίζουμε σήμερα, δέν μπορούμε 
να τό γνωρίσουμε. Θά τό δείξει ή ϊδια ή ιστορία. 

"Ετσι ή ανάλυση τού corpus τών δραματικών αυτών κειμένων, σέ πρώ­

τη φάση, δέν μπορεί νά ξεκινήσει μέ κριτήρια οποιασδήποτε αξιοκρατικής 
αισθητικής, πρέπει νά περιοριστεί στην περιγραφή και κατάταξη, θεματική, 
γλωσσική και δραματουργική. "Από άποψη θεματογραφίας τό μεταπολεμικό 
δράμα δείχνει μιαν απρόσμενη προσήλωση σέ παραδοσιακούς θεματικούς 
κύκλους της νεοελληνικής δραματουργίας: μυθολογία και ιστορία τής αρ­

χαιότητας (και ώς σάτιρα μέ υπαινικτικές αναφορές στο παρόν), βιβλικός 
και χριστιανικός κόσμος, τό Βυζάντιο, ό θεματικός κύκλος τού '21, ή Μικρα­

σιατική καταστροφή, τα υπαρξιακά και κοινωνικά αδιέξοδα του 20οΰ αιώνα. 
Νέος είναι ό θεματικός κύκλος Κατοχή/Άντίσταση/Έμφύλιος, και ή περι­

γραφή τών ιστορικών και κοινωνικών καταστάσεων τής μεταπολεμικής 
Ελλάδας, συχνά μέ συγκεκριμένο άλλα κρυφό σημείο αναφοράς τήν Επτα­

ετία. 
Στον αρχαίο θεματικό κύκλο ανήκουν π.χ. « Ό Δαίδαλος στην Κρήτη» 

τού Σικελιανού, ό «Προμηθέας» και ό «Κούρος» τού Καζαντζάκη, ή «Κλυ­

ταιμνήστρα» και ό «Κροίσος» τού 'Αλέξανδρου Μάτσα, «Επιστροφή στις 
Μυκήνες» τού "Αβέρωφ ­ Τοσίτσα, οί «Άτρεΐδες» και ή «Τραγωδία τού Θη­

σέα» του Θάνου Κωτσόπουλου, ό «Αλκιβιάδης» τού Θεοτοκά, οί «Δαναΐ­

δες» τής Αυμπεράκη και πολλά άλλα, ένώ σατιρική χρήση βρίσκουμε στο 
(("Ο μπαμπάς ό πόλεμος» τού Καμπανέλλη, στην «Κωμωδία τού βασιλιά 
Τουγούρθα» τού Σκούρτη, ή στον «"Ατταλο Γ'» του Βάρναλη. Υπάρχουν 
και επιδράσεις στή δραματουργική φόρμα, όπως στά «Ελληνικά Νειάτα» 
τού Βασίλη Ρώτα. Ό θεματικός αυτός κύκλος συμβαδίζει μέ τήν ανάπτυξη 
τής συστηματικής πλέον αναβίωσης του αρχαίου δράματος, ή εμπνέεται 
από τις σύγχρονες εφαρμογές τής αρχαίας μυθολογίας, όπως τό έκαμε τό 
γαλλικό θέατρο τού μεσοπολέμου. 

'Απρόσμενα πλούσιος είναι και ό χριστιανικός κύκλος μέ θέματα από 
τήν Παλαιά και Καινή Διαθήκη. Δέν σκέφτομαι μόνο τό «Χριστό στή Ρώ­
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μη» του Σικελιανού, το «Σόδομα και Γόμορρα» του Καζαντζάκη, τον «Λάζα­

ρο» τοϋ Πρεβελάκη, πού δίνει τη δεύτερη ζωή του νεκραναστημένου ήρωα 
ώς «αγέλαστου» κατά τις λαϊκές παραδόσεις, άλλα και νεώτερα έργα, τον 
«Ιούδα» τοϋ Γιώργου Μιχαλόπουλου ή τή «Μαύρη Αθανασία» τοϋ Πέτρου 
'Ανταίου, όπου ό Ιούδας δολοφονείται από τις μυστικές υπηρεσίες τοϋ Πι­

λάτου. Τό θέμα τοϋ "Ισκαριώτη εΐχε δραματοποιήσει ήδη ό Σπΰρος Μελάς, 
ακολουθώντας τήν ερμηνευτική παράδοση του 20οϋ αιώνα πού προσπαθεί 
να βρει τά ψυχολογικά ή και πατριωτικά κίνητρα της προδοσίας. "Αλλιώς 
εργάστηκε ό Μιχαλόπουλος, πού τό έργο του πήρε και τό δεύτερο βραβείο 
τοϋ Καλοκαιρίνειου Διαγωνισμού τοϋ «Παρνασσοΰ» τό 1975 παίρνοντας μιαν 
απόκρυφη εκδοχή για τή μητέρα τοϋ 'Ιούδα ώς αφετηρία της αιτιολόγησης 
της προδοσίας, εισάγει στο έργο του, γραμμένο σε μεστό και ποιητικό λόγο, 
τή μάνα τοϋ προδότη, πού δέν είναι τίποτε άλλο από τήν αρχαία Μοίρα, 
πού εναντιώνεται στή θεία βούληση και κατακεραυνώνεται στο τέλος. Πρό­

κειται για μια πρωτότυπη και δραματουργικά αρκετά επιτυχημένη σύζευξη 
χριστιανικών και αρχαίων παραδόσεων σέ ενα άγνωστο έργο τοϋ πρόσφα­

του δραματολογίου. 
Μακρά παράδοση στή νεοελληνική δραματουργία έχει και ό βυζαντι­

νός κύκλος. Στή μεταπολεμική περίοδο δέν ανήκει μόνον «Ό Θάνατος τοϋ 
Διγενή» τοϋ Σικελιανού, « Ό 'Ιουλιανός ό Παραβάτης» και ό «Κωνσταντίνος 
Παλαιολόγος» τοϋ Καζαντζάκη, αλλά και ή ((Θεοφανώ» και ό «Θωμάς ό 
Δίψυχος» τοϋ "Αγγέλου Τερζάκη, «Ή Λάκαινα» τοϋ Θεοτοκά, ό «Κωνστα­

ντίνος Παλαιολόγος» τοϋ Θάνου Κωτσόπουλου και ή «Ζωή» της Μαργα­

ρίτας Λυμπεράκη. Βέβαια τό ιστορικό υλικό δέν συνδέεται πιά μέ τή Με­

γάλη 'Ιδέα, όπως στο βυζαντινό ιστορικό δράμα τοϋ 19ου αιώνα. 
'Αλλά τό ιστορικό δράμα επεκτείνεται και σέ άλλες εποχές και σέ άλ­

λους πολιτισμούς: π.χ. ό «Καμπανόπυργος» τοϋ Αγγέλου Βλάχου μας οδη­

γεί στην Ουκρανία τοϋ 18ου αιώνα, τό «'Ιερό Σφάγιο» τοϋ Πρεβελάκη στην 
ιταλική "Αναγέννηση, ό «Χριστόφορος Κολόμβος» τοϋ Καζαντζάκη στην 
'Ισπανία τοϋ Χρυσοϋ Αιώνα, ((Τό σπαθί τοϋ Θεοϋ» τοϋ Μιχαλόπουλου ανα­

φέρεται στο Σαβοναρόλα, «Οί κεραυνοί ξεσποϋν» τοϋ Λουντέμη εκτυλίσ­

σονται στην 'Ισπανία τοϋ εμφύλιου πολέμου, μερικά από τά έργα τοϋ Λιδω­

ρίκη στην 'Αμερική. Υπάρχουν καί έργα χωρίς σαφή χρονική ή γεωγραφική 
τοποθέτηση, πού αντηχούν ωστόσο κάποιο ξένο περιβάλλον, όπως ό «"Αν­

τώνιος ή τό μήνυμα» τής "Αναγνωστάκη. 
Άλλος θεματικός κύκλος είναι τό "21. Ό πατριωτισμός τοϋ ξεσηκωμού 

γίνεται ξανά επίκαιρος τήν εποχή τής Κατοχής. "Εδώ ανήκουν τά πατριω­

τικά τοϋ Βασίλη Ρώτα, τοϋ Γιώργου Θεοτοκά, « Ό Μακρυγιάννης» τοϋ Δη­

μήτρη Φωτιάδη, ή (('Έξοδος τοϋ Μεσολογγίου» τοϋ Γεράσιμου Σταύρου κι 
άλλα. "Αλλος σταθμός τής νεώτερης ιστορίας, πού εμφανίζεται συχνά στο 
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θέατρο, εϊναι ή Μικρασιατική καταστροφή: όχι πάντα στή μορφή ειδικού 
δραματικού έργου, δπως «Οί πρόσφυγες» τοϋ Κ. Α. Τρυπάνη, άλλα ώς ανα­

μνήσεις των κεντρικών ηρώων, ώς ιστορική κληρονομιά στή συνείδηση τοϋ 
καθενός, π.χ. στην «Αυλή των Θαυμάτων» ή στο «Πανηγύρι» τοϋ Κεχαΐδη. 

"Ακόμα πιο έντονη εΐναι ή ιστορική μνήμη όσον άφορα τό Δεύτερο 
παγκόσμιο πόλεμο και τα επακόλουθα. "Υπάρχει σειρά δραματικών έργων 
πού άσχολοΰνται με τό θέμα: «Τα ελληνικά νειάτα» τοϋ Ρώτα, «Οί δήμιοι 
μέ τα άσπρα γάντια» τοϋ Αουντέμη, «Τό ξύπνημα» τοϋ Κοτζιά, «Τό κρατη­

τήριο» τοϋ Βαγγέλη Γκούφα, οί «Καβαλάρηδες χωρίς άλογα» τοϋ Βασίλη 
Άνδρεόπουλου και πολλά άλλα. Τα οδυνηρά αυτά γεγονότα τά πραγματεύ­

ονται, μέ τον ένα ή τον άλλο τρόπο, πολλά έργα, πού δέν έχουν άμεση σχέση 
ή αυτό τον ιστορικό προσανατολισμό, π.χ. οί «Φίλοι» τοϋ Μουρσελά. Είναι 
πολλές φορές στοιχεία της προσωπικής μυθιστορίας κεντρικών σκηνικών 
προσώπων. 

Μία μεγάλη ομάδα έργων, πού έχει δώσει και τό στίγμα στή δραματική 
παραγωγή τών τελευταίων 20 ετών, ασχολείται μέ τήν κοινωνική πραγματι­

κότητα στή μεταπολεμική Ελλάδα. Περιορίζεται βέβαια σέ ορισμένους 
θεματικούς κύκλους: τους μικροαστούς, περιθωριακές ομάδες, τή φθορά τοϋ 
άστικοϋ κόσμου, και χρησιμοποιεί συχνά μιαν άκρως νατουραλιστική γρα­

φή (ένα από τά τελευταία παραδείγματα είναι τό «Σέ φιλώ στή μούρη» τοϋ 
Διαλεγμένου, 1967). "Εχει παρατηρηθεί, πώς αυτός ό θεματικός κύκλος, πού 
έχει δημιουργήσει ήδη κάποια παράδοση, ξεπεράστηκε κάπως άπό τις ρα­

γδαίες εξελίξεις της πραγματικότητας: σταμάτησε σ1 ένα κόσμο πρίν άπό τή 
μεταπολίτευση, σέ αναμνήσεις άπό τήν Κατοχή και τον Εμφύλιο, σέ προ­

σωπικά βιώματα της αστικοποίησης (μοναξιά, άγχος κτλ.), αποδίδει κοινω­

νικούς μηχανισμούς μέ πολύ απλουστευτικό τρόπο (καταπίεση, εργοδοσία, 
αστυνόμευση), βλέπει σύνθετα φαινόμενα όπως ή μετανάστευση αρκετά 
σχηματικά, φέρνει στή σκηνή μεσήλικους πού αναπολούν τό παρελθόν αλ­

λά όχι τή νέα γενιά, δέν παρουσιάζει νέα σύνθετα φαινόμενα και προβλή­

ματα όπως εΐναι ή τεχνολογία, ή ζωή μέ τους ηλεκτρονικούς υπολογιστές 
κτλ. Σ' αυτό τό σημείο ή επιθεώρηση και τό καθαρά εμπορικό θέατρο είναι 
πολύ πιο ευέλικτο. 'Εμμένοντας σέ ορισμένους θεματικούς κύκλους τό σύγ­

χρονο ελληνικό έργο, είναι κάπως διστακτικό να καταπιαστεί μέ τό σύνολο 
της κοινωνίας, αρκείται συχνά μέ μιά κάπως λαογραφική περιγραφή τοϋ 
περιθωρίου ή μέ τις διεργασίες της ιστορικής μνήμης, επουλώνοντας τά 
τραύματα τοϋ παρελθόντος. Εΐναι προσκολλημένο σέ μιά θεματογραφία ή 
οποία σταδιακά ξεπερνιέται άπό τήν ϊδια τήν πραγματικότητα. Τήν επικαι­

ρότητα επεξεργάζεται ή επιθεώρηση, ή ελαφρά πολιτική κωμωδία και τό 
Δημήτρης Κολλάτος. Τό μεγαλύτερο μέρος τοϋ σύγχρονου θεατρικοΰ έργου 
κινείται σέ ένα κάπως βαθύτερο επίπεδο της επιφάνειας καί εΐναι δείκτης 
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ορισμένων κοινωνικών μεταβολών, πού δεν έχουν ολοκληρωθεί ακόμη, ή 
και εσωτερικών διεργασιών, πού απασχολούν τη συλλογική μνήμη. 

Μολοντούτο είναι δύσκολο να κάνει κανείς μια διάγνωση ή πρόβλεψη, 
γιατί ή δραματική παραγωγή εξελίσσεται και προχωρεί συνεχώς, σε πολλά 
επίπεδα και σε πολλές κατευθύνσεις, ώστε να εΐναι ήδη δυσχερής ή απλή 
παρακολούθηση της. Ποσότητα δέν σημαίνει ποιότητα1 άλλα συχνά στην 
ιστορία του θεάτρου τό πρώτο αποτελεί τήν προϋπόθεση, τό πλαίσιο γιά το 
δεύτερο. 1VT αυτή τήν έννοια, κυρίες και κύριοι, νομίζω, τελειώνοντας, πώς 
τό σύγχρονο ελληνικό δράμα βρίσκεται σέ καλό δρόμο. 



ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΠΑΚΟΥΜΕΛΟΥ 
Γυμνασιάρχου 

ΠΟΙΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΑΑΊΚΑ ΣΤΙΧΟΥΡΓΗMATA 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΤΑΝΗΣΟΥ 1864 

ΚΑΙ ΤΟ ΡΙΖΟΣΠΑΣΤΙΣΜΟ ΣΕ ΠΑΜΦΛΕΤΙΑ 
ΤΗΣ ΕΠΟΧΗΣ 

Ι 

Ή ποίηση και το τραγούδι ελευθερώνουν τήν ψυχή του λαοϋ από τα 
δεσμά της τυραννίδας, του τονώνουν το φρόνημα, του συναρπάζουν τη συ­

νείδηση και του δίνουν τα φτερά για το μαχητικό ξεκίνημα του νικηφόρου 
αγώνα του για τήν εθνική και πολιτική του ελευθερία και κοινωνική του 
δικαιοσύνη. 

Ή Επτάνησος γίνεται το φυτώριο των δημοκρατικών ιδεών της Γαλ­

λικής Επανάστασης. Ή ψυχή του Ζακυνθινού ποπολάρου πλημμυρίζει από 
τα κηρύγματα της, πού του συγκλονίζουν τους πόθους και τις ελπίδες του 
για τήν Εθνική του λευτεριά και τήν απολύτρωση του άπό το φεουδαρχι­

κό στοιχείο τοϋ τόπου του. 
Τα πατριωτικά θούρια τοϋ 'Αντώνη Μαρτελάου θρέφουν τις εθνικές 

λαχτάρες και αναθερμαίνουν τις ελπίδες τοϋ λαοϋ για τή λευτεριά του και 
τήν κοινωνική του δικαιοσύνη. Τήν εικόνα για τήν άθλια κατάσταση πού 
επικρατούσε τότε στά Εφτάνησα σε βάρος τοϋ λαοϋ μας τήν παρουσιάζει 
τόσο ζωντανά και παραστατικά ό φλογερός αυτός κήρυκας και συνοδοι­

πόρος τοϋ Ρήγα στο ποίημα του «Παράπονο λαοϋ». 

«Δεν μπορεί άνθρωπου γλώσσα 
να είπη τί σνμφοραΐς* 
εγεννονσαν τών αρχόντων 
■ή κλεχραϊς και άδικαϊς. » 

Τα προεπαναστατικά πολεμικά θούρια τοϋ Ρήγα καί τών προσολωμι­

κών ποιητών της Ζακύνθου, πού ήταν τόσο διαδεδομένα σ" όλο το νησί, 
ό λαός τα διασκευάζει καί τα ονομάζει «ηρωικά τραγούδια», πού τα τραγου­

* Στα κείμενα διατηρείται ή ορθογραφία τής πρώτης έκδοσης. 
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δα σέ καντάδες και ανάβει τον επαναστατικό πυρετό σ' όλο το λαό του νη­

σιού. 
Τά δημοτικά τραγούδια, όπως τά 'Ακριτικά πού επιζούσαν τότε στο 

στόμα τοΰ λαού και τά κλέφτικα, πού άκουαν στο Μοριά και στη Ρούμε­

λη οί Ζακυνθινοί αγωνιστές πού κατάφευγαν κατά τή διάρκεια του 'Αγώνα 
τοΰ 1821, παρά την απαγόρευση των 'Αγγλικών άρχων για να πολεμήσουν 
στο πλευρό τοΰ επαναστατημένου Γένους. 

Οί διωγμοί, οί εξορίες, ή στέρηση τοΰ εκλογικού δικαιώματος, οί δη­

μεύσεις περιουσιών, οί φυλακίσεις, οί κρεμάλες, οί σκοτωμοί και τόσα 
άλλα κακά πού υπόφερε άπό τον ξένο δυνάστη ό λαός τοΰ νησιοΰ και άπο 
τους αφεντάδες, οί καταπιέσεις, οί ταπεινώσεις και ή στέρηση της γης άπό 
τους φυσικούς καλλιεργητές, τους αγρότες. Οί λαϊκές θεατρικές παραστά­

σεις και «Όμιλίες» μέ τις διασκευασμένες παραστάσεις τοΰ Έρωτοκρίτου, 
της Έρωφίλης και άλλων Κρητικών έργων τοΰ καλλιεργούσαν το αγωνι­

στικό πνεΰμα, όπως και άλλες αυτοσχέδιες όμιλίες μέ το σατιρικό τους 
πνεύμα τοΰ έτρεφαν τήν απέχθεια και το μίσος προς τήν 'Αγγλική Προστα­

σία και τήν 'Αριστοκρατία τοΰ Τόπου. 
Οί αγώνες τών Επτανησίων γιά τήν εθνική τους ανεξαρτησία εμπνέουν 

και τον 'Εθνικό μας ποιητή Διονύσιο Σολωμό να γράψει τήν 20η και 21η 
στροφή τοΰ "Υμνου «εις τήν Έλευθερίαν», πού αποδίδει τόσο πιστά τήν 
εικόνα της πραγματικότητας, πού έπικρατοΰσε τότε στα νησιά καί κτυπά 
έμμεσα τήν ξένη Προστασία: 

«Έφωνάξανε ως τ" αστέρια 
τον 'Ιονίου κ al τα νηαιά 
καί εσηκώσανε τά χέρια 
γιά νά δείξοννε χαρά. 

Μ' όλο πού είναι ά/.νσωμένο 
το καθένα τεχνικά 
κ al είς το μέτωπο γραμμένο 
έχει : ψεύτρα λευτεριά. » 

Τί άλλο μπορεί νά είναι ή ψεύτρα Αευτεριά καί το τεχνικό άλυσόδεμα 
παρά ή 'Αγγλική Προστασία. 

Τότε τά ποιήματα τοΰ Σολωμού καί ιδιαίτερα τά πατριωτικά ό λαός 
τά ήξερε άπ' εξω καί τά τραγουδούσε καί έτσι δέν είχε ανάγκη νά τά κυ­

κλοφορήσει. 
Καί ό άλλος εθνικός μας ποιητής 'Ανδρέας Κάλβος ήταν πάντα ενάν­

τιος σέ κάθε προστασία καί σέ μια άπό τις ωδές του «αί εύχαί», πού ανήκει 
στά Λυρικά του καί εξέδωσε στά 1826, στις στροφές 6 εως 13 κτυπά άμεσα 

26 
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την ξένη ((Προστασία» γενικά καΐ χωρίς να τήν ονομάζει, άλλα μέ τόσο 
έντονα χαρακτηριστικά πού μόνο ή εικόνα της 'Αγγλίας λείπει. 

«Το χέρι οπού προσφέρετε 
ώς προστασίας σημεϊον 
εις ξένον έθνος έπνιξε 
και πνίγει τους λαονς σας 
πάλαι και άκομα». 

και συνεχίζει στην 13 στροφή: 

«Και τώρα εις προστασίαν μας 
τα χέρια σας απλώνετε 
Τραβήξετε τα απίσο) 
βλ,έπει ο Θεός και άστράπτει 

δια τους πανούργους». 

jyi SovXsvraì tffi IF Httì vzi.tvxalitç ΒονΙής τήςΈπταντ)θον> ol ψψρίσαντες 
Κϊ%τ ενωσν* μπα xf ς: 'ΜΧΧάξρς χη> 23ηΎ Σεπχ*μβρίο-υ 1863 (έλλειπα η tUÒ>r τον 
'•JË4»HQ. Kevgti, Sovksvxov K*OHVOVLC). 
%&$ski :■■':*" '■ ί ' £PW?B*I««.»WS* >νί»'«#.·#^ · ­«Η<ί ­usi*—"­; is»*» 

Οί ενθουσιώδεις πατριωτικές αγορεύσεις των ριζοσπαστών βουλευ­

τών στην 'Ιόνιο Βουλή. Ό Λομβαρδός διακηρύττει: 

«Ο Ιεοώτεοος και γλυκύτερος των επτανησίων πόθος είναι 
ή ανεξαρτησία και ή άπα της προστασίας άπαλλ.αγή». 
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"Ολα αυτά εΐχαν μεγάλη επίδραση στο λαό, του κέντρισαν το εθνικό 
του φιλότιμο, του τόνωσαν το ηθικό του, του έγιναν τό σύμβολο των αγώ­

νων του για τήν λευτεριά και τήν νίκη του, του έγιναν ή πηγή της ποιητι­

κής του έμπνευσης πού μετουσίωσε σε φλογερούς στίχους γεμάτους άπό 
εθνικό μεγαλείο και πατριωτική έξαρση. 

ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΗ ΠΑΜΦ ΑΕΤΙΩΝ. Τα παμφλέτια1, έμμετρα και πεζά, άρ­

χισαν να δημοσιεύονται μετά τό 1848, όταν επιτράπηκε ή ελευθεροτυπία 
στα Εφτάνησα. Τα παλαιότερα λαϊκά στιχουργήματα γράφονταν σε χει­

ρόγραφα και μοιράζονταν σε γνωστά πρόσωπα. Δυστυχώς μετά άπό τους 
καταστρεπτικούς σεισμούς τοϋ 1953 ελάχιστα διασώθηκαν σε οικογενεια­

κές συλλογές, καθώς και σκόρπιοι στίχοι τους στο στόμα τοϋ Λαοΰ. 
ΔΙΑΣΩΣΗ ΠΑΦΛΕΤΙΩΝ Τα ποιήματα και [τα στιχουργήματα πού θα 

σας παρουσιάσω στην ανακοίνωση μου διασώθηκαν σε παμφλέτια της 
εποχής, σύνολο (28)· ένα μέρος εκτέθηκε και στην "Εκθεση κειμηλίων τοϋ 
Ριζοσπαστικού 'Αγώνα για τήν "Ενωση τής Επτανήσου με τή μητέρα 'Ελ­

λάδα. 
"Από αυτά τά 28 παμφλέτια (3) είναι ποιήματα και (25) στιχουργήμα­

τα, πού όλα αναφέρονται στο μεγάλο και ιστορικό γεγονός τής Ένωσης, 
στους αγώνες των Ριζοσπαστών για τή Αευτεριά τής Επτανήσου και ιδιαί­

τερα στο μεγάλο πατριώτη και ανένδοτο αρχηγό τοϋ Ριζοσπαστικοΰ αγώνα, 
Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο Α ο μ β ά ρ δ ο . 

Αυτά διασώθηκαν μέσα άπό τις φλόγες και τήν ολοκληρωτική κατα­

στροφή τής Ζακύνθου κατά τους σεισμούς τοϋ 1953. 
Στις 6 Φεβρουαρίου τοϋ 1859 οί Ριζοσπάστες συγκεντρώθηκαν στο Θέα­

τρο τής Ζακύνθου για να μιλήσουν γιά τήν "Ενωση, έπειτα και άπό τήν επί­

σκεψη τοϋ Γλάδστωνα στή Ζάκυνθο και στα άλλα νησιά. 
Τότε δημοσιεύεται τό παμφλέτι με τον τίτλο: 

Φήμη των ευγενών ΖακννΟίων 
εν τω Θεάτρ(ο τούτω σνναβροισθέντων 
την 6 Φεβρουαρίου 1859 
'Αφιεροϋται τη Πατρίδι 
Παναγιώτης Βορρες2. 

Τυπογραφείο «Παρνασσός» 
ήμιφ. διαστ. 27X20, δίστηλο 
'Αποτελείται από II τετράστιχες στροφές. 

1. Μονόφυλλα. Α.Χ.Ζώη. Ή Παμφλετογραφία εν Έπτανήσω, περ. «Αϊ Μοϋσαι», 
Ζάκυνθος, 8 Δεκεμβρίου 1933, αριθ. 860. 

2. 'Ιεροψάλτης και στιχουργός, πέθανε στα 1878. 
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«Στο/ασμένη ή πατρίς μας 
άπο άτομα λαμπρά 
είναι πάντα κ' εκτελούσαν 
άξια έργα σεμνά. 

Με φρονήματα σπουδαία 
άτινα την ποθητήν 
γλυκυτάτην μας ττατρ/όα 
τιμούν όλοι και εύοί»3. 

Οί Ριζοσπάστες δε δελεάσθηκαν άπο ταπεινά συμφέροντα: δωροδοκίες, 
αξιώματα, τιμές, διακρίσεις και υποσχέσεις για μεταρρυθμίσεις πού πρόσ­

φερε ή ύπουλη 'Αγγλική Προστασία, δπως οί καταχθόνιοι και οί μεταρ­

ρυθμιστές. Σ' αυτό το παμφλέτι σατιρίζονται οί εκλογές, πού διενεργούν­

ται στα χρόνια της 'Αγγλικής Προστασίας , με διάλογο πού γίνεται μεταξύ 
ποιητή και λαού. 

Ό Διάλογος ήγουν Διάβολος 
Έν Ζακύνθω τη 23η 'Ιουνίου 1862 

Το στιχούργημα είναι ανώνυμο4 

ήμιφ. διαστ. 20X29 Τετράστηλο 
'Αποτελείται άπο 24 'Οκτασύλλαβους στίχους. 

ΛΑΟΣ: Άφ' ημών ποιος τον ψήφιση 
σα γαϊδούρι να ψοφήση. 

ΠΟΙΗΤΗΣ : ~Ω Λαέ μου, χωρίς μάγια 
dà σε κάμη κουκουβάγια 
Με ξενοτικούς παράδες 
μπάζει μέσα και παππάδες, 
διότι τώρα τον Ηαππα 
θέλουν τα πολιτικά. 
Και δ διαδίδων τάς θρησκείας 
προξενεί ακαταστασίας 
και ομιλούμε δια τον Πάπα 
μα δε θέλγουμε γιαλάπα5. 

3. 'Εμπρός. 
4. Καμμιά φορά κυκλοφορούν και ανώνυμα παμφλέτια από πρόσωπα πού δέ θέλουν 

να εκτεθούν στην πολιτική, γιατί έχουν τήν ανάγκη τών αφεντάδων, όπως δούλοι, εργάτες, 
σέμπροι, μαστόροι, παραστάτες κ.λ.π. 

5. Φάρα ίαλάπη. 
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ΛΑΟΣ: Είναι αλήθεια, χωρίς γέλιο 
λες αφέντη το Ευαγγέλιο. 

Μεγαλειώδης υπήρξε ό εορτασμός στη Ζάκυνθο κατά τη συγκέντρω­

ση τών αντιπροσώπων, Στέφανου Παδοβα, Δημητρίου Μηλιαρέση, 'Αρι­

στοτέλη Βαλαωρίτη και Κωνσταντίνου Λομβαρδού, όπου τότε ό Βαλα­

ωρίτης άπήγγειλε6 το γνωστό του ποίημα και πρωτοδημοσιεύθηκε μέ τον 
τίτλο: 
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Ο ΑΣΠΑΣΜΟΙ 
υπό 'Αριστοτέλους Βαλαωρίτου Λευκαδίου εις την Μητέρα Ελλάδα: 

Έν Ζακύνθω 25 Μαρτίου 1864 
Τυπογραφείο «Αυγή» 
ήμιφ. διαστ. 30X20, δίστηλο 

'Αποτελείται από 88 ιαμβικούς δεκαπεντασύλλαβους στίχους μέ ζευγαρωτή 
ομοιοκαταληξία. 

«Άνοιξε, μάνα μας γλνκειά, την άφθαρτη καρδιά σου 
κι αγκάλιασε τα τα φτωχά, τα μαύρα τα παιδία σου 
Σφίξε μας, μάνα, σφίξε μας γυμνά ξ αρ ματ ω με ν α, 
σαν νάτανε κατάδικα, σαν νάταν νικημένα 
έρχονται μες τον κόρφο σου, δώσε μας την ευχή σου 
και σβήσε πάσα μας πληγή μ ενα θερμό φιλί σου. 

Ευλογημένη τρεις φορές, ευλογημένη μέρα 
που εύρήκαμε τον κόρφο σου, γλυκεία γλυκεία 

Μητέρα. » 

Το ποίημα τοΰτο τοΰ Βαλαωρίτη εΐναι μια αληθινή αποθέωση της Έ ­

νωσης της Επτανήσου μέ τή μητέρα Ελλάδα. Ό συγκινητικός παλμός του 
ποιήματος και το φλογερό πατριωτικό στοιχείο δείχνουν τή μεγάλη Πατρι­

δολατρεία τοϋ Έθνικοϋ μας ποιητή. 
Σέ επιστολή προς τή σύζυγο του γράφει ό Βαλαωρίτης: 
(("Αν μέ έβλεπες άπαγγέλλοντα τους φλογερούς αυτούς στίχους, έν μέσω 

λαοϋ φανατικού θα μέ έξελάμβανες ώς Προφήτη ν. "Οταν έτελείωσα μου 
έβαλαν εις το κεφάλι στέφανον δάφνης. Μέ έσήκωσαν εϊς τα χέρια των. "Ο­

λοι οί παρόντες ήθελαν να μέ έναγκαλισθοΰν. "Ημουν σαν τρελλός. Άπό τήν 
στιγμή έκείνην δέν ήκούσθη πλέον παρά ενα μούγκρισμα «Ζήτω ό Βαλαω­

ρίτης.» «Ζήτω ό Ποιητής.» «Ζήτω ό νέος Ρήγας Φεραίος.» «ώ άφεντάνθρω­

πος πούναι. Να φιλήσουμε το χρυσό του στόμα. Σηκώσετε τον ψηλά να 
τον βλέπουμε όλοι.» 

Κατά τή διάρκεια της 'Αγγλικής Προστασίας οί καταχθόνιοι και οί 
Μεταρρυθμιστές ενεργούσαν σέ βάρος τού καταπιεζομένου επτανησιακού 
λαού σέ συνεργασία μέ τον κατακτητή. Σ" αυτό τό στιχούργημα ό ανώνυ­

μος στιχουργός μέ σατιρικό πνεύμα στρέφεται εναντίον τους, πού τους θεω­

ρεί πια φάντασμα. Δημοσιεύεται μέ τον τίτλο «Ή Ματαιότης» 19 'Ιουνίου 
1865, Τυπογραφείο «Αυγή», ήμιφ. διαστ. 28x37, δίστηλο. 

6. Στην πλατεία τοϋ 'Αγίου Μάρκου και από τον εξώστη της Λέσχης «Ζάκυνθος». 
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ΥΠΟ 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ ΒΑΛΑΩΡΙΤΟΥ ΛΕΥΚΑΔΙΟΥ 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΜΗΤΕΡΑ ΕΛΛΑΔΑ 

»ν Αμετροι χρόνοι επέρασαν. .. 'Αλήθεια, μάνα, αλήθεια 
Κι' ώς τώρα δεν ημπόρεσαν απ' τ' άχαρα μας στήθια 
"Ολη τήν έρμη μας ψυχή να καταπιούν να πνίξουν 
Οι λύκοι δεν επρόφθασαν το αί(ί/α να ρουφήξουν 
Ώς τή στερνή σταλαματιά. Τα λαίμαργο τους στόμα 

Με σένα αίματωθήκανε, ενίκησαν με σένα 
Κ'ύστερα παλ7 εγνόησαν κ' ευρέθηκαν δεμένα». 

«Νανξερες πώς επλήρωσαν τήν νεκρανάσταση σον! 
Κάθε φορά που εσφύριζε κ έσφαζε το σπαθί σου, 
'Εμείς, ποδοκοιλίσματα και ξύλο και κρεμάλα 
Έφαρμακέψαν στο βυζί και τον παιδιού το γάλα 

'Αποτελείται από 2 τετράστιχες στροφές και 66 δίστιχα. 

'Ήθελα νά εγνώριζα ετούτο το κρανίον 
άνδρας είναι ή γυναικός εδώ εις το μνημεϊον 
επαίτου τάχα είν' αυτό ή μήπως ήγεμόνος! 
Νέου, γέροντος! Τό 'φθείρε τ ' αφάνισε ο χρόνος! 

Πριν από τις κρίσιμες εκλογές τοΰ 1868 οί οπαδοί τοΰ Ριζοσπαστισμού 
δέ θά παραλείψουν να δημοσιεύσουν τα στιχουργήματα τους, όπου στην 
αρχή θα πλέξουν τό εγκώμιο στο Λομβαρδό και στή συνέχεια θα προτρέ­

πουν στο λαό νά ψηφίσει τον υποψήφιο βουλευτή του. 

ΈΟνικόν Πρόγραμμα 
Ή διάλυσις της βουλής 

Έν Ζακύνθω τή 15 Φεβρουαρίου 1868 
'Αντώνιος Γκοϋσκος από τό χωριό Βολίμες. 

Τυπογραφείο «Αυγή» 
ήμιφ. διαστ. 40X28 δίστηλο 

'Αποτελείται από 25 τετράστιχες στροφές. 

«Ζήτω Λομβαρδέ, ζήτω 
πώς ήσουν αρχηγός 
και έλαμψε ή σ ^ α / α 
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και 6 Τίμιος ό Σταυρός. 

ZI'/TCO, Λομβαρδέ, ζήτω! 
πως είσαι ό φωστήρ 
κι δλης της έπτανήσου 
ο ελευθερωτής. 

ΕϊΟε νά μας αξιώσει 
ό Κύριος τοϋ Ουρανού 
να ιδούμε τον Λομβαρδό 
είς Θέσιν βουλευτού. 

Ένα άλλο στιχούργημα κάνει έκκληση στο λαό να προσέξει γιατί οί 
εχθροί του, αυτοί πού θέλανε τήν 'Αγγλική Προστασία και κατά τη διάρ­

κεια της ξένης κατοχής τον καταδυνάστευαν, τον περιφρονούσαν και τον 
θεωρούσαν δούλο, ποπολάρο, χωριάτη, θα προσπαθήσουν με χρήματα να 
εξαγοράσουν τήν ψήφο του. Δημοσιεύεται με τον τίτλο: 

ΑΔΕΡΦΙΑ ΣΥΜΠΟΛΙΤΑΙ ΜΟΥ 

9 Μαρτίου 1868, Σπυρίδων Ααγουνάρης 
Τυπογραφεϊον «Αυγή» 

ήμιφ. διαστ. 32Χ 28, δίστηλο 
'Αποτελείται από 36 δίστιχα μέ ζευγαρωτή ομοιοκαταληξία. 

«'Αδέλφια συμπολιται, παρακαλώ να ζήστε 
μην χρήματα ζητήσετε και τους Λιουραίους1 ψηφήστε. 
'Εάν πάρετε χρήματα μια θηλιά φτιασμένη 
εις το λαιμό σας βάνετε πολλά σαπουνισμένη. 
Λιότι έχουν χρήματα πολλά διά νά σας εμοιράσουν 
ώς δόλ.ον εις το αγκιστρον, και ώς ψάρια νά μας πιάσουν. 
'Έπειτα νά μας βγαλθούνε τά σ π ά ρ α ζ α βαθεΐα 
και νά μάς ψήσουν ζωντανούς εις φλογερά φωτία. 
Ά/άοίμονο, ώ χριστιανοί, αν ίσως καΐ κερδίσουν 
οι άρχοντες τήν εκλογή, σκ/.ηρά θά μάς παιδέψουν. 

Ιίαρακαλώ προσέχετε μήποος καί πάρουν χέρι 
και μας εβάλουν στην καρδιά φαρμακερά μαχαίρι 

7. "Ετσι ονομάζονταν περιφρονητικα εκείνοι πού αποτελούσαν άντιλομβαρδιανή 
πολιτική μερίδα. 
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ως πρώτα πού οι άρχοντες μας είχαν σκλαβωμένους 
με άλ.υσίδες δυνατές είχανε δεμένους. 

Μετά τις εκλογές του 1868 κυκλοφορεί το στιχούργημα με τίτλο αΤο 
κομμάτι έχάθηκε». Εΐναι ανώνυμο και χωρίς χρονολογία ούτε και το τυπο­

γραφείο σημειώνεται όπου εκδόθηκε. 

Έχει το ήμιφ. διαστ. 27X19, εϊναι δίστηλο και αποτελείται από 15 τετράστιχες στροφές. 

Το στιχούργημα σατιρίζει τους καταχθόνιους και Μεταρρυθμιστές, ότι 
τώρα πια έσβησε ή δύναμη τους πού την στήριζε ό ξένος δυνάστης και με 
την υποστήριξη είχαν επισωρεύσει τόσες πληγές και πόνους στο λαό. 

«Κουκουλωμένοι που είσαστε 
στα στρώματα άποκάτου 
κόμπο τώρα ο καθένας σας, 
ας δέση την καρδιά του. 

Έφέρατε άτιμα σπαθιά 
νά δείρουν τσ' άδελ.φονς σας, 
τους φίλους συμπολ'ιτας σας 
και εισέτι τους δικούς σας. 

Άλλοιώς ελ.ογαριάζετε 
κι αλλοιώτικα βρέθηκαν 
και ού/.α σας τά σχέδια 
έκατασυντοιφτ ήκαν. 

"Οχι μονάχα οί άνδρες αλλά και οί γυναίκες του λαού θά αφιερώσουν 
στίχους στο μεγάλο Πολιτικό και ελευθερωτή τους. 

Ά φ ο ϋ πρώτα ή στιχουργός απευθύνει θερμή παράκληση στην Πανα­

γία νά τήν φωτίσει ή χάρη της γιά νά υμνήσει ή ποιητική της λύρα τη δο­

ξασμένη ιστορία του, γιατί ή μόνη ελπίδα τοϋ λαοΰ μετά τήν "Ενωση γιά 
κοινωνική δικαιοσύνη, πού τόσο τήν νοσταλγούσε καί τήν περίμενε, ήταν 
οί Ριζοσπάστες. 

Ί ο στιχούργημα δημοσιεύθηκε στις 18 Μαρτίου 1868 από τή χωρική 
'Αγγελική Βοζαΐτη με τίτλο « Ή φ ω ν ή μ ι α ς ν ε α ν ί δ ο ς » . 

Τυπογραφείο «Αυγή» 
Ήμιφ. διαστ. 39X29 δίστηλο 
'Αποτελείται από 36 δίστιχα. 
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«Τέκνα της εκκλησίας μας και της Ορθοδοξίας 
Παρακαλώ άγροικήσατε με πόνο της καρδίας 
ΔιατΙ ελπίζω παρευθύς, που μόνο να τα γράψω 
οι οφθαλμοί μου παρευθύς με ξεκινούν να κλαύσω 
Και κράζω δια μεσίτρια τήν Δέσποινα Μαρία 
να με φώτιση ?/ χάρη της να γράψω 'Ιστορία. 
Να εγκωμιάσω σήμερον τον ευγενή Λομβάρδον 
οπού τέτοιος ρήτορας, στον κόσμο δεν είν' άλλος. 

Ζήτω στον Κωνσταντίνο, Θεέ, αυτός να ζή 
Ζήτω και από μένα λέγω 'Αγγελική 
Η Δέσποινα Μαρία νά 'ναι με Σέ μαζί 

Νά σε διαφνλάττη σε χρόνους μακρυνούς 
Και να τους ξολοθρεύση δλους σας τους εχθρούς. 

Οί πόθοι του λαοϋ μας είναι πάντα γεμάτοι από εθνικό μεγαλείο και 
πατριωτική έξαρση. 

Οί Ριζοσπάστες αγωνιστές πού τόσα υπόφεραν κατά τήν 'Αγγλική Κα­

τοχή δέν μπορούσαν νά ξεχάσουν και τους άλλους αδελφούς μας "Ελληνες, 
πού ζούσαν ακόμα σκλάβοι κάτω άπό το βαρύ Τουρκικό ζυγό. Στο πρόσω­

πο τοΰ άρχηγοΰ τους πίστευαν ότι μπορούσαν νά εκπληρωθούν όλοι οί πό­

θοι της φυλής μας. 
Στις 25 Μαρτίου τοΰ 1868, ημέρα της Ε θ ν ι κ ή ς μας γιορτής μια ανώνυ­

μη κυρία δημοσιεύει και μοιράζει το πιο κάτω στιχούργημα, πού εύχεται 
στο Θεό μέ φλογερούς στίχους της τήν απελευθέρωση και των άλλων αδελ­

φών Ε λ λ ή ν ω ν , πού καταδυναστεύονταν ακόμα άπό τους άσπλαχνους Τούρ­

κους Τυράννους, και τελειώνει μέ ενα θερμό εγκώμιο για το Λομβαρδό καί 
τους πιστούς χωριάτες οπαδούς του. 

Τυπογραφείο «Αυγή» 
Ήμιφ. διαστ. 38X27 δίστηλο 

'Αποτελείται άπό 32 τετράστιχες στροφές. 

Σ υ μ π ο λ ϊ τ α ι ! 

Σήμερα ας εορτάσωμεν 
Διπλώς τήν εορτήν μας 
τοΰ έθνους τήν έλευθερίαν 
Νίκη τήν εδικήν μας. 

Vlç εορτάσίομεν λοιπόν 
εξ όλης μας καοό/ας 
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KC δεηθώ μεν στο Θεό 
ύπερ τσ' ελευθερίας 

Των σκλαβίομένοη' αδελφών 
απ1 άσπλαχνους τυράννους 
πού σφάζεται ατιμάζεται 
κι' άλίλους χίλιους βασάνους 

και στη συνέχεια απευθύνεται στους χωρικούς τους πιστούς οπαδούς τοϋ 
Λομβαρδού. 

Και σεις τίμιοι ακλόνητοι 
'Ανδρείοι χωρικοί μας 
πού πιστοί στεκώσασθε 
στον ελευθερωτή μας. 

Ζήτω, Ζήτω στο Λομβαρδό 
εις το μέγαν άρχηγον 
οπού πάσχει να συντρίψει 
ορθοδόξων τον εχθρόν. 

και τελειώνει: 
Το δένδρον, ο ριζοσπαστισμός 
"Ηλαός είνα' ό Λομβαρδός 
Και τά πουλάκια ειν' ο Λαός 
πού όμοιος δεν είν' α/Λος. 

Μετά την εκλογική επιτυχία της ριζοσπαστικής πεντάδας τοϋ Λομ­

βαρδού κυκλοφόρησε στις 26 Μαρτίου 1868 στιχούργημα μέ εγκωμιαστι­

κές ευχές για τους ριζοσπάστες βουλευτές, πού δέν παραλείπει και αυτό να 
παρηγορήσει και τους αδελφούς σκλαβωμένους "Ελληνες ότι ό Λομβαρδός 
θά αγωνισθεί για τή λευτεριά τους. Στιχουργός του είναι ό 'Αντώνιος 
Γκοϋσκος. 

Τυπογραφείο ((Αυγή» 
ήμιφ. διαστ. 39X29, δίστηλο 

'Αποτελείται από 24 τετράστιχες στροφές 

«Στέφανοι κεκυσμημένοι 
μ' δλα τα άνθια της γης 
δεν άρκοϋν να στεφανώσουν 
την πεντάδα της Βουλής. 
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Σήμερον λαμπροί αστέρες 
τον παντέρπνου ουρανού 
κύκλον φέρουσι στεφάνου 
ίνα στέψωσιν όμοϋ 

Την πεντάδα τον Λομβαρδού 
τον μεγάλου αθλητού 
και των σκλάβων αδελφών μας 
τώρα ελευθερωτού. 

Μάθετε το σκλαβωμένοι 
Μάθετε το και εσείς 
ότι έγινε ό Λομβαρδός 
πάλιν νέος Βουλευτής. » 

Μέ χαρά θα χαιρετήσουν και οί γείτονες Κεφαλονίτες την εκλογική 
νίκη του Ζακυνθινού λαοϋ και στή συνέχεια θα εξυμνήσουν τις πολιτι­

κές αρετές του μεγάλου Ριζοσπάστη ηγέτη μέ αυτό το στιχούργημα πού 
του 'στειλαν στή Ζάκυνθο και δημοσιεύθηκε μέ τον τίτλο. 

ΥΜΝΟΣ 

Π ρ ο ς τον ενδοξον Βουλευτήν Κωνσταντϊνον Λομβάρδον: 

Έν Ζακύνθω τη 4η 'Απριλίου 1868 
Οί συνάδελφοι Κεφαλλήνες 
Τυπογραφείο «Αυγή» 

Ήμιφ. διαστ. 39X28, δίστηλο 

Το πρώτο μέρος του στιχουργήματος αποτελείται από 19 δίστιχα μέ 
ζευγαρωτή ομοιοκαταληξία και το δεύτερο μέρος από 6 τετράστιχες στρο­

φές και είναι αφιερωμένο στο λαό της Ζακύνθου. 

Ζήτω οι αντιπρόσωποι, Λομβάρδον οι εκλεκτοί 
εύγε, εύγε σας Ζακύνθιοι στην Λαμπρά την εκλογή. 

rQ νήσος περιβόητος, Ζάκυνθος δοξασμένη! 
Σν μόνη άπ τον ύψιστο ήσουν προωρισμένη 

και συνεχίζει: 

Ζη/^εύοννε, Λομβαρδέ μου, την δόξα σου την τόση 
και προσπαθούν και επιθυμούν την εδική σου πτώση. 
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Διότι προ χρόνων έλαμψε σ' εσε το μεγαλεΤον 
Και είς την επτανησιακή βουλή ήσουν πρώτον στοιχεΐον. 

Και τότε που άνεχώρησε στρατός της Προστασίας 
Καλώς έδιατήρησες εσυ την ευταξία. 

Ζήθι λοιπόν δ δυνατός και ένδοξος Λομβαρδός 
οϋτιο να ονομάζεται ο Μέγας της 'Ελλάδος. 

Τό β' μέρος τοϋ στιχουργήματος αφιερώνεται στο λαό της Ζακύνθου. 

"Ολη ή Κόλαση άνοίχθη καί εβγήκαν 
τα δαιμόνια τοϋ "Αδη στή γη, 
και με διαβολικούς τρόπους προσπαθούσαν 
για να παύσουν τη θεία φωνή8. 

και τελειώνει μέ το τετράστιχο: 

Δε φοβήται ποτέ ή αλήθεια 
και το βήμα της είναι παντού 
Είναι ο θρόνος της σ' δλα τα στήθια 
τού γενναίου και εντίμου λαού. 

"Οταν στην Ε λ λ η ν ι κ ή Βουλή ό Κωνσταντίνος Λομβαρδός πρωτόγινε 
Υ π ο υ ρ γ ό ς των Εσωτερικών, ή χαρά του Ζακυνθινού Λαοϋ ήταν απερίγρα­

πτη, γιατί πίστευε ότι οί πόθοι του καί οί προσδοκίες του θα δικαιωθούν. 
Τότε κυκλοφορεί αυτό το παμφλέτι ανώνυμο καί μέ χρονολογία 1868 πού 
θα τοϋ πλέκει ενα θερμό εγκώμιο για τό μεγάλο του αξίωμα καί μέ τίς πιο 
εγκάρδιες ευχές από τους φανατικούς οπαδούς του ριζοσπάστες. 

Τό στιχούργημα φέρει τον τίτλο « Α λ ή θ ε ι α » μέ χρονολογία 1868. 

Είναι ήμιφ. διαστάσεων 28X19, έχει γραφεί σε δύο στήλες και αποτελείται από J6 τετρά­

στιχες στροφές. 

Χαίρε Λομβαρδέ 'Υπουργέ 
των 'Εσωτερικών 
Πού 6 λαός δε φοβάται 
από σε ποτέ κακόν. 

8. 'Εννοεί τους καταχθόνιους καί Μεταρρυθμιστές. 



Ποιήματα και λαϊκά στιχουργήματα για τήν ένωση της 'Επτανήσου 1864 415 

Βαλαωρίτης, Παδοβάς, Λομβαρδός (Παλαιά Χαλκογραφία). 
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Δαφνοστόλιστα στεφάνια 
πλέξατε ήρωϊκά 
Στεφανώατε το Λομβαρδό 
ώ παιδιά 'Ελληνικά. 

Και επάνω στους στεφάνους 
ζωγραφηστε ενα σταυρόν 
οπού πάει ο Λομβαρδός 
να τον έχει βοηθόν. 

και τελειώνει με αυτές τις στροφές: 

Ή χειρ μου εκουράστηκε 
Και άφησε την πέννα 
Να γράψω άλλα δεν μπορώ 
Συμπάθησε εις εμένα 

Ναχα τον ουρανό χαρτί 
τη θάλασσα μελάνι 
Ταϊς χάραις σου Λομβαρδέ μου 
να γράψω δεν με φθάνει 

Στις 21 Μαΐου του 1870, ήμερα διπλής γιορτής για τήν "Ενωση και την 
ονομαστική γιορτή τοϋ Κωνσταντίνου Λομβαρδού κυκλοφορεί το στιχούρ­

γημα του Δημητρίου Χαλίκια μέ τίτλο: 

Φ Ω Ν Η 

'Υπέρ τοϋ ενδόξου Λομβαρδού 
Τυπογραφείο «Αυγή» 

Ήμιφ. διαστάσεων 39X28 
Είναι δίστηλο και αποτελείται από 34 έπτασυλλάβους ανομοιοκαταλήκτους στίχους. 

«Λαε Ζακύνθου νψωσε 
φοινή για τον Λομβαρδό 
τρεις φοραΐς, ζ))τω φώναζε 
να ζήση χί/αους χρόνους 
Να ζήση να δοξάζεται 
σαν μέγας πατριώτης 
Να χαίρεται ή Ζάκυνθος, 
να χαίρεται ή πατρίς μας». 

Στις 22 Δεκεμβρίου 1881 δημοσιεύεται το παμφλέτι μέ τον τίτλο: 
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ΥΠΕΡ ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ 
Τυπογραφείο «Σ. Καψοκεφάλου» 
Είναι ανώνυμο «Εις Πολίτης» 
Ήμιφ. διαστ. 38X28, δίστηλο 
'Αποτελείται από 17 τετράστιχες στροφές. 

«Άφετε τον Πατριώτη 
εις το νέφος δπου κείται 
Λόξα τοιαύτη δεν ποθούσε 
από φθόνου νλακάς. »9 

Ό τ α ν χάνουν την εκλογή οι καταχθόνιοι και οί Μεταρρυθμιστές, οί 
ριζοσπάστες σατιρίζουν την εκλογική τους αποτυχία με ενα παμφλέτι πού 
φέρει τον τίτλο «Μνημόσυνον», δημοσιεύεται στις 8 Αυγούστου 1881 και 
είναι ανώνυμο. 

Τυπογραφείο «Σ. Καψοκεφάλου)) 
ήμιφ. διαστ. 37X28, δίστηλο 

'Αποτελείται από 13 τετράστιχες στροφές. 

'Αρχίσατε το ρυάσιμο10 με κλάϋμα με λαχτάρα 
εσείς πού τους ψηφίσατε, ή πλονμονδάτη φάρα.11 

Αρχίσατε το ψάλσιμο σεις εκλεκτοί παππάδες, 
οπού το ράσο εδώκατε για στράτσα}2 αφεντάδες. 

και συνεχίζοντας τελειώνει μέ αυτούς τους στίχους: 

Στα Τάρταρα άνάσασι Οε να βρη ή ψυχή σας 
εκεί Θα σπάση, να φθαρη ή άτιμη χολή σας 
εκεί θα βρήτε σύντροφο το Γιονδα τον 'Ισκαριώτη 
εκεί ­ εκεί θα παίρνετε την εκλογή την πρώτη. 

Μετά από κάθε θριαμβευτική εκλογή, όταν φεύγουν για τή βουλή οί 
ριζοσπάστες βουλευτές, ό λαός και τότε δέν παραλείπει να κυκλοφορήσει 
τα παμφλέτια του μέ τις ευχές του γιά καλά στερεώματα της Κυβέρνησης 
και μέ 'Υπουργό το Λομβαρδό. Ό Τίτλος του στιχουργήματος εΐναι: 

αΑΜΕΤΑΙ ΣΤΟ ΚΑΛΟ» 

Δημοσιεύθηκε στις 17 του Ιανουαρίου 1882 άπό το Διονύσιο Παναγόπουλο, αγράμματο 
Τυπ. ((Σ. Καψοκεφάλου» σε ήμιφ. διαστ. 38X28, δίστηλο. 
'Αποτελείται από 19 τετράστιχες στροφές. 

9. γαυγίσματα 
10. ούρλιασμα 
11. φυλή, σόϊ 
12. κομμάτι άπό ευτελές ύφασμα γιά καθάρισμα 

27 
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«Φεύγεται, άμέται στο καλό 
χρυσοί μου βονλευτάδες, 
να εμπόρουνα να έρθω κοντά 
με δύο χρνσαϊς λαμπάοαίζ. 

Άμέται πήλιο^3 ογλήγορα 
που σας τηλεγραφίζονν 
μπορτοϋ14 να την καιρόσουνε^5 

γιατί έτσι μουρμουρίζουν 

Και τον Λομπάρδο 'Υπουργό 
Παρακαλώ Παρθένα 
γιατί μοϋ φάγαν τα μυαλά 
προχθές δυο στην Ταβέρνα. 

Καλό ταξείδι να έχετε 
πάρται και την ευχή μου 
καλά σκαρίκια16 γλήγορα 
να σκάσουνε οι όχθροί μου. » 

Ή αγάπη τοϋ λαοϋ προς το πρόσωπο τοϋ Κωνσταντίνου Λομβαρδού 
φθάνει μέχρι λατρείας. "Οταν έρχεται στο νησί του ό λαός τον υποδέχεται 
με παλλαϊκή συμμετοχή μέσα σε μια ατμόσφαιρα πανηγυρικής χαράς με 
καμπανοκρουσίες, μέ σμπάρα και με ούρα, αλλά και ή ποιητική του μούσα 
δε θα παραλείψει να χαιρετήσει τον ερχομό του. 

Το παμφλέτι τυπώθηκε στις 27 Αυγούστου 1883 και στιχουργός του είναι ό Διονύσιος 
Παγανόπουλος, αγράμματος. 

Τυπ. «Σ. Καψοκεφάλου». Το ήμιφ. είναι διαστ. 38X27, τρίστηλο και αποτελείται από 
26 τετράστιχες στροφές. 

«Καλ.ώς ώρισες Λομπάρδο 
έλειπες τόσον καιρό 
με τον τρόπον μέ τη δόξα 
νά σε προσκυνά ό λαός. 

13. πιο 
14. πριν 
15. ακυρώσουν 
16. συχαρίκια 
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Καλώς ώρισες Λονμπάρδο 
Υπουργέ καί αγωνιστή 
ή .τατο/όα μας άκούσθη 
εις σε τέτοια εκλογή». 

Στή συνέχεια του ϊδιου στιχουργήματος βλέπουμε τα ύπουλα μέσα, πού 
χρησιμοποιούν οί αντίπαλοι τοΰ Λομβαρδού, καταχθόνιοι και Μεταρρυθ­

μιστές, πού προσπαθούν μέ χρήματα να εξαγοράσουν τον πτωχό και πει­

νασμένο Ζακυνθινό λαό και στο τέλος σατιρίζονται ότι δαπανάνε άφθονα 
χρήματα και τήν εκλογή τήν χάνουν. 

«Μα ο Θεός εγνώριζε 
τι μόβωρη καρδία 
καί δεν τσον έδωκε 
χαρά μόνο τήν τιμωρία. 

Σαν είδαν πώς εχάσανε 
δεν εμεταμιλήσαν11 

στα σπίτια τους επήγανε 
τζι πόρτες εσφαλήσαν 

Πάντοτε τήν παθαινούνε 
καί με χρήματα πολλά 
μα ετζι εβάρεσε ή κάνονα 
εκλειστήκαν δυνατά.» 

Παρ" όλα αυτά δεν εγκαταλείπουν τήν προσπάθεια τους για να εξαγορά­

σουν το λαό. 

"Ε ή οχιά ή φαρμακισμένη 
τώρα στέκει μονδιασμένΐ] 
τήν ουρά τζη κο?,ουρίζει 
πάλαι χρήματα συνάζει 
Αουμπάρδε μου, και τι να πονμε 
να είναι υγεία και να γελούμε 
και όσο είμαστε καλά 
ας είπονμε μποΰ και μπάν. 

17. ξαναμίλησαν 
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ΘΑΝΑΤΟΣ ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ 

Είναι αλήθεια ότι ό θάνατος του Κωνσταντίνου Λομβαρδού στα 1888 
είχε συγκλονίσει το Πανελλήνιο και ιδιαίτερα το λαό της αγαπημένης του 
πατρίδας, ό όποιος δεν μπορούσε να ξεχάσει το μεγάλο του πολιτικό, πού 
ήταν τόσο στενά συνδεδεμένος με τους εθνικούς αγώνες για τη λευτεριά 
του. 

Ή κηδεία του έγινε με δαπάνη του δημοσίου και με θερμές εκδηλώσεις 
γενικού σεβασμού και τιμής στή μνήμη του. 

Ό λαός απαρηγόρητος θα θρηνήσει το θάνατο του μέ συγκινητικούς 
στίχους της καρδιάς του. Δεκάδες ποιήματα και στιχουργήματα άπαγγέλ­

θηκαν κατά τήν ήμερα της κηδείας του και δημοσιεύθηκαν σε εφημερίδες 
και ήμίφυλλα της εποχής. 

Ε Λ Ε Γ Ε I O N 

Ά π α γ γ ε λ θ έ ν 

ύπο Δημητρίου Κόκκου, κατά τήν κηδεία τοϋ Άοιδίμου Κωνσταντίνου Λομβαρδού 1888. 
ήμιφ. διαστ. 34X24, μονόστηλο 
'Αποτελείται από 9 τρίστιχες στροφές. 

Γιατί στην πόλη ήχονν βροντόφωνα κανόνια 
και σιγανά και θλιβερά οι εκκλησίες σημαίνουν 
Γιατί τρεχάτα φεύγουνε τα μαΰοα χελιδόνια. 

Λομβαρδός: αχ τι όνομα γεμάτο ιστορία 
όνομα δόξης και αρετής και νου και μεγαλείου 
συνώνυμο με τήν τιμή και τή (φιλοπατρία. 

"Ονομα αγνό σαν ταΐς χρυσαΐς ακτίνες τοϋ ηλίου 
Λομβαρδός τοϋ δεσποτισμοϋ αμείλικτος αντάρτης 
ρήτωρ γλυκύς και φλογερός, ήροίς μαζί και μάρτυς. 

ΑΠΟΘΕΩΣΙΣ ΤΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ 

Γράφτηκε άπό τον ποιητή Στέφανο Μαρτζώκη και δημοσιεύθηκε στις 3 Σ/βρίου 1888. 
Ήμιφ. διαστ. 28X19, μονόστιλο, αποτελείται άπό 6 τετράστιχες στροφές. 

«Γιατί ή δυστυχής πατρίδα είναι ολόμαυρα ντυμένη 
γιατί στέκεται λυπημένος ένας δυστυχής λαός 
πού στην όψη του μας δείχνει πώς ελπίδα δέν τοϋ μένει 
πές μου Μοϋσα πονεμένη, ποιος είν' τοϋτος ό νεκρός. 
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Δεν επέθανε δ Λομβαρδός, δεν εσβύστηκε ή Αατρε/α 
Άλλα μήπως άποκοιμήθη εις τον ύπνο το γλυκύ.» 

α Ή Ζ ά κ υ ν θ ο ς θ ρ η ν ο ύ σ α » 1888, δημοσιεύθηκε από το στιχουργό Νικόλαο 
Ντούρο. Τυπ. «Σ. Καψοκεφάλου», ήμιφ. διαστ. 38X28, δίστηλο. 'Αποτελείται από 26 
δίστιχα. 

«Τι έκαμες ς'το τέκνο μου, Αθήνα αδελφή μου, 
Λομβαρδό μου τον Κωνσταντή, την άχολη ψυχή μας, 
Πληγήν μεγάλην άνοιξες στην θ?αβεράν καρδιά μας 
Τι GOV 'στείΑα; ΤΊ μοϋ 'στειλες; Τι βλέπω εμπροστά μου, 
εσύ 'σαι ο Κωνσταντίνος μου της δόξας μου ό αστέρας 
όπ' αγαπούσες τον λαόν, ωσάν καλός πατέρας. » 

ΠΑΡΗΓΟΡΗΣΟΥ ΖΑΚΥΝΘΟΣ 

26 'Οκτωβρίου 1888 από τό Σπύρο Αυκούρεση, Τυπ. «Σ. Καψοκεφάλου». 'Αποτελείται 
άπό 15 δίστιχα ιαμβικού δεκαπεντασυλλάβου με ζευγαρωτή ομοιοκαταληξία. 

«Παρηγορήσου Ζάκυνθος, μου είσαι πικραμένη 
Λομβαρδός αν επέθανε, ή δόξα δεν πεθαίνει. 

Πολύ Λομβαρδέ ή δόξα σου ή 'Ελλάς την τιμάει 
ώς και τη γη όπου πατείς κι αυτή θα προσκυνάει.» 

Ε Α Ε Γ Ε ί Ο Ν 

'Επί τω πολυκλαύτω θανάτω Άοιδίμου Κ. Αομβάρδου. 
Δημοσιεύθηκε στις 2 Σ/βρίου 1890μέτό ψευδώνυμο (('Αντώνιος Άργασαρόφρων». Τυπ. 
«Σ. Καψοκεφάλου». Ήμιφ. διαστ. 38X28, μονόστηλο. 'Αποτελείται ή πρώτη στήλη τοϋ 
στιχουργήματος άπό 52 στίχους και ή δεύτερη στήλη περιέχει σημείωση σε πεζό. 

«Άν τοϋ Λομβαρδού εις την γ ην ετέθην το σαρκίον 
Το πνεύμα, το κλέος του είν7 άψθιτον και θείον. » 

Ό θάνατος του Μεγάλου Πολίτη Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ Λ ο μ β α ρ δ ο ύ 
1888. 

Γράφθηκε άπό τόν Κωνσταντή Ντούρο. Τυπ. «Σ. Καψοκεφάλου». Ήμιφ. διαστ. 29Χ 
18, δίστηλο. 'Αποτελείται άπό 18 τετράστιχες στροφές. 

«Κ/Αψε καημένη Ζάκυνθος 
δεν είσαι μαθημένη, 
.Ιομβάρδος πού σε εδόξαζε 
στον "Αδη κατεβαίνει. 
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Λομβαρδέ μου, Λομβαρδέ μον, 
τσή έπτάνησος πατέρα 
που άφησες τους πατριώτες σου 
και κλαίνε νύχτα μέρα. » 

ΠΡΟ ΤΟΥ ΝΕΚΡΟΥ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΠΟΛΙΤΟΥ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ 

Δημοσιεύθηκε την 1 Σ/βρίου 1888 καί άπαγγέλθηκε από το Δημήτριο Ήλιακόπουλο. 
Τυπ. «Σ. Καψοκεφάλου». Ήμιφ. διαστ. 36X28, δίστηλο. 'Αποτελείται άπο 12 τετράστι­

χες στροφές. 

«Τετέλεσται! ή απόφασις της μοίρας έτελέσθη 
εις μάτην παρακάλεσες, πτωχέ λαέ εις μάτην 
ό φωτοβόλιος σου αστήρ δια παντός εσβέσθη 
άπώλεσας δια παντός τον μόνον σου προστάτην 

Χαίρε νεκρέ αθάνατε! Χαίρε ψυχή μεγάλη 
Δακρυρροοϋσα ή 'Ελλάς νεκρον σέ στεφανώνει. 

Τους ιερούς αγώνας σου εύγνοιμονοϋσα ψάλλει 
κι εμπρός σου απαρηγόρητος τάς χείρας της σταυρώνει. » 

DUE PAROLE SUL : LOMBARDO 

Γράφθηκε από τόν Αντώνιο Τρικάρδο ίταλιστί KUÌ δημοσιεύθηκε κατά τήν ημέρα 
της κηδείας του Λομβαρδού 1888. Τυπ. «Σ. Καψοκεφάλου», μονόστηλο. 'Αποτελείται 
άπο 49 στίχους. 

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ 

Καί μετά το θάνατο του για πολλά χρόνια εξακολούθησε να ζεΐ στη 
μνήμη του Λαοϋ. Το Λομβαρδιανό κόμμα του τελούσε μνημόσυνα καί οι 
πιστοί οπαδοί του ριζοσπάστες συνέχισαν να του απαγγέλλουν επιμνημό­

συνα στιχουργήματα καί να τα εκδίδουν σέ παμφλέτια. 

ΤΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ ΤΟΥ ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ. Ζάκυνθος 3 Σ/βρίου 1888, γράφθηκε 
άπο το Νικόλαο Ντούρο. Τυπ. «Σ. Καψοκεφάλου». Ήμιφ. διαστ. 29X18 καί αποτελεί­

ται άπο 18 τετράστιχες στροφές. 

«Ή Ζάκυνθος πατρ/όα μου 
Μέ τ ' άνθια στολισμένη 
τώρα θωρώ και βρίσκεσαι 
στα μαϋρα φορεμένη 
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Ώ πλάστη μου δημιουργέ! 
Καί κάμε συ την κρίση 
να πάψουνε τα μάτια μας 
πού τρέχουνε σα βρύση. 

Στον τάφο του πατριώται μου! 
καθένας πού κοιτάζει 
θα τρέχουνε τα μάτια του 
να βαρυαναστενάζει.» 

ΕΙΣ ΤΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ ΤΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ. 27 Αυγούστου 1895. 

Στρατιώτης Σ.Α.Φ.Μ. Τυπ. «Σ. Καψοκεφάλου». Ήμιφ. διαστ. 32X23. 
Αποτελείται άπο 13 τετράστιχες στροφές. 

«Ζακυνθινοί έκλάψατε επάνω στ' άγιομνήμα 
γονατιστοί εζητήσατε συγχώρηση στο κρίμα. 

Δεν θέλει το Λαό να βλέπει νικημένο, 
τον θέλει υπερήφανο και δχι πουλημένο 
Μας βλέπει άπο τον ουρανό καί χαίρεται ή ψυχ/} του 
πού θα μας ϊδη νικητές, μας δίνει την ευχή του.» 

ΠΡΟΣΦΩΝΗΣΙΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝΣΕΒΑΣΤΗΝ ΕΙΚΟΝΑ ΤΟΥ ΕΛΕΥΘΕΡΩΤΗ ΤΗΣ ΕΠΤΑ­

ΝΗΣΟΥ ΑΕΙΜΝΗΣΤΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΛΟΜΒΑΡΔΟΥ. 

Άπαγγέλθηκε στον Πολιτικό Σύλλογο «Ό Λομβαρδός» από τό Νικόλαο Γιακου­

μέλο καί δημοσιεύθηκε σε παμφλέτι στις 14 Φεβρουαρίου 1903. 
Τυπ. «Αυγή». Ήμιφ. διαστ. 42X30, δίστηλο. 'Αποτελείται από 13 στροφές. 

Γιατί γελώ και χαίρω 
να μάθης με ρωτάς: 
γιατί ακόμη βλέπω 
εσύ πώς μ αγαπάς. 

καί τελειώνει με αύτη τη στροφή: 

Kai με συγκίνηση εθνισμού 
κοιτάζω τη μορφή σου 
Και κλαίω 

και σοϋ λέω 
Τετιμημένο ίνδαλμα τών Ζακυνθίων Λατρεία 
Στον τόπο σου ή μνήμη σου θά μείνη αιωνία. 
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ΣΤΙΧΟΥΡΓΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΠΕΖΗΣΑΝ ΣΤΟ ΣΤΟΜΑ ΤΟΥ ΛΑΟΥ 

Άπο στιχουργήματα, πού δέ μυς διασώθηκαν σε παμφλέτια ή χειρό­

γραφα, επέζησαν μερικά αποσπάσματα ή και ολόκληρα στο στόμα τοΰ 
λαοΰ, πού έγιναν πια δημοτικά και δυστυχώς πόνε να ξεχαστούν έκτος άπο 
εκείνα πού έχουν δημοσιευθεί ή έχουν συγκεντρωθεί από συλλογείς και 
παραμένουν ακόμη ανέκδοτα. 

Ό Γλάδστων (παλαιά λιθογραφία). 
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«Μου 'πε ό "Αγγλος νά με πάρει 
και σαργέντε18 να με κάμει 
με σειρήτια και σπαθί 
Κι' εγω τον 'πα: Σύρε, χάσου 
χάρου, μπόγια19, τα καλά σου 
κι ο Θεός να με βοηθεϊ 
"Ελληνας πιστός να μείνω 
δσο πού να βαρεθεί 
και να με ξεφορτωθεί.» 

Κι ενα άλλο πού πρέπει να στίχουργήθηκε κατά τήν εποχή της "Ενω­

σης και εξυμνεί το μεγάλο ένσαρκωτή των πόθων και των ελπίδων του λαοϋ: 

«Φίλοι γνωστοί και άγνωστοι, αδέλφια κι άδελφάδες 
νοικοκυραίοι και φτωχοί, κόντηδες κι αφεντάδες. 
Τρεχάτε ούλοι με χάρες από χωριό σε χώρα 
μ' άνιάκαρες και με βιολιά με δάφνες και με φιόρα 
με ιτιές και μ' αγριολούλουδα και φύλλα από πλατάνια 
να φτιαστέ τοϋ Λουμπάρδον μας ματζέτα20 και στεφάνια 
εμπάτε ούλοι στο χορό και πάρτε τή σειρά σας 
και με τά πασουμάκια21 σας και με τά τάλαρά σας 
Κι δσες έχετε μάντρα22 παρμένονε στη φτήνεια 
και σεις με τά καλά μπουά23 και τά ψηλά σκαρπίνια»2*. 

"Ενα άλλο πού αναφέρεται στην επίσκεψη τοϋ Γλάδστωνα στή Ζάκυν­

θο κατά το έτος 1858. 

«Τι θέλεις πάλι Γλάστωνα κι έρχεσαι φουργιάδος25, 
φεύγα, θά γίνει "Ενωση το θέ?.ει ό Αουμπάρδος 
Πάρτο παπόρο Γ/Λστωνα και πήγαινε στην Αόντρα 
και με Λουμπάρδο και Ζερβό να μην τά βάνεις κόντρα. 

18. λοχίας 
19. δήμιος 
20. ανθοδέσμες 
21. σανδάλια 
22. εγχώριο ύφασμα 
23. γοϋνες 
24. υπόδημα χαμηλό 
25. οργισμένος 
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Δε μας φοβίζουν τ άρματα, μα ούτε καί οι φοβέρες 
πάνον στο Κάστρο θέλουμε 'Ελληνικές παντιέρες20. 
Θέλουμε Θιάκι, Ζάκυνθο, Κεφαλονιά, Λευκάδα 
Κέρκυρα κι' ον/,α τα νησιά στη μάνα μας 'Ελλάδα. » 

Λ ό γ ι α "Ε π ί δ ρ α σ η. Σέ μερικά στιχουργήματα είναι φανερή καί 
ή λόγια επίδραση, χωρίς βέβαια νά τους λείπει καί ό λαϊκός χαρακτήρας. 

26. σημαίες 
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Σ Τ Ι Χ Ο Υ Ρ Γ Ι Κ Η 

Τα περισσότερα από αυτά εΐναι γραμμένα σε ιαμβικό δεκαπεντασύλ­

λαβο με ζευγαρωτή ομοιοκαταληξία και καμιά φορά παρουσιάζουν κακό­

τεχνους δεκαπεντασύλλαβους στίχους και εκφραστικά λάθη. 

Η ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΛΟΜΒΑΡΔΟ 

Έκτος άπό τα ποιήματα, τα στιχουργήματα και ή δημοτική μούσα θα 
υμνήσει μέ προσωπική λατρεία τό μεγάλο πολιτικό και αγωνιστή γιά τήν 
Ένωση Κωνσταντίνο Λομβαρδό. 

«Λονμπάρδος είν τα μάτια μου, Λονμπάρδος είν' το φώς μου 
Λονμπάρδος είν' το κόνισμα, που κάνω το σταυρό μου. 

Να χαμήλωναν τα βουνά νά ' βλεπα τήν 'Αθήνα 
νά 'κονγα το Λουμπάρδο μου, οπού μιλάει στο βήμα. » 

Τα δίστιχα αυτά τραγουδιόνταν άπό τό λαό και άνέφλεγαν τις ηρωικές 
καρδιές, προκαλούσαν τον ενθουσιασμό και τήν πατριωτική έξαρση. Οί 
φλογεροί αυτοί στίχοι έβγαιναν μέσα από τά βάθη της καρδιάς του, γίνονταν 
τό εθνικό βίωμα τών αγώνων του και μεταδίδονταν άπό στόμα σε στόμα 
και άπό γενιά σέ γενιά. 

ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΑΞΙΑ ΤΩΝ ΠΑΜΦΛΕΤΙΩΝ 

Τά παμφλέτια αυτά πού άρχισαν νά εκδίδονται μετά τήν ελευθεροτυ­

πία στά έφτάνησα (1848) γιά νά υποστηρίξουν και νά διαδώσουν τις αρχές 
και τις ιδέες κάθε πολιτικής μερίδας, μας παρέχουν σπουδαία συμβολή στην 
επτανησιακή ιστορία, ακόμη στή γλώσσα και Λαογραφία. Μέσα στά στι­

χουργήματα αυτά βλέπουμε νά αφυπνίζεται ή αγνή ιδέα της ελευθερίας τήν 
οποία ουδέποτε διαπραγματεύθηκαν οί ριζοσπάστες μέ ανταλλάγματα του 
κατακτητή, αλλά θεώρησαν πάντοτε τήν εθνική τους ελευθερία ταυτόσημη 
μέ τήν επιβίωση τους. 

Μέσα στά στιχουργήματα αυτά φαίνεται καθαρά ότι ή αγάπη του λαοϋ 
προς τήν πατρίδα αποδείχνεται επικρατέστερη άπό κάθε άλλο συναίσθημα 
και συμφέρον, ότι ό λαός περιφρόνησε τις υλικές ανέσεις της Προστασίας 
και αγωνίσθηκε και θυσιάστηκε γιά τήν Ένωση. 

Λυτά μας παρουσιάζουν τό υψηλό φρόνημα του Λαοϋ, τό άγίονιστικό του 
πνεύμα, τον εσωτερικό του κόσμο τών ονείρων και τών ελπίδων του, τή λα­

τρεία του προς τους ριζοσπάστες αρχηγούς του και τήν απερίγραπτη χαρά 
του γιά τήν Ένωση. 
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Αυτά του καλλιέργησαν το μαχητικό ενθουσιασμό, γιατί απηχούσαν 
στα συναισθήματα και στους πόθους του. 

Αυτά του διατήρησαν άσβεστη τη φλόγα των αγώνων του, όπου αργό­

τερα ωρίμασαν και του έλυσαν το κοινωνικό του πρόβλημα, πού ώς δούλος 
και δουλευτής της γης των αφεντάδων πήρε στα δικά του τα χέρια, έγινε ό 
ϊδιος νοικοκύρης της γης, πού δούλευαν οι πατέρες του ώς σκλάβοι για 
ενα κομμάτι ψωμί πάνω από 400 χρόνια. 

Αυτοί οι περιφρονημένοι χωρικοί το κατώτερο, άλλα και το γνησιό­

τερο κομμάτι του εθνικού κορμού της έπτανήσου. 
Αυτοί διατήρησαν αγνή τήν εθνική μας συνείδηση, τήν Ελληνική μας 

παράδοση, τή νεοελληνική μας γλώσσα, τήν Όρθοδοξία μας, τα ήθη και τα 
έθιμα των προγόνων μας. 

Οί ηρωικοί αγώνες τοΰ επτανησιακού λαού ξαπλώθηκαν, έγιναν ιδέα, 
έγιναν λευτεριά, έγιναν ποίηση, ποίηση φλογερή, ποίηση εμπνευσμένη όχι 
άπό μεγάλους ποιητές αλλά από τον ίδιο τον αγωνιστή λαό. 

Μέσα σ' αυτή τήν ποιητική του μούσα, μέσα σ' αυτές τις χορδές της 
λύρας του, 

'Εκφράζεται δ ακράτητος της εθνικής τον ελευθερίας ενθουσιασμός' 
εκφράζεται το απόηχο των αγώνων του' 
εκφράζεται δ φλογερός τον πατριωτισμός' 
εκφράζεται το περήφανο περπάτημα της μεγάλης του νίκης και 
ή αγνή εθνική του Ίοέα. 



ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Γ. ΒΑΛΑΩΡΑ 
'Ομότιμου Καθηγητού Πανεπ. 'Αθηνών 

ΑΔΥΝΑΜΙΕΣ ΤΩΝ ΛΗΞΙΑΡΧΙΚΩΝ ΜΑΣ ΚΑΤΑΓΡΑΦΩΝ 
ΚΑΙ Η ΒΡΕΦΙΚΗ ΘΝΗΣΙΜΟΤΗΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ 

P r o f . V.G. VALAORAS. « U n d e r ­ R e g i s t r a t i o n of I n f a n t 
M o r f a l i t y in Greece» 

Με την είσοδο της Ελλάδος στην Ενοοίπαϊκή Οικονομική Κοινότητα 
(1981), ή χώρα μας κατωχύρωσε μέν τη θέση της μεταξύ των αναπτυγμένων 
χωρών της Δύσεως, χωρίς όμως νά αποκλείσει τήν παρουσία ελλείψεων και 
παραλείψεων στο δημόσιο τομέα, πού χρειάζονται διόρθωση εάν θέλουμε 
νά είμεθα ισάξιοι μέ τήν προχωρημένη αύτη ομάδα των λαών της Γης. 
Στον ευαίσθητο π.χ. τομέα τών δημογραφικών καταγραφών, εκτός άπό τήν 
εκνευριστική βραδύτητα στή δημοσίευση τών οριστικών αριθμών (τε­

λευταίες εκδόσεις: Στατιστική Έπετηρίς 1986, Φυσική Κίνησις τοϋ Πληθυ­

σμού 1983, Αποτελέσματα "Απογραφής 1981, μόνο σέ δείγμα 10%, ακόμα 
δημοσιεύονται), εντοπίζονται και άλλες συστηματικές ανωμαλίες, πού «μπλο­

κάρουν» τή συναγωγή ορθών συμπερασμάτων, και κλονίζουν τήν αξιοπι­

στία τών ελληνικών σειρών μεταξύ τών ανά τον κόσμο δημογραφικών κύ­

κλων. 
Δύο είναι οί σπουδαιότερες επί τοϋ προκειμένου αδυναμίες: (α) ή μή 

πιστή εφαρμογή τών περί Ληξιαρχικών καταγραφών νόμων τοϋ Κράτους 
και (β), αμέλεια για τή σωστή δήλωση της άκριβοΰς ηλικίας τοϋ θανόντος, 
ή της ακριβούς αιτίας θανάτου όπως ορίζεται στή Διεθνή 'Ονοματολογία τών 
Αιτιών Θανάτου. Συνεπεία τών παραλείψεων αυτών ή βρεφική θνησιμότης 
τών Ελλήνων εμφανίζεται σημαντικώς κολοβωμένη, πολύ κάτω δηλαδή άπό 
τα πραγματικά της μεγέθη (τό ϊδιο συμβαίνει και στή θνησιμότητα τών μεση­

λίκων 45 ­ 80 ετών), ενώ ή γεωγραφική ανά τήν Ελλάδα έπίπτωσις τών θανα­

τηφόρων νοσημάτων ή συμβαμάτων δεν εΐναι ακόμα δυνατόν νά χαρτογραφη­

θεί επακριβώς. 
"Ας αρχίσουμε άπό τις δύο βασικές πλαστουργές δυνάμεις πού συντη­

ρούν και ανανεώνουν τον πληθυσμό, τις γεννήσεις ζώντων δηλαδή και τους 
(κατά φύλο και ηλικία) θανάτους. Ή συχνότης αυτών στή μονάδα τοϋ χρόνου 
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υπολογίζεται έπί 1.000 κατοίκων (ή επί 1.000 γεννηθέντων ζώντων για τους 
θανάτους βρεφών) και στην προκειμένη περίπτωση, χωριστά για τις (άνω τών 
10.000 κατοίκων) πόλεις, και τους λοιπούς μικρότερους οικισμούς (ύπαιθρος). 
Ό διαχωρισμός «πόλεις ­ ύπαιθρος» κρίθηκε αναγκαίος από τήν άνιση ανά 
την Ελλάδα αντιμετώπιση της νόσου και του θανάτου, άφοΰ επάρκεια ιατρών 
και νοσηλευτικών κλινών υπάρχει μόνο στις πόλεις, ενώ ή υγειονομική κά­

λυψις του αγροτικού πληθυσμού περιορίζεται, το πολύ, στην παρουσία ενός 
'Ιατρού γενικής ιατρικής και "ίσως μιας πρακτικής μαίας. Με αυτές τις προ­

ϋποθέσεις, ή θνησιμότης τοΰ αγροτικού πληθυσμού (ύπαιθρος) αναμένεται 
να είναι συστηματικώς ανώτερη άπό εκείνη τών πόλεων. Τό ϊδιο αναμένεται 
και στην πληρότητα τών ληξιαρχικών καταγραφών, σχετικά με τη σωστή 
ηλικία τοΰ θανόντος και τήν επιστημονικά τεκμηριωμένη αιτία θανάτου. 

"Ενα τελευταίο σχόλιο για να κλείσει ή μικρά αυτή εισαγωγή. Ή στατι­

στική παρακολούθησις τοΰ πληθυσμού τής Ελλάδος άρχισε άπό τήν εποχή 
τοΰ Καποδίστρια (1828), συνεχίσθηκε μάλλον υποτονικά μέχρι περίπου τό 
1890, και εσβυσε πρακτικώς κατά τήν μετέπειτα πολυτάραχο (μέχρι τό 1923) 
30ετία. Θεμελιώθηκε κατόπιν σέ σύγχρονες βάσεις μέ τήν 'ίδρυση (31 Μάρτ. 
1925) τής Γενικής Στατιστικής Υπηρεσίας τής "Ελλάδος, μέ τό πολύτιμο 
μέχρι τό 1939 έργο πού μας κληροδότησε. Ή Στατιστική 'Υπηρεσία υπήρξε 
(ώς μή ώφειλε) τό πρώτο θύμα τής φασιστικής κατά τής Ελλάδος επιδρομής 
(1940) και ύστερα άπό πολλά χρόνια, άνασυνεστήθη ώς 'Εθνική Στατιστική 
"Υπηρεσία (16 Ιουλίου 1953), μέ τή βοήθεια δύο έμπειρογνωμώνων τού 
'Οργανισμού "Ηνωμένο»' 'Εθνών (Jacob PERLMAN και Vasilios VALAO­

RAS). '. 

ΕΝΤΟΠΙΣΙΣ ΤΩΝ ΑΝΩΜΑΛΙΩΝ 

Γεννήσεις και θάνατοι (επί 1.000 κατοίκων) και θάνατοι βρεφών 
(έπί 1.000 γεννηθέντων ζώντων), χωριστά για τις πόλεις και τήν ύπαιθρο 
(ΠΙΝΑΞ 1), δείχνουν τή διαδρομή τους (σέ λογαριθμική κλίμακα) στα σχή­

ματα 1 και 2, για τή δεκαετία 1929 ­ 1938 και τήν 25ετία 1960 ­ 1985. Τό πιο 
δραματικό έπί τοΰ προκειμένου στοιχείο εστιάζεται στην προοδευτική μέ τό 
χρόνο ελάττωση και τέλος τον μηδενισμό τής άναπλαστικής ικανότητος 
τοΰ πληθυσμού τής υπαίθρου χώρας, άφοΰ οι (έπί 1000 κατοίκων) κατ' έτος 
γεννήσεις έπεσαν άπό 32 κατά τήν προπολεμική περίοδο, σέ κάτω τών 10 
(9,8) κατά τό 1985. Σέ απολύτους αριθμούς, οί γεννήσεις ζώντων στην Ελ­

λάδα μειώθηκαν άπό 208.929 κατά τό 1934, σέ μόνο 105.899 κατά τό 1987, 

1. Βλ. Βιβλιογραφία. 
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ΠΙΝΑΞ 1. — ΕΑΑΑΣ. Γεννήσεις ζώντων και θάνατοι επί 1.000 κατοίκων, θάνατοι βρεφών 
έπϊ 1.000 γεννήσεων. Σύνολο, Πόλεις, "Υπαιθρος. 
Ετήσιοι μέσοι όροι εκάστης πενταετίας, 1929­1938 και 1960­1984. 

TABLE 1. — Birth­Death and Infant Mortality Rates (average for each five years period) 
in Greece (1929­1938 and 1960­1984). Total, Urban and Rural population. 

Έπί 1.000 κατοίκων Έπί 1.000 γεννήσεων ζώντ. 

Περίοδος Γεννήσεις ζώντων Θάνατοι Θάνατοι βρεφών 

'Ελλάς Πόλεις "Υπαιθρ. Ελλάς Πόλεις "Υπαιθρ. 'Ελλάς Πόλεις "Υπαιθρ. 

1929-33 
1934-38 

1960-64 
1965-69 
1970-74 
1975-79 
1980-84 

29,7 
28,0 

18,1 
18,1 
16,0 
15,6 
14,0 

26,2 
22,9 

16,5 
18,2 
17,0 
17,3 
15,6 

31,3 
30,4 

19,3 
17,9 
14,8 
13,5 
11,8 

17,5 
14,7 

7,8 
8,1 
8,5 
8,8 
9,0 

17,8 
15,5 

7,4 
7,7 
7,7 
7,7 
7,7 

17,4 
14,4 

8,1 
8,6 
9,5 
10,2 
10,8 

119,0 
112,1 

39,1 
33,8 
26,4 
21,0 
15,7 

114,4 
117,2 

37,7 
35,3 
28,4 
22,4 
17,3 

109, 
110,3 

40,0 
32,3 
23,8 
18,6 
12,8 

» ' * · ' ' ' ' " ' tni lOôO Κ*»©/**** 

Σ χ ή μ α 1.— ΕΛΛΑΣ. Γεννήσεις και Θάνατοι έπί 1.000 κατοίκων, στις πόλεις και τήν 
ύπαιθρο, 1929­38 και 1960­85. 
Fig . 1: GREECE. Birth and death rates in Urban and Rural areas. 



432 Βασιλείου Γ. Βαλαώρα 

, Υ 

_ ' " ' ' V i l {ΟΟΟ r U v v ^ m T w Ι^νττίΥ 

V 
Γ"" 

200 

L-:I_ 

i --

H3C nvo I1SP l%Q WO Ugo ino 

|0D 

to 
io 

So 

- 40 

- 30 

­ u 

Σ χ ή μ α 2. — ΕΛΛΑΣ. Θάνατοι βρεφών έπί 1.000 γεννηθέντων ζώντων, στις πόλεις 
και τήν "Υπαιθρο 1929 ­ 38 και 1960 ­ 85. Σύνολον 'Ελλάδος, διορθωμένη βρεφική Θνησι­

μότης. (Σ) 
F i g . 2. — GREECE. Infant Mortality Rates in Urban­ Rural regions. Σ : Corrected 

mortality for total Greece. 

και αυτό, παρά τη σημαντική (κατά 50 %) αύξηση του αριθμού των «εν ενερ­

γεία μητέρων», δεδομένου ότι ό αριθμός των Ελληνίδων ηλικίας 20 εως 
45 ετών, αυξήθηκε άπό 1.126.521 κατά τήν απογραφή του 1928, σε 1.644.795 
κατά τήν απογραφή του 1981. Στην αναλογία επί 1.000 «έν ενεργεία μητέ­

ρων», οί γεννήσεις περιορίστηκαν από 185,5 σε 68,6, μια φοβερή συμπίεση 
στο ενα τρίτο περίπου του άρχικοϋ επιπέδου. 

'Ανησυχητική επίσης εΐναι ή συγκλίνουσα με το χρόνο διαδρομή της 
γεννητικότητος και της θνησιμότητος, με τήν προϊούσα ελάττωση της πρώ­

της και τή βραδεία άλλα πεισματική αύξηση της δευτέρας. "Ετσι κατά τό 
1984, ό αγροτικός πληθυσμός διολίσθησε στην αρνητική του φάση (με πε­
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ρισσοτέρους δηλαδή κατ/ έτος θανάτους από γεννήσεις), ολόκληρος δε ή 
Ελλάς έχει κιόλας βυθισθεί στο τέλμα κάτω της μηδενικής αυξήσεως του 
πληθυσμού, μέ τις γνωστές δυσοίωνες ή και μοιραίες επιπτώσεις.3 

Οί αδυναμίες έξ άλλου τών Ληξιαρχικών μας καταγραφών, αναδύονται 
από τήν αντιπαράθεση τών υπαρχόντων στοιχείων, και συνοψίζονται κυ­

ΠΙΝΑΞ 2. — ΕΛΛΑΣ. Θάνατοι (επί 1.000 κατοίκων) καθ' ήλικίαν. 
Σύνολον, Πόλεις, Ύπαιθρος, 1979­81. 

TABLE 2. — GREECE. Deaths per 1.000 population in each age­

group, 1979­1981, Urban and Rural. 

'Ηλικία 

( 
1 · 
5­

10­

15· 
20­

25­

30­

35­

40­

45­

50­

55­

60­

65­

70­

75­

80­

85­­

1 

3 
­4 
­9 
­14 
­ 19 
­24 
­29 
­34 
■39 
­44 
­49 
■54 
■59 
•64 
■69 
•74 
■79 
■84 
­

Σύνολο 

16,9 
0,6 
0,3 
0,3 
0,6 
0,8 
0,7 
0,8 
1,1 
1,6 
2,6 
4,4 
7,8 

12,6 
20,5 
34,1 
59,8 

108,9 
214,2 

8,8 

Πόλεις 

19,7 
0,4 
0,2 
0,2 
0,5 
0,6 
0,6 
0,7 
1,0 
1,5 
2,7 
4,5 
7,7 

13,7 
23,1 
37,1 
62,9 
99,0 

212,4 

7,6 

"Υπαιθρος 

12,7 
0,7 
0,3 
0,3 
0,7 
1,1 
1,0 
0,9 
1,2 
1,7 
2,5 
4,2 
6,6 

11,3 
17,9 
31,4 
57,1 

118,6 
215,4 

10,5 

ρίως στις επόμενες τρεϊς ανωμαλίες, (α) Τήν κατά τό 1964 διασταύρωση τών 
γραμμών της βρεφικής θνησιμότητος (σχήμα 2 και 6) και τή συστηματική 
μετά ταύτα πορεία τής βρεφικής θνησιμότητος της υπαίθρου σέ σαφώς κα­

τώτερο επίπεδο εκείνης τών πόλεων, (β) Τό ϊδιο «παράδοξο» φαινόμενο εμ­

φανίζεται και στή γενική θνησιμότητα (μικρότερη μετά τήν ηλικία τών 45 
ετών θνησιμότης στην ύπαιθρο, πίναξ 2 και σχήμα 3), ενώ λογικώς άναμέ­

νετο νά συμβαίνει ακριβώς τό αντίθετο. Ξενίζει τέλος ή μεροληπτική κατά 
τών γυναικών αμέλεια περί τή δήλωση τής ακριβούς αϊτίας θανάτου (σχήμα 

28 
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Σ χ ή μ α 3. — ΕΛΛΑΣ. Ειδική καθ'ηλικία θνησιμότης (αμφότερα τά φύλα) στις 
Πόλεις και την "Υπαιθρο, κατά την τριετία 1979-81. 

F i g . 3. — GREECE. Mortality Rates by age. Urban - Rural Regions. 

4), πού εμφανίζεται όχι μόνο στους μικρούς οικισμούς άλλα και στις μεγάλες 
πόλεις και στην Περιφέρεια Πρωτευούσης. Παντού τό ποσοστό τών ασαφούς 
αιτιολογίας θανάτων είναι στους θήλεις κατά 40% περίπου ύψηλώτερο 
τών αρρένων, ενώ στην ύπαιθρο, τό ολικό (άρρενες+θήλεις) ποσοστό τών 
άγνωστου αιτιολογίας θανάτων είναι τριπλάσιο εκείνου τών πόλεων. 



"Αδυναμίες των Ληξιαρχικών μας καταγραφών 435 

ΠΙΝΑΞ 3. — ΕΛΛΑΣ. 'Ασαφής ή άγνωστος αιτία θανάτου 
(έπί 100 των όλων θανάτων), κατά φύλον και 
περιοχάς (Π. Πρωτευούσης), Πόλεις, "Υπαιθρος. 
Τριετία 1979­1981. 

TABLE 3. — GREECE. Ill defined causes of death. Per cent 
to total deaths. Capital city, Urban, Rural. 
Greece total. 

Π ε ρ ι ο χ ή 

Π. Πρωτευούσης 
Πόλεις 
"Υπαιθρος 

Ελλάς 

° 0 'Αγνώστου αιτίας 

Σ. 

3,36 
3,74 

10,26 

7,03 

•Ap.(î 

2,70 
2,98 
8,05 

5,53 

θανάτου 

Θηλ.9 

4,06 
4,56 

12,63 

8,64 

-J ο 
<4»·Τ41 U « 4 * v *»»4 ΐ 

Σ χ ή μ α 4. — ΕΛΛΑΣ. Θάνατοι αγνώστου αιτιολογίας, έπί 100 τού συνόλου. Τριε­

τία 1979­81. 
Fig . 4. — GREECE. Ill defined causes of death by sex, in Capital City, Urban and 

Rural areas, as per cent to total registered death 1979 ­ 1981. 
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'Αναντίρρητα, το υψηλό ποσοστό (άνω του 10 %) τών άσαφοϋς αιτιο­

λογίας θανάτων της υπαίθρου, πηγάζει άπο την ελλιπή Ματρο­νοσηλευτική 
κάλυψη του αγροτικού πληθυσμού όταν, χωρίς έγκυρη ιατρική διάγνωση, 
δηλώνεται ώς αιτία θανάτου «πυρετός», «σπασμοί», «γήρας» κλπ. Στην ϊδια 
ακριβώς αιτία οφείλεται και ή υψηλότερα θνησιμότης του αγροτικού πλη­

θυσμού, τόσο κατά τή βρεφική όσο και τις μετέπειτα ηλικίες, πράγμα δμως 
πού δεν φαίνεται πάντοτε στις δικές μας στατιστικές σειρές. Έντόπισις των 
ανωμαλιών επιτυγχάνεται μέ τή λεπτομερή ανάλυση του φαινομένου, όπως 
γίνεται παρακάτω μέ τή βρεφική θνησιμότητα τών Ελλήνων κατά τήν τελευ­

ταία 25ετία. 

ΝΕΟΓΝΙΚΗ ΚΑΙ ΒΡΕΦΙΚΗ ΘΝΗΣΙΜΟΤΗΣ 

Μια παλιά 4 σύγκριση της διαχρονικής πορείας τής βρεφικής θνησιμό­

τητος (πλήρως ενημερωμένη τώρα στον πίνακα 4, σχήμα 5), αποκαλύπτει 
δύο τουλάχιστον κραυγαλέες ανωμαλίες. Στην αρχή και επί μία περίπου 15ε­

τία, ή βρεφική μας θνησιμότης παρέμεινε περίπου στάσιμος, σε ενα απίθα­

να χαμηλό επίπεδο (κάτω εκείνου τής Γαλλίας ή τής Ιταλίας), όταν όλες 
οί άλλες χώρες ακολουθούσαν μια συστηματική καθοδική πορεία. Καθο­

δική πορεία άρχισε και ή Ελλάς λίγο πριν άπό τό 1970, άλλα στο μεγα­

λύτερο μέρος τής διαδρομής, συναγωνιζόταν άπό κοντά μ" εκείνη τής Ιτα­

λίας, μολονότι ή εκεί Ίατρο­νοσηλευτική κάλυψις του πληθυσμού ήταν 
ασφαλώς καλλίτερη άπό τή δική μας. Ή υπόνοια συνεπώς, ότι στην Ελλάδα 
πεθαίνουν κάθε χρόνο περισσότερα βρέφη άπό όσα καταγράφονται στα Λη­

ξιαρχεία, αναδύεται και παραμένει στή σκέψη τοϋ ερευνητού. 
Στο επόμενο βήμα, ή παρ' ήμϊν βρεφική θνησιμότης υπολογίσθηκε χω­

ριστά για τον αστικό και τον αγροτικό πληθυσμό. Τό κίνητρο ήταν ή γνω­

στή σπάνις τής Ίατρο­νοσηλευτικής καλύψεως του πληθυσμού τής υπαίθρου, 
πού θα πρέπει να εκδηλώνεται μέ υψηλότερα βρεφική θνησιμότητα άπό ε­

κείνη τών πόλεων. Έπί πλέον, ή άνάλυσις προχώρησε και στην ηλικία (σε 
μέρες) πού πεθαίνουν τα βρέφη, δηλαδή τή νεογνική (μέχρις 27 ήμερες άπό 
τή γέννηση) και τή μετα­νεογνική (28 ­ 365 ήμερες) περίοδο. "Ανισος στην 
έκταση καί διάφορος στην αιτιολογία είναι ή θνησιμότης τών δύο αυτών 
περιόδων τής βρεφικής ηλικίας. Ή πρώτη περίοδος (νεογνική), καίτοι μό­

λις τό 1/13 τοϋ πρώτου έτους τής ζωής, περιλαμβάνει τό 65 % εως 80 % τών 
θανάτων βρεφών, μέ τήν ανάστροφο μάλιστα σχέση, να αναβαίνει ή ποσο­

στιαία αναλογία τών θανάτων νεογνών όσο μικραίνει ή συνολική βρεφική 
θνησιμότης. Μέ τό σημερινό ρυθμό, έάν ή νεογνική θνησιμότης συνεχιζό­

ταν αμείωτη καί κατά τή μετέπειτα μέχρι τής ένηλικιώσεως περίοδο τής ζω­

ής, ή μισή γενεά (50% τών γεννηθέντων στο ϊδιο έτος) θα εξαφανιζόταν σύν­
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ΠΙΝΑΞ 4. — Βρεφική θνησιμότης.Εννέα Ευρωπαϊκές (κατ' επιλογήν) χώρες, κατά σειρά 
μεγέθους. 

TABLE 4. — Infant mortality rates (1960-1985) in nine European Countries. 

Σουηδία Όλλανδ. Έλβετ. Γαλλία 'Αγγλία 'Ιταλία Ελλάς Πόρτο- Γιουγκο-
"Ετος Ουαλία γαλία σλαβία 
Year Sweden Holland Switzer. France England Italy Greece Portugal Yugosl. 

1950 
51 
52 
53 
54 

1955 
56 
57 
58 
59 

1960 
61 
62 
63 
64 

1965 
66 
67 
68 
69 

1970 
71 
72 
73 
74 

1975 
76 
77 
78 
79 

1980 
81 
82 
83 
84 

1 
21,0 
21,6 
20,0 
18,7 
18,7 
17,4 
17,3 
17,8 
15,9 
16,6 

16,6 
15,9 
15,4 
15,4 
14,2 
13,3 
12,6 
12,9 
13,1 
11,7 

ILO 
11,1 
10,8 
9,9 
9,6 
8,6 
8,3 
8,0 
7,8 
7,5 
6,9 
6,9 
6,8 
7,0 
6,3 

2 
25,2 
26,7 
24,1 
23,7 
22,6 
21,6 
20,2 
18,4 
18,5 
18,1 

17,9 
17,0 
17,0 
15,8 
14,8 
14,4 
14,7 
13,4 
13,6 
13,2 

12,7 
12,1 
11,7 
11,5 
11,3 
10,6 
10,7 
9,5 
9,6 
8,7 
8,6 
8,3 
8,3 
8,4 
8,3 

3 
31,2 
30,1 
29,1 
29.8 
27,2 
26,5 
25,8 
22,9 
22,2 
22,2 

21,1 
21,0 
21,2 
20,5 
19,0 
17,8 
17,1 
15,5 
16,1 
15,4 

15,1 
14,4 
13,3 
13,2 
12; 5 
10,7 
10,7 
9,8 
8,6 
8,5 
9,1 
7,6 
7,7 
— 
— 

4 
52,0 
50,8 
45,2 
41,9 
40,7 
38,6 
36,2 
33,7 
31,5 
29,5 

27,4 
25,6 
25,7 
25,4 
23,3 
22,0 
21,7 
20,7 
20,4 
19,6 

18,2 
17,1 
16,0 
15,5 
14,1 
13,8 
12,5 
11,4 
10,7 
10,0 

10,0 
9,7 
9,5 
— 
— 

5 
29,9 
29,7 
27,5 
26,8 
25,4 
24,9 
23,6 
23,1 
22,5 
22,2 

21,6 
21,4 
21,7 
21,1 
19,9 
19,0 
19,0 
18,5 
18,2 
18,0 

18,1 
17,5 
17,2 
16,8 
15,8 
16,0 
14,3 
13,8 
13,2 
12,8 

12,0 
11,1 
10,8 
10,1 
9,5 

6 
63,8 
66,5 
63,4 
58,4 
53,0 
50,9 
48,8 
50,0 
48,2 
45,1 

43,9 
40,7 
41,8 
40,3 
36,1 
35,6 
34,7 
33,2 
32,7 
30,8 

29,6 
28,5 
27,0 
25,7 
22,6 
21,2 
19,5 
18,1 
17,1 
15,7 

14,6 
14,1 
12,7 
12,4 
11,6 

7 
— 
43,8 
40,5 
42,5 
42,4 
43,5 
38,7 
44,2 
39,0 
40,6 

40,1 
39,9 
40,4 
39,3 
35,8 
34,3 
34,0 
34,3 
34,4 
31,8 

29,6 
26,9 
27,3 
24,1 
23,9 
24,0 
22,5 
20,6 
19,3 
18,7 

17,9 
16,3 
15,1 
14:6 
14,3 

8 
94,1 
89,1 
94,3 
95,5 
85,5 
90,2 
87,8 
88,0 
84,0 
88,6 

77,5 
88,8 
78,6 
73,1 
69,0 
64,9 
64,7 
59,2 
61,1 
56,8 

58,0 
49,8 
41,4 
44,8 
37,9 
38,0 
33,4 
30,3 
29,1 
26,0 

24,3 
21,8 
19,8 
19,3 
— 

9 
118,6 
139,8 
105,0 
116,1 
101,6 
112,6 
98,3 
195.5 
86,4 
92,0 

87,7 
82,0 
84,7 
77,5 
75,8 
71,5 
62,1 
62,1 
58,6 
55,3 

55,5 
49,5 
43,3 
44,2 
40,0 
40,5 
36,8 
35,6 
33,8 
32,7 

31,4 
30,8 
30,3 
— 
— 
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Σ χ ή μ α 5. — Έξέλιξις της Βρεφικής Θνησιμότητος (1950­ 1985) σέ οκτώ Ευρω­

παϊκές χώρες και τήν 'Ελλάδα, μέ τήν άτυπο διαδρομή τής τελευταίας. 
F i g. 5. — Infant Mortality Rates (1950 ­ 1985) in 9 European Countries. The divergent 

trend of Greece (no 7). 
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ΠΙΝΑΞ 5α. —■ Βρεφική θνησιμότης, σύνολο, νεογνική (0­27 ήμερ.) κα'ι μετανεογνική 
(28­365 ήμερ.) εις Πόλεις, "Υπαιθρο και σύνολον Ελλάδος, (1) όπως κατε­

γράφη, (2) διορθωμένη. Ετήσιος μέσος όρος έκαστης πενταετίας. 
TABLE 5a. — Infant Mortality rates. Urban ­ Rural, Neonatal and post­neonatal, Greece 

(1) as registered, (2) as corrected. Annual average in each five years group. 

Μέσος Βρεφική Θνησιμότης καθ' ήλικίαν (ήμερες) 
όρος Σύνολο (365), Νεογνική (27), Μετα­νεογνική (28 + ) 

5ετίας ■ — — — 

1960­64 
1965­69 
1970­74 
1975­79 
1980­84 

μ.ο. 

1960­64 
1965­69 
1970­74 
1975­79 
1980­84 

0­365 0­27 28 + 

Π Ο Λ Ε Ι Σ ( Ι ) 

37,7 
35,3 
28,4 
22,4 
17,3 

23,6 
26,1 
22,9 
18,5 
14,0 

14,1 
9,2 
5,5 
3,9 
3,3 

Υ Π Α Ι Θ Ρ Ο Σ ( Ι ) 

40,0 
32,3 
23,8 
18,6 
12,8 

17,5 
15,8 
13,2 
11,5 
8,2 

22,5 
16,5 
10,6 
7,1 
4,6 

­365 

39,1 
33,8 
26,4 
21,0 
15,7 

56,3 
57,5 
46,0 
33,0 
20,3 

­27 

Ε Λ Α Α Σ ( Ι ) 

20,0 
20,9 
18,7 
15,9 
11,9 

Ε Α Λ Α Σ (2) 

37,2 
44,6 
38,3 
27,9 
16,5 

28 + 

19,1 
12,9 
7,7 
5,1 
3,8 

19,1 
12,9 
7,7 
5,1 
3,8 

τομα μετά τη δευτέρα από της γεννήσεως επέτειο, και σχεδόν κανείς δε θα 
συμπλήρωνε την εφηβική του ηλικία. 

Τή λύση του αινίγματος βοηθεί ή διαφορετική αιτιολογία της θνησι­

μότητος κατά τις δύο άνισες αυτές περιόδους του πρώτου έτους της ζο)ής των 
ανθρώπων. Έάν ό πολύμορφος εσμός των λοιμώξεων βρισκόταν σέ δράση 
από τήν πρώτη στιγμή της γεννήσεως (όταν τό νεογνό διαβαίνει άπό τό ά­

σηπτο ενδομήτριο περιβάλλον στον μικροβιοθριθή εξω κόσμο), τότε θα 
διακινδυνεύετο ευθύς έξ αρχής ή επί της Γης επιβίωσης του ανθρωπίνου εί­

δους. Ευτυχώς τα νεογνά έρχονται στον κόσμο θωρακισμένα με τήν προσωρι­

νή άλλα σωτήριο κατά των λοιμώξεων ανοσία, πού κληρονομούν άπό τή 
μητέρα τους. Ή πρόσκαιρος όμως άντίστασις κατά της μικροβιακής επιθέ­

σεως εξανεμίζεται σύντομα κατά τον πρώτο μήνα της ζωής, ή περαιτέρω δε 
νοσηρότης και θνησιμότης του βρέφους προκαλείται τώρα άπό τήν πληθώ­

ρα των λοιμωδών νοσημάτων, όπως επίσης και άπό τις συνήθεις γαστρο ­

εντερικές ή αναπνευστικές διαταραχές. Εναντίον αυτών των λοιμώξεων, 
και των άλλων νοσηρών διαταραχών της βρεφικής ηλικίας, υπάρχουν σήμε­
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Σ χ ή μ α 6. — ΕΛΛΑΣ. Βρεφική Θνησιμότης, 1960­ 1985, στις Πόλεις και τήν "Υ­

παιθρο και καθ' ήλικίαν (κάτω και άνω των 27 ήμερων). "Ανω δ ε ξ ι ά , σύγκρισις τής 
καταγραφείσης καί τής διορθωθείσης βρεφικής θνησιμότητος στο σύνολο (365 ήμ.). 

Fig . 6. — GREECE. Infant Mortality Rates in Urban and Rural areas in total (a), 
neonatal (b) and post neonatal periods. Comparison of total infant mortality (d) as regi­

stered and as corrected. 

pov τα μέσα (προφυλακτικά εμβόλια, ισχυρά αντιβιοτικά φάρμακα, αποτελε­

σματική κατά τής άφυδατώσεως του οργανισμού αγωγή κλπ.), χάρις στα ο­

ποία σημειώθηκε ή θεαματική (μετά τον τελευταίο πόλεμο) υποχώρησις τής 
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βρεφικής (ιδίως της μετα­νεογνικής) θνησιμότητος, σε όλες σχεδόν τις 
χώρες του κόσμου. 'Αντιθέτως, ή (κατά τις τέσσερις πρώτες εβδομάδες της 
ζωής) νεογνική θνησιμότης, πού προκαλείται κυρίως άπό προ­γεννητικούς 
παράγοντας, κακουχίες τοϋ εμβρύου κατά τό χρόνο της κυήσεως ή του τοκε­

τού, άπό πρόωρο τοκετό ή έλλειποβαρή διάπλαση, υποχωρεί βραδύτατα, εξ 
ου και ή αύξουσα μέ τό χρόνο ποσοστιαία αναλογία της νεογνικής θνησιμό­

τητος, σε σχέση μέ την ολική βρεφική θνησιμότητα. "Ολα αυτά τονίζουν 
τή σημασία τής επαρκούς Ίατρο­νοσηλευτικής καλύψεως τοϋ πληθυσμού, 
πού συμβαδίζει μέ χαμηλή και διαρκώς κατερχόμενη βρεφική θνησιμότητα 
και φυσικά τό αντίθετο, ανεπαρκής κάλυψις ϊσον υψηλή βρεφική θνησιμότης 
και τυχόν χειροτέρευσις τών προσφερομένων υπηρεσιών, προκαλεί τήν ανα­

κοπή τής βελτιώσεως ή τήν εκ νέου άνοδο τής βρεφικής θνησιμότητος. 

ΠΙΝΑΞ 5β. — ΕΛΛΑΣ. Θάνατοι βρεφών (ετήσιος μέσος όρος έκαστης πενταετίας), 
όπως κατεγράφησαν και όπως διορθώθησαν, και ποσοστό νεογνικών θα­

νάτων εις Περιφ. Πρωτευούσης, Πόλεις, "Υπαιθρο και Σύνολον. 
TABLE 5b. — GREECE. Annual average number of Infant deaths (1) registered and 

(2) corrected, the resulting differences and per cent registered. Neonatal 
deaths as percent to all infant deaths in the Capital city, Urban, Rural 
and Greece. 

Μέσος όρος 
c~ :. 

^ 

1960­64 
1965­69 
1970­74 
1975­79 
1980­84 

Μέσος όρος 

JoXltX^ 

1960­64 
1965­69 
1970­74 
1975­79 
1980­84 

Θάνατοι 
0­365 1 

'Αρχικά 
Ο) 

5.953 
5.291 
3.741 
3.048 
2.153 

L Βρεφών 
ημερών 

Διορθωμ. 
(2) 

8.506 
9.055 
6.505 
4.820 
2.791 

Διαφορά 
(Δ) 

+ 2.553 
+ 3.764 
+ 2.764 
+ 1.772 
+ 638 

0 / 
/ο 

Δηλωθέντες 

Θάνατοι Νεογνών (0­27 ήμερων) 

Π. Πρωτ. 

66,1 
77,5 
83,3 
84,6 
81,4 

έπί 100 θανάτων βρεφών 

Πόλεις 

62,7 
73,8 
80,7 
82,5 
80,7 

"Υπαιθρος 

43,8 
48,9 
55,5 
61,9 
64,2 

70,0 
58,4 
57,5 
63,2 
77,1 

Ελλάς 

51,2 
61,7 
70,9 
75,7 
76,0 
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Σ χ ή μ α 7. — Βρεφική θνησιμότης (καθ' ήλικίαν), στην Περιφέρεια Πρωτευούσης 
(πού χρησιμοποιήθηκε σαν πρότυπο για τή διόρθοχτη της βρεφικής θνησιμότητος στην 
υπόλοιπο Ελλάδα) και δ ε ξ ι ά , έξέλιξις της νεογνικής θνησιμότητος (°ό στό σύνολο) 
στην Περιφέρεια Πρωτευούσης, Πόλεις, Ελλάδα, "Υπαιθρος. 

Tig. 7. — Infant Mortality Rates, neonatal and post neonatal in the Capital city 
(left) and per cent of neonatal to total infant deaths in the capital city (A), urban (U), rural 
(R) and total Greece. 1960 ­ 1986. 

Θεαματική βελτίοχτη της βρεφικής θνησιμότητος παρετηρήθη και στην 
Ελλάδα: 1 15°/00 κατά τή δεκαετία 1930, 45/°00 κατά τή δεκαετία 1950 κα; 

15°/00 κατά τήν τρέχουσα δεκαετία, αλλ" οί παρεμβαλλόμενες ανωμαλίες — 
άπιθάνως χαμηλή βρεφική θνησιμότης σε περιοχές όπου σπανίζει ή Ιατρο­

νοσηλευτική περίθαλψις, — θέτουν εύλογους αμφιβολίες σχετικά μέ τήν 
πληρότητα των ληξιαρχικών μας καταγραφών. Μολονότι ή ισχύουσα περί 
Ληξιαρχείων νομοθεσία εΐναι έκ πρώτης όψεως επαρκής — χωρίς ληξιαρχι­

κή πράξη ό γάμος θεωρείται ανύπαρκτος, ό υποψήφιος μαθητής δεν μπορεί 
νά εγγραφεί στο Δημοτικό Σχολείο ή νά γίνει νόμιμο μέλος της κοινωνίας, 
και δεν τελείται ή έκκλησιαστικώς καθιερωμένη τελετή ταφής του αποθα­

νόντος, — ή άπόκρυψις του θανάτου ενός βρέφους (συνήθως νεογνού), καί­

τοι ποινικώς κολάσιμος, φαίνεται ότι γίνεται αρκετά συχνά στις Ελληνικές 
επαρχίες. 
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Χρειάζεται προς τοϋτο ή σύμπτωσις μερικών παραγόντων, όπως π.χ. 
(α) ό θάνατος τοϋ βρέφους να συμβεί στις πρώτες ήμερες ή πρώτες εβδομά­

δες από τη γέννηση του, όταν συνήθως εΐναι ακόμα άβάπτιστο —ή νεκρώ­

σιμος ακολουθία και τελετή ταφής εΐναι θρησκευτικώς υποχρεωτική μόνο 
για τους (βαπτισμένους) Χριστιανούς, — (β) να μήν έχει ακόμη γίνει ή λη­

ξιαρχική δήλωσις γεννήσεως τοϋ βρέφους, και (γ) ό «χαροκαμένος» πατέρας 
(ή μητέρα) να μή διαβλέπει κανένα (προσωπικό) όφελος από τή «φασαρία» 
της δηλώσεως στο Ληξιαρχείο, πρώτα της γεννήσεως και κατόπιν τοϋ προ­

ώρου θανάτου τοϋ παιδιοϋ τους. ΓΥ αυτό ή ανωμαλία περιορίζεται κυρίως 
στή νεογνική περίοδο και στην ύπαιθρο χώρα, ενώ στις πόλεις, με τήν πλή­

ρη Ίατρο­νοσηλευτική κάλυψη, ή διεκπεραίωσις τών ληξιαρχικών αυτών 
καταγραφών γίνεται σχεδόν αυτομάτως, από τή Γραμματεία εκάστου Ιδρύ­

ματος. 
Ό αριθμός τών κατ" έτος μή δηλουμένων στο Ληξιαρχείο θανάτων νεο­

γνών εΐναι σημαντικός, με τήν αντίστοιχο φυσικά πλασματική σμίκρυνση 
τοϋ δείκτου της βρεφικής θνησιμότητος. "Ετσι ή βρεφική θνησιμότης τών 
Ελλήνων κατά τήν 5ετία 1980 ­ 84 δεν ήταν 15,7°/00 όπως δείχνουν τα επί­

σημα στοιχεία, άλλα τουλάχιστον 20,3°/οο. Έκεΐ καταλήγουμε εάν, σέ μίά 
πρώτη προσέγγιση τοϋ πραγματικού μεγέθους της βρεφικής θνησιμότητος, 
υποτεθεί ότι: 

(α) ... στην Περιφέρεια Πρωτευούσης όλοι οί κατ' έτος θάνατοι βρε­

φών (0 ­ 365 ήμερων) καταγράφονται ανελλιπώς και εμπροθέσμως 
στο Ληξιαρχείο, 
(β) ... σέ ολόκληρο τήν Ελλάδα, όλοι οί μετά τήν 27η ήμερα θάνατοι 
βρεφών δηλοϋνται ανελλιπώς καί, 
(γ) ... εάν «κατά συγκυρίαν», τό «ακριβές» ποσοστό τών θνησκόντο:>ν 
νεογνών (0­27ήμ.) στην Περιφέρεια Πρωτευούσης, θεωρηθεί ότι 
ισχύει σέ ολόκληρο τή χώρα. 

"Ισχυρό κίνητρο για τήν παραπάνω επιχειρηματολογία αποδεικνύονται 
οί ενδείξεις τοϋ Σχ. 6, όπου ή νεογνική θνησιμότης στην ύπαιθρο χώρα πα­

ρουσιάζεται συστηματικά μικρότερη, μολονότι ή μετανεογνική θνησιμό­

της — πιο κανονική αυτή — υπερτερεί σταθερώς από εκείνη τών πόλεων. 
Στο δεξιό δέ μέρος τοϋ Σχ. 7, ή Περιφέρεια Πρωτευούσης παρουσιάζεται 
ελαφρώς καλλίτερη από τις πόλεις, καί γΓ αυτό τον λόγο χρησιμοποιήθηκε 
σαν πρότυπο γιά τή διόρθωση τών στοιχείων. 

Τό αποτέλεσμα τών υπολογισμών αυτών, όπως συνοψίζεται στον Πίνα­

κα 5β, εΐναι συνταρακτικό. "Ακόμη καί με τή στοιχειώδη αυτή προϋπόθεση 
(διαφυγές συμβαίνουν μόνο στους θανάτους κατά τή νεογνική περίοδο, καί 
μόνο στην πέραν τής Π. Πρωτευούσης Ελλάδα), ή βρεφική Ονησιμότης άνα­
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ΕΛΛΑΣ. Βρεφική θνησιμότης, όπως έδηλώθη και όπως διορθοόθη καί 
ποσοστό δηλωθέντων θανάτων βρεφών. 
GREECE. Infant mortality rates 1960-1986, (1) original, (2) corrected. 
Per cent registered infant deaths. 

Βρεφική θνησιμότης 
Έτος 

όπως (1) όπως (2) Δηλωθέντα 
κατεγράφη διορθώθη 

1960 
61 
62 
63 
64 

1965 
66 
67 
68 
69 

1970 
71 
72 
73 
74 

1975 
76 
77 
78 
79 

1980 
81 
82 
83 
84 

1985 
86 

40,1 
39,9 
40,4 
39,3 
35,8 
34,3 
34,0 
34,3 
34,4 
31,8 

29,6 
26,9 
27,3 
24,1 
23,9 
24,0 
22,5 
20,4 
19,3 
18,7 

17,9 
16,3 
15,1 
14,6 
14,3 
14,1* 
13,1* 

50,5 
57,6 
53,2 
63,3 
55,1 
51,5 
55,1 
63,5 
57,9 
60,7 

55,2 
46,0 
45,3 
40,6 
42,1 
38,9 
37,9 
33,6 
28,2 
27,3 

22,7 
22,7 
19,2 
19,2 
17,5 
16,9* 
14,0* 

79,3 
69,2 
75,8 
62,1 
65,1 
68,6 
61,7 
54,1 
59,5 
52,4 

53,6 
58,5 
60,3 
59,5 
56,9 
61,6 
59,4 
60,5 
68,6 
68,6 

78,9 
71,6 
78,8 
75,8 
81,8 
— 
— 

* : προσωρινά στοιχεία 

πηδά μέχρι 50 % παραπάνω από τήν επισήμως καταγραφομένη συχνότητα 
θανάτων βρεφών στή χώρα μας. 'Έτσι κατά τήν πενταετία 1965-69, 3.764 
θάνατοι νεογνών κατ" έτος φαίνεται ότι άπεκρύβησαν από το Ληξιαρχείο, 
επί πλέον του συνόλου των 5.291 δηλωθέντων θανάτων βρεφών, πού δείχνει 

ΠΙΝΑΞ 6.— 

TABLE 6.— 
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ότι επί 100 θανάτων μόνον οί 58 κατεγράφησαν στο Ληξιαρχείο. Ή κατά­

στασις χειροτέρευσε κατά την επταετία της δικτατορίας, αλλ" ή προοδευτι­

κή μετά ταϋτα βελτίωσις ανέβασε σε 80 % περίπου το ποσοστό των κατ1 έτος 
δηλουμένων θανάτων βρεφών. Μόνο ή μετά το 1980 διαγραφόμενη επιβρά­

δυνση της πτωτικής πορείας τής μετα­νεογνικής θνησιμότητος στην Ελ­

λάδα (σχήμα 7), εγείρει μερικά ερωτήματα αναφορικά με τήν αιτιολογία τής 
άνασχέσεως, και ανησυχίες γιά τις μελλοντικές εξελίξεις τής βρεφικής θνη­

σιμότητος των Ελλήνων. 
Το συμπέρασμα άπό τήν προκείμενη μελέτη συνοψίζεται στο γεγονός ότι 

οί «διορθωμένες» τιμές τής βρεφικής θνησιμότητος, όπως δίνονται στον Πί­

νακα 5β, αντιπροσωπεύουν τήν καλλίτερη δυνατή σήμερα προσέγγιση τής 
πραγματικότητος. Συγκρίσιμες δπως οί τιμές αυτές είναι τώρα με τις αντίστοι­

χες Ευρωπαϊκές σειρές, θά πρέπει κάποτε να αντικατασταθούν μέ τις «πραγ­

ματικές», πού ή άποκάλυψίς των απαιτεί, πρώτον, βελτίωση τής περί Ληξι­

αρχικών Καταγραφών Νομοθεσίας και θωράκιση γιά τήν πιστή μετά ταϋτα 
εφαρμογή της και δεύτερον, μέριμνα του Ιατρικού σώματος τής Ελλάδος 
όπως, σέ συνεργασία μέ τή Διοίκηση τής Ληξιαρχικής Υπηρεσίας τοΰ Κρά­

τους, επιτύχει τήν επιμελή συμπλήρωση μέ τήν ακριβή αιτία θανάτου, τών 
εϊς το Ληξιαρχείο δηλουμένων θανάτων. 
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E N G L I S H S U M M A R Y 
A comparison between the infant Morfality Rates in Greece with those of eight other 

European countries (fig. 5), reveals a serious under­registration of infant deaths in Gre­

ece. This is clearly visible in fig. 6, affecting mainly the rural areas of the country (lower neo­

natal mortality in rural areas, instead of higher), where there is a serious shortage of medi­

cal and hospital Services. Of all the geographic areas of Greece, that of Greater Athens 
appears to have a rather complete and accurate registration of infant deaths (fig. 7) and 
consequently, its proportion of neo­natal deaths was transplanted to the distribution of 
infant deaths by age for the whole country. The resulting «correction» (best approximation) 
of the infant mortality rates of Greece, together with the completeness of registration (as 
°ό to the assumed total infant deaths) is given in table 5b and fig 6. (in its upper right part). 
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Ο «ΤΡΑΓίΚΟΣ» ΚΑΙ Ο «ΗΡΟΤΚΟΣ» ΣΤΙΧΟΣ ΤΟΥ ΚΑΑΒΟΥ* 

Γνωρίζουμε ότι ή στιχουργία του Κάλβου προέρχεται απευθείας από 
τήν ιταλική μετρική παράδοση, μέ περισσότερη ακρίβεια από τήν μετρική 
παράδοση τοΰ ιταλικού νεοκλασικισμού1. Παραμένει ωστόσο ή ανάγκη να 
διευκρινίσουμε ενα σημείο του μετρικού συστήματος της 'Έπισημειώσεως2 

πού μέχρι σήμερα δέν έχει μελετηθεί μέ τήν απαραίτητη προσοχή: αναφέ­

ρομαι στην καλβική χρήση των όρων ((τραγικός» και «ήροϊκός στίχος», και 
γενικότερα στο πρόβλημα πού αυτοί οί όροι συνεπάγονται, των σχέσεων α­

νάμεσα στή στιχουργία και τα λογοτεχνικά γένη. 
Όπως εΐναι γνωστό, στο θεωρητικό σύστημα του ιταλικού κλασικισμού 

του 18ου αίώνα — σύστημα πού ανάγεται στην "Αναγέννηση και πού άργό­

* Ευχαριστώ τον Ευριπίδη Γαραντούδη πού μέ βοήθησε μέ χρήσιμες παρατηρήσεις. 
1. Βλ. σχετικά Γ. Θ. Ζώρας, \4ΐ'Ορεο?; Κάλβου 'Ωόή εις 'Ιονίους και άλλα μελετή­

ματα' 'Αθήναι 1960, σσ. 36­37 , Ν. Βαγενάς, Σημείωμα στον Κάλβο, «Παρνασσός», 12 
(1970), σσ. 662­666· Σχόλια στον Κάλβο, «Παρνασσός», 14 (1972), σσ. 453­465· Π. 
Μουλλάς, Σκέψεις για τη μετρική τον Κάλβον, στον τόμο \Ιφιέρο/ια στον Καθηγητή 
Λίνο Πολίτη, Θεσσαλονίκη 1979, σσ. 197 ­ 203. Ή εξάρτηση τής μετρικής τοϋ Κάλβου 
άπό τήν ιταλική παιδεία, εξάρτηση πού σήμερα θεωρούμε σχεδόν αυτονόητο γεγονός, 
δέν ήταν εξίσου αυτονόητη στο παρελθόν. Ή ιταλική καταγωγή των καλβικών στίχων 
διέφυγε όχι μόνο τήν (ανεπαρκέστατη και συγκεχυμένη) μονογραφία τοϋ L. Roussel (La 
versification de André Kalvos, Athènes 1922) αλλά και τήν ασύγκριτα σοβαρότερη με­

λέτη του Ν. Ποριώτη (Ή καλβική στιχουργία, «Νέα Εστία)), Χριστούγεννα 1964, σσ. 
134 ­ 156), ό όποιος ερμηνεύει τους καλβικούς στίχους σχετίζοντας τους μέ τους αρχαί­

ους ελληνικούς (σ. 140 : «Ιταλική λοιπόν ή στιχουργία των ωδών τοϋ Κάλβου; 'Απαντώ: 
αν είναι ιταλική, τότε είναι και αρχαία ελληνική. Τί άλλο παρά έπτασύλλαβος, ίδιος ό 
σημερινός, είναι τό αρχαίο ήμίαμβον (ιαμβικό δίμετρο καταληκτικό), άμα τό άπαγγεί­

λης προσωδικά»). Πρόκειται για μια ιστορική παραμόρφωση πού, όπως ξέρουμε, ήταν 
πολύ διαδεδομένη ήδη στην 'Αθηναϊκή Ρομαντική Σχολή, και πού ξαναβρίσκουμε π.χ. 
στον πρόλογο του Μ. Σίγουρου (στην έκδοση Κάλβου "Απαντα ­ Λνοα, 'Αθήναι, Στο­

χαστή ά.χ. [1928]) σχετικά μέ τον όποιο βλ. καί τήν αμήχανη στάση τοϋ Σεφέρη (Γ. Σε­

φέρης, "Απορίες οιαβάζοντας τον Κάλβ>ο, 1936: Αοκιμές, Α', 'Αθήνα, "Ικαρος 1974, σσ. 
5 6 ­ 6 3 : 61). 

2. Για τό κείμενο τής Έπισημειώσειος βασίζομαι στην κριτική έκδοση τοϋ F.M. 
Pontani (Κάλβου Ώδαί, 'Αθήνα, "Ικαρος 1970, σσ. 168 ­ 173). 
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τερα περνάει, την περίοδο της γαλλικής κατάκτησης και της ναπολεόντειας 
αυτοκρατορίας, στην παιδεία τοϋ καθαυτό νεοκλασικισμού — ή στιχουργι­

κή αντίληψη δέν έχει αυτόνομο χαρακτήρα, άλλα εντάσσεται πάντοτε στή 
θεωρία των λογοτεχνικών γενών. ΓΥ αυτό, ακόμα κι όταν γίνεται λόγος για 
ένδεκασύλλαβους, ό λόγος δέν αφορά τόσο τον ένδεκασύλλαβο ώς μετρικό 
φαινόμενο, άλλα τον ένδεκασύλλαβο ώς «verso epico» (ή «eroico») ή ώς «ver­

so tragico» (πού εΐναι μάλιστα όροι πλατιά διαδεδομένοι στην κριτική γλώσ­

σα της εποχής). Ότι ή μετρική σκοπιά τοϋ Κάλβου ευθυγραμμίζεται με τή 
θεώρηση αυτή, γίνεται φανερό όχι μόνο άπό τή χρήση αυτών τών όρων, άλ­

λα, ήδη, άπό τήν ϊδια τήν εκθετική δομή της "Επ ίση μειώσεως, πού είναι, 
πράγμα κάθε άλλο παρά τυχαίο, μια δομή τριμερής. Με τρία ζητήματα ασχο­

λούνται οι ένδεκα παράγραφοι της ^Επισημεκόσεως: μέ τό στίχο τών 'Ωδών 
— δηλαδή τό στίχο της Λύρας (παράγραφοι Α,Β,Γ,Δ,Ε)­ μέ τον «τραγικό 
στίχο» (παράγραφοι Ζ,Η,Θ,Ι,Κ) και μέ τον «ήροϊκό στίχο» (παράγραφος 
Λ). Είναι επομένως ή περίφημη αναγεννησιακή τριάδα λυρική / δραματική / 
επική ποίηση3, πάνω στην οποία στηρίζεται ή μετρική περιγραφή τοϋ Κάλ­

βου. Ή ανταπόκριση μέ τον ιταλικό νεοκλασικισμό γίνεται εξίσου φανερή 
αν άπό τα γένη περάσουμε στους στίχους. Πράγματι, ό Κάλβος ασχολείται 
μέ τέσσερις στίχους — τον έπτασύλλαβο, τον πεντασύλλαβο, τον ένδεκασύλ­

λαβο, τον διπλό έπτασύλλαβο — τέσσερις στίχους πού εΐναι, αν και μέ ση­

μαντικές διαφορές, έντονα χρησιμοποιημένοι στην ιταλική ποίηση της επο­

χής. Μποροϋμε επομένως να ποΰμε ότι και τό καλβικό σύστημα τών γενών 
και εκείνο τών στίχων εντάσσονται πλήρως στην ποιητική τοϋ νεοκλασικι­

σμού. 
Όμως τά πράγματα γίνονται λιγότερο ευθύγραμμα και περισσότερο 

προβληματικά αν εξετάσουμε τις σχέσεις πού ό Κάλβος καθορίζει ανάμεσα 
στα γένη και τους στίχους. Γιά νά περιγράψουμε αυτές τις σχέσεις μέ κάποια 
επάρκεια είναι απαραίτητο νά προχωρήσουμε σέ μιά περισσότερο αναλυτι­

κή εξέταση της Έπιση μειώσεως (αντιγράφω τά χωρία πού έδώ μας ενδιαφέ­

ρουν, παραλείποντας τά σχήματα και τά παραδείγματα πού παραθέτει ό Κάλ­

βος). 

ΟΙ στίχοι τον προλόγου λέγονται τραγικοί, ή ένδεκασνλλ.αβοι, καί οι ποι­

ηταΐ τους μεταχειρίζονται είς σύνθεσιν θεατρικών καί λυρικών ποιημάτων συν­

ίστανται δε και αυτοί εκ συνιζήσεων και τόνων, δέχονται δέ, μετά τον τελικον 

3. Για τήν αντικατάσταση της αριστοτελικής διαίρεσης δραματική/αφηγηματική 
ποίηση άπό τήν αναγεννησιακή τριμερή διαίρεση (αλλά καί γιά όλο τον περίπλοκο προ­

βληματισμό των λογοτεχνικών γενών στην ιταλική παιδεία) βλ. Μ. Fubini, Genesi e sto­

ria dei generi letterari, στον τόμο Critica e poesia, Bari, Laterza 1956, σσ. 143 ­ 274. 
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τής δεκάτης ή μίαν ή και Ονο σνλλαβάς' ενίοτε όμ(ος τελειώνονσι με τον της 
δεκάτης τόνον. 

Ή αρμονία της περιόδου είναι αναγκαία δχι μόνον ώς αποτελεσματικών 
μέρος της ποιήσεως, άλλα ακόμη ώς μέσον, το όποιον μας ελεύθεροι άπο την 
βαρβαρότητα των όμοιοκαταλήξεων καϊ συνίσταται εκ της κατασκευής των 
στίχων, εκ της αυτών ποικιλίας, καϊ εκ της τομής του μέτρου. Οι κανόνες αυ­

τής δντες πολλοί, άπο πολλούς με άκρίβειαν και εκτεταμένως εξηγημένοι, δεν 
εχονσι χώραν εις την επισημείωσιν ταντην. Τα όσα είπον είναι αρκετά ώς προς 
τους άναγινώσκοντας τάς ώδάς μου' τά δε άλλα τά κρίνω περιττά δια τους 
αληθώς ποιητάς, και μάλλον περιττότερα διά τους άντιποιονμένους μεν τών 
Μουσών την εύμένειαν, καταδικασμένους δε άπο την φνσιν είς άλλην τινά ν­

πουργίαν. 
Άλλ" επειδή τά ανδραγαθήματα τών σημερινών ''Ελλήνων εξισοϋνται με 

εκείνα τών αρχαίων, και νομίζονται άσματος άξια, ας περιόρισαν μεν, διά τους 
επιθυμοϋντας νά γράψωσιν επικά ποιήματα, το μέτρον τ(ον ήροϊκών στίχων, 
τον όποιον ό μόνος κανών είναι ό άκόλονθος. 

rO ήροϊκος στίχος συνίσταται εκ δύο οποιωνδήποτε έπτασνλλάβων, καϊ 
τομής μετά τον πρώτον καϊ προ τον δευτέρου. 

[
'"J 

Άπα την συναρμογήν τν>ν διαφόρων έπτασνλλάβων όξυτόνων, παροξύ­

τονων, ή προπαροξύτονων γίνονται φοστ'4, εϊδη ήροϊκών στίχ(ον, τά όποια με­

ταχειρισθέντα με κρίσιν συμπλάττουσι την γνωστήν εις τους παλαιούς μόνον 
πολύτροπον άρμονίαν. 'Αποφεύγοντες οντω το μονότονον τών κρητικώ>ν εποιν, 
μιμονμεθα τά κινήματα τής ψυχής [. . . / 

Πρέπει πριν απ" όλα να λάβουμε υπόψη μας ότι ή πολεμική του 18ου αι­

ώνα εναντίον τής ομοιοκαταληξίας — πολεμική πού όπως είναι γνωστό δεν 
είναι μόνο ιταλική5 , άλλα πού στην Ιταλία αποκτούσε μια ιδιαίτερη σημα­

σία, μέ δεδομένο ότι στην Ι ταλ ία ή άνομοιοκατάληκτη ποίηση υπάρχει ήδη 
από τον 16ο αιώνα6 — δέν αφορούσε μέ τον ϊδιο τρόπο όλα τά λογοτεχνικά 

4. «Φοστ')> (576) καί όχι «χοστ'» (676) εΐναι ή σωστή γραφή, για ευνόητους αριθ­

μητικούς λόγους πού ήδη εξέθεσε ό Ποριώτης, ó'.rr., σ. 154. 
5. Κάποιες σχετικές ενδείξεις προσφέρει ό Βαγενάς {Σημείωμα..., passim), πού ανα­

φέρει μερικές παραπομπές τοϋ Algarotti στον Milton και στον Dryden. Τό δοκίμιο τοΰ 
F. Algarotti (Saggio sopra la rima, 1752) είναι προσιτό στον τόμο Saggi, a cura di G. da 
Pozzo, Bari, Laterza 1963, σσ. 263 ­ 290. 

6. Ή πρώτη θεωρητική απόρριψη τής ομοιοκαταληξίας (ιδιαίτερα από τό δραματι­

κό καί τό ήροϊκό γένος) ανάγεται στον Trissino καϊ στον Alamanni: βλ. σχετικά V. Pia­
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γένη· πράγματι, στή λυρική ποίηση ή χρήση της ομοιοκαταληξίας μπορού­

σε να θεωρηθεί επιτρεπτή και μάλιστα να συσταθεί7. Ή πολεμική εναντίον 
της «βαρβαρότητας τών όμοιοκαταλήξεων»8 άφορα ουσιαστικά μόνο το δρα­

ματικό και τό επικό γένος και άφορα μια μόνο μορφή στίχου, τον κατεξοχήν 
τραγικό και επικό στίχο, πού είναι ό ένδεκασύλλαβος ((sciolto» — δηλαδή 
ό κατά λέξη «λυμένος» (ελευθερωμένος άπό τήν ομοιοκαταληξία) ένδεκα­

σύλλαβος9. "Ετσι ό «verco endecasillabo» γίνεται ουσιαστικά συνώνυμος με 
τον «verco sciolto» κι ό «verco sciolto» είναι συνώνυμος, αναλόγως τών πε­

ριπτώσεων, με τον «verso tragico» ή τον «verso eroico»: συνωνυμία πού ξα­

ναβρίσκουμε στον Κάλβο, ό όποιος κάνει λόγο ακριβώς για «στίχους τρα­

γικούς, ή ένδεκασύλλαβους». Στην προβολή αυτή του «λυμένου» ένδεκασύλ­

λαβου ώς «forma tipica della nuova civiltà artistica»10 τοΰ δεύτερου μισοϋ 
του 18ου αιώνα συντρέχουν δυο κύριοι παράγοντες: άπό τή μια μεριά ή νοο­

τροπία του διαφωτισμού πού καταδικάζει ώς κάτι τό ανορθολογικό τά «επιτη­

δευμένα παιχνιδάκια» της ομοιοκαταληξίας σε βάρος της «δύναμης της σκέ­

ψης»· άπό τήν άλλη ή πρόθεση για μίμηση τών ελληνικών και τών λατινι­

κών στίχων — πού δεν γνωρίζουν τήν ομοιοκαταληξία — κι ιδιαίτερα του 
έξάμετρου στο όποιο φαίνεται να προσαρμόζονται ιδιαίτερα οί ρυθμικές κυ­

μάνσεις του ένδεκασύλλαβου. Ό λ η αυτή ή σύνθετη υπεράσπιση τοϋ «λυ­

μένου» στίχου πού αναπτύχθηκε κατά τή διάρκεια του αιώνα — άπό τον 
Gravina στον Maffei, άπό τον Algarotti στον Bettinelli, στον Rezzonico — 
στηρίζεται εν τέλει πάνω στην αντίθεση «αρμονία» / «ομοιοκαταληξία», ό­

που ώς «αρμονία» νοείται πάντοτε ή αρμονία τών κλασικών στίχων (ή «πο­

cella, Le possibilità espressive dell' endecasillabo sciolto in uno scritto di Scipione Maffei, 
«Filologia e letteratura», XV (1969), σσ. 144­173. 

7. Βλ. π.χ. τον Maffei «Non già però, che sia da riprovar mai la rima generalmente, 
poiché questa é condimento dolcissimo di tutti i Lirici componimenti» : S. Maffei, Osser­

vazioni letterarie [...], I, Verona 1737, σσ. 314­ 315) ή τον Algarotti (ό'.π., σ. 279 κ.έ.) ό 
όποιος κρίνει απαραίτητη τήν ομοιοκαταληξία στο «sonetto», στην «canzone», στην 
«canzonetta» και γενικά «nei componimenti fatti di piccioli versi». 

8. Τήν έκφραση αυτή τή βρίσκουμε κατά λέξη στον Algarotti, 6.7t., σ. 282 («barba­

rità della rima»), πού είναι ή ιταλική μετάφραση της αγγλικής διατύπωσης τοϋ Dryden 
(«barbarity»). 

9. Σχετικά μέ τό ζήτημα τοϋ «verso sciolto» ή βιβλιογραφία είναι πλούσια. Περιορί­

ζομαι να παραπέμψω, έκτος άπό τό αναφερόμενο άρθρο τοϋ Placella, στον E. G. Sansone, 
Per la storia dell' endecasillabo sciolto, «Convivium» n.s. 1(1948), καί στον J. M. Stead­

man, Verse Without Rhyme: Sixteenth­Century Italian Defenoes of Versi sciolti, «Itali­

ca», XLI (1964), σσ. 384­402. 
10. Β. Fubini, La poesia settecentesca nella storia delle forme metriche, στον τόμο 

La metrica, testi a cura di R. Cremante e M. Pazzaglia, Bologna, Il Mulino 1972, σσ. 359 ­
364: 360­361. 
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λύτροπος αρμονία» λέει ό Κάλβος «γνωστή εις τους παλαιούς μόνον»). Οί 
πολυάριθμες συζητήσεις για τήν ποικιλία τοϋ ένδεκασύλλαβου (κινητικό­

τητα των τόνων και της τομής, δυνατότητα εναλλαγής των καταλήξεων, και 
πάνω απ' όλα διασκελισμοί)11, συζητήσεις πού άντανακλοΰν ξεκάθαρα στην 
καλβική περιγραφή των «ειδών» τοϋ ένδεκασύλλαβου, δεν μπορούν τελικά 
να γίνουν κατανοητές εξω από τή σταθερή αναφορά στην «δύσκολη ποίηση» 
(poecia difficile), άλλος κοινός όρος για να ονομαστεί ή ποίηση τών κλασι­

κών. 'Ανάμεσα στ' άλλα δέν νοείται διαφορετικά ό «ανέκφραστος» χαρακτή­

ρας τής αρμονίας, πού είναι ή αναμενόμενη κατάληξη κάθε μορφής κλασικι­

σμού. Ή κλασική αρμονία είναι πράγματι για αυτούς τους συγγραφείς κάτι 
το απόλυτο, δηλαδή κάτι τό μυθικό — πού ή αμετάφραστη ευαισθησία τών 
ποιητών μόνο μπορεί να νιώσει, αλλά όχι να ορίσει στην τελική της ουσία, 
και πού επομένως δέν μπορεί να μεταδοθεί σε όποιον δέν είναι ποιητής. 
«Quella incessante varietà d' armonia, [...] quelle diverse sedi d' interrompi­

mento, e quelle transposizioni [...] dalle quali il verseggiar di Virgilio riesce sì 
maraviglioso» — λέει ό Alfieri — είναι πράγματα «difficili ad esprimersi con 
parole, e poco concepibili da chi dell' arte non è»12. Μια ιδέα πού ή απήχηση 
της γίνεται αισθητή και στον Κάλβο («τα δέ άλλα τα κρίνω περιττά...»). 

Εΐναι δύσκολο να διακρίνουμε μέσα στην ιταλική παράδοση τήν κωδι­

κοποίηση τοϋ «λυμένου» στίχου στην τραγωδία άπό τήν κωδικοποίηση του 
στο έπος· ακόμα κι αν «era viva la coscienza della differenza»13, οί επικαλύ­

ψεις είναι συνεχείς, γιατί ή διάκριση δέν άφορα αυτή καθαυτή τή μετρική 
μορφή του ένδεκασύλλαβου, άλλα τό διαφορετικό «τόνο» ή «ύφος» πού ό 
στίχος αποκτά στο ενα ή τό άλλο γένος. Γι' αυτό θα περιοριστώ στο να ση­

μειώσω μονάχα ορισμένα βασικά δεδομένα. 
Ή χρήση του «λυμένου» στίχου στην τραγωδία επιβάλλεται με τή Me­

rope (1713) του Scipione Maffei, πού θεωρήθηκε μέχρι τήν δραματική μεταρ­

ρύθμιση τοϋ Alfieri τό αξεπέραστο πρότυπο κάθε τραγωδίας. Άπό τον Maffei 
στον Alfieri, άπό τις άλφιερικές τραγωδίες τοϋ Foscolo μέχρι τήν δραματική 
παραγωγή πού, πάντοτε πάνω στα ϊχνη τοϋ Alfieri, πλημμυρίζει τήν ιταλική 
σκηνή στο πρώτο μισό τοϋ 19ου αιώνα, ό θρίαμβος τοϋ «λυμένου» ένδεκα­

σύλλαβου είναι απόλυτος. Μέ μια μοναδική, πασίγνωστη εξαίρεση: τις τρα­

γωδίες σέ διπλό έπτασύλλαβο μέ ζευγαρωτή ομοιοκαταληξία, πού συνθέτει 

11. Σχετικά μέ τή χρήση τοΰ διασκελισμού (ιδιαίτερα άπό τον Maffei και τον Alfieri) 
βλ. Placella, Le possibilità..., σ. 154 κ.έ. καί Placella, La polemica settecentesca della «Me­

rope», «Filologia e letteratura», XIII (1967), σσ. 309­336 e 394­447:315­317. 
12. V. Alfieri, Vita scritta, da esso, Ediz. critica a cura di L. Fassò, Asti, Casa d'Alfieri, 

1951, Ι, σσ. 220­221. 
13. Placella, Le possibilità..., σ. 149 ύποσ. 
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στο πρώτο μισό τοϋ 18ου αιώνα ό Pier Jacobo Martello. "Οπως είναι γνωστό 
ό Martello, πού εκθέτει τις ιδέες του σε ένα αξιοσημείωτο κείμενο με τίτλο 
Del verso tragico (1709)14, ακολουθεί ρητά, με την πρόθεση να τον μιμηθεί 
και να τον ξεπεράσει, τον αλεξανδρινό τών γαλλικών τραγωδιών πού κυριαρ­

χούσαν την ιταλική σκηνή (γΓ αυτόν το λόγο ô διπλός έπτασύλλαβος θα ονο­

μαστεί επίσης «martelliano» και «alessandrino». Άλλα ή πρόταση τοϋ Mar­

tello θα αντιμετωπιστεί με ελάχιστη αποδοχή (ας θυμηθούμε όμως τον έπαινο 
τοϋ Muratori)15, και πολλές κατακρίσεις: τήν κατηγορία της γαλλοφιλίας 
και τοΰ άντιπατριωτισμοΰ συνόδευαν παρατηρήσεις περισσότερο τεχνικού 
χαρακτήρα, σχετικά όχι μόνο μέ τήν χρήση της ομοιοκαταληξίας άλλα και 
σχετικά μέ τήν αφόρητη μονοτονία τών τονικών σχημάτων. Πέρα από τήν 
αρνητική κρίση τοΰ Maffei16, αρκεί να παραθέσουμε εδώ τήν παρομοίωση 
τοϋ Baretti, για τον όποιο οί αλεξανδρινοί στίχοι έμοιαζαν μέ aune proces­

sion de moines marchants deux à deux d' un pas égal et grave le long d' une 
rue droite»17. Δέν προκαλεί επομένως έκπληξη ότι ή χρήση τοϋ διπλού έ­

πτασύλλαβου έμεινε στον 18ο αιώνα μιά εξαίρεση μάλλον απομονωμένη· τήν 
μοναδική άξια λόγου επαναχρησιμοποίηση τοΰ στίχου βρίσκουμε εξάλλου 
όχι πιά στην τραγωδία, άλλα στην κωμωδία (Goldoni, Chiari). 

Αντίθετα δέν γνωρίζει εξαιρέσεις ή χρήση τοϋ έπικοϋ ένδεκασύλλα­

βου — κι όταν αναφερόμαστε σέ επικό ένδεκασύλλαβο έννοοϋμε κυρίως 
τον στίχο πού χρησιμοποιείται στις μεταφράσεις τοΰ Όμηρου, μεταφράσεις 
πού άκολουθοΰν ή μία τήν άλλη μέ εντυπωσιακό ρυθμό κατά τή διάρκεια 
ολόκληρου τοϋ αιώνα18. 

Μετά τήν παραπάνω συντομότατη έκθεση επιστρέφουμε στην "Επιαΐ]­

14. Το κείμενο είναι προσιτό στον τόμο Ρ. J. Martello, Scritti critici e satirici, a cura 
di H.S. Noce, Bari, Laterza 1963, σσ. 149­186. 

15. ((Mi è giunta nuova la maniera de'versi tragici da voi usati, ma forse che avrete 
imbroccato e può essere che Γ esempio vostro sia seguitato con gran profitto del teatro. 
Io stesso più volte ho desiderato un ripiego equivalente al verso e alle rime franzesi, e que­

sto mi sembra ο lo stesso ο vicino allo stesso»: επιστολή A Pier Jacobo Martello in Roma 
(11 'Ιουνίου 1710) : L. A. Muratori, Opere, II, Napoli, Ricciardi 1964, σ. 1842. 

16. Σχετικά μέ τήν βίαια επίθεση τοΰ Maffei (και τήν επίσης βίαια αντίδραση τοϋ 
Martello) βλ. Placella, La polemica..., σσ. 327 ­ 336. 

17. G. Baretti, Discours sur Shakespeare et sur Monsieur de Voltaire (1777), στον 
τόμο Prefazioni e polemiche, a cura di L. Piccioni, Bari, Laterza 1911, σσ. 203 ­ 291: 217. 

18. Μια πλούσια βιβλιογραφία για το θέμα στην εισαγωγή στο U. Foscolo, Esperi­

menti di traduzione dell' Iliade, Ediz. critica a cura di G. Barbarisi, στή σειρά Edizione 
Nazionale delle Opera di Ugo Foscolo, voi. Ili, Parte Prima, Firenze, Le Monnier 1961, 
και στο άρθρο τοϋ Placella, Il padre dei traduttori omerici settecenteschi : Anton Maria 
Salvini, «Filologia e letteratura», XV (1969), σσ. 379­403. 
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μείωσιν και στη σχέση πού ό Κάλβος ορίζει ανάμεσα στα γένη και τους στί­

χους, σχέση πού μπορούμε να συνοψίσουμε με το παρακάτω σχήμα: 

γένος 

στίχος 

λυρικό 

7σύλλαβος 
5σύλλαβος 
11σύλλαβος 

δραματικό 

11σύλλαβος 
(τραγικός) 

επικό 

διπλός 7σύλλαβος 
(ήροϊκος) 

Μπορούμε επομένως να πούμε ότι ό «τραγικός στίχος» του Κάλβου αν­

ταποκρίνεται πλήρως στην επικρατούσα γραμμή του ιταλικού τραγικού στί­

χου19. Το ότι ό «λυμένος» ένδεκασύλλαβος γίνεται δεκτός άπο τον Κάλβο 
και για το λυρικό γένος («εις σύνθεσιν θεατρικών και λνοικών ποιημάτων») 
δεν παρουσιάζει τήν παραμικρή δυσκολία, άφοΰ μια τέτοια χρήση καθιε­

ρώθηκε, ανάμεσα στα άλλα, άπο ενα κείμενο πού ό Κάλβος γνώριζε καλά — 
τους Sepolcri τοΰ Foscolo. 

'Ωστόσο, είναι φανερό, τό νεοκλασικό σύστημα παρουσιάζει στον Κάλ­

βο μια ξεκάθαρη ασυνέπεια όσον άφορα τό «μέτρον των ήροϊκών στίχων»: 
πού δεν είναι ό «λυμένος» ένδεκασύλλαβος άλλα... ό διπλός έπτασύλλα­

βος. "Αν ό διπλός έπτασύλλαβος είχε θεωρηθεί άπό τον Κάλβο στίχος τρα­

γικός, ή ασυνέπεια, αν και σαφής, θα γινόταν περισσότερο κατανοητή γιατί, 
όπως είπαμε, ή χρήση τοΰ διπλού έπτασύλλαβου στην τραγωδία είχε μέ τον 
Martello μιά, αν και περιορισμένη, στιγμή επιτυχίας. 'Αλλά ή θεωρητικο­

ποίηση τοΰ διπλού έπτασύλλαβου ώς «ήροϊκοΰ στίχου» — και μάλιστα τό 
παράδειγμα του, πού ει ναι απόσπασμα μετάφρασης τοΰ Όμηρου! — είναι 
κάτι πού ανατρέπει όλους τους κανόνες, κάτι πού αντιφάσκει μέ ολόκληρη 
τή θεωρία και τήν πράξη τοΰ νεοκλασικισμού, πιο άπλα: κάτι πού δέν υ­

πάρχει σέ ολόκληρη τήν ιταλική λογοτεχνία. Καί ή ασυνέπεια αυτή γίνε­

ται, αν αυτό είναι δυνατό, ακόμα πιο φανερή, αν λάβουμε υπόψη μας ότι, 
παραλείποντας σποραδικές εμφανίσεις στο θέατρο καί τό μελόδραμα, τό 
πρώτο μισό τοΰ 19ου αιώνα συμπίπτει μέ μιά σχεδόν ολική έκλειψη αύτοΰ 

19. Μιά απόδειξη (πού εξάλλου δέν είναι ούτε απαραίτητη) μας τή δίνουν οί ιταλι­

κές τραγωδίες του Κάλβου δημοσιευμένες άπό τον Μ. Vitti (Α. Kalvos e ί suoi scritti in 
italiano, Napoli, Istituto Universitario Orientale 1960) όπου ή επίδραση τοΰ Alfieri είναι 
φανερή. Άλλα για τήν οικειότητα του Κάλβου μέ τον ιταλικό ένδεκασύλλαβο, βλ. καί 
τους "μεταμφιεσμένους ένδεκασύλλαβους" (endecasillabi mascherati) της πρώτης γραφής 
τοΰ Ippia πού επισήμανε ό F. Μ. Pontani, Questioni kalviane, «Atti Istituto Veneto Scienze, 
Lettere ed Arti», CXXIV (1965 ­ 1966), σσ. 287 ­ 324: 289 ­ 290. 
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τοϋ στίχου, πού θα "ανακαλυφθεί" ξανά μόνο από τον Carducci και πέρα. 
Αύτη λοιπόν ή ασυνέπεια εΐναι ακατανόητη, αν εξετάσουμε την Έπισημεί­

ωσιν από την ιταλική πλευρά: γίνεται όμως απολύτως κατανοητή αν τήν 
εξετάσουμε από τήν ελληνική πλευρά, αν δηλαδή εννοήσουμε τον όρο «ή­

ροϊκός» όχι σε σχέση με τήν ιταλική παράδοση τοϋ «verso eroico» άλλα σε 
σχέση με τήν παράδοση τών «κρητικών επών». Είναι αυτό ακριβώς πού υ­

παινίσσεται ή ενδιαφέρουσα υπόθεση τοϋ Μουλλδ, σύμφωνα με τον όποιο 
ό Κάλβος «συνδυάζοντας τό δεκαπεντασύλλαβο μέ τον settenario doppio» 
προσπαθεί «νά εξαρθρώσει συνειδητά, νά παραλλάξει και νά πλουτίσει τό 
δεκαπεντασύλλαβο, έτσι πού ν' αποφύγει "τό μονότονον τών κρητικών ε­

πών" μέ τους ποικίλους συνδυασμούς της ιταλικής στιχουργίας»20. 
Συνοψίζοντας : αν εξετάσουμε τή συμπεριφορά του Κάλβου αποκλει­

στικά μέ βάση τήν ιταλική μετρική παράδοση, μας φαίνεται ακατανόητη· 
αν τήν εξετάσουμε μέ βάση τήν ελληνική μετρική παράδοση, παραβλέπον­

τας τήν ασυνέπεια πού παρουσιάζει ώς προς τό ιταλικό νεοκλασικό σύ­

στημα, μπορούμε νά κάνουμε τήν «νόμιμη και πιθανή» υπόθεση τοϋ Μουλ­

λδ­ αν τέλος τήν εξετάσουμε λαμβάνοντας υπόψη μας και τις δυο πλευρές, 
ελληνική και ιταλική, αυτή ή υπόθεση δέν εΐναι πια μια υπόθεση άλλα μια 
βεβαιότητα. 'Ακριβώς εκεί όπου ό Κάλβος καταφεύγει στον ελληνικό εθνικό 
στίχο, ακριβώς έκεΐ αντιφάσκει μέ τήν ιταλική νόρμα' ή καλύτερα αντίστρο­

φα: ό Κάλβος αντιφάσκει μέ τήν ιταλική νεοκλασική νόρμα επειδή αγκι­

στρώνεται στην παράδοση τοϋ κρητικοΰ δεκαπεντασύλλαβου. 
Τό συμπέρασμα αυτό, όπως είναι αυτονόητο, συνεπάγεται ότι ή μετρική 

μεταρρύθμιση τοϋ Κάλβου είναι μια προσπάθεια συνειδητή (δέν μπορεί κα­

νείς νά μεταρρυθμίσει ασυνείδητα Καί τυχαία μια νόρμα πού κατά τά άλλα, 
όπως είδαμε, εφαρμόζει πιστά). Ό βαθμός της συνείδησης αυτής μπορεί νά 
μετρηθεί σέ σχέση μέ δυο δείκτες. 

Ό πρώτος δείκτης προκύπτει άπό τον τρόπο έκθεσης της "'Επίσημείώ­

σεως. Άφοϋ έγινε μια τόσο εξόφθαλμη ανατροπή τοϋ νεοκλασικού συστή­

ματος, επόμενο ήταν νά διορθωθεί, ή τουλάχιστον νά κρυφτεί. Καί ό καλύ­

τερος τρόπος για νά κρυφτεί μια ανατροπή εΐναι, ώς γνωστόν, νά γίνει μια 
άλλη. Πράγματι τί κάνει ό Κάλβος; Μεταφέρει καί στον διπλό έπτασύλ­

λαβο τήν αρχή της «αρμονίας» τοϋ «λυμένου» ένδεκασύλλαβου, αποδίδον­

τας του «τήν γνωστήν εις τους παλαιούς μόνον πολύτροπον άρμονίαν». Φαί­

νεται ότι δέν έχει σημασία για τον Κάλβο, αν, κάνοντας αυτό, ερχόταν νά 
αποσυνθέσει ακόμη περισσότερο τους νεοκλασικούς κανόνες πού απέρρι­

πταν τον διπλό έπτασύλλαβο ακριβώς επειδή στεροΰνταν τήν «αρμονία». 

20. Μουλλάς, ο.π., σ. 200. 
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Δέν εχει σημασία αν, για να διορθώσει το «μονότονον των κρητικών επών», 
πρότεινε έναν ιταλικό στίχο πού σύμφωνα με τη γενική μετρική εκτίμηση της 
εποχής θεωρούνταν, όπως είδαμε, ό κατεξοχήν «μονότονος» στίχος. Ή επι­

μονή μέ τήν οποία ό Κάλβος διεκδικεί τήν ποικιλία τοϋ «ήροϊκοΰ στίχου» 
του, ικανού να μιμηθεί «τα κινήματα της ψυχής»21, καί ιδιαίτερα ό τόσο 
περίεργος υπολογισμός τών «Φοστ' ειδών» — ένας λογιστικός υπολογισμός 
πού στην πραγματικότητα είναι ενα είδος γελοιογράφησης της αρχής τής 
αρμονίας — εξηγούνται μόνο ώς μια προσπάθεια να κρυφτεί ή παράβαση, 
ώς μια προσπάθεια για να πείσει (πριν απ' όλους τον εαυτό του) για τήν εγκυ­

ρότητα τής μετρικής μεταρρύθμισης του. 
Ό δεύτερος δείκτης άφορα τή μορφή τών στίχων. 'Ισοδυναμία ανάμε­

σα στο δεκαπεντασύλλαβο καί το διπλό έπτασύλλαβο υπάρχει μόνο όταν 
το πρώτο ήμιστίχιο είναι προπαροξύτονο (ή παροξύτονη παραλλαγή είναι 
άγνωστη στο δεκαπεντασύλλαβο­ ή όξύτονη παραλλαγή προβλέπει για κα­

θεμιά από τις δυο περιπτώσεις ενα διαφορετικό αριθμό συλλαβών) — θά 
ονομάσουμε αυτή τήν ισοδυναμία : έλληνο­ιταλική παραλλαγή. Τώρα γίνε­

ται φανερό ότι ή παρουσία τής έλληνο­ιταλικής παραλλαγής στον Κάλβο 
μπορεί νά εχει κάποια σημασία αν ληφθεί υπόψη ή συχνότητα της. Οι δέκα 
μεταφρασμένοι στίχοι τής Ίλιάδας πού ό Κάλβος προσφέρει ώς παράδει­

γμα στην "Επισημείωσίν είναι πολύ λίγοι για νά είναι αντιπροσωπευτικοί. 
'Αλλά αν, ακολουθώντας τον δρόμο πού υπέδειξε ό Μουλλάς, θεωρήσουμε 
ζευγάρια διπλών έπτασύλλαβων τους πρώτους τέσσερις στίχους τής καλβι­

κής στροφής, το corpus μεγαλώνει καί οί συχνότητες αποκτούν τή σημασία 
τους. Συγκεκριμένα, σύμφωνα μέ τους υπολογισμούς τοΰ Μουλλδ, ή έλληνο ­
ιταλική παραλλαγή παρουσιάζεται στίς 'Ωδές περίπου 380 φορές, πού «κα­

λύπτουν σχεδόν το 16 % τών Ωδών»22. "Ενας τρόπος για να ερμηνεύσουμε 
αυτή τή συχνότητα θά ήταν νά τή συγκρίνουμε μέ τή συχνότητα πού τό προ­

παροξύτονο πρώτο ήμιστίχιο τοϋ δεκαπεντασύλλαβου παρουσιάζει στα 
«κρητικά επη». Άλλα έδώ προκύπτει μια ανυπέρβλητη δυσκολία, επειδή 
τό μετρικό σύστημα στο οποίο ό Κάλβος εντάσσει τις ίταλο­ελληνικές πα­

ραλλαγές δέν εΐναι τό ελληνικό άλλα τό ιταλικό (πιο απλά: οί στίχοι τοΰ 
Κάλβου δέν εϊναι δεκαπεντασύλλαβοι άλλα διπλοί έπτασύλλαβοι). Ή συ­

χνότητα τών προπαροξύτονων ήμιστιχίων τών κρητικών δεκαπεντασύλλα­

βων είναι επομένως ενα στοιχείο μή ομοιογενές καί μή συγκρίσιμο μέ τήν 

21. Ή ιδέα καί ή έκφραση αύτη είναι πολύ διαδεδομένη στη νεοκλασική ποιητική 
καί πέρασε ακόμα καί στα εγχειρίδια: βλ. π.χ. G. Gherardini, Elementi di poesia, Milano 
1841, σ. 53: «[...] Γ intimo artifizio de' versi, cioè il modo di variarli, d' accomodarli a' mo­

vimenti dell' anima [...]». 
22. Μουλλάς, δ.π., σ. 201. 
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καλβική συχνότητα. Είναι λοιπόν φανερό ότι τό μοναδικό σημείο αναφοράς 
για να ερμηνεύσουμε τό 16 % τοϋ Κάλβου μπορεί νά προκύψει από τή μορ­

φολογία του ιταλικού διπλού έπτασύλλαβου. Και πράγματι, άπό αύτη την 
οπτική γωνία, τό 16 % αποκτά σημασία. Ό διπλός έπτασύλλαβος πού χρη­

σιμοποιεί ό Martello δεν παρουσιάζει όντως ποτέ πρώτο ήμιστίχιο προπα­

ροξύτονο (και ό λόγος είναι φανερός: ό Martello είχε τήν πρόθεση νά δημι­

ουργήσει έναν στίχο αντίστοιχο τοϋ γαλλικού αλεξανδρινού, στον όποιο 
βέβαια λείπουν οί προπαροξύτονες λέξεις). "Αν παραλείψουμε τις μεσαιωνι­

κές εμφανίσεις τοϋ στίχου (ιδιαίτερα τό «Contrasto» τοϋ Cielo (Γ Alcamo), 
κατά πάσα πιθανότητα άγνωστες στον Κάλβο, τή μοναδική χρήση τοϋ δι­

πλού έπτασύλλαβου με προπαροξύτονο τό πρώτο ήμιστίχιο πού είχε κάποια 
διάδοση βρίσκουμε στον Goldoni (πού είναι βέβαια μια απίθανη αναφορά 
για τον Κάλβο) και μόνο πολύ αργότερα, άπό τήν εποχή του Carducci καί 
πέρα, στην ποίηση τοϋ 19ου καί τοϋ 20οϋ αιώνα, όπου ή προπαροξύτονη 
κατάληξη τοϋ πρώτου ήμιστιχίου θα χρησιμεύσει για νά ανατρέψει τή στα­

τική διχοτόμηση του αλεξανδρινού καί νά γεννήσει τον δεκατρισύλλαβο23. 
Τό 16 % του Κάλβου είναι επομένως μια πολύ υψηλή συχνότητα, μια ξεκά­

θαρη παρέκκλιση άπό τήν ιταλική νόρμα, παρέκκλιση πού εξηγείται μόνο 
μέ τήν συνειδητή πρόθεση μίμησης τοϋ δεκαπεντασύλλαβου. "Αν θα είχα­

με στον Κάλβο μιά παραμόρφωση τοϋ έπικοϋ κρητικού δεκαπεντασύλλα­

βου πού θά οφείλονταν στην επίδραση της ιταλικής παιδείας, θα είχαμε α­

πλώς νά κάνουμε μέ ενα φαινόμενο υφολογικής "πρωτοτυπίας"' πού θά εν­

τασσόταν πλήρως στή διαλεκτική της παράδοσης καί της ανανέωσης. "Αλ­

λά οί όροι στον Κάλβο είναι παραδόξως αντίστροφοι: στην πραγματικότη­

τα ό Κάλβος εργάζεται δχι στο εσωτερικό της ελληνικής παράδοσης άλλα 
στο εσωτερικό τής ιταλικής — πού παραμορφώνει βίαια κάτω άπό τήν επί­

δραση τοϋ κρητικοΰ δεκαπεντασύλλαβου* έτσι τελικά μας εμφανίζεται εξω 
καί άπό τις δυο λογοτεχνικές παραδόσεις... «ένας ποιητής εξω άπό τό "ρή­

- - ->Δ. 

μα »­ . 
'Αλλά σχετικά μέ τό ζήτημα αυτό μποροΰμε νά κάνουμε μιά ακόμα πα­

ρατήρηση. Ξέρουμε ότι ή στιχουργία τοϋ Κάλβου υπήρξε αντικείμενο απο­

δοκιμασίας άπό τήν πλευρά των επτανησιακών καί τών αθηναϊκών λογοτε­

χνικών κύκλων25, καί ξέρουμε ότι τον Κάλβο "ανακάλυψε" ό Παλαμάς στά 

23. Κάποια σχετική νύξη στην εισήγηση μου Μια υπόθεση για τήν καταγωγή τον 
ελληνικού όεκατρισνλλαβου εισήγηση πού διαβάστηκε στο Συνέδριο αφιερωμένο στή 
μνήμη τοϋ Καθηγητή Σταμάτη Καρατζά (Θεσσαλονίκη, 5­7 Μαΐου 1988) καί πού βρί­

σκεται υπό δημοσίευση. 
24. Γ. Σεφέρης, ó'..­τ., σ. 63. 
25. Βλ. σχετικά Μουλλά, ΰ.ττ., σ. 197. Βλ. όμως καί το πρόσφατο άρθρο τοϋ Δ. Άγ­
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1888. "Ισως, πράγμα πού σε κάποιο βαθμό είναι αυτονόητο, ή ανακάλυψη 
του Παλαμά «was more a successful appropriation by the militant patriotic 
discourse of the «Great Idea» than a long overdue revaluation»26. Θα έπρε­

πε όμως επίσης να εξηγήσουμε γιατί ή ανακάλυψη τοΰ Παλαμά είναι κυρίως 
ανακάλυψη τοΰ ΰφους και ιδιαίτερα της καλβικής στιχουργίας. Τώρα, κατά 
την γνώμη μου, δεν υπάρχει αμφιβολία ότι το μετρικό πρόγραμμα τοΰ Παλαμά 
να ανανεώσει συντηρώντας, να πειραματιστεί νέες ρυθμικές συμφωνίες δίχως 
τραυματικές ρήξεις μέ το παρελθόν, έχει και μια ιδεολογική και πολιτική ση­

μασία. Ωστόσο, το νά εξηγήσουμε τα υφολογικά δεδομένα μέ ιδεολογικούς 
όρους μπορεί νά είναι επικίνδυνα απλουστευτικό — και είναι σίγουρα λα­

θεμένο αν πρώτα δεν αναλυθούν, ή τουλάχιστον περιγράφουν, τέτοια δεδο­

μένα (καί μέχρι σήμερα, παρά τήν λαμπρή μονογραφία τοΰ Λ. Πολίτη27 , 
λείπει μια εξαντλητική έρευνα της παλαμικής στιχουργίας). Αφήνοντας 
λοιπόν κατά μέρος τις ιδεολογικές εξηγήσεις της παλαμικής ανακάλυψης, 
θα περιοριστώ σέ μια μικρή παρατήρηση φιλολογικοΰ χαρακτήρα. Το ερώ­

τημα είναι : γιατί ό Παλαμάς επαινεί μέ τόση έμφαση τή μετρική τοΰ Κάλ­

βου; Ή απάντηση μοΰ φαίνεται φανερή αν λάβουμε υπόψη μας τήν ορολο­

γία, δηλαδή τις θεωρητικές αρχές, τοΰ μετρικοΰ συστήματος τοΰ Παλαμά, 
πού στηρίζεται, όπως ό ίδιος ό Παλαμάς λέει, πάνω στο «αίσθημα της "εν 
τή ένότητι ποικιλίας"', ή της "εν τοις όμοειδέσι ποικιλίας" καί των "μετα­

βολών της αρμονίας" τών αρχαίων»28, ορισμός από τον όποιο προέρχεται 
ή παλαμική έννοια τοΰ «ελεύθερου στίχου», ή καλύτερα τοΰ «πολυτρόπου 
στίχου, καθώς τον ονομάζω (γιατί, καλά κακά, ελεύθερος στίχος δεν υπάρ­

χει), πού δέν είναι παρά κάτι σαν έξακολούθημα [...] τών ποικιλώτατα συμ­

πλεκόμενων αρχαίων μέτρων»29. Αυτό ακριβώς έβρισκε θεωρητικοποιημέ­

νο στην Έπισημείωσιν («αντί της σταθεράς καί μονοτρόπου αρμονίας [...] 
ό Κάλβος καθιεροι τήν έναλλάττουσαν καί πολύτροπον άρμονίαν τών πε­

ριόδων, καυχώμενος ότι ούτω προσεγγίζει τους αρχαίους»)30. "Έτσι ό νεο­

γελάτου (Οι μετρικές απόψεις τοΰ Κάλβου και ή μετάφρασί/ τών Ψαλμών τοΰ Δαβίδ 
(1834) από τον ' / . Πετριτζόπονλο, «Περίπλους», 7, 1985, σσ. 157­ 162) πού σκιαγραφεί, 
αν καί μέ αρκετή βιασύνη, τήν επίδραση πού άσκησε ή καλβική στιχουργία πάνω στον 
κερκυραίο λόγιο 'Ιωάννη Πετριτζόπουλο. 

26. V. Lambropoulos, Toward a Genealogy of Modern Greek Literature, στον τόμο 
The Text and its Margins. Post ­ Structuralist Approaches to Twentieth­ Century Greek 
Literature, edited by M. Alexiou and V. Lambropoulos, New York, Pella 1985, σσ. 15 ­ 34: 
32. 

27. Λ. Πολίτης, Μετρικά, Θεσσαλονίκη, Κωνσταντινίδη α.χ. [1972]. 
28. Κ. Παλαμάς, Μετρικά (1894) : "Απαντα, 6, σσ. 147­ 155: 154. 
29. Παλαμάς, Ό Χαμός ενός παιδιού (1929): "Απαντα, 1, σσ. 375 ­ 380: 378. 
30. Παλαμάς, Κάλβος ό Ζακννθιος (1888): "Απαντα, 2, σσ. 28 ­ 59 : 45 ­ 46. 
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κλασικός ορισμός της «πολυτρόπου αρμονίας» έρχεται να προσφέρει, δια­

μέσου τοϋ Κάλβου, ενα στήριγμα στον μετρικό πειραματισμό του Παλαμά 
και τοϋ συμβολισμού (στήριγμα, οπωσδήποτε σημαντικό), αν σκεφτούμε 
ότι ή μετρική απελευθέρωση πού προτείνει ό Παλαμάς στηρίζεται κυρίως 
στην «μάχη μέ τήν μεσαία τομή» του δεκαπεντασύλλαβου)31. Καί, τουλά­

χιστον από αυτή τήν οπτική γωνία, ή παράδοξη μετρική εμπειρία τοϋ Κάλ­

βου μας φαίνεται σίγουρα μέσα στο "ρήμα'. 

31. Πολίτης, ό'.π., σ. 40. 
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Πρ'ιν αναφερθούμε στις ποικίλες εκδηλώσεις τοϋ Συλλόγου, πρέπει να επισημάνου­

με ορισμένες πρόσφατες αλλαγές πού έγιναν στο περιοδικό Παρνασσός σχετικά με τήν 
εξωτερική εμφάνιση του (εξώφυλλο και χαρτί), το περιεχόμενο του (πού θα επιλέγεται 
μέ αυστηρότερα κριτήρια) και τον χρόνο κυκλοφορίας του (εξαμηνιαίο). Αυτές οί αλλα­

γές αποβλέπουν στην πιο προσεγμένη πλέον παρουσία του, στον χώρο των γραμμάτων, 
διότι επιθυμία της Εφορείας είναι να προβληθεί το περιοδικό καί νά αποκτήσει διεθνές 
κύρος. "Έτσι ό Παρνασσό; περνά σέ μία νέα φάση της δημιουργικής παρουσίας του στά 
ελληνικά γράμματα, στην Γ' δηλαδή κατά σειράν περίοδο του (Α': 1877­1894, Β': 1959­

1988). Καί δέν θά ήταν 'ίσως άσκοπο νά παραθέσουμε τους στίχους πού έγραψε τό 1892 
ενα παλαιό μέλος τοΰ Συλλόγου μας, ό Γεώργιος Σουρής (1852 ­ 1919), για τό περιοδικό, 
μέ τήν ευκαιρία της αναλήψεως της Διευθύνσεως του (κατά τα τρία τελευταία χρόνια 
της Α' περιόδου του: 1892­ 1894) από τον Μπάμπη "Avvivo και τον Χριστόφορο Σα­

μαρτσίδη. 

Ό ((Παρνασσός», το κάλλιστον των Περιοδικών, 
πού τώρα διευθύνεται μέ νουν εμπειρικοί· 
άπό τον Μπάμπη "Avvivo κι από τον Σαμαρτσίδη, 
δοκίμους εις οιάφορα λογογραφίας εϊοη, 
νέας προόόου στάδιον κατώρθοσε vù τάμει 
κι εγώ τους πάντας βεβαιώ πώς Θαύματα Οά κάμει. 
Παράμερα τήν τόσην σας φιλαργυρίαν αφετε, 
τοιούτον Περιοδικοί· καθείς ας βοηθήσει, 
κι εκείνος πού στον ((Παρνασσον» σι·νδρο/ιητής δεν γράφεται 
δεν ξέρει τι τον γίνεται καί να μάς συμπαθήσει. 

"Ομως οί δραστηριότητες τοϋ Συλλόγου δέν περιορίσθηκαν στο περιοδικό, αλλά 
(εξαιρέσει τοΰ εποχιακού νεκρού διαστήματος Ιουλίου ­ Σεπτεμβρίου) υπήρξαν πολλές 
καί ποικίλες: Στις 7 'Οκτωβρίου έγινε ή απονομή των Βραβείων καί των Επαίνων στους 
καλλιτέχνες της Η' Πανελλήνιας "Εκθεσης Εικαστικών Τεχνών τοΰ Συλλόγου, ένώ λί­

γες μέρες αργότερα, στις 12 τοΰ μηνός, τιμήθηκε ή Μνήμη των καταδικασθέντων Ε λ λ ή ­

νων άπό τό Ναζιστικό Στρατοδικείο πού λειτουργούσε στή μεγάλη αίθουσα τοΰ Παρ­

νασσού κατά τήν περίοδο 1941 ­ 1944. Ή σεμνή τελετή άρχισε μέ Πρόλογο τοΰ Προέ­

δρου τοΰ Συλλόγου καθ. κ. Νικολάου Αιβαδάρα καί στή συνέχεια ακολούθησε ή ομιλία 
τοΰ Επιτίμου Διευθυντού της Βουλής κ. Παν. Χρονόπουλου πού μετέφερε νοερά τους 
ακροατές του στά σκοτεινά αλλά ένδοξα καί ηρωικά εκείνα χρόνια, τα σημαδεμένα 
άπό τόσους αγώνες καί θυσίες. Τον λόγο του ό κ. Χρονόπουλος τον διάνθισε μέ πολ­

λές προσωπικές αναμνήσεις του άπό διάφορες δίκες, τις όποιες εΐχε ώς κατηγορού­

μενος τότε παρακολουθήσει στην ϊδια ακριβώς αίθουσα πού τώρα εύρίσκετο ώς επίση­

μος ομιλητής, καί αναφέρθηκε σέ όσους πατριώτες καταδικάσθηκαν έκεΐ μέσα. Σέ αυ­

τούς ελάχιστο φόρο τιμής προσέφερε ό Σύλλογος μέ τήν εντοίχιση στην πρόσοψη τοΰ 
κτηρίου του αναμνηστικής πλάκας, τήν οποία απεκάλυψε τό ίδιο βράδυ, μετά τήν ομιλία, 
ό Πρόεδρος τοΰ Δημοτικοΰ Συμβουλίου κ. Νικόλαος Γιατράκος. 'Ακολούθησε ή κατά­

θεση στεφάνων άπό τον ίδιο καί άπό τον Πρόεδρο τοΰ Συλλόγου, ένώ έπαιάνιζε ή φιλαρ­

μονική τοΰ Δήμου. Σέ παρόμοια κατανυκτική ατμόσφαιρα τελέσθηκε καί ό εορτασμός 
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της 28ης 'Οκτωβρίου. Μετά από Προσφώνηση τοΰ Προέδρου τοϋ Παρνασσού, ό γνω­

στός λογοτέχνης καί Επίτιμος Διευθυντής 'Ανωτάτης 'Εκπαιδεύσεως κ. Κωνσταντίνος 
Παπαπάνος έξεφώνησε τον Πανηγυρικό της ημέρας (ό όποιος καί δημοσιεύεται αμέσως 
μετά τα Χρονικά). Μέ τον συγκινητικό του λόγο ό κ. Παπαπάνος θύμισε στους μεγαλύ­

τερους καί κατέστησε σαφέστερο στους νεωτέρους τον ηρωισμό καί την αυτοθυσία της 
μυθικής πλέον εκείνης γενιάς πού πολέμησε τον εισβολέα στα βουνά τής 'Αλβανίας. Τήν 
εορτή έπλαισίωσε ή χορωδία τοϋ Πανεπιστημίου 'Αθηνών πού τραγούδησε μέρη άπό 
τό "Αξιον εστί τοϋ 'Οδυσσέα 'Ελύτη, ύπό τή διεύθυνση τοϋ κ. Ά. Βασιλάκη. 

Στις 21 τοϋ ιδίου μηνός ό Σύλλογος, μέ τή διοργάνωση φιλολογικοΰ μνημόσυνου, 
εξεδήλωσε για άλλη μία φορά έμπρακτα τήν αγάπη του καί τον σεβασμό του προς τή 
Μνήμη τοϋ αειμνήστου Προέδρου του Γερασίμου Κονιδάρη, αποθανόντος προ έτους, 
κατά τήν ήμερα τής ονομαστικής του εορτής. 

Στίς 10 Νοεμβρίου διοργανώθηκε βραδιά μέ Βυζαντινή Μουσική σέ συνεργασία 
μέ τήν Ιστορική καί Λαογραφική Εταιρεία τών Θεσσαλών. Στις 15 Νοεμβρίου έγινε 
ή καθιερωμένη απονομή Βραβείων καί Επαίνων τοΰ Καλοκαιρινείου Θεατρικού Δια­

γωνισμού, καθώς και τοΰ Λογοτεχνικοΰ Διαγωνισμοΰ τοΰ Παρνασσοΰ τοΰ 1987. 
Ό Παρνασσός και ή 'Αρχιεπισκοπή 'Αθηνών εόρτασαν άπό κοινοΰ στίς 18 Νοεμ­

βρίου τά 1000 χρόνια άπό τον έκχριστιανισμό τών Ρώσων. Τήν εορταστική εκδήλωση 
προλόγισε ό Πρόεδρος τοΰ Παρνασσοΰ καθηγητής κ. Ν. Λιβαδάρας, ό όποιος αναφέρ­

θηκε στή θρησκευτική καί πολιτιστική σημασία τοΰ έκχριστιανισμοΰ τών Ρώσων, τονίσας 
ιδιαιτέρως τή σημασία τήν οποία έχει για τήν ενότητα τής ορθοδοξίας ή τάξη τών Θρό­

νων. Χαιρετισμό απηύθυνε ό εκπρόσωπος τοΰ 'Αρχιεπισκόπου, άπουσιάσαντος λόγω 
ασθενείας, Θεοφιλέστατος 'Επίσκοπος Δωδώνης Κ. Χρυσόστομος. 'Ακολούθησε ή ομι­

λία τοΰ καθ. κ. Βλ. Φειδά για τις «Σχέσεις 'Εκκλησίας καί Πολιτείας στή Σοβιετική "Ε­

νωση υπό τό πρίσμα τής Περεστρόϊκα» καί τοΰ κ. Ίω. Χατζηφώτη για τον «Μοναχισμό 
στή Ρωσία». Ό εορτασμός πλαισιώθηκε άπό τήν Ελληνική Χορωδία πού έψαλε βυζαν­

τινούς ύμνους, ύπό τή διεύθυνση τοΰ Αυκούργου 'Αγγελόπουλου. 
Στις 20 Νοεμβρίου τελέσθηκε τό ετήσιο αρχιερατικό μνημόσυνο υπέρ αναπαύσεως 

τών Ιδρυτών, Ευεργετών, Δωρητών, Διδασκάλων τών Σχολών καί αποβιωσάντων μελών 
τοΰ Φ.Σ. Παρνασσός στον 'Ιερό Ναό 'Αγίου Γεωργίου Καρύτση. Στή συνέχεια δέ ακο­

λούθησε τελετή στή μεγάλη αίθουσα τοΰ Παρνασσοΰ όπου, μετά τήν ετήσια έκθεση τοΰ 
Εφόρου Σχολών, απονεμήθηκαν τά Βραβεία καί οί Έπαινοι στους διακριθέντες μαθητές. 

Ή συμπαράσταση καί ή βοήθεια τής 'Εφορείας προς τό Φιλολογικό τμήμα, στό 
όποιο παραχωρεί τήν αίθουσα της για τις συσκέψεις του καί τό 'Εντευκτήριο τοϋ Συλ­

λόγου για τις εκδηλώσεις του, οδήγησαν στό επιθυμητό άπό όλους αποτέλεσμα: στην 
ενδυνάμωση τοΰ τμήματος καί στην αύξηση τών μελών του, καθώς καί στή συνέχιση τής 
σειράς τών ομιλιών πού είχε εγκαινιασθεί στην αρχή τοΰ έτους μέ δύο ανακοινώσεις: τοϋ 
κ. Γ. Παπαχατζή, Προέδρου τοΰ τμήματος, καί τοΰ λογοτέχνη κ. Β. Λαζανά. "Ετσι στίς 
24 Νοεμβρίου, στα πλαίσια αυτών τών εκδηλώσεων τοΰ τμήματος μίλησε ό κ. Ίω. Ταϊ­

φάκος για τό άπολεσθέν ποίημα τοΰ Κ.Π. Καβάφη: «Κάτων παροργισμένος». 
Ιδιαίτερος λόγος πρέπει να γίνει για τις Σχολές τοΰ Παρνασσοΰ, οί όποιες, ύστερα 

από σύντονες προσπάθειες τής Κοσμητείας, για πρώτη φορά στή νεώτερη ιστορία τους 
συγκέντρωσαν αριθμό 700 μαθητών, μέ τήν προσθήκη νέων τμημάτων (Γερμανικής καί 
Ιταλικής Γλώσσας) στα ήδη λειτουργούντα ('Αγγλικής, Γαλλικής, 'Αρχαίας Ελληνι­

κής, Δακτυλογραφίας, Πληροφορικής, Άλφαβητισμοϋ). Έτσι επιτελείται, μέ τον κα­

λύτερο δυνατό τρόπο, τό κοινωνικό καί παιδευτικό έργο τών Σχολών, όπως τό είχε ορα­

ματισθεί ό εισηγητής τής συστάσεως τους, ρομαντικός ποιητής, Σπυρίδων Βασιλειάδης, 
πριν άπό ενα καί πλέον αιώνα, τό 1872. 
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'Από τ,ήν ίδρυση του ό Σύλλογος μας πρωτοστατούσε και στον επιστημονικό, άλλα 
και στον κοινωνικό τομέα. Ειδικά στην κοινωνική προσφορά του αποδείχθηκε επανει­

λημμένα πρωτοπόρος: ίδρυσε τή μοναδική για τήν εποχή της Σχολή 'Απόρων Παίδων, 
διοργάνωνε φιλανθρωπικές εκδηλώσεις, καθώς και διαφωτιστικές ομιλίες γιά εθνικά, 
πολιτιστικά και κοινωνικά θέματα, πού συνέβαλαν στην επιμόρφωση και ενημέρωση 
τοΰ κοινού γιά τα εκάστοτε φλέγοντα ζητήματα. Σέ αυτό ακριβώς αποσκοπώντας ό Σύλ­

λογος διοργάνωσε μαζί μέ τήν 'Ελληνική Εταιρεία Μελέτης και 'Αντιμετωπίσεως τοΰ 
AIDS διαφωτιστική εκδήλωση, τήν 1η Δεκεμβρίου, ήμερα τοΰ παγκοσμίου εορτασμού 
καταπολεμήσεως τοΰ AIDS. Στά πλαίσια της εκδηλώσεως έγινε ομιλία και εγκαινιάσθηκε 
Έκθεση αφίσας σχετικής μέ τήν ασθένεια αυτή, τή σύγχρονη μάστιγα τοΰ αιώνας μας. 

Τήν Κυριακή 18 Δεκεμβρίου εορτάσθηκαν μέ επισημότητα τα «Χριστούγεννα στον 
Παρνασσό». 'Ομιλητές, μέ επίκαιρα θέματα, στην εκδήλωση αυτή ήσαν οί κ.κ. Ν. Χρο­

νόπουλος, καθηγητής στο Πανεπιστήμιο Κρήτης, καί Δ. Καλαμάκης, διδάκτωρ του Πα­

νεπιστημίου 'Αθηνών, ενώ ό ηθοποιός κα'ι λογοτέχνης κ. Χρ. Κατσιγιάννης έδιάβασε 
αποσπάσματα από χριστουγεννιάτικα διηγήματα. Τό δεύτερο μέρος της εορτής έλάμπρυ­

νε μέ τή συμμετοχή της ή Παιδική Χορωδία της 'Ιεράς Μητροπόλεως Νικαίας, ύπό τή 
διεύθυνση τοΰ μουσικού κ. Δ. Κανάρη, ή όποια απέσπασε τά θερμά χειροκροτήματα τών 
εορταστών. 

ΓΕΡΑΣΙΜΟΣ Γ. ΖΩΡΑΣ 



οι ΝΕΩΤΈΡΕς ΘΕΡΜΟΠΎΛΕς ΜΑς 

Πανηγυρικός 28ης 'Οκτωβρίου 

ΚΩΣΤΑ ΠΑΠΑΠΑΝΟΥ 

Κυρίες και Κύριοι, 
Στή ζωή ανθρώπων και λαών, έρχονται, πότε πότε, κάποιες στιγμές, κάποιες ώρες, 

πού το πνεύμα τους και ή ψυχή τους υψώνονται πάνω από τό ΰψος τοΰ αισθητού κό­

σμου. Φτάνουν και φτερουργίζουν στο χώρο του ύπερκόσμιου, τοΰ ιδεώδους, σημα­

δεύοντας το παρόν τους και σηματοδοτώντας το μέλλον τους. 
Τέτοιες στιγμές, τέτοιες ώρες, ήταν για τους Έλληνες της γενιάς μου οί τελευταίοι 

μήνες τού 1940 και οί πρώτοι τοΰ 1941, πού παραμένουν σύμβολο μιας από τις σπουδαιό­

τερες περιόδους της φυλής μας καί πού αρχή τους ήταν ή νύχτα της 28 'Οκτωβρίου 1940. 
ΤΗταν μια γλυκεία χεινοπωριάτικη νύχτα. 'Από κείνες πού συχνά γνώριζε τότε ή 

'Αττική. Τρεις υστερ' από τά μεσάνυχτα. Ή 'Αθήνα, μέ τους 500.000 κατοίκους της, δί­

χως νέφος καί διοξείδιο τοΰ αζώτου, κοιμόταν ήσυχη. 'Ονειρευόταν. Τό ίδιο καί ή Κη­

φισιά, πού ήταν κι' αυτή μικρή, πολύ μικρότερη από σήμερα. 
Σ' ενα σπίτι της μόνο, έκεϊ κοντά στην όδό Κεφαλληνίας καί Δαγκλή, έγινε άξαφνα 

κάποια αναταραχή. Άπό ενα αυτοκίνητο, πού σταμάτησε μπροστά του, βγήκαν δύο άν­

τρες. Κάτι είπαν στο θυρωρό ­ φρουρό καί κείνος χτύπησε τό κουδούνι. Σέ λίγο, ένας η­

λικιωμένος μικρόσωμος άντρας πρόβαλε στην πόρτα. Μόλις είδε τους ξένους, είπε 
κάτι στο θυρωρό ­ φρουρό κι' ό ένας άπό τους δύο, πέρασε τον μικρό κήπο κ' έφτασε κον­

τά του. Μισόσφιξαν βιαστικά τά χέρια καί μπήκαν στο σπίτι. 
—Εξοχότατε, λέει ό επισκέπτης, δίχως άλλο προοίμιο, εχω εντολή να σας επιδώ­

σω μια επείγουσα διακοίνωση της κυβέρνησης μου, καί τοΰ 'δωκ' ενα φάκελο. 
Ό άνθρωπος αυτός ήταν ό Πρεσβευτής τής 'Ιταλίας στην 'Αθήνα, Έμμανουέλε Γκρά­

τσι, πού τ' όνομα του πέρασε στην ιστορία καί ιδιαίτερα στην ελληνική. Ό άλλος, ό μι­

κρόσωμος άντρας, ήταν ό Πρωθυπουργός τής Ελλάδας, 'Ιωάννης Μεταξάς. 
Έβγαλε άπό τό φάκελο τό έγγραφο κι' άρχισε να διαβάζει. "Οσο προχωροΰσε στο 

διάβασμα, τό χέρι του άρχισε να σιγοτρέμει καί τά μάτια του κάπως να υγραίνουν πίσω 
άπό τά ματογυάλια του. Σάν αποτέλειωσε τό διάβασμα είπε μέ κάποια ταραχή. 

— "Ωστε, λοιπόν, έχουμε πόλεμο; 
— Δέν είναι απαραίτητο, αποκρίθηκε ό Πρεσβευτής. Ή Κυβέρνηση μου ελπίζει 

ότι θα δεχθήτε ν' αφήσετε να περάσουν τά στρατεύματα μας για να καταλάβουν στρατη­

γικά σημεία τής χώρας σας. 
— Καί ποια είναι αυτά τά στρατηγικά σημεία; 
— Δέν είμαι σέ θέση να σας πώ εξοχότατε. Ή κυβέρνηση μου δέν μέ ενημέρωσε. 

Γνωρίζω μόνο ότι τό τελεσίγραφο εκπνέει στις εξι τό πρωί. 
— Τότε ή διακήρυξη αυτή αποτελεί κήρυξη πολέμου τής 'Ιταλίας εναντίον τής Ελ­

λάδος. 
— "Οχι εξοχότατε. Είναι τελεσίγραφο. 
— 'Ισοδύναμο μέ κήρυξη πολέμου. 
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— 'Ασφαλώς όχι, γιατί πιστεύω ότι θα παράσχετε τις διευκολύνσεις πού ζητάει ή 
κυβέρνηση μου. 

Στιγμή κρίσιμη, κορυφαία, δραματική για κάθε "Ελληνα. Ξέχωρα για τον Πρωθυ­

πουργό της Ελλάδας. "Ακουγε, ένιωθε καλά, να σημαίνει ή ώρα στο ρολόϊ της ιστορίας. 
Σύγκαιρα άκουγε, ένιωθε καλά, καί τον απόηχο της βουερής, ομόφωνης επιθυμίας τοϋ 
λαοϋ της. Κ' ήταν μόνος, ολομόναχος. Μπρος στό παρελθόν καί τό μέλλον της φυλής. 
Κ' έπρεπε να πάρει τή μεγάλη απόφαση γι' αυτό τό παρελθόν καί τό μέλλον τής πατρίδας 
του καί τοϋ λαοϋ της. 

— ΟΧΙ, ούτε λόγος μπορεί να γίνει για ελεύθερη διέλευση αποκρίθηκε, με κάποια 
έξαψη αλλά καί σταθερότητα, ό Πρωθυπουργός τής 'Ελλάδας. 

Έτσι, Κυρίες καί Κύριοι, ό Γκράτσι περιγράφει τή σκηνή αυτή στα απομνημονεύ­

ματα του, πού κυκλοφόρησαν με τον τίτλο II Principio della fine, ή αρχή δηλ. τοϋ τέλους. 
Γνώριμη σκηνή, λόγια γνωστά για τους Έλληνες και τή φυλή τους. Καί ή πιο βια­

στική αναδρομή στον απέραντο ιστορικό τους χώρο, πάμπολλες απ' αυτές θα διαπιστώσει. 
Μπορεί όχι μέ τό ίδιο λεκτικό. "Ομως μέ τήν ίδια απόλυτα έννοια, τήν ίδια σημασία. 
'Αποφασίσαμε όλοι να πεθάνουμε παρά να σοΰ παραδώσουμε τήν πόλη μας, απάντησε, 
πριν από πολλούς αιώνες, τό 1453, κι' ό τραγικός εκείνος αυτοκράτορας καί ύστατος 
υπερασπιστής της Κωνσταντίνος Παλαιολόγος, στον Μωάμεθ πού τοϋ ζήτησε να τοϋ 
παραδώσει τή Βασιλεύουσα. 

«"Ελα νά τα πάρεις», ήταν καί ή απόκριση, πολλούς αιώνες ακόμα πιο πριν τό 480 
π.Χ. κείνου τοϋ ένδοξου Βασιλιά τής Σπάρτης, τοϋ Αεωνίδα, στους απεσταλμένους τοϋ 
μεγάλου Πέρση Βασιλιά, πού πήγαν νά τοϋ ζητήσουν νά τους παραδώσει τα όπλα τους 
καί νά τους άφηνε λεύτερο τό πέρασμα. Μ' αυτή τήν απάντηση, τους έδιωξε κ' έδωκε 
τήν ιστορική μάχη τής θυσίας πού 'κάμε τον Ξέρξη να θαυμάσει καί εύδαιμονίζει τους 
Έλληνες για τή φιλοπατρία τους καί τό φιλελευθερισμό τους. «"Οπως οΰν εσεσθαι άν­

δρες άξιοι τής έλευθερίης ης κέκτησθε καί ης υμάς έγώ ευδαιμονίζω...», θα πει αργότερα. 
«"Αν θές τό Μεσολόγγι, έλα νά τό πάρεις», είπε κι' ό Μάρκος Μπότσαρης, πολύ αρ­

γότερα τό 1822, στον Όμέρ Βρυώνη, πού'κάνε τήν πρώτη πολιορκία τής ιερής αυτής 
πολιτείας μας. 

«ΟΧΙ, ουδέ λόγος μπορεί νά γίνει γιά ελεύθερη διέλευση», είπε κι' ό Πρωθυπουρ­

γός τής Ελλάδας στή μεγάλη καί πάνοπλη 'Ιταλία τήν ιστορική αυτή νύχτα τής 28 'Οκτω­

βρίου 1940. Κ' ήταν αυτό τό ΟΧΙ έντονη, όπως είπα, κι' ομόθυμη θέληση κι' απόφαση τοϋ 
λαοϋ τής Ελλάδας πού τό 'κάμε λάβαρο καί θούριο, πίστη κι' ορμή κ' έστησε τις «Νεώ­

τερες Θερμοπύλες μας». 
*** 

"Οταν τό χάραμα τής μεγάλης εκείνης ημέρας— πού ό Σικελιανός τή βάφτισε «Μη­

τέρα ­ Ήμερα))— οί σειρήνες, μέ τους στριγγοπαγερούς τους ήχους, ανήγγειλαν τήν προ­

κλητικά ίταμότατη επίθεση τοϋ έχθροϋ στό πάτριο έδαφος καί μάλιστα μισή ώρα πρίν 
νά εκπνεύσει ή προθεσμία,— «αί ίταλικαί δυνάμεις προσβάλλουν άπό τής 5.30 πρωινής 
τά ημέτερα τμήματα προκαλύψεως τής ελληνοαλβανικής μεθορίου...», έλεγε τό πρώτο 
ανακοινωθέν τοϋ Γεν. Επιτελείου — σ' όλη τή χώρα καί ιδιαίτερα εδώ στην 'Αθήνα, ένα 
βοητό σηκωνόταν σιγά­σιγά. 'Από σπίτι σέ σπίτι, άπό δρόμο σέ δρόμο, άπό συνοικία σε 
συνοικία. Κι' όλο μεγάλωνε, κι' όλο ανέβαινε ψηλά στον ουρανό, διαλαλώντας στα πέρα­

τα τής οικουμένης, ότι ό ελληνικός λαός προτίμησε καί πάλι τό δρόμο τής θυσίας καί τοϋ 
μαρτυρίου, άπό τήν υποταγή, τήν ατίμωση καί τή ντροπή. 

Ποτέ άλλοτε ό ήλιος τής Ελλάδας δέν φώτισε τόσο γελαστά, τόσο χαρούμενα πρό­

σωπα, όσο τήν ιστορική εκείνη μέρα. Τά τραμ—πού κυκλοφορούσαν τότε στην 'Αθήνα— 
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ήταν κατάφορτα, ίδια τσαμπιά μελίσσι, άπό τους λεβέντες έφεδρους, πού 'τρεχαν, πλημμυ­

ρισμένοι από ενθουσιασμό και με τό χαμόγελο στα χείλη — όπως έλεγε το τραγούδι πού 
άπό τή δεύτερη κιόλας ήμερα τραγουδιόταν — νά ντυθούν, να όπλισθοΰν και να φύγουν 
για τό μέτωπο. Ν' αναμετρηθούν μέ τον ύπουλο εχθρό. Άλλα και με τό θάνατο, με τις άρ­

ρώστειες και τις κακουχίες. (Τότε δέν υπήρχε τό φρούτο τοΰ «αντιρρησία συνείδησης», 
ούτε τοΰ φυγόστρατου για ψυχολογικά τάχα προβλήματα. 'Αλλ' ούτε και Κυβέρνηση μέ 
τή διάθεση νά συζητήσει, άλλ'ούτε και ν'ακούσει κάτι τέτοιο. Άλλοι καιροί, άλλοι 
άνθρωποι). Λίγο παρόξω, στις απόμερες συνοικίες, απ' όπου πέρναγαν τα τραίνα, κατά­

φορτα μέ εκείνα τα γενναία παιδιά της Ελλάδας, οί γριές γυναίκες, καθισμένες στις έξό­

πορτες ή στις αυλές — τότε δέν υπήρχαν ακόμα οί πολυκατοικίες — κούναγαν τα τρεμά­

μενα χέρια τους σέ θερμό γλυκό χαιρετισμό. Κι' όταν τα τραίνα χάνονταν, πέρα στο μάκρος 
των φιδωτών γραμμών, τα σήκωναν ψηλά στον ουρανό, σέ ικεσία, σέ δέηση θερμή για τον 
καλό και τιμημένο γυρισμό τους. 

"Όλ' ή Αθήνα πανηγύριζε, λές καί γιόρταζε τρανή γιορτή. Άλλα και στις άλλες πολι­

τείες και στα χωριά, δέν ήταν μικρότερη ή έξαρση καί ή ανάταση. Ξέχωρα στά χωριά 
της Πίνδου καί τής 'Ηπείρου, πού οί αφανείς ήρωες κάτοικοι τους, έτρεξαν στό πρώτο κά­

λεσμα τών διοικητών τών στρατιωτικών τμημάτων μας, νά στρατευθούν, ιδιόμορφοι εθε­

λοντές, καί νά σταθούν πλάϊ τους δίχως όπλο καί στολή. Νά γίνουν πολύτιμοι συμπαρα­

στάτες, τής άμυνας στην αρχή καί τής επίθεσης στή συνέχεια, μέ τό νά δίνουν πρόθυμα 
ό,τι κι' αν είχαν, αλλά καί μέ τό νά γίνουν — ξέχωρα οί γυναίκες — υποζύγια, κουβαλών­

τας πολεμοφόδια, τραυματίες κι' άλλα χρειαζούμενα. Βράχο τό βράχο, μονοπάτι τό μονο­

πάτι. Μέσα στό κρύο, στό χαλασμό καί στό πηχτό σκοτάδι. Άφοβοι, ατάραχοι, γενναίοι. 
Στύλοι τοΰ χρέους καί τής τιμής. 

«Ό Μεταξάς ημπορεί δικαίως νά ισχυρισθεί ότι μέ τόν βιβλικό τρόπον μέ τον όποιον 
ώμίλησεν, έξεπροσώπησεν τήν θέλησιν καί τοΰ τελευταίου ύποδηματοκαθαριστοΰ τών 
Αθηνών...», έγραψε ό Γερμανός Πρεσβευτής στην Αθήνα Πρίγκηψ Φόν Έρμπαχ Έσεν­

μπεργκ, σέ μυστική εκθεσή του προς τό 'Υπουργείο 'Εξωτερικών τής πατρίδας του τήν 
15 Νοεμβρίου 1940. 

Κι' αληθινά, όλ' οί Έλληνες, όπως είπα, τής πολιτείας καί τοΰ χωριοΰ, τοΰ βουνοΰ, 
τής θάλασσας καί τοΰ κάμπου, συνειδητοποιώντας τή νέα πρόκληση τής ιστορίας, παρα­

μέρισαν, ξέχασαν εχθρότητες, μίση, διαφωνίες κι' άλλα παρόμοια, πού γιά χρόνια τους 
βασάνιζαν καί τους χώριζαν, κ' έγιναν όλοι ενα καί ξεσηκώθηκαν γιά τόν αγώνα υπέρ βω­

μών καί εστιών. 
Είχε πολεμήσει κΓ άλλες πολλές φορές ή 'Ελλάδα, απαντώντας στό προσκλητήριο 

τής ιστορίας, μέ υψηλή συνείδηση χρέους. "Ομως ποτέ άλλοτε δέν δόθηκε τόσο ενωμένη, 
όσο σ' αυτό τόν πόλεμο. Ή καρδιά κι' ό νους όλων, κάθε λόγος τους καί πράξη τους, ήταν 
δοσμένα, χωρίς επίδειξη καί στόμφο, δίχως έπαρση, στά κακοτράχαλα βορειοηπειρωτι­

κά βουνά, όπου ό ανθός τοΰ γένους έδινε τό άπαντο τής ψυχής του. 
#*# 

Δέν ήταν ολότελα ανύποπτος ό ελληνικός λαός. Ό 'Ιταλικός φασισμός, άπό τό 1939 
ακόμα, είχε αρχίσει νά φανερώνει τους άνομους κι' ανήθικους σκοπούς του σέ βάρος μας. 
Τήν 12 'Ιουνίου 1940 τρία ιταλικά αεροπλάνα είχαν βομβαρδίσει τό βοηθητικό τοΰ στό­

λου «Ώρίων» καί τό αντιτορπιλικό «Ύδρα», κοντά στην Κρήτη. Ένα μήν' αργότερα τα 
βομβαρδιστικά τοΰ έριξαν πάλι 4 βόμβες στά άντιτορπιλλικά μας «Βασιλεύς Γεώργιος» καί 
«Βασίλισσα Όλγα», κοντά στην Κόρινθο κι' ακόμα σ' ενα υποβρύχιο, κοντά στή Ναύ­

πακτο. Άλλα αεροπλάνα του βομβάρδισαν τό πλοίο «Φρίντων». "Ωσπου στις 15 Αυγού­
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στου, ανήμερα στή γιορτή της Μεγαλόχαρης, τορπίλλισαν και βούλιαξαν, στο λιμάνι της 
Τήνου το Άντιτορπιλλικό μας «Έλλη». 

Ή κυβέρνηση τά 'κρύβε όσο μπορούσε για ν' αποφευχθούν αντιδράσεις κι' άλλες εκ­

δηλώσεις, πού θά μπορούσαν να θεωρηθούν πρόκληση από τον αξιοθρήνητο και υποκρι­

τή 'Ιταλό δικτάτορα. 
"Όμως, ό λαός λίγο πολύ τά μάθαινε, τά ψυχανεμιζόταν. Κι' από τή μια μεριά έλπιζε 

— πάντα ό άνθρωπος ελπίζει στο καλύτερο— ότι θ' απέφευγε τον πόλεμο κι' από τήν άλλη 
μεριά στέριωνε, χαλύβδωνε ήρεμα και ψύχραιμα τήν απόφαση του γι' αντίσταση και τι­

μωρία τοΰ εχθρού. Κι' όταν είδε πώς οί ελπίδες του βγήκαν όλες πλάνες, δέχθηκε τήν πρό­

κληση και δόθηκε στον υπέρτατο αγώνα, πού σαν εκτυφλωτική αστραπή έσχισε τά σκο­

τάδια της απόγνωσης, πού μέσα τους αγκομαχούσε ολόκληρη ή ανθρωπότητα, κΓ ανέβα­

σε τή χώρα μας στις πιο κορυφαίες, στις οριακές θέσεις της οικουμένης. «'Ομπρός ή Ελ­

λάδα σκώθηκε, και διασκορπάει τά σκότη — ανάστα ή άνθρωπότη — κι' άκλούθα την, 
ομπρός!» Τραγούδησε ό ποιητής. 

Ήταν κάτι το απρόσμενο. Ό κόσμος όλος, όταν τό 'μάθε, το είδε σαν μια μάταιη προ­

σπάθεια θυσίας στο βωμό της ελευθερίας. Όλες οί συγκυρίες, όλα τά πραγματικά γεγονότα 
τό έβεβαίωναν. "Ολες οί χώρες της δυτικής Ευρώπης, ανάμεσα τους και ή μεγάλη Γαλλία, 
είχαν πέσει, ή μία ΰστερ' από τήν άλλη, κάτω από τον—ενισχυμένο κι' άπό τό σύμφωνο 
μέ τή Ρωσία, τό γνωστό σύμφωνο Ρίμπεντροπ­Μολότωφ— χιτλερικό οδοστρωτήρα, 
πού ανίκητος προχωρούσε για τή βόρεια 'Αφρική, ένώ οί 'Ιταλοί εΐχαν φτάσει ώς τήν Αί­

γυπτο καί νοτιώτερα ώς τήν Αιθιοπία. Μόνο ή 'Αγγλία αντιστεκόταν, μ' αβέβαιη όμως τήν 
αντίσταση της, γιατί ή 'Αμερική δέν είχε ακόμα μπει στον πόλεμο. 'Ωστόσο, ή μικρή και 
ιστορική Ελλάδα, πού μοίρα της είναι να δέχεται τελεσίγραφα, για τή στέρηση των υπέρ­

τατων ανθρώπινων αγαθών, της ελευθερίας, δηλ. της ατομικής αξιοπρέπειας κι' ανεξαρ­

τησίας, αλλά καί μοίρα της να στέκεται φρουρός, πρόμαχος καί υπερασπιστής τους, απο­

τόλμησε ν' αμφισβητήσει τό αήττητο τού φασισμού. 'Ορθώθηκε περήφανα, γενναία, στον 
απρόσκλητο εισβολέα, μέ μιά πίστη γιά τή νίκη παράλογη, τρελλή. Σαν εκείνη πού λέει 
ό ποιητής καί πού σαν τήν έχεις «όσο άλόγιαστο καί πλάνο— ό νοΰ σου κι' αν τό ξέρει— 
ήλιο προσμένει τά μεσάνυχτα —κι' αστροφεγγιά τό μεσημέρι—», προκαλώντας σ' όλους 
έκπληξη κι' όταν πέρασε στην αντεπίθεση καί σημείωσε τή μεγάλη νίκη του— πού ήταν 
καί νίκη παγκόσμια— κατάπληξη καί θαυμασμό. 

Γιατί αληθινά, ή νίκη εκείνη, τό συγκλονιστικό εκείνο γεγονός της γενιάς μου, δέν 
ήταν μόνο σωτηρία τής ελευθερίας κι' ανεξαρτησίας μας, δέν ήταν μόνο προβολή μας 
στον κατάπληκτο κόσμο τής γης — πού στο περισσότερο μέρος του αν δέν είχε αρχίσει 
να μας ξεχνάει, είχε αρχίσει νά μας βλέπει μέ μιά κάποια συγκατάβαση αν όχι ανοχή— 
απ' αφορμή τις τόσες κακοκεφαλιές μας, όπως δυστυχώς γίνεται καί σήμερα— ήταν ακό­

μα και ή πρώτη νίκη στην καρδιά κείνου τού μεγάλου πολέμου. Ή πρώτη φάση τού δρά­

ματος τής συντριβής τοΰ φασισμού, πού τον εκπροσωπούσαν ή Γερμανία, ή 'Ιταλία καί ή 
'Ιαπωνία καί πού παίχθηκε στα ηπειρωτικά βουνά. 

Δέν τό λέμ' εμείς, αλλά οί 'ίδιοι οί Ξένοι. «Τό θέαμα» έγραφε ή εφημερίδα Κρίστιανς 
Σάΐεΐ'ς Μόνιτορ, των «ολίγων Ελλήνων στρατιωτών πού συγκρατούν καί απωθούν τά 
στρατεύματα τής μεγάλης 'Ιταλίας, έχει τόση εξαιρετική σημασία, ώστε μπορεί νά πεΐ κα­

νείς αδίστακτα, ότι ίσως εκεί πάνω, στα βουνά τής 'Ηπείρου, κρίνεται ή τύχη τοΰ όλου 
πολέμου». «Οί "Ελληνες κατήγαγαν τήν πρώτην πραγματικήν ήτταν εις τάς κατά ξηράν 
δυνάμεις τοΰ άξονος», έγραφαν καί οί Τάϊμς τής Νέας 'Υόρκης. ((Μέσα σ' ενα μήνα τό 
μικρό ελληνικό "Εθνος διέλυσε τον εφιάλτη πού έσκότιζε τό πνεΰμα τοΰ δημοκρατικοΰ 
κόσμου...», είπε στή Βουλή τών Λόρδων ό τότε 'Υπουργός 'Εξωτερικών τής 'Αγγλίας, 
Λόρδος Χάλιφαξ. «Μποροΰμε νά βεβαιώσουμε ότι απ' αφορμή τις ελληνικές νίκες, έγινε 
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γεγονός πρωταρχικής σημασίας, ίκανό να μεταβάλει το μέλλον της Ευρώπης κι' ολο­

κλήρου τοϋ κόσμου», έγραψαν οί Τάϊμς του Λονδίνου. «"Αν δέν γινόταν ή πετυχημένη 
αύτη αντίσταση των Ελλήνων δέν ξέρουμε τί αποτελέσματα θα είχαμε...)), είπε κι' ό με­

γάλος ηγέτης και νικητής του φοβερού αύτοΰ πολέμου Ούΐνστων Τσώρτσιλ, πού μ' άλλη 
ευκαιρία φώναξε ((Ζήτω ή Ελλάδα», ελληνικά. «Πολεμήσατε άοπλοι εναντίον πάνοπλων 
και νικήσατε. Μικροί εναντίον μεγάλων και επικρατήσατε. Δέν μπορούσε να γίνει αλλιώ­

τικα γιατί είσαστε "Ελληνες. Κερδίσαμε χρόνο για να αμυνθούμε... Σαν Ρώσοι και σαν 
άνθρωποι σας ευγνωμονούμε...», είπε αργότερα κι' ό ραδιοφωνικός σταθμός της Μόσχας. 
Τόμοι ολόκληροι θα μπορούσαν να γίνουν οί έπαινοι, τα εγκώμια κι' άλλα παρόμοια πού 
γράφτηκαν και ειπώθηκαν γιά κείνο τό κατόρθωμα μας. "Αλλο αν μέ τον καιρό —και με 
δικό μας κάπως φταίξιμο— ό ένας ΰστερ' άπό τόν άλλο τα λησμόνησαν. 

*** 
Ειπώθηκε και γράφτηκε, και τότε κΓ αργότερα, ότι οί 'Ιταλοί δέν έπολέμησαν. "Οτι 

έδειξαν δειλία κι' άλλα παρόμοια. Γιά χάρη της ιστορικής αλήθειας κι' όχι γιά έξαρση 
της σημασίας κείνης της κορυφαίας μας στιγμής — τέτοια κατορθώματα, τέτοιοι ηρωι­

σμοί καί θυσίες, όπως εκείνης της θρυλικής εποποιίας μας δέν έχουν ανάγκη — γιά χά­

ρη, λέγω, της ιστορικής αλήθειας, πρέπει να επισημανθεί και να τονισθεί ότι οί 'Ιταλοί 
πολέμησαν καί πολέμησαν καλά. «Ό εχθρός», γράφει στο βιβλίο του Μάχη της 'Ελλά­

δος, ό Θεοφ. Παπακωνσταντίνου, πού ήταν στο μέτωπο ώς ανταποκριτής της εφημερί­

δας Προί'α, «έμάχετο καί μάλιστα μέ πείσμα εντός των ορίων τής ανθρωπινής αντοχής 
καί των Ολικών μέσων πού διέθετε. Έκάμπτετο μόνο τή στιγμή πού ή εξέλιξη τοΰ αγώνος 
απαιτούσε νά υπερβεί τόν εαυτό του... 'Επεισόδια, βέβαια, πού μαρτυρούν δειλίαν καί φυ­

γομαχίαν τού εχθρού δέν λείπουν. 'Αλλ' είναι άπλα επεισόδια. Κάθε νίκη μας ώς τώρα 
υπήρξε καρπός υπεράνθρωπου μόχθου». Παρόμοια μαρτυρία δίνει κι' ό "Αγγελος Τερζά­

κης πού ήταν κι' αυτός στο μέτωπο. «Ξαφνικά», γράφει στο βιβλίο του Έ?ΰ,ηηκή 'Ί'.ΤΧΟ­

τιοιία 1940­1911, «μέσα στο γλυκό χάραμα ξεχύνονται οί Εϋζωνοι. Οί σαλπιγκτές σημαί­

νουν, οί βουνοπλαγιές άντιδονούν άπό τις ιαχές, τή χλαλοή, τις πρώτες χειροβομβίδες. 
Τό πρώτο σύστημα τοΰ αντίπαλου δέν προφταίνει νά λειτουργήσει. Οί πολυβολητές του 
πιάνονται στον ύπνο. 'Αλλά πιο πίσω, οί άλλοι ξυπνάνε, ανασυντάσσονται γοργά, παλα­

βωμένοι καί τότε αρχίζει πάλη σώμα μέ σώμα... Οί Ιταλοί δέν υποχωρούν παρά μονάχα 
βήμα τό βήμα. Ό αγώνας συνεχίζεται σ' όλες τ'ις κατευθύνσεις όλη μέρα ώς τό βράδι. Ό ­

ταν πιά πέφτει τό σκοτάδι τό διάσελο Κούτσι έχει πέσει. Στην Παπαθιά, όμως, ή αντίστα­

ση τού εχθρού δέν έλεγε νά λυγίσει...». 'Αλλά καί οί ηγήτορες τοΰ στρατού μας βεβαιώ­

νουν τή μαχητικότητα τοΰ αντιπάλου μας. «Γενικά τό ιταλικό πεζικό», γράφει ό στρατη­

γός Κατσιμήτρος, «ύπό ίκανήν διοίκησιν έπολέμησε καλά. Ό 'Ιταλός στρατιώτης κατά 
τήν άμυναν ιδίως καί υπό καλάς χείρας, υπήρξε πολύ καλός μαχητής...... 

Πολέμησαν, λοιπόν, οί 'Ιταλοί. Νικήθηκαν, όμως, γιατί ό αντίπαλος τους ήταν υπέρ­

τερος, όχι σέ μέσα, τό αντίθετο, αλλά σέ ψυχή καί φρόνημα. Γιατί τό ηθικό τοΰ Έλληνα 
στρατιώτη ήταν πέρ' άπό τό ανθρώπινο, ένώ τό δικό τους ήταν απλώς ανθρώπινο, αλλά καί 
κάπως διαβρωμένο άπό τή παραπλάνηση τους μέ τήν προπαγάνδα τού φασιστικού καθεστώ­

τος τής χώρας τους ότι οί "Ελληνες δέν θά πολεμούσαν. Πέρα καί πάνω απ' όλα, όμως, 
γιατί ό "Ελληνας στρατιώτης ήταν εμποτισμένος μέ βαθύτατη καί έντονη ιστορική συνεί­

δηση, πού δίνει απέραντη δύναμη καί αντοχή γιά πράξεις ηρωισμού κι' αυτοθυσίας. Μέ 
τή συνείδηση καί τή μνήμη ενός πανένδοξου παρελθόντος καί μέ τ' όραμα ενός μέλλον­

τος, πού δέν έπρεπε νά είναι κατώτερο αύτοΰ τοΰ παρελθόντος «Οί "Ελληνες μάχονται μέ 
τή συνείδηση ότι τους ατενίζουν οί αιώνες», γράφει πάλι ό Παπακωνσταντίνου. 

Κοντολογίς, νικήθηκαν οί 'Ιταλοί, όχι γιατί δέν έπολέμησαν, αλλά γιατί τους έλειπε 
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κείνος ό ιδιαίτερος ψυχισμός πού είχαν οί Έλληνες. Κι' όπως είναι ιστορικά αποδειγμέ­

νο, μεγαλύτερη δύναμη και τελειότερο κι' αποτελεσματικότερο όπλο άπο τήν ψυχή δεν 
υπάρχει. 

Μ' αύτη τήν ψυχή κι' αυτή τή συνείδηση, με θέληση προμηθεϊκή και δύναμη θεϊκή, 
εκείνοι οί 35.000 γενναίοι μας, πού βρέθηκαν στα σύνορα τις πρώτες ήμερες, δέχθηκαν 
—Δαυίδ αντίκρυ σε Γολιάθ—και κράτησαν τήν επίθεση 100.000 πάνοπλων και στή συνέ­

χεια, μέ τους άλλους πού συνάχθηκαν έκεϊ, αντίστρεψαν όλη τήν κατάσταση και ματαίω­

σαν τα σχέδια τοϋ δολερού αντίπαλου. 
Κ' είναι αυτός ό ψυχισμός, αυτό τό φρόνημα, πού 'δίνε σε κείνους τους αντρειωμέ­

νους μας τή δύναμη και τήν αντοχή να σηκώσουν τό φοβερό μαρτύριο της άγριας παγω­

νιάς, πού 'φτάνε τους 20 βαθμούς κάτω από τό μηδέν, τήν πείνα, τις χιονοθύελλες, τίς άρ­

ρώστειες και τόσα άλλα δεινά πού εξαντλούσαν κάθε ανθρώπινη αντοχή καί υπομονή. 
«Είδα ένα λοχαγό» είπε σε ομιλία του ό Μυριβήλης—πού βρέθηκε κι' αυτός, σε κείνα τα 
βουνά όπου οί γενναίοι μας έδιναν τό άπαντο της καρδιάς και του κορμιού τους—«νά 
περπατάει μέ φασκιωμένα τά δύο του πόδια άπό τα κρυοπαγήματα, ακουμπώντας μέ κόπο 
σ' έναν ορθοστάτη. Γιατί δεν μπαίνετε σ' ενα νοσοκομείο του εϊπα. Νά φύγω; Και τούτους 
πού νά τους αφήσω, μοϋ αποκρίθηκε, δείχνοντας μου σύγκαιρα κάμποσα κεφάλια φαντά­

ρων όλοτρόγυρα πού μας κοίταζαν)). «Πρησμένοι οί περισσότεροι, άρρωστοι, μέ μια κου­

βέρτα μόνο και λιγοστή τροφή, πολεμούσαν καί προχωρούσαν...)), γράφει, πάλι, ό Τερζά­

κης. 
*** 

'Ωστόσο, παρ' όλ' αυτά, κεΐν' οί υπεράνθρωποι, παραμερίζοντας τό «οΐς ή πρόθεσις 
εστίν άδικεΐν, αυτούς ουδέ δικαία απολογία ισχύει...» του Αίσωπου, στους αποφασισμέ­

νους δηλ. ν' αδικήσουν ούτε ή δίκαιη απολογία επιτρέπεται, παρ' ολ' αυτά, κεΐν' οί υπερ­

άνθρωποι, λέγω, φέρθηκαν στους αίτιους αύτοΰ τοΰ μαρτυρίου τους μέ τή μεγαλύτερη 
γενναιοψυχία, τήν πιο υψηλή αξιοπρέπεια. «Είδα έναν αξιωματικό», λέει πάλι ό Μυρι­

βήλης, «πού 'κάνε παρατήρηση σ' ενα δεκανέα γιατί βρήκε νά 'χει κρυμένο στο αντίσκη­

νο του έναν 'Ιταλό φαντάρο κι' άκουσα τό δεκανέα νά λέει μουδιασμένα: " Ήταν βαριά 
πληγωμένος... "Αν τον έστελνα μέ τους άλλους θά 'μένε στο δρόμο άπό τήν αιμορραγία"». 
'Αλλά καί οί ξένοι είπαν πολλά γι' αυτή τή συμπεριφορά μας. «Ή μεταχείριση των αιχμα­

λώτων», γράφει ό Άγγλος Δημοσιογράφος David Walker, «ήταν άψογη. Ό Έλλην στρατι­

ώτης έπολέμησε μέ άγρίαν μανίαν ανθρώπου υπερασπίζοντος τήν γήν του. Ζήτημα παρα­

δόσεως δέν υπήρχε... "Ισως όμως ή μεγαλύτερα του αξία έγκειται εις τό ότι έν μέσω όλης 
αυτής της άγριότητος ουδέποτε έχασε τήν άξιοπρέπειάν του... Πόσες φορές δέν είδα "Ελλη­

νας στρατιώτας νά δίνουν τά τελευταία τους τσιγάρα, τήν περιωρισμένη μερίδα τοΰ ψωμιού 
τους, σε 'Ιταλούς αιχμαλώτους...». 

"Οσο κι' αν ψάξει κανείς, θά βρει πλήθος τίς διαπιστώσεις πώς ή φοβερή αυτή δοκι­

μασία τοΰ πολέμου του 1940­ 1941, για μια φορά ακόμα αποκάλυψε μέ τή γενιά εκείνων 
τών Ελλήνων, τους ανεξάντλητους θησαυρούς της ελληνικής ψυχής κ' επιβεβαίωσε τή 
ζωτικότητα καί τό υψηλό ήθος της φυλής. Οί "Ελληνες για μια φορά ακόμα, έκαμαν τό 
χρέος τους απέναντι στην ιστορία τους καί στην ιστορία τής ανθρωπότητας, αλλά καί 
στις υψηλές ανθρώπινες αξίες —τήν ελευθερία, τή φιλοπατρία τον ανθρωπισμό— πού 
σ' αυτόν έδώ τό χώρο, τον ελληνικό, πρωτοφύτρωσαν καί καρποφόρησαν, αποκτώντας 
έτσι τό δικαίωμα ν' άνακράξουν τό λόγο τοΰ Όράτιου: Execit monumentimi, ύψωσα 
δηλ. μνημείο. 

*** 

Μ' αυτό τό ΟΧΙ, μ' αυτή τή λέξη ­ σύμβολο, πού δέν ειπώθηκε άπό κανέναν άλλο 
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λαό, οί "Ελληνες, φτάνοντας στην ακμή της αυτοσυνειδησίας τους — πού είναι προσδιο­

ρισμένη άπό αιώνες και αιώνες — έδειξαν, εκεί πάνω στα βουνά της Βόρειας Ηπείρου, 
μπρος στα μάτια του Θεοϋ κι' ολόκληρου τοϋ κόσμου, τήν ταυτότητα τους πού βρέθηκε 
πέρα για πέρα γνήσια. Μ' αυτές τις «Νεώτερες Θερμοπύλες» δοκιμάσθηκαν «ώς χρυσός 
εν χωνευτήρίω» και βρέθηκαν γνήσιοι απόγονοι τών μεγάλων εκείνων προμάχων της Σα­

λαμίνας, τοϋ Μαραθώνα, τών Θερμοπυλών και τοΰ ανεπανάληπτου 1821. 'Ακόμα, όμως, 
χτύπησαν, πάνω στο αμόνι της ιστορίας όλου τοΰ κόσμου, έναν απόλυτα αναγκαίο, για 
το μέλλον τους, κρίκο και τον πρόσθεσαν στην αλυσίδα τοϋ ιστορικού τους βίου. Σ' όσους 
μας ήξεραν και μας είχαν ξεχάσει, τους έκαμαν, καθώς είπα, να μας ξαναθυμηθούν. Σ' ό­

σους δέν μας ήξεραν, τους έκαμαν να μας γνωρίσουν, όπως ακούσατε από τα δημοσιεύμα­

τα καί τις δηλώσεις τών μεγάλων εκείνης της εποχής ολόκληρου τοϋ κόσμου. 
Μ' αυτό τό μέγιστο κατόρθωμα τους, τέλος, άναψαν καί φούντωσαν τή μεγάλη καί 

ηρωική αντίσταση τους στή διάρκεια εκείνης τής τριπλής απάνθρωπης κατοχής, πού ακο­

λούθησε, με πρώτη εκδήλωση της τον πρωτόφαντο εορτασμό αυτής τής επετείου. 
"Οπως γράφει ό τύπος τής εποχής εκείνης, τόν αμέσως επόμενο χρόνο, τήν 27 'Οκτω­

βρίου 1941, ολόκληρο τό μνημείο τοϋ αγνώστου στρατιώτη, βρέθηκε, παρ' όλο πού τό 
φρουρούσαν οί καταχτητές, ολόγιομο άπό στεφάνια κι' ανθοδέσμες, καί τήν άλλη μέρα, 
τό πρωί τής 28 'Οκτωβρίου 1941, μέ μια μεγάλη ομάδα άπό ανάπηρους τοϋ τρισένδοξου 
αύτοϋ πολέμου, να στέκουν στή μεγάλη πλακόστρωτη πλατεία, πού ξανοίγεται μπρος του. 
"Αλλοι μέ τά καροτσάκια τους, άλλοι μέ τίς πατερίτσες τους κι' άλλοι ακουμπώντας ό ένας 
πάνω στον άλλο ή σε κάποιον άλλο πού ήταν γερός. 

Κάποια στιγμή πλησίασαν κ' έκαμαν ενα ημικύκλιο κοντά στο μνημείο κι' άπόκοντα, 
τρεις άπ' αυτούς, προχώρησαν, κρατώντας ένα στεφάνι, τό πρώτο στεφάνι για τους νεκρούς 
τί̂ ς θρυλικής αυτής εποποιίας μας. 'Ανέβηκαν καί tστάθηκαν μπρος άπό τόν άγνωστο 
στρατιώτη. Έκεΐ, ένας άπ' αυτούς, εκείνος πού κρατοΰσε τό στεφάνι, έκαμε ακόμα δυο βή­

ματα, μέ τήν πατερίτσα του, τό κατέθεσε κ' είπε μέ τρεμάμενη φωνή: «Νεκροί ήρωες αδελ­

φοί μας, είχαμε πολλά να σας ποϋμε. Καταλαβαίνετε, όμως, ότι μέ τίς συνθήκες πού μας 
ζώνουν δέν μπορούμε να τά ποϋμε και μάλιστα δυνατά. Έσεΐς ωστόσο δέν έχετε ανάγκη 
άπό φωναχτά λόγια για να μας καταλάβετε. 'Ακούστε, λοιπόν, λίγα άπ' αυτά πού θέλαμε 
να σας ποϋμε...». Έδώ σώπασε καί για ένα λεπτό νεκρική σιγή απλώθηκε σ' όλο τό χώρο 
κι' ολόγυρα του. "Υστερα ξαναμίλησε. «Είπα ό,τι είχαμε να σας ποϋμε. Είμαστε βέβαιοι 
ότι μας καταλάβατε...». 

"Υστερα γύρισαν καί οί τρεις, ενώθηκαν μέ τους άλλους, κ' έφυγαν όπως ήρθαν. 
"Ετσι πρωτογιορτάσθηκαν οί νεώτερες αυτές Θερμοπύλες μας, ώσπου ϋστερ' άπό τήν 

απελευθέρωση μας ορίσθηκε επίσημα να γιορτάζονται ώς εθνική γιορτή. 
Καί πολύ σωστά, γιατί αυτή τήν ήμερα τής όμόψυχης κι' ομόφωνης αντίστασης τοϋ 

λαοΰ μας, στην πρόσκληση τής μοίρας καί τής ιστορίας, πού 'φέρε τή μεγάλη νίκη μέ τήν 
οικουμενική, καθώς είπα, σημασία, κάθε ελληνική ψυχή, κάθε ελληνική μνήμη, πρέπει 
να φτερουγίζει στην Πίνδο, στην όμορφη κοιλάδα τοΰ Κάλαμο, στα αίματοποτισμένα υ­

ψώματα τής δουλωμένης Κορυτσάς, στο Πόγραδετς, στην Κλεισούρα, στό Τεπελένι. Σ' 
όλους τους λόφους καί σ' όλα τά λαγκάδια αυτών τών βουνών, όπου οί γενναίοι μας πρόσ­

φεραν τήν ωραία τους ζωή. Έκεΐ όπου τό χορτάρι καί τό κοντόθαμνο θρασομανοΰν καί 
πού ωστόσο κανένα καντήλι δέν καίει μέ τό λάδι τής στοργής τής μάννας, τής αγάπης τής 
γυναίκας ή τής λατρείας τής αγαπημένης. Να φτερουγίζει, λέω, έκεΐ για ν' αποθέσει τό 
άϋλο χάδι της., τό ανάερο φιλί της, τό νοερό επιτάφιο κερί τής ευλάβειας της. Προπαντός, 
όμως, για έμπνευση καί δίδαγμα, για τόνωση κι' άναβάφτιση τής ιστορικής μνήμης, πού 
μόνο αυτή κρατάει τό ήθος υψηλό, τό φρόνημα γενναίο, πού μέ τή σειρά τους προάγουν 
καί διασφαλίζουν τή ουνέχεια καί τήν προκοπή τοϋ καθενός. 
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Αυτά δηλ. πού έχουν καί θά 'χουν πάντα ανάγκη οί "Ελληνες. Γιατί έχουν νά ζήσουν 
σ' έναν άνταριασμένο κόσμο, πού όλο καί θά φτωχαίνει από κείνες τις ιδέες, τις αξίες καί 
τις αρχές, πού υψώνουν το άτομο πάνω από το ζωϊκό του είναι καί πού μ' αυτά μπόρεσε να 
επιβιώσει καί να θαυματουργήσει μέχρι σήμερα. Σ' ενα κόσμο πού όλο θα συμπιέζεται 
από τη σύγχυση καί την αγωνία—απ' αφορμή αδιάκοπων άλλ' αμφίβολων μεταλλαγών καί 
μετακινήσεων, στ' όνομα ενός τάχα προοδευτισμοϋ καί μιας δήθεν εξέλιξης—καί προπαν­

τός μέ έναν ασίγαστο κι' άνεχόρταγο ευδαιμονισμό καί μέ τήν οικογένεια (για τήν οποία 
ή Θάτσερ είπε σε πρόσφατο συνέδριο «πώς είναι νηπιαγωγείο, σχολείο, νοσοκομείο, 
τόπος ψυχαγωγίας καί ανάπαυσης, διαμόρφωσης του χαρακτήρα καί τοΰ πιστεύω μας καί 
γενικά προετοιμασίας για τή ζωή»), έναλασσόμενη συμβατική συγκατοίκηση. Κι' όχι μόνο 
νά ζήσουν αλλά καί ν' αντιμετωπίσουν ενα ζωτικό, για τήν ύπαρξη τους, κίνδυνο. Τον 
κίνδυνο της όλο κ' εντεινόμενης απειλής, κατά της εδαφικής ακεραιότητας κι' ανεξαρτη­

σίας τους, άφοϋ ή απειλή αυτή δεν είναι — κι' αυτό πρέπει νά τό συνειδητοποιήσουν για 
καλά — για έξι ή δέκα μίλια, για υφαλοκρηπίδα καί γι' άλλα παρόμοια, άλλα για τό Αι­

γαίο. Γι' αυτή τή θάλασσα, τήν πλατιά καί μεγάλη, μέ τα ολογάλανα μαρμαίροντα νερά, 
πού είναι τό λίκνο της φυλής καί προπαντός, ή κύρια εγγύηση καί διασφάλιση τής ύπαρ­

ξης, της ελευθερίας καί τής επιβίωσης τους. 'Ακόμα, όμως, καί νά πετύχουν στο μεγάλο 
καί τό ίδιο ζωτικό άθλημα πού αναγκαστικά θά πάρουν μέρος. Στο άθλημα δηλ. τής ισό­

τιμης καί ισάξιας θέσης καί παρουσίας τους στή μεγάλη Ευρωπαϊκή Οικογένεια τών 300 
καί πλέον εκατομμυρίων κατοίκων, πού για καλή τύχη τους είναι μέλη της καί πού, σε 
πρώτη ουσιαστική επαφή μαζί της θά 'ρθουν τό 1992, μέ τήν εφαρμογή τής ελεύθερης δια­

κίνησης αγαθών, ιδεών καί ανθρώπων. 
Γιατί, όπως είπε ό προηγούμενος Πρόεδρος τής 'Επιτροπής τής μεγάλης αυτής οικο­

γένειας, ό Γκαστόν Τόρν, ή πολιτικοκοινωνική αυτή οντότητα,«δέν θά είναι ενα ύπερευ­

ρωπαϊκό Κράτος πού θ' απορροφήσει τα Κράτη ­ μέλη του, ούτε τους πολιτισμούς τους, 
άλλα μία πολυεθνική ενότητα πού αντί νά περιορίζει καί νά μειώνει τα "Εθνη ­ μέλη της, 
θά τα σέβεται καί θά εμπλουτίζεται άπό τήν ποικιλία τών πολιτιστικών τους παραδόσεων, 
τών γλωσσών τους καί τών ιστορικών ιδιαιτεροτήτων τους». Γιατί ή «ευρωπαϊκή αυτή 
ολοκλήρωση», όπως είπε πριν δύο βδομάδες στις Βρυξέλλες κι' ό Καγκελλάριος τής Δυ­

τικής Γερμανίας Χέλμουτ Κόλ. «δέν πρόκειται νά οδηγήσει στην παραίτηση άπό τά δι­

καιώματα τής εθνικής κυριαρχίας». 
Σ' αυτόν, λοιπόν, τον ωραίο καί ειρηνικό συναγωνισμό πού θ' αναπτύσσεται ανάμε­

σα στις χώρες ­ μέλη τής 'Ενωμένης Ευρώπης, για νά διατηρήσουν τις πολιτιστικές καί 
ιστορικές τους δραστηριότητες, οι Έλληνες θά πρέπει αν θέλουν νά μή χαθούν, νά μή γί­

νουν υπηρέτες ή ύποταχτικοί τών άλλων, νά κάμουν τό ίδιο. Νά διασώζουν δηλ. καί νά 
εμπλουτίζουν τον πολιτισμό τους. Κοντολογίς ν' αναπτύσσουν καί νά ενισχύουν τήν όσο 
γίνεται μεγαλύτερη καί ισχυρότερη αυτοσυνειδησία καί αυτογνωσία τους, πού βασική 
τροφή καί στήριξη τους, πρώτη κι' αποτελεσματικότερη είναι ή ιστορική μνήμη, ή πιο 
σφιχτή πρόσδεση στις ρίζες, στο παρελθόν. «Δεν υπάρχει καμιά αντίθεση άπό τό ν' αγα­

πάς τήν πατρίδα σου καί ταυτόχρονα νά αισθάνεσαι Ευρωπαίος», είπε, πριν άπό λίγο και­

ρό, ό Μιττεράν. 
'Ακόμα, όμως, καί για νά μπορούν ν' ανταποκρίνονται στή μεγάλη πρόκληση. Νά εισ­

φέρουν δηλ. κι' αυτοί στή διαμόρφωση τής νέας πολιτιστικής διάστασης, πού ό υπερεθνι­

κός αυτός σχηματισμός θέλει νά δημιουργήσει, καί πού περιεχόμενο της είναι «ή ελευθε­

ρία καί ακεραιότητα τής ανθρώπινης προσωπικότητας — μιας προσωπικότητας πού δέν 
θά βουλιάζει στην ίλύ του υλισμού — εν' αποδεκτό μέτρο δικαιοσύνης καί ή διασφάλιση 
τής ειρήνης. Μια εισφορά πού ή Ευρώπη τήν περιμένει άπό τήν Ελλάδα». «Ή Εύρώ­
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πη» γράφει επιγραμματικά ό Κωνσταντίνος Τσάτσος, «μας θέλει. 'Αλλ' ώς "Ελληνες κι' 
όχι ώς άρνητές της ελληνικότητας μας». 

Γιατί, παρ' όλα τα στραβά κι' ανάποδα, πού συνεχίζουμε να κάνουμε, ή μεγάλη αύτη 
οικογένεια εξακολουθεί να μας βλέπει — και σ' αυτό δέν είναι μικρή ή συμβολή τοϋ με­

γάλου αύτοΰ έπους πού γιορτάζουμε απόψε — σαν κληρονόμους ενός πολύτιμου καί παν­

ένδοξου παρελθόντος, στο όποιο συνεχίζει να καταφεύγει — παρά τή δεσποτεία της τεχνο­

λογίας καί της τεχνικής — για τήν ηθική της ανύψωση κ' ενίσχυση. «Ή Ευρώπη ξαναγυ­

ρίζει στις πηγές της», εγραψ' ενα γαλλικό περιοδικό, άλλα κ' είπαν πολλοί επίσημοι ξέ­

νοι, όταν συνδεθήκαμε οριστικά κι' ολοκληρωτικά με τήν Ευρωπαϊκή Κοινότητα. «Οί 
ευρωπαϊκές δημοκρατίες, οί αρχές τους, οί ιδέες τους, ανήκουν — σέ μιαν αναλυτική έν­

νοια — στην αρχαία Ελλάδα», είπε πριν άπό λίγες ήμερες στους Δελφούς, ή γνωστή Γαλ­

λίδα Ευρωβουλευτής και πρώην Υπουργός Σιμόν Βέϊλ. 

Για όλ' αυτά, οί σημερινοί και προπαντός οί αυριανοί και μεθαυριανοί Έλληνες, 
έχουν περισσότερο άπό άλλοτε ανάγκη άπό ήθος υψηλό καί φρόνημα γενναίο, πού, όπως 
είπα, μόνο ή ιστορική μνήμη τα διασφαλίζει. 

'Επιβάλλεται, λοιπόν, κλέη καί δόξες, όπως οί νεώτερες αυτές Θερμοπύλες μας, να 
γίνουν άσβηστη μνήμη. «Τό γένος βουλιαγμένο στον αγώνα — να λυτρωθεί μονάχο του 
μπορεί— μα να ξυπνήσει πλέρια ή μνήμη — βαθιά του, αδάμαστη καί τρομερή —» λέει ό 
ποιητής. Νά γίνουν μύθος, παραμύθι για τις γενιές πού θά 'ρχονται καί θα φεύγουν. Για 
νά διδάσκονται και νά παραδειγματίζονται. 

Γιατί δέν πρέπει νά μας διαφεύγει ότι αυτό τό έπος μας κι' άλλα πιο παλιά, μόνο σάν 
άκουσμα, σάν ριπή ανέμου φτάνει στή σημερινή γενιά. Δέν ξέρουν τίποτα ή καλύτερα δέν 
έχουν τίποτα οί διάδοχοι μας άπό τήν αίσθηση τή δική μας, πού συντηρεί, όσο μπορεί νά 
συντηρεί ακόμα, ή μνήμη της μεγάλης αυτής ημέρας τοΰ "Εθνους μας. Λέγω όσο μπορεί 
ακόμα νά συντηρεί, γιατί, πρέπει νά τό παραδεχτούμε, ότι καί σέ μας κάτι, άπό τό πέρασμα 
τοϋ χρόνου, έχει αλλάξει. Ό χρόνος μνημειώνει μα σύγκαιρα καί αλλοιώνει. Καί για μας, 
όσο νά 'ναι, όλο καί περισσότερο γίνεται ιστορία καί λιγότερο παρουσία, ή ύψηλόφρονη 
αυτή εκδήλωση της 28 'Οκτωβρίου 1940. «Μια ιστορική στιγμή», γράφει "Ελληνας στο­

χαστής, «μιας τέτοιας θερμότητας, περιέχει δύο συστατικά άνισης αντοχής: Ένα άρωμα 
κ' ενα φρόνημα. Τό άρωμα, όσο καλό καί δυνατό κι' αν είναι, ξεθυμαίνει. "Οσο καί νά προ­

σπαθήσουμε δέν μπορούμε γιά πολύ νά τό κρατήσουμε. Τό φρόνημα, όμως, είναι απόσταγ­

μα, καταστάλαγμα καί μπορεί νά διαφυλαχτεί καί φυσικά καί νά μεταβιβασθεί». 
Μ' αυτό, λοιπόν, τό φρόνημα, ακμαίο καί δυνατό, μέ τήν ιστορική μνήμη γεγονό­

των, όπως τό πανένδοξο αυτό ΟΧΙ, οί Έλληνες θά μπορούν νά επιβιώνουν αδούλωτοι 
και ανεξάρτητοι, ισότιμοι καί ισάξιοι μέ τους άλλους καί νά λένε, όπως λέει ό ποιητής, 
πώς είναι πολίτες «μιας πατρίδας πού έχει ζήσει τιμημένη στους αιώνες — καί πού κάθε 
εποχή μέ τό ΟΧΙ της — στεριώνει Πλαταιές καί Μαραθώνες... Καί γι' αυτό κατορθώνει 
πάντα περήφανη νά ζει...». 



Β Ι Β Λ Ι Ο Κ Ρ Ι Σ Ι Ε Σ 

Κ. Π. ΤΣΑΦΑΡΑ: Ή εξέλιξη τής έννοιας της δικαιοσύνης στο πλατωνικό έργο, 'Αθήνα 
1987, σ. 109. 

Στο έργο αυτό του κ. Κ. Π. Τσαφαρά επιχειρείται προσέγγιση στο τμήμα εκείνο της 
πλατωνικής πολιτικής φιλοσοφίας πού αναφέρεται στην δικαιοσύνη, σ' ενα έξελεικτικό 
επίπεδο· ή έννοια αύτη «συνιστά τον προορισμό του ανθρώπου ώς πολιτικού οντος καί 
ώς ηθικής αύταξίας στην πολιτική κοινότητα» (σ. 23). 

Στα πρώτα κεφάλαια τοΰ έργου του «Ή ενότητα τής αρετής», «Ή δικαιοσύνη ώς 
πολιτική τέχνη», «Το δίκαιο και το όσιο», «Ή δικαιοσύνη ώς νομιμότητα», «Ή δικαιο­

σύνη ώς ορθότητα», «Ή δικαιοσύνη ώς προϊόν τοΰ λόγου» ό σ. επιχειρεί να οριοθετήσει 
τήν έννοια τής δικαιοσύνης στο πλατωνικό έργο και ιδιαίτερα τήν συμβολή της για 
τήν ορθή ρύθμιση τοΰ κοινωνικού βίου, επισημαίνοντας κυρίως τον δυναμικό χαρακτήρα 
τής έννοιας αυτής, όπως εκδηλώνεται ανάμεσα στο απόλυτο καί στο σχετικό τής πολι­

τικής πράξης. Τα υπόλοιπα κεφάλαια τοΰ έργου αύτοΰ «Ό πλατωνικός πολιτικός πειρα­

ματισμός», «Ή δικαιοσύνη ώς πολιτική επιστήμη», καί «Ή νομική έννοια τής δικαιο­

σύνης» ό σ. προχωρεί στην διερεύνηση τοΰ τρόπου πρακτικής εφαρμογής τής περί δι­

καιοσύνης πλατωνικής αντιλήψεως όπου ή συνύπαρξη τοΰ άρχοντος καί τοΰ νόμου φαί­

νεται να παρεμποδίζει αυθαιρεσίες καί εκτροπές στο κοινωνικό πλαίσιο αναφοράς, στο 
μέτρο πού «ή πολιτική βούληση τοΰ άρχοντος θα είναι αγαθή, ή ερμηνεία τοΰ νόμου 
ορθή, καί ή σκοπιμότητα του αδιάβλητη» (σ. 73). Στο τελευταίο κεφάλαιο ό σ. επιχειρεί 
επισκόπηση στις κριτικές απόψεις των μελετητών τής πλατωνικής πολιτικής φιλοσο­

φίας στο όποιο κεφάλαιο, καίτοι αναπτύσσονται καί εξετάζονται ορισμένες επί μέρους 
απόψεις, απουσιάζει ή προσωπική, συνολική ερμηνεία τής πλατωνικής αντιλήψεως από 
τόν ίδιο τον συγγραφέα, πέρα από ανυπεράσπιστη τήν ομολογία του για τήν αυθεντικό­

τητα τής σκέψης τοΰ μεγάλου φιλοσόφου. Ωστόσο πρόκειται για έργο χρήσιμο για τους 
εραστές τής πλατωνικής πολιτικής σκέψης, στο μέτρο πού επισημαίνεται ό εξελικτικός 
χαρακτήρας τής περί δικαιοσύνης πλατωνικής αντιλήψεως. 

ΜΑΝΩΑΗΣ ΜΑΡΚΑΚΗΣ 

ΜΑΝΩΛΗ ΜΑΡΚΑΚΗ: Πολιτική νομιμοποίηση καί βιομηχανική κοινωνία: Σπουδή 
εμπειρικής κοινωνιολογίας, 'Αθήνα 1988, έκδ. Α. Ν. Σάκκουλας, σ. 118. 
Ή έρευνα αυτή εξετάζει τήν σχέση μεταξύ τοΰ κυβερνητικού οικονομικού παρεμβατι­

σμού καί τής συγκέντρωσης τοΰ εισοδήματος σέ μή κομμουνιστικά αναπτυσσόμενα έθνη. 
Ή αναλογία των δημοσίων οικονομικών δαπανών, ή αναλογία τών δημοσίων αποταμιεύ­

σεων, ή αναλογία τών δημοσίων κοινωνικών δαπανών καί, τέλος, ή αναλογία τών δημο­

σίων επενδύσεων προς τις συνολικές σταθερές επενδύσεις ελήφθησαν ώς οί εμπειρικοί 
δείκτες για τήν μέτρηση τοΰ κυβερνητικού οικονομικού παρεμβατισμοΰ. Ό συντελεστής 
συγκέντρωσης εισοδήματος GINI, από τήν άλλη μεριά, ελήφθη ώς το περιληπτικό μέτρο 
συγκέντρωσης τοΰ εισοδήματος. Άπό τήν έρευνα αυτή προέκυψε ότι οί δημόσιες επεν­

δύσεις καί οί δημόσιες κοινωνικές δαπάνες συσχετίζονται αντίστροφα προς τήν συγκέν­
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τρώση του εισοδήματος, ένώ οί δημόσιες οικονομικές δαπάνες και οί δημόσιες αποταμι­

εύσεις συσχετίζονται ευθέως προς την εισοδηματική συγκέντρωση. 'Ακόμη βρήκαμε 
ότι ένώ ή έμφαση στις δημόσιες κοινωνικές δαπάνες δέν φαίνεται ν' αποτελεί την τυπική 
περίπτωση των κοινωνιών πού έξετάσθησαν, οί υψηλές δημόσιες επενδύσεις αδυνατούν 
να αναχαιτίσουν τις συνέπειες τών άλλων δεικτών τοϋ κυβερνητικού οικονομικού παρεμ­

βατισμού στην συγκέντρωση τοΰ εισοδήματος. Βρέθηκε ότι ή επίδραση τοΰ κυβερνητι­

κού οικονομικού παρεμβατισμού προς τήν συγκέντρωση τοΰ εισοδήματος πραγματοποι­

είται συνήθως μέ τή μεσολάβηση βιομηχανικών δομών υψηλής κεφαλαιοποιήσεως —πού 
τείνουν να προκύπτουν άπό τήν αναπτυξιακή προσπάθεια— όπως καί μέ τήν διόγκωση 
τών δημοσίων γραφειοκρατιών. Τό σχετικά μικρό μέγεθος τοΰ δείγματος (14 χώρες της 
Νοτίου Αμερικής) τείνει να επιβάλλει κάποιους περιορισμούς στις γενικεύσεις πού θά 
μπορούσαν να διατυπωθούν μέ βάση τα ευρήματα αυτά. Τα ευρήματα αυτά τείνουν να 
καταδεικνύουν ότι ή ισορροπία τοΰ κοινωνικού συστήματος παραμένει προβληματική 
καί υποθετική στην έκταση πού ή παρέμβαση τών κυβερνωσών ομάδων στην βιομηχανι­

κή ανάπτυξη δέν επιφέρει μια δικαιότερη κατανομή τοΰ εθνικού εισοδήματος. Άπό τήν 
άλλη μεριά, ή επίδραση της οικονομικής ανάπτυξης στην διάρθρωση τών εισοδηματικών 
κατανομών ενδέχεται νά είναι διαφορετική εάν μικρές άλλα δυναμικές οικονομικές επι­

χειρήσεις διεκδικήσουν μια μερίδα μεγαλύτερη από τις παραχωρήσεις της αγαθοεργού 
πολιτείας. Στις κοινωνίες πού εξετάσαμε, ή πολιτική συμμετοχή τών λαϊκών μαζών 
τείνει ν' απειλεί τήν νομιμότητα ενός πλουραλιστικού συστήματος κοινωνικής καί πολι­

τικής οργάνωσης όταν ή κατανομή τών οικονομικών προνομίων φαίνεται νά προδίδει τις 
ανερχόμενες προσδοκίες τών στρωμάτων αυτών. 

Γ. ΘΕΟΦΑΝΟΥΣ 

ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ ΧΡΙΣΤΟΦΙΛΟΠΟΥΛΟΥ: Β υ ζ α ν τ ι ν ή Ι σ τ ο ρ ί α , Β' 2, 867­

1081, 'Αθήναι, 1988, σ. 484 + 1 χάρτης. 
"Η καθηγήτρια Αικατερίνη Χριστοφιλοπούλου (δίδαξε Βυζαντινή 'Ιστορία στο 

Πανεπιστήμιο 'Αθηνών από το 1960 μέχρι τό 1986) εξέδωσε τον τρίτο τόμο της σειράς 
τών εγχειριδίων Βυζαντινής Ιστορίας (Β' 2). Τό 1975 καί τό 1981 εκδόθηκαν αντίστοιχα 
οί τόμοι Α': 324 ­ 610 καί ΒΊ: 610 ­ 867. Ή έκδοση τοΰ τρίτου τόμου βρίσκει τήν συγγρα­

φέα μακριά άπό τά πανεπιστημιακά της καθήκοντα, γεγονός πού ενισχύει τήν ελπίδα 
ότι σύντομα θά ολοκλήρωση τό έργο της μέ τήν παρουσίαση καί της υστεροβυζαντινής 
περιόδου, πού αναμένει ακόμη "Ελληνα ιστορικό, για νά τής αφιέρωση τόμο ανάλογο 
μέ τήν σπουδαιότητα της. 

Τό έργο τής Χριστοφιλοπούλου δέν προσθέτει ενα ακόμη εγχειρίδιο Βυζαντινής 
'Ιστορίας στά ήδη υπάρχοντα. 'Αποτελεί άριστο συνδυασμό διδακτικής μεθοδολογίας 
καί επιστημονικής εγκυρότητας. Στις σ. 9 ­ 260, πού μπορούν νά θεωρηθοΰν ώς πρώτο 
μέρος τοΰ έργου, μελετώνται τά ίστορικά γεγονότα κατά ιστορικές ενότητες καί συνεξε­

τάζονται οί επιπτώσεις τών δυναστικών μεταβολών στην πολιτική, κοινωνική καί πνευ­

ματική εξέλιξη τόσο στον κορμό τής αυτοκρατορίας όσο καί στους όμορους λαούς τών 
παρυφών της. Κατ' αυτόν τόν τρόπο αποφεύγονται γενικεύσεις καί ανακρίβειες πού συ­

χνά εμφανίζονται ώς συνέπεια τοΰ παραδοσιακού συστήματος μελέτης κατ' αυστηρή δια­

δοχή τών αυτοκρατόρων. Συγκεκριμένα, στον παρόντα τόμο εξετάζονται: ή Μακεδόνικη 
δυναστεία καί ό ιδρυτής της (σ. 9 ­ 45), οί βασιλείες Λέοντος καί 'Αλεξάνδρου (σ. 46 ­
53), οί νέοι βόρειοι γείτονες καί οί σχέσεις μέ τους Άραβες (σ. 54 ­ 71), οί διάδοχοι τοΰ 
Λέοντος Στ' (σ. 68 ­ 83), οί εξωτερικές σχέσεις τό πρώτο μισό τοΰ ι' αι. (σ. 84 ­ 104), οι 
πρώτοι στρατιωτικοί αυτοκράτορες (σ. 105 ­ 149), ό Βασίλειος Β' (σ. 150 ­ 175), ή νέα φυ­
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σιογνωμία των ομόρων χωρών (σ. 176 ­ 182), ή διεθνής συγκυρία στον δυτικοευρωπαϊκό 
χώρο (cf. 183 ­ 188), ή πολιτική καί κοινωνική κρίση τοϋ ια' αι. (σ. 189 ­ 260). 

Ή αναφορά στις πηγές καί στην διεθνή βιβλιογραφία αποτελούν βασικό μεθοδολο­

γικό κανόνα για τήν συγγραφή τοϋ έργου­ στην αρχή κάθε κεφαλαίου δίδονται λεπτομε­

ρώς οι εκδόσεις των πηγών, παλαιές καί νέες, καί αξιολογούνται οί πληροφορίες πού 
παρέχονται από αυτές για το υπό μελέτην θέμα. Πόση βαρύτητα δίδεται στην βιβλιογρα­

φική τεκμηρίωση τοϋ έργου φαίνεται καί από τήν ειλικρίνεια της συγγραφέως, ή οποία 
δηλώνει όλους τους τίτλους των έργων πού δεν μπόρεσε να συμβουλευθή ή τα γνωρίζει 
μόνον από παραπομπές (π.χ. σ. 27 σημ. 4, σ. 43 σημ. 2, σ. 181 σημ. 5). Μέ υπευθυνότητα 
δηλώνει επίσης ότι τήν ρωσική βιβλιογραφία γνωρίζει άπό μεταφράσεις καί περιλήψεις 
(σ. 97 σημ. 3). Ή γνώση της βιβλιογραφίας δέν φαίνεται μόνον από τήν απλή παράθεση 
τίτλων, άλλα κυρίως άπό τις σύντομες καί ουσιαστικές κρίσεις τις όποιες εκφέρει για βα­

σικά έργα πού συμβουλεύεται (π.χ. σ. 115 σημ. 2, σ. 223). Τα κείμενα των πηγών παρέχον­

ται χωρίς φειδώ στις υποσημειώσεις προσφέροντας τήν δυνατότητα στον μελετητή νά 
προβή ό ίδιος σέ συμπεράσματα καί νά έλέγξη όσα ή συγγραφεύς διατυπώνει στο κείμενο 
της. 

Πρέπει νά σημειωθή ότι ή ιδιαίτερη συμβολή της Χριστοφιλοπούλου στην διδα­

σκαλία της Βυζαντινής 'Ιστορίας καί κατ' επέκταση καί στην συγγραφή τής παρουσιαζό­

μενης συνθέσεως έγκειται στην ερμηνεία τών πηγών. Χρησιμοποιούνται όχι μόνον οί 
ελληνικές πηγές, αλλά καί οί αραβικές, συριακές καί αρμενικές άπό μεταφράσεις (σ. 13, 
108, 192­ 194). Μέ ιδιαίτερο ενδιαφέρον εξετάζει ή συγγραφεύς τις σλαβικές πηγές, λό­

γω τής σημασίας των για τήν μελέτη τών σλαβικών επιδρομών στον ελληνικό χώρο καί 
τών συνεπειών πού αυτές είχαν. Πολύ εύστοχα αναιρεί τήν θεωρία Σλάβων ιστορικών 
κατά τήν οποία οί πρωτοβουλγαρικές επιγραφές 46α καί 46β τοϋ Μουσείου τής Κωνστα­

ντινουπόλεως πού βρέθηκαν στην Ν. Φιλαδέλφεια Θεσσαλονίκης είναι δηλωτικές τών 
συνόρων του Βουλγάρικου κράτους, ώς περιέχουσες τό όνομα τοϋ Βουλγάρου ήγεμόνος: 
«. . . έ π ί Σ υ μ ε ώ ν εκ Θ(εο)ΰ ά ρ χ ( ο ν τ ο ς ) Β ο υ λ γ ά ρ ( ω ν)». Κατά τήν 
Χριστοφιλοπούλου μόνη ή αναφορά ενός ονόματος σέ μία επιγραφή καθώς καί ό τόπος 
ευρέσεως της δέν επιτρέπουν παρόμοια συμπεράσματα, δεδομένου ότι ή μετακίνηση τοϋ 
λίθινου ύλικοϋ είναι φαινόμενο συχνό καί σύνηθες (σ. 63). Ή συγγραφεύς κατά τήν με­

λέτη τών απόψεων τών Σλάβων ιστορικών δέν κινείται άπό στείρο σωβινισμό. Δέν διστά­

ζει νά δεχθή τις απόψεις των, όταν είναι τεκμηριωμένες, ή νά τις άπορρίψη, όταν είναι 
ατυχείς: δέχεται π.χ. τήν θέση τοϋ G. Ostrogorsky ότι ό Συμεών στόχευε στην υποκα­

τάσταση τής οικουμενικής αυτοκρατορίας τοϋ Βυζαντίου άπό άλλη Βουλγαρική ύπό 
Βούλγαρο ηγεμόνα (σ. 84), αλλά αρνείται τήν υπερβολική άποψη τοϋ ίδιου επιστήμονα 
κατά τήν οποία τα όρια τοϋ Βουλγάρικου κράτους επεκτείνονται δυτικά τής Βέροιας καί 
τών Σερβίων μέ μόνη, κατ' αυτόν, απόδειξη τήν παρουσία ξένης δυνάμεως σέ ξένο έδα­

φος (σ. 93). Βασικός στόχος τής συγγραφέως υπήρξε ή εκ νέου συγγραφή τής ιστορίας, 
όπως αυτή παρουσιάζεται μέσα άπό τις άμεσες καί έμμεσες πηγές (βλ. σ. 27 ­ 86 τοϋ Α' 
τόμου), οί όποιες, όταν ύποτιμώνται ή έρμηνεύωνται χωρίς τήν δέουσα προσοχή, οδη­

γούν σέ εσφαλμένα συμπεράσματα. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί ή περίπτωση 
τοϋ έκχριστιανισμοϋ ομάδας πληθυσμοΰ στην δυτική πλευρά τοϋ Ταϋγέτου έπί Βασιλεί­

ου Β'. 'Επισημαίνεται ότι, σύμφωνα μέ τις πηγές, τήν ομάδα αποτελούσαν ο ί τ ο ϋ κά­

σ τ ρ ο υ Μ α ΐ ν η ς ο ί κ ή τ ο ρ ε ς καί όχι ο ί Σ κ λ ά β ο ι ή ο ί έ ν τ ό π ι ο ι. Στο 
σημείο αυτό ή συγγραφεύς διορθώνει ανακρίβειες άλλων ερευνητών χρησιμοποιώντας 
αποκλειστικά τό κείμενο τοϋ Κωνσταντίνου τοϋ πορφυρογέννητου Π ρ ο ς τ ό ν ί δ ι ο ν 
υ ί ό ν ' Ρ ω μ α ν ό ν 50, 32671­79 (σ. 36­37, σημ. 36,3 και 37,1). 

Τα κείμενα δέν είναι ή μόνη πηγή στην οποία ανατρέχει για νά τεκμηρίωση τήν έ­
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ρευνά της. Σπουδαία είναι ή συμβολή της στην ερμηνεία της ιστορίας δια της τέχνης: οί 
μικρογραφίες τοΰ εικονογραφημένου κωδικός Paris. Gr. 510 άποτελοϋν άριστο βοήθημα 
για τήν ερμηνευτική προσέγγιση των ιεραποστολικών προσπαθειών τών Βυζαντινών (σ. 
37). [Στην σημ. 3 της σ. 37 θα ήταν Ίσως σκόπιμο να άναφερθή και τό βιβλίο τοϋ G. GA­

LAVARIS, T h e I l l u s t r a t i o n s of t h e L i t u r g i c a l H o m i l i e s of G r e ­

g o r y N a z i a n z e n u s ( S t u d i e s in M a n u s c r i p t I l l u m i n a t i o n , 6), 
Princeton, 1969]· τό στέμμα πού προσέφερε ό Μιχαήλ Ζ' στον Ούγγρο βασιλέα Γέϊζα Α' — 
corona graeca— φωτίζει τήν μελέτη τών σχέσεων τών βυζαντινών οίκων μέ τήν Δύση 
(σ. 56 ­ 57)· οί μικρογραφίες τοΰ σλαβονικοΰ χειρογράφου της χρονογραφίας τοϋ Μα­

νασσή (σ. 158) και τοϋ κωδικός Marc. Gr. 217 (σ. 173) χρησιμοποιούνται, για νά διερευ­

νηθούν οί πολιτικές και πολιτιστικές επιπτώσεις τοϋ βαπτίσματος Ρώσων και Βουλγά­

ρων τα νομίσματα είναι βασική πηγή για τήν επισήμανση της πολιτειακής σχέσεως τών 
δύο αδελφών Βασιλείου Β' και Κωνσταντίνου Η' (σ. 152 σημ. 2)· τα μνημεία τοϋ Έλλαδι­

κοΰ χώρου κατά τον ι' καί τον ια' αι. θεωροΰνται ώς δείγματα τών οικονομικών εξελίξε­

ων στην περιοχή (σ. 410). 
Έκτος από τήν τέχνη, ή συγγραφεύς χρησιμοποιεί και τήν ψυχολογική ερμηνεία 

(σ. 215), προκειμένου νά σκιαγράφηση τήν προσωπικότητα τών αυτοκρατόρων καί νά 
διακρίβωση τον ιδιαίτερο ρόλο πού μπορεί νά παίξη ή ψυχοσύνθεση καί τό οικογενειακό 
παρελθόν ενός ηγέτη στην διαμόρφωση της πολιτικής του (σ. 47­51, 210 σημ. 1). Κατά 
τήν μελέτη τών επιβιώσεων τών ιστορικών μορφών στ'ις μεταγενέστερες εποχές επιστρα­

τεύει καί τήν σύγχρονη λογοτεχνία (π.χ. σ. 110 σημ. 3 καί σ. 135: Παλαμάς καί ανώνυμος 
βυζαντινός ποιητής για τόν χαρακτήρα της Θεοφανοϋς· σ. 173: Παλαμάς για τον Βασί­

λειο Β'). Ή αξιοποίηση ερμηνευτικών δυνατοτήτων αναγομένων στους χώρους της ψυχο­

λογίας καί της λογοτεχνίας δέν εμποδίζει τήν Χριστοφιλοπούλου νά αναδεικνύεται 
ίκανώτατη ερευνήτρια και στο πεδίο τών πολιτικών καί κοινωνικών εξελίξεων, όπου δέν 
διστάζει νά δώση, όταν χρειάζεται, κοινωνιολογικές ερμηνείες τών φαινομένων. Κατ' αυ­

τόν τόν τρόπο ή ένταξη τοΰ Ρωμανού Βοΐλα στην αριστοκρατική τάξη ερμηνεύεται ώς 
προϊόν της ανόδου τών τεχνοκρατών στα μέσα τοΰ ια' αι. (σ. 213). 

Στις σ. 261 ­456 εκτίθενται, αναλύονται καί εκτιμώνται οί πληροφορίες τών πηγών 
οί σχετικές μέ τό πολίτευμα (σ. 261 ­ 284), τήν διοίκηση καί τήν δικαιοσύνη (σ. 285 ­
329), τόν στρατό (σ. 330 ­ 353), τήν κοινωνία, τήν οικονομία καί τα δημόσια οικονομικά 
(σ. 354 ­ 403), τις πόλεις καί τόν πληθυσμό (σ. 404 ­ 420), τήν παιδεία (σ. 421 ­ 428), τήν 
Εκκλησία (σ. 429 ­ 442), τα γράμματα καί τις τέχνες (σ. 443 ­ 456). Τό βιβλίο κλείνει μέ 
χρήσιμους πίνακες ονομάτων καί πραγμάτων (σ. 457 ­ 470) καί νεωτέρων συγγραφέων 
καί έκδοτων (σ. 471­478). 

Ή συγγραφεύς, ειδικευμένη πλέον στην μελέτη τών πολιτειακών προβλημάτων 
τοϋ Βυζαντίου [βλ. Αικατερίνη Χριστοφιλοπούλου, Π ε ρ ί τό π ρ ό β λ η μ α τ η ς 
α ν α δ ε ί ξ ε ω ς τ ο ΰ β υ ζ α ν τ ι ν ο ύ α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς , έν Ε.Ε.Φ.Σ.Π.Α., 12 
(1961­1962), σ. 458­497, 13(1962­1963), σ. 375 ­ 399 καί Της Αυτής, Ή α ν τ ι β α ­

σ ι λ ε ί α ε ι ς τό Β υ ζ ά ν τ ι ο ν, έν Σύμμεικτα Κ.Β.Ε., 2 (1970), σ. 1 ­ 144], καλύπτει 
τήν έλλειψη ειδικής μονογραφίας για τό πολίτευμα καταρτίζοντας σπουδαία σύνθεση τών 
πληροφοριών τών πηγών. 'Αξιοσημείωτη είναι ή συμβολή της στα λίγο μελετημένα δι­

καστικά θέματα. Συγκεκριμένα στην σ. 323 ερμηνεύοντας κείμενο τοϋ Θεοδώρου Βαλσα­

μώνος (Γ. Ράλλη ­ Μ. Πότλη, Σ ύ ν τ α γ μ α τ ώ ν θ ε ί ω ν κ α ί ι ε ρ ώ ν κ α ν ό ­

ν ω ν , Δ', σ. 536) ανατρέπει τήν άποψη τοϋ Κ. Ε. Zachariâ ότι ο ί κ ρ ι τ α ί τ ο ϋ β ή λ ο υ 
ήσαν 12 καί επισημαίνει ότι 12 ήσαν οί ν ο τ ά ρ ι ο ι τών κριτών τοϋ βήλου καί όχι οί 
ίδιοι οί κ ρ ι τ α ί. 'Επίσης, στις σ. 328 ­ 329 αντικρούει τήν θέση τοϋ Οίκονομίδη ότι οί 
ο ι κ α ι υ φ ύ λ α κ ε ς ήσαν δικαστές κατώτερης βαθμίδας καί τυύς συνδέει μέ τό σ ε­
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κ ρ έ τ ο ν τ ω ν δ ι κ ώ ν , χαρακτηρίζοντας τους ώς κρατικούς υπαλλήλους ασχολούμε­

νους μέ την φύλαξη και αρχειοθέτηση τών δικαστικών αποφάσεων. 'Ιδιαίτερα λεπτομε­

ρής και κατατοπιστική είναι ή σύνθεση της συγγραφέως για τόν στρατό. [Στην σ. 348 
σημ. 1, στην περί πολεμικού ναυτικού βιβλιογραφία, μπορεί να προστεθή το βιβλίο του 
Μ. Γ. Σίμψα, Τ ο Ν α υ τ ι κ ό σ τ η ν ι σ τ ο ρ ί α τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν , τόμοι 4 (Β' 
τόμος: Β υ ζ ά ν τ ι ο ) , 'Αθήνα, 1982]. Στα θέματα της οικονομίας ή συγγραφεύς διαθέτει 
ασφαλή οδηγό, εκτός της διεθνούς βιβλιογραφίας, και τήν σπουδαία συμβολή τού συ­

ζύγου της καθηγητού κ. Άν. Χριστοφιλόπουλου, Τό Έ π α ρ χ ι κ ό ν β ι β λ ί ο ν 
Λ έ ο ν τ ο ς τ ο ύ σ ο φ ο ύ κ α ι αί σ υ ν τ ε χ ν ί α ι έν Β υ ζ α ν τ ί ω , 'Αθήναι, 1935 
(σ. 361 σημ. 1, σ. 372 σημ. 2). 'Αξίζει να έπισημανθή ή διαστρωμάτωση της αγροτικής 
κοινωνίας σύμφωνα με τήν οικονομική βάση, όπως παρουσιάζεται στο κεφάλαιο τής 
αγροτικής οικονομίας (σ. 378). Τό κεφάλαιο περί κοινωνικό ­ οικονομικών ανταγωνι­

σμών στην αγροτική κοινωνία κλείνει με τό συμπέρασμα ότι δεν υπάρχει φεουδαρχία 
στο Βυζάντιο και προς επίρρωση τής κλασσικής πλέον αυτής θέσεως επαναλαμβάνονται 
οί διαπιστώσεις τού Ν. Σβορώνου (σ. 390). Στο περιεκτικό κεφάλαιο για τήν 'Εκκλησία 
εντοπίζεται από τους μή επαΐοντες ασάφεια ώς προς τους σκοπούς και τήν δράση τής 
μεταρρυθμιστικής κινήσεως TOuCIuny (σ. 440, 442). Τα γράμματα και οί τέχνες μελετών­

ται όσο είναι απαραίτητο γιά ενα ιστορικό έργο. [Περί τής πνευματικής παραγωγής τού 
Ελληνισμού τής Κ. 'Ιταλίας, έκτος τού παραπεμπομένου στην σ. 444 σημ. 3 έργου τού Δ. 
Ζακυθηνού, έπρεπε ίσως νά αναφερθούν και τά σύγχρονα έργα: S t u d i b i z a n t i n i 
e n e o g r e c i . Atti del IV Congresso Nazionale di studi bizantini. Lecce, 21 ­ 23 aprile 
1980. Calmiera, 24 aprile 1980 a cura di Pietro Luigi Leone, Galatina, 1983, σ. 277­429 
καί G. CAVALLO, VERA VON VALKENHAUSEN, RAFAELLA FARIOLI CAMPA­

NATI, M. GIGANTE, V. PACE, Fr. PANVINI ROSATI, I B i z a n t i n i in I t a l i a 
( A n t i c a M a d r e, 5); Milano, 1982, όπου και εξαντλητική βιβλιογραφία. 'Επίσης στην 
σ. 446 σημ. 3 ή παραπομπή στο έργο τού Κριβοσέϊν πρέπει νά συμπληρωθή καί από τήν 
ελληνική μετάφραση: Άρχιεπ. Βασιλείου Κριβοσέϊν, Μ έ σ α σ τ ο φ ώ ς τ ο ύ 
Χ ρ ι σ τ ο ύ . " Α γ ι ο ς Σ υ μ ε ώ ν ό Ν έ ο ς θ ε ο λ ό γ ο ς . 949 ­ 1022. Β ί ο ς ­

π ν ε υ μ α τ ι κ ο ί η τ α ­ δ ι δ α σ κ α λ ία. Μετάφρ. Πίτσα Σκουτέρη, θεσσαλονίκη, 
1983]. 

"Ας έπιτραπή νά έπισημάνωμε ότι στό σπουδαίο αυτό έργο παρατηρούνται ορισμέ­

νες γλωσσικές ασυνέπειες (π.χ. σ. 30: ή άποψις, σ. 66 σημ. 1: μετά τό Μάρτη 907, σ. 63: 
τού Συμεών μεγαλαυχοΰντος καί επιθυμούντος, σ. 59 : χαιρόμενος τόν πολιτισμό), ίσως 
λόγω τής συντάξεως του στην δημοτική, έν αντιθέσει μέ τους δύο προηγηθέντες τόμους 
πού συντάχθηκαν στην καθαρεύουσα. 

Έν κατακλείδι μπορούμε νά παρατηρήσωμε ότι τό βιβλίο τής Χριστοφιλόπου­

λου αποτελεί σημαντική προσπάθεια στην σειρά τών συνθέσεων Βυζαντινής 'Ιστορίας, 
στέρεη βάση γιά τόν φοιτητή καί πολύτιμο εφόδιο γιά τόν έμπειρο βυζαντινολόγο. 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ Χ. ΚΑΑΑΜΑΚΗΣ 

ΓΕΩΡΓΙΟΥ Κ. ΠΑΠΑΖΟΓΛΟΥ: Μεταφρασμένα τουρκικά έγγραφα τού Μετοχίου «'Ορ­

φανή» τής Μονής Διονυσίου τού 'Αγίου "Ορους (1535­1733), ( ­Άρχείον Καβάλας 
1), Καβάλα 1987, σ. 111 ­πίν. Ι­ΧΙΙ. 
Μέ τήν ανωτέρω μελέτη τού κ. Π α π ά ζ ο γ λ ο υ εγκαινιάζεται μιά νέα σειρά εκ­

δόσεων επιστημονικών, ή σειρά ((Ά ρ χ ε ΐ ο ν Κ α β ά λ α ς » [Δημοσιεύματα Λαογρα­

φικού Μουσείου ­ Μουσείου έργων Πολυγνώτου Βαγή] του Δήμου Καβάλας. Καί τό 
νέο αυτό βιβλίον τού κ. Παπάζογλου, όπως πληροφορεί τόν αναγνώστη του ό Πρόλο­
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γος, αποτελεί καρπό διεξοδικής έρευνας στό 'Αρχείο της Μονής Διονυσίου τοϋ 'Αγίου 
"Ορους. 

Ή μεδοδική διάρθρωση τής εργασίας τοϋ κ. Παπάζογλου έχει ώς έξης: Π ρ ό λ ο γ ο ς 
(σελ. 7­8). Β ρ α χ υ γ ρ α φ ί ε ς (σελ. 9­17). Ε ι σ α γ ω γ ή (σελ. 19­38). Τα έ γ γ ρ α ­

φα (σελ. 39­96). Γ ε ν ι κ ό Ε υ ρ ε τ ή ρ ι ο (σελ. 97­110). Π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν α (σελ. 
111). Φ ω τ ο γ ρ α φ ί ε ς ε γ γ ρ ά φ ω ν (πίν. Ι­ΧΙΙ). 

* * * 

Στην εκτενή Ε ι σ α γ ω γ ή του (σελ. 19­38) τήν οποία μάλιστα χωρίζει σε πέντε 
παραγράφους, όκ. Π α π ά ζ ο γ λ ο υ ασχολείται μέ:1) Τ ό τ ε τ ρ ά δ ι ο τ ω ν μ ε τ α ­

φ ρ α σ μ έ ν ω ν έ γ γ ρ α φ ω ν (σελ. 21­23) και ομιλεί για τήν ανεύρεση στο ναό τοϋ 
'Αγίου Ελευθερίου τής Έλευθερουπόλεως τοϋ χειρογράφου ­ «τετραδίου» τό όποιο φέ­

ρει τον τίτλο «"Ε γ γ ρ α φ α μ ε τ α φ ρ α σ μ έ ν α έκ τ ω ν τ ο υ ρ κ ι κ ώ ν ε γ γ ρ ά ­

φ ω ν τ ο ϋ μ ε τ ο χ ί ο υ Ό ρ φ ά ν η τ ή ς εν τω Ά γ ί co "Ορε ι τ ο ϋ "Αθω 
μ ο ν ή ς τ ο ϋ ' Α γ ί ο υ Δ ι ο ν ύ σ ι ο υ», δίδει όλες τις παλαιογραφικές πληροφορίες 
και καταγράφει τους τίτλους τους. Στή δεύτερη παράγραφο παρουσιάζεται από τον συγ­

γραφέα. 2. Ό Φ ά κ ε λ λ ο ς τ ω ν τ ο υ ρ κ ι κ ώ ν ε γ γ ρ ά φ ω ν τ ή ς μ ο ν ή ς Δ ι ο ­

ν υ σ ί ο υ , (σελ. 23­26) στον όποιο όπως σημειώνει ό σ. διασώζονται τά τουρκικά έγγραφα 
τα όποια χρησιμοποιήθηκαν για τις μεταφράσεις πού εκδίδει. Και για τό περιεχόμενο 
τοϋ φακέλλου (άρ. 26 «Όρφάνη») δίδονται από τον Παπάζογλου οί αναγκαίες παλαιο­

γραφικές πληροφορίες, όπως επίσης οί αριθμήσεις και τα σημειώματα πού συναντά στό 
verso τών τουρκικών εγγράφων τα όποια είναι γραμμένα σέ διάφορες εποχές και από διά­

φορα χέρια. Στή συνέχεια, παράγραφος 3. Ό γ ρ α φ έ α ς τ ο ϋ τ ε τ ρ α δ ί ο υ τ ώ ν 
μ ε τ α φ ρ α σ μ έ ν ω ν έ γ γ ρ α φ ω ν (σελ. 26­29), απασχολεί Ιδιαίτερα τον κ. Παπά­

ζογλου ό όποιος, μολονότι σημείωση κάτω άπό τον τίτλο τοϋ Τετραδίου μας κάνει γνω­

στό τον μεταφραστή και τό χρόνο μεταφράσεως τών εγγράφων — πρόκειται για τον 
Δ η μ ή τ ρ ι ο Σ ά β β α Σ ε ρ ρ α ί ο — αποδεικνύει μέ αδιαμφισβήτητα στοιχεία ότι 
γραφέας τοϋ Τετραδίου δέν είναι ό μεταφραστής Δημήτριος Σάββας, αλλά ό μονα­

χός τής μονής Διονυσίου Δ ο μ έ τ ι ο ς , ό όποιος καταγόταν από τήν Κωνσταντι­

νούπολη. Στην επόμενη παράγραφο πού φέρει τον τίτλο 4. Τό μ ε τ ό χ ι τ ο ϋ Ό ρ­

φ α ν ί ο υ κ α ι οί α γ ώ ν ε ς γ ι ά τη δ ι ά σ ω σ η τ ο υ (σελ. 29­37), ό συγγραφέας 
παρακολουθεί και καταγράφει τήν ιστορία τοϋ μετοχίου άπό τήν εμφάνιση του (1495) 
μέχρι και τα πρώτα χρόνια μετά τήν Μικρασιατική καταστροφή (1922) οπότε τό μετόχιο 
απαλλοτριώθηκε από τό Ελληνικό Δημόσιο (1938). Στην ερευνά του χρησιμοποιεί άγνω­

στα και βεβαίως ανέκδοτα έγγραφα άπό τό 'Αρχείο τής μονής Διονυσίου. Τέλος, στην 
τελευταία παράγραφο τής Εισαγωγής 5. Ό κ ά τ ο χ ο ς τ ο ϋ τ ε τ ρ α δ ί ο υ τ ώ ν μ ε­

τ α φ ρ α σ μ έ ν ω ν έ γ γ ρ α φ ω ν (σελ. 37­38) ό συγγραφέας αποδεικνύει ότι κάτοχος 
τοϋ τετραδίου τών μεταφρασμένων τουρκικών εγγράφων ήταν ό μητροπολίτης Έλευθε­

ρουπόλεως Σ ω φ ρ ό ν ι ο ς (1927­1958). "Οπως δέ δηλώνει ό Παπάζογλου τό τετράδιο 
πέρασε στα χέρια τοϋ Σωφρονίου μέ σκοπό να βοηθήσει ό 'Ιεράρχης τις προσπάθειες 
τής μονής Διονυσίου ώστε να μή απαλλοτριωθεί τό μετόχια της στό Όρφάνι. 

Στό β' μέρος τής μελέτης τοϋ κ. Παπάζογλου πού φέρει τον τίτλο «Τ ά ε γ γ ρ α φ α», 
εκδίδονται οί μεταφράσεις τών τουρκικών εγγράφων τοϋ τετραδίου πού άφοροϋν τό με­

τόχι "Αγιος 'Ιωάννης τής μονής Διονυσίου στό Όρφάνι. Κάθε έγγραφου προηγείται πε­

ρίληψη, ένώ έπεται διεξοδικώτατος σχολιασμός και απόδοση στην ελληνική γλώσσα 
τών τουρκικών λέξεων. Για να γίνει κατανοητή ή αξία τών εγγράφων περιοριζόμαστε να 
δώσουμε παρακάτω σύντομο τίτλο και έτος εκδόσεως τους: Ι) Τ ε φ τ έ ρ σ ο υ ρ έ τ ι 
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(αντίγραφο άπό κτηματολογικό σουλτανικό βιβλίο) τοΰ 1535 ή 1542. 2) Φ ι ρ μ ά ν ι τ ο ϋ 
σ ο υ λ τ ά ν ο υ Σ ε λ ί μ Β', τοΰ 1568. 3) Φ ι ρ μ ά ν ι τ ο ϋ σ ο υ λ τ ά ν ο υ ' Ι μ π ρ α ή μ 
(όπως όμως αποδεικνύει ό Παπάζογλου φιρμάνι τοΰ μεγάλου Βεζύρη Ιμπραήμ), τοϋ 1535. 
4) Σ ι τ ζ ε λ έ τ σ ο υ ρ έ τ ι (ίεροδικαστηρίου), τοϋ έτους 1548. 5) Β ε β α ί ω σ η π λ η ­

ρ ω μ ή ς φ ό ρ ο υ τ ω ν μ ο ν α χ ώ ν τ ο ΰ μ ε τ ο χ ί ο υ " Α γ ι ο ς ' Ι ω ά ν ν η ς τ ο ϋ 
Ό ρ φ α ν ί ο υ (δίδεται από τόν ζαμπίτη της περιοχής) τοΰ 1567. 6) Φ ι ρ μ ά ν ι τ ο ϋ 
σ ο υ λ τ ά ν ο υ Σ ε λ ί μ Β', τοΰ 1568.7) ' Ε π ι σ τ ο λ ή τ ο ΰ ί ε ρ ο κ ρ ι τ ο ΰ τ ο ϋ 
Π ρ α β ί ο υ ( = Ελευθερούπολη), στον εκμισθωτή των κτημάτων τοϋ Όρφανίου Χου­

σεΐν, τοΰ έτους 1621. 8) Π ρ ά ξ η τ ο ΰ ί ε ρ ο δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ τ ο ΰ Π ρ α β ί ο υ 
(εκδόθηκε άπό τόν ίεροκριτή 'Αχμέτ Νιμετουλάχ), τοΰ 1621. 9) Π ρ ά ξ η τ ο ϋ ί ε ρ ο ­

δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ Κ α β ά λ α ς , τοΰ 1627. 10) Π ρ ά ξ η τ ο ΰ ί ε ρ ο δ ι κ α σ τ η ρ ί ο υ 
τ ο ΰ Π ρ α β ί ο υ , τοΰ 1636. 11) ' Α π ό δ ε ι ξ η π λ η ρ ω μ ή ς φ ό ρ ο υ τ ώ ν μ ο ν α­

χ ώ ν τ ο ΰ μ ε τ ο χ ί ο υ τ ο ΰ Ό ρ φ α ν ί ο υ , τοΰ 1641. 12) Φ ι ρ μ ά ν ι τοΰ σ ο υ λ ­

τ ά ν ο υ Μ α χ μ ο ύ τ , τοΰ 1733. 13) Φ ι ρ μ ά ν ι επίσης τ ο ΰ σ ο υ λ τ ά ν ο υ Μ α χ ­

μ ο ύ τ τοΰ ϊδιου έτους 1733. 

Στο α Γ ε ν ι κ ό Ε υ ρ ε τ ή ρ ι ο » (σελ. 97­110) ό συγγραφέας καταγράφει τα πρό­

σωπα, τους τόπους και τά πράγματα, ελληνικά και ξενόγλωσσα. Σ'αυτό μάλιστα υπο­

γραμμίζει εκείνες τις σελίδες στις όποιες σχολιάζονται όροι (­λέξεις) τοΰ Ευρετηρίου 
και αποδελτιώνει και τά ονόματα των συγγραφέων όχι όμως και τους τίτλους των έργων 
τους. 

Τέλος στις έκτος κειμένου « Φ ω τ ο γ ρ α φ ί ε ς ε γ γ ρ ά φ ω ν » (Ι­ΧΙΙ) δίδει εικό­

νες τών τουρκικών εγγράφων πού μεταφράσεις τους υπάρχουν στο ((τ ε τ ρ ά δ ι ο», άπό τόν 
φάκελλο α ρ ι θ . 26 « Ό ρ φ ά ν ι» τοΰ 'Αρχείου τής μονής Διονυσίου τοΰ 'Αγίου "Ορους. 

"Οπως γίνεται φανερό άπό τά ανωτέρω, ή μελέτη τοΰ κ. Παπάζογλου προσφέρει όχι 
μόνο πολύτιμες συμπληρωματικές πληροφορίες γιά τήν ιστορία τοΰ μετοχίου Όρφανίου 
τής αγιορείτικης μονής Διονυσίου και αποκαθιστά, παλαιογραφικώς, πολλά συγκεχυ­

μένα, άλλα καί τονίζει τό γεγονός ότι τά 'Αρχεία τών μονών τοΰ 'Αγίου "Ορους κρύβουν 
θησαυρούς ανεκτίμητους καί γι' αυτό άποτελοΰν μια ανεξάντλητη πηγή πληροφοριών—σχε­

δόν άγνωστη καί μή χρησιμοποιούμενη— για τήν ιστορική έρευνα γενικώς (Βυζάντιο, 'Ορ­

θόδοξη 'Εκκλησία, Τουρκοκρατία, Σλάβοι, νεοελληνική περίοδος) καί είδικώτερα γιά 
τήν έρευνα τής ιστορίας τής Β. 'Ελλάδος. 

Σ. Δ. ΚΟΝΤΟΠΑΝΝΗΣ, Δρ. Ο. 
Πανεπιστήμιον 'Αθηνών 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

1. Ό μητροπολίτης Έλευθερουπόλεως Σωφρόνιος, Σ ω φ ρ ό ν ι ο ς Β' στον επισκο­

πικό της κατάλογο, καί Σ τ α μ ο ύ λ η ς έπωνυμούμενος, προηγουμένως χρημάτισε μη­

τροπολίτης Βερροίας καί Ναούσης (1924­1927) καί Μυριοφύτου καί Περιστάσεως (1917­

1924). 
2. 'Εδώ οφείλω νά σημειώσω πώς πρέπει νά γίνει διόρθωση στή σημ. (42) τής σελ. 

37 τής μελέτης τοΰ κ. Παπάζογλου καί αντί: Γ. Κ. Π α π ά ζ ο γ λ ο υ , "Αγνωστη αυ­

τοβιογραφία τοΰ 'Αρσενίου Ααρίσης, Η' Πανελλήνιο Συνέδριο τής 'Ελληνικής 'Ιστο­

ρικής 'Εταιρείας, Θεολογία (Δ' 1987 ύπό εκτύπωση), νά γράφει: Γ. Κ. Π α π ά ζ ο γ λ ο υ , 
"Αγνωστο κείμενο αυτοβιογραφίας 'Αρσενίου Κ. Άφεντούλη Κωνσταντινουπολίτου, Θεο­

λογία 59(1988), σελ. 361­371. 
3. "Ηδη άπό τό 1966 έχει αρχίσει άπό τό <(Έ 0 ν ι κ ό "Ι δ ρ υ μ α Έ ρ ε υ ν ώ ν» ή 
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καταλογογράφηση των 'Αρχείων των μονών τοΰ 'Αγίου "Όρους στο περιοδικό τοΰ 'Ιδρύ­

ματος «Σ ύ μ μ ε ι κ τ α». "Ετσι μέχρι τώρα έχουν γίνει κατάλογοι των 'Αρχείων των μο­

νών ύπο τών: Ν. Γ. Ν ι κ ο λ ο π ο ύ λ ο υ ­ Ν. Ά. Ο ί κ ο ν ο μ ί δ η, 'Ιερό Μονή Διο­

νυσίου. Κατάλογος τοΰ 'Αρχείου, «Σύμμεικτα» Α' (1966), 257­327. Ν. Ο ί κ ο ν ο μ ί δ η, 
'Ιερά Μονή Κωνσταμονίτου. Κατάλογος τοϋ 'Αρχείου, «Σύμμεικτα» Β' (1970), 416­436. 
Ν. Ο ΐ κ ο ν ο μ ί δ η , 'Ιερά Μονή Σταυρονικήτα. Κατάλογος τοϋ 'Αρχείου, «Σύμμει­

κτα» Β' (1970), 437­458. Ν. Ο ΐ κ ο ν ο μ ί δ η , 'Ιερά Μονή Δοχειαρίου. Κατάλογος τοϋ 
'Αρχείου, «Σύμμεικτα» Γ' (1979), 197­263. Κ ρ ί τ ω ν ο ς Χ ρ υ σ ο χ ο ΐ δ η , 'Ιερά Μο­

νή 'Αγίου Παύλου. Κατάλογος τοϋ 'Αρχείου, «Σύμμεικτα» Δ' (1981), 251­300. D. Ν a­

s t a s e , Les documents roumains des archives du Couvent athonite de Simonopétra. Pré­

sentation préliminaire, «Σύμμεικτα» E' (1983), 373­388. D. N a s t a s e ­ F . M a r i n e ­

se u, Les actet roumains de Simonopétra (Mont Athos). Catoloque sommaire, «Σύμμει­

κτα» Ζ (1987), 275­419. 

Σ.Δ.Κ. 
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